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Neue Herausforderungen, 
neue Chancen, neue Ideen 

Liebe Kundin, lieber Kunde,

Es freut mich sehr, Ihnen den neuen Pitec Katalog 
2021/2022 – Ihren Begleiter zum Erfolg – präsentieren 
zu dürfen. Heute bestellt – morgen geliefert. Wir hal-
ten über 4000 Artikel für Sie lagernd. Darunter befin-
den sich neben bewährten Produkten, die schon seit 
Jahren nicht mehr aus dem Sortiment zu denken sind, 
auch dieses Mal wieder viele Produktneuheiten, die 
Ihnen die tägliche Arbeit erleichtern. 

Dieser Katalog soll Ihnen in erster Linie Ideen geben, 
als Nachschlagewerk dienen und Sie genau dort unter-
stützen, wo Sie ihn gerade brauchen. Ihr Umfeld ver-
ändert sich laufend und Sie müssen sich schnell und 
flexibel darauf einstellen. Mit zahlreichen Seminaren, 
der Planung von Backstuben und letztlich auch mit 
unserem umfassenden Wissen in Bezug auf neue 
Technologien unterstützen wir Sie gerne dabei. 

Gerade weil die Möglichkeiten so vielfältig sind, ist es 
uns wichtig, Ihnen bei der richtigen Auswahl und bei 
der Planung als Partner zur Seite zu stehen. Auch nach 
dem Verkauf garantieren wir Ihnen Sicherheit. Unser 
Service-Team ist rund um die Uhr für Sie da. Erst im 
letzten Jahr konnten wir unsere Service-Kompetenz im 
Bereich Kolb Kälte mit einer neuen Zentrale in Buchs 
(Aargau) weiter ausbauen. 

Wo auch immer Sie gerade stehen, wir begleiten Sie 
auf Ihrem Weg zum Erfolg.

Herzliche Grüsse
Ihr

Gerhard Gau
Geschäftsführer

Nouveaux défis, nouvelles 
chances, nouvelles idées

Chère cliente, cher client, 

Je suis très heureux de pouvoir vous présenter le nouveau 
catalogue Pitec 2021/2022 - votre compagnon vers le 
succès. Commandé aujourd‘hui - livré demain. Nous avons 
plus de 4000 articles en stock pour vous. En plus des produits 
qui ont fait leurs preuves et ceux qui sont dans notre assorti-
ment depuis de nombreuses années, il existe cette fois beau-
coup de nouveaux produits qui faciliteront votre travail au 
quotidien.
 
L‘objectif principal de ce catalogue est de vous donner des 
idées, de servir de référence et de vous accompagner exac-
tement là où vous en avez besoin. Votre environnement est en 
constante évolution et vous devez vous y adapter rapidement 
et de manière flexible. Nous sommes heureux de vous accom-
pagner grâce à de nombreux séminaires, la planification des 
boulangeries et, finalement, notre connaissance approfondie 
des nouvelles technologies. 

C’est précisément parce que les possibilités sont si diver-
ses, qu’il est important pour nous d‘être à vos côtés en tant 
que partenaire pour faire le bon choix et la bonne planifica-
tion. Même après la vente, nous vous garantissons la sécurité. 
Notre équipe de service est là pour vous 24 heures sur 24. 
L‘année dernière, nous avons pu étendre nos compétences 
de service dans le domaine de Kold-Froid grâce à une nou-
velle centrale à Buchs (Argovie). 

Où que vous soyez, nous vous accompagnons sur votre 
chemin vers la réussite.

Cordiales salutations

Gerhard Gau
Directeur
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Ihr Erfolg 
ist unser Ziel

Votre succès est notre 
objectif
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Wo immer Sie auch sind –
 Pitec ist in Ihrer Nähe

• Die Pitec AG beschäftigt rund 160 MitarbeiterInnen, davon  
 sind 84 im Service für Bäckereitechnik und Kälteanlagen tätig
• Die Zentrale sowie das Gerätschafts- und Ersatzteillager 
 haben ihren Sitz in Oberriet
• Für unsere Kunden in der Westschweiz gibt es eine 
 eigene Filiale in Villars-Ste-Croix
• Unser Schnell-Reparatur-Service für Kleingeräte befindet 
 sich in Gränichen
• Die Kundenberater und Servicetechniker sind flächen- 
 deckend in der ganzen Schweiz unterwegs
• Kolb Kälte Anlagen werden in Rüthi geplant und gebaut
• Zentral in Buchs AG liegt die neue Kolb Kälte Servicezentrale

Servicetechniker / Techniciens

Kälte-Servicetechniker / Techniciens réfrigération

Kundenberater / Conseillers de vente

Villars-Ste-Croix

Gränichen

Buchs AG
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Pitec Schweiz
Pitec Suisse

Où que vous soyez –  
Pitec est proche de vous

• Pitec SA emploie env. 160 collaborateurs/trices, dont 84 sont actifs dans le 
 service après-vente pour la technique de boulangerie et les installations frigorifiques.
• Le siège principal ainsi que le stock central des ustensiles
 et pièces de rechange se trouve à Oberriet.
• La société soeur Kolb Kälte est sise à Rüthi.
• Pour nos clients de la Suisse romande, une succursale à
 Villars-Ste-Croix est à leur disposition.
• Notre service de réparation rapide pour les petits appareils 
 se trouve à Gränichen.
• Les conseillers de vente et techniciens de Pitec sont en  route 
 dans toute la Suisse. 
• Les installations de Kolb Froid sont planifiées et construites à Rüthi (SG)
• Au centre de la Suisse, à Buchs (AG), la nouvelle centrale du service de Kolb Froid. 

Oberriet

Rüthi SG
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Beratung und Planung von Bäckereien / Konditoreien und 
Arbeitsabläufen / Baustellenmanagement

Conseils, planification de boulangeries / pâtisseries et 
déroulement du travail / Gestion de chantiers

4000 Gerätschaften am Lager
„Heute bestellt, morgen geliefert“ 

4000 ustensiles en stock
Commandés aujourd’hui, livrés demain 

Ungewöhnliche Lösungen für kreative Köche / Gastronomie, 
Catering und Gemeinschafts verpflegung

Des solutions insolites pour les cuisiniers créatifs / gastronomes,
le catering et la restauration pour collectivités

Maschinen / Backöfen / Anlagen 
für Bäckerei / Konditorei und Gastronomie

Machines prêtes à brancher
Installations pour boulangeries / pâtisseries et gastronomie

Kolb Kälte mit PATT®

Kolb Kälte et son système PATT®
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Pitec Dienstleistungen – alles aus einer Hand
L’éventail de nos prestations de service

Eigene Revisionswerkstätten in Oberriet und Gränichen /  
Gastro-Schnell-Reparatur-Service

Propres ateliers de révision des machines à Oberriet et Gränichen / 
Service de réparation  rapide

Auslieferung und zügeln  
mit 3 eigenen LKW’s 

Livraisons et déménagements  avec nos 3 propres camions

Der Pitec e-Shop:  
24 Stunden online einkaufen

Le magasin virtuel:  acheter en ligne 24 heures sur 24

Wir helfen bei Investitionen und Fördermöglichkeiten

Nous aidons lors d’investissements et d’opportunités de financement

Bester Service für Bäckereitechnik und Kälteanlagen in der Schweiz.  
Tag und Nacht. 365 Tage. Für alle Maschinen.

Le meilleur service de dépannage de Suisse pour la technique de boulan-
gerie et les installations frigorifiques. Jour et nuit. 365 jours. Pour toutes les 
 machines.
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Gerätschaften:
 Alles, was Ihre tägliche 
Arbeit erleichtert

Ustensiles:  
 Tout ce qui facilite votre 
travail quotidien
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Gerätschaften
Ustensiles
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4000 Gerätschaften abrufbereit am Lager, 
heute bestellt – morgen geliefert

Monika HirtAnne Charlot

pitec direct
direct@pitec.ch

Tel. 0844 845 123
zum Ortstarif - au tarif local
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Gerätschaften Direkt-Versand
Vos ustensiles envoyés directement

4000 ustensiles en stock, commandés  
aujourd’hui – livrés le lendemain

So einfach und risikolos können Sie bestellen:
•  Per Telefon zum Ortstarif: 0844 845 123 
 Mo-Fr 7:00-12:00 Uhr und 13:00-17:00 Uhr.  
 In dieser Zeit nehmen wir Ihre Bestellung persönlich  
 entgegen. In der übrigen Zeit steht Ihnen ein  
 Anrufbeantworter zur Verfügung.
•  Per E-Mail an direct@pitec.ch
• Im e-Shop: www.pitec.ch

In unserem Lagerverkauf in Oberriet haben Sie die 
Möglichkeit, direkt einzukaufen und erhalten 
zusätzlich  5 % Abholrabatt.

Alle Preise in diesem Katalog sind Nettopreise 
 (exkl. MwSt.) in CHF.

Rückgaberecht: Alle Standard-Artikel nehmen wir  
(unbenutzt und original verpackt) innerhalb von  
10 Tagen ab Versand zurück.

Frachtkosten: Ab CHF 200.– übernehmen wir die  
Versandkosten für Sie (Schweiz und FL).

Vous pouvez commander simplement et sans risque:
•  Par téléphone au tarif local: 0844 845 123 
 du lundi au vendredi, de 7:00 à 12:00 heures et de 13:00  
 à 17:00 heures. Durant ces heures, nous réceptionnons  
 vos commandes personnellement. En dehors de ces   
 horaires, un répondeur est à votre disposition pour
 enregistrer vos commandes.
•  Par e-mail: direct@pitec.ch
• e-Shop: www.pitec.ch

Dans notre magasin de Oberriet, vous avez la
possibilité  d’effectuer des achats. Vous bénéficiez 
d’un rabais de prise en charge de 5 %.

Tous les prix figurant dans ce catalogue s’entendent
nets  en CHF (TVA excl.).

Droit de restitution: Nous reprenons tous les articles standard 
(non utilisés et dans leur emballage d’origine) dans les
10 jours à compter de leur date d’expédition.

Frais d’expédition: dès CHF 200.– de commande, les frais 
d’expédition sont à notre charge (Suisse et FL).

Doris Meile Melanie Zahno Helen Zeiske
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Ihre Vorteile:
• Die meisten der 4’000 Gerätschaften sind am Lager. 
 Lieferung am nächsten Arbeitstag nach Bestellung.
• Laufend neue Abverkaufsartikel online
• Attraktive Angebote an Occasions-Maschinen 
• Lieferung frei Haus ab Bestellwert von CHF 200.– (Schweiz und FL)
• Viele praktische Einkaufs-Tipps
• Alle Zahlungsarten (Überweisung, Post-Finance, Kreditkarten, Vorauszahlung, Paypal)

Pitec e-Shop:  
24 Stunden online einkaufen

www.pitec.ch
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Pitec e-Shop
Pitec e-Shop

Vos avantages:
• La plus grande partie de nos 4’000 articles sont en stock. Livraison le jour
 ouvrable suivant la commande.
• En permanence, nouveaux articles soldés en ligne
• Offres attractives de machines d’occasion
• Livraison sans frais d’expédition dès CHF 200.- de commande (Suisse et FL)
• De nombreux conseils d’achat pratiques
• Tous les modes de paiement acceptés (virement bancaire, Post-Finance,
 cartes de crédit, paiement en avance, Paypal)

Le magasin virtuel:
acheter en ligne 24 heures sur 24

www.pitec.ch



Richemont
KOMPETENZZENTRUM – Bäckerei Konditorei Confiserie
CENTRE DE COMPÉTENCE – boulangerie-pâtisserie-confiserie

Unsere Passion ist es, Sie für das 
Handwerk zu begeistern!

Notre passion, être une source  
d’inspiration et d’innovations.

 Aus- und Weiterbildung 
 Formations de base et continue

 Beratung und Coaching 
 Conseil et Coaching

 Internationaler Fachverlag 
 Édition de livres internationaux

www.richemont.swiss
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Handwerkzeuge
Ustensiles

www.pitec.ch
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Pinsel flach Pinceau plat

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur 1

Preis / prix CHF
12 36

Holzgriff, Naturborsten Manche en bois et soies naturelles 

016244 20 mm 1.90 1.80 1.80

016245 30 mm 2.20 2.10 2.00

016246 40 mm 2.80 2.70 2.60

016247 50 mm 3.50 3.30 3.20

016248 60 mm 4.30 4.10 4.00

016210 80 mm 7.50 7.10 6.90

016237 100 mm 11.00 10.50 10.10

Kunststoffgriff glasfaserverstärkt, 
Naturborsten 

manche en matière synthétique, 
soies naturelles 

016211 40 mm 5.80 5.40 5.30

016270 60 mm 7.70 7.30 7.10

016271 80 mm 8.80 8.40 8.00

Kunststoffgriff, lange Naturborsten manche en matière synthétique, 
longues soies naturelles 

091301 25 mm 4.70 4.50 4.30

091302 30 mm 5.40 5.20 5.00

091304 40 mm 5.80 5.50 5.30

091306 50 mm 7.00 6.70 6.50

091307 60 mm 9.40 9.00 8.70

091308 70 mm 11.50 11.00 10.60

Silikonpinsel Pinceau silicone
Kunststoffgriff Manche en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

091313 38 mm 255 mm 7.00

Grillpinsel Pinceau pour gril
Holzgriff, gewellte Neusilberdraht-Borsten, 
hitzebeständig

Manche en bois et faisceau de fils d’argent 
ondulés, résistant à la chaleur

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

099054 40 mm 220 mm 29.00
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Anstreichbürste Brosses à dorer

Art. Nr
N° Art.

Bürstengrösse
Grandeur brosse

Totallänge
Longueur totale

Borstenlänge
Longueur soies

Preis / prix CHF

Rein Rosshaar dunkel, Griff aus Aluguss Pur crin foncé, manche en fonte alu 

016243 65 x 100 mm 310 mm 30 mm 42.00

Kunstoff-Borsten hellblau, Griff aus Aluguss Soies en nylon bleu clair, manche en fonte alu 

016242 65 x 100 mm 310 mm 50 mm 45.00

Rüstmesser Couteau d’office
Kunststoffgriff Manche en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

Glatte Klinge spitz Lame lisse et pointue 

015588 80 mm 3.50

091545 100 mm 4.00

Spitze Klinge mit Wellenschliff Lame dentée, pointue 

091602 80 mm 2.90

Gemüserüstmesser  
mit Wellenschliff

Couteau d’office, lame dentée

Kunststoffgriff blau Manche en matière synthétique bleue

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

015583 110 mm 4.00

Tourniermesser Couteau à tourner
Mit gebogener Klinge, Kunststoffgriff Lame recourbée, manche en matière synthé-

tique

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

091546 60 mm 3.90

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 



18

Küchenmesser Couteau de cuisine

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

Gemüsemesser glatt, 
Kunststoffgriff 

Couteau légumier, lame lisse, 
manche en matière synthétique 

091021 150 mm 17.00

091022 190 mm 21.00

091023 220 mm 25.00

091024 250 mm 29.00

091025 280 mm 35.00

091026 310 mm 42.00

Tranchiermesser glatt, 
Kunststoffgriff 

Couteau à trancher, lame lisse, 
manche en matière synthétique 

091662 250 mm 26.00

091663 300 mm 29.00

091664 360 mm 35.00

Tranchiermesser mit Wellenschliff, 
Kunststoffgriff 

Couteau à trancher, lame dentée, 
manche en matière synthétique 

091018 250 mm 26.00

091019 300 mm 31.00

091020 360 mm 37.00

Küchenmesser farbig Couteau de cuisine, coloré
Kunststoffgriff, glatte und spitze Ausführung, 
Klingenlänge 250 mm

Couteau légumier, lame lisse et pointue de 
250 mm, manche en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

091055 grün / vert 33.00

091056 gelb / jaune 33.00

091057 blau / bleu 33.00

091058 rot / rouge 33.00

091059 weiss / blanc 33.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Santoku-Messer Couteau Santoku
Profi-Messer im japanischen Stil Couteau professionnel de style japonais

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

Holzgriff, glatte Klinge Manche en bois, lame lisse 

091031 170 mm 34.00

Holzgriff, Kullenschliff Manche en bois, lame alvéolée 

091032 170 mm 39.00

Kunststoffgriff, glatte Klinge Manche en matière synthétique, lame lisse 

091033 170 mm 24.00

Kunststoffgriff, Kullenschliff Manche en matière synthétique, lame alvéolée 

091034 170 mm 34.00

Filetiermesser Couteau pour filet
Mit schmaler, flexibler Klinge, 
Kunststoffgriff

Lame étroite et flexible, 
manche en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

091006 160 mm 17.00

091008 200 mm 21.00

Lachsmesser Couteau à saumon
Klinge mit Kullenschliff, Kunststoffgriff Lame alvéolée, manche en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

091028 300 mm 34.00

Brotmesser Couteau-scie à pain
Mit Wellenschliff Lame dentée

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

Holzgriff, vorne rund Manche en bois, lame arrondie 

015581 260 mm 39.00

Kunststoffgriff, vorne spitz Manche en matière synthétique, lame pointue 

091004 210 mm 23.00

Kunststoffgriff, vorne rund Manche en matière synthétique, lame arrondie 

091005 260 mm 27.00
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Abstreifbehälter für 
Tortenmesser

Récipient avec dispositif  
essuie-couteau

Mit Aufsatz, aus Edelstahl 18/10, 
hochglänzend poliert, schwere Qualität. 
Abstreichbacken aus Gummi in 
Lebensmittelqualität (hitzebeständig bis 
+80 °C), Bodeneinlage aus POM zum 
Schonen der Messerspitzen.

En acier inoxydable 18/10, brillant, qualité 
lourde. Mors avec gommes en caoutchouc de 
qualité alimentaire (résistant jusqu’à + 80 °C). 
Insert inférieur en matière synthétique pour 
protéger les pointes des couteaux.

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

091065 110 mm 300 mm 2.3 L 78.00

Ersatzgummi-Backen Mâchoires de rechange en caoutchouc 

091066 6.00

Spatelmesser Couteau-spatule

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

Holzgriff Manche en bois 

015603 200 mm 29.00

015605 250 mm 34.00

Kunststoffgriff Manche en matière synthétique 

018961 100 mm 10.00

018962 120 mm 13.00

018963 150 mm 14.00

018965 200 mm 18.00

018966 230 mm 19.00

018967 250 mm 21.00

018969 310 mm 28.00

Abgekröpft, Holzgriff Coudé, manche en bois 

015609 180 / 230 mm 32.00

015610 210 / 250 mm 35.00

Abgekröpft, Kunststoffgriff Coudé, manche en matière synthétique 

018960 210 / 250 mm 25.00

Faites-nous part de vos désirs. Nous 

vous livrerons les ustensiles dont 
vous avez besoin. Tel. 0844 845 123

Gerne fertigen wir für Sie schnell und 

individuell nach Ihren Angaben. 
Tel. 0844 845 123

Spezialwünsche

Désirs spéciaux
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Spachtel abgekröpft Spatule coudée

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Klingenbreite
Largeur lame

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

Konisch, Kunststoffgriff Conique, manche en matière synthétique 

091716 120 / 155 mm 88 / 74 mm 290 mm 11.00

091717 120 / 160 mm 50 / 40 mm 270 mm 15.00

Breit, hochwertiger POM-Kunststoffgriff, 
spülmaschinenfest 

Large, manche en matière synthétique 
supportant le lave-vaisselle. 

018932 200 / 250 mm 75 mm 370 mm 31.00

Breit, Holzgriff Large, manche en bois 

018929 300 / 340 mm 90 mm 490 mm 42.00

Stahlspachtel Racloir
Mit Kunststoffgriff, Blatt aus Edelstahl Manche en matière synthétique, 

racle en acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Klingenbreite
Largeur lame

Klingenlänge
Longueur lame

Totallänge
Longueur totale 1

Preis / prix CHF
6 24

018753 20 mm 100 mm 200 mm 9.00 8.55 8.30

018754 40 mm 100 mm 200 mm 10.00 9.50 9.20

018755 60 mm 110 mm 210 mm 11.00 10.45 10.10

018756 80 mm 110 mm 210 mm 13.00 12.35 11.95

018757 100 mm 120 mm 230 mm 16.00 15.20 14.70

018758 120 mm 130 mm 240 mm 18.00 17.10 16.55

Fleisch- und Tranchiergabeln Fourchette à viande et  
à trancher

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

Kunststoffgriff Manche en matière synthétique 

091039 180 mm 350 mm 40.00

Kunststoffgriff, Gabel flach Manche en matière synthétique, pointes plates 

091029 150 mm 270 mm 16.50

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Kochkoffer 14-teilig Petite valise pour cuisiniers  
14 pièces

Einlagen spülmaschinenfest, Messer aus 
bestem Stahl, Koffer abschliessbar. INHALT: 
Tranchiermesser 19 und 28 cm, Sägemesser 
26 cm, Spatelmesser 23 cm, Abziehstahl, 
Tourniermesser, Zitronendecormesser, 
Zitronenschaber, Officemesser 10 cm, 
Ausbeinmesser 16 cm, Filetiermesser 18 cm, 
Tranchiergabel 15 cm, Pariserlöffel  
22/25 mm, Sparschäler, Baumwoll-
Handtuch.

Compartiments supportant le lave-vaisselle, 
couteaux en acier de qualité supérieure, coffret 
avec 2 clefs. CONTENU: couteaux à trancher 
19 et 28 cm, couteau-scie 26 cm, couteau-
spatule 23 cm, fusil à aiguiser, couteau à 
tourner, canneleur et zesteur, couteau d’office 
10 cm, couteau à désosser 16 cm, couteau à 
fileter 18 cm, fourchette à viande 15 cm, 
cuillère parisienne 22/25 mm, éplucheur, 
torchon en coton.

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

Nylongriff Manches en matière synthétique 

018977 500 x 330 x 100 mm 470.00

Holzgriff Manches en bois 

091656 500 x 330 x 100 mm 600.00

Kochkoffer 23-teilig Grande valise pour cuisiniers  
23 pièces

Einlagen spülmaschinenfest, Messer aus 
bestem Stahl, Koffer abschliessbar. INHALT:  
Tranchiermesser 22 und 28 cm, 
Metzgermesser 28 cm, Sägemesser 26 cm, 
Spatelmesser 25 cm, Lachsmesser 30 cm, 
Sparschäler, Pariserlöffel 22 / 25 cm, 
Austernöffner, Fischschere, Tourniermesser, 
Abziehstahl, Apfelausstecher, 10 Loch- und 
10 Sterntüllen, Filetiermesser 18 cm, 
Ausbeinmesser 15 cm, Tranchiergabel 
18 cm, Buntschneidemesser, Rüstmesser, 
Zitronendecormesser, Zitronenschaber, 
Magnetleiste.

Compartiments supportant le lave-vaisselle, 
couteaux en acier de qualité supérieure, coffret 
avec 2 clefs. CONTENU: couteaux à trancher 
22 et 28 cm, couteau de boucher 28 cm, 
couteau-scie 26 cm, couteau-spatule 25 cm, 
couteau à saumon 30 cm, économe, cuillère 
parisienne 22 / 25 cm, ouvre-huîtres, ciseaux à 
poissons, couteau à tourner, fusil à aiguiser, 
vide-pomme, 10 douilles lisses et 10 canne-
lées, couteau à fileter 18 cm, couteau à 
désosser 15 cm, fourchette à viande 18 cm, 
couteau à garnir, couteau d’office, canneleur et 
zesteur, liston aimanté.

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

Nylongriff Manches en matière synthétique 

018978 510 x 400 x 100 mm 860.00

Holzgriff Manches en bois 

091658 510 x 400 x 100 mm 950.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Klinge zum Teigschneiden Lame coupe pâte (Grignette)
Die biegsame Klinge kann für die optimale 
Handhabung individuell geformt werden. 
Wiegt nur 2 g, Einheit 10 Stück.

La lame souple peut être formée individuelle-
ment pour une manipulation optimale. 
Ne pèse que 2 g. Emballage de 10 pièces.

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

018945 17.00

Magnetischer Klingenhalter 
für Teigmesser, 85 x 85 mm 

Support magnétique pour lames 
coupe pâte, 85 x 85 mm 

018946 7.00

Teigmesser Couteau à pâte
Mit Wellenschliff Lame dentée

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

Klappbar Pliant 

015626 65 mm 20.00

Kunststoffgriff rot Manche en matière synthétique rouge 

015636 85 mm 1.50

Rasierklingenhalter  
Coupe-Fix

Support pour lame à raser 
Coupe-Fix

Kunststoffgriff und Federstahlhalterung, 
inkl. 1 Klinge

Manche en matière synthétique, 
support en acier à ressort, inclus 1 lame

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

018970 145 mm 12.00

Apfelausstecher Vide-pommes
Fibroxgriff Manche Fibrox

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

091030 16 mm 5.00

Messer zu  
Schneiderahmen

Couteau scie pour cadre  
à découper

Mit Wellenschliff, Griff aus Kunststoff Lame dentée, manche en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

017763 510 mm 45.00

Passend zu Schneiderahmen auf Seite 184 Convient pour cadre à découper en page 184
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Abziehstahl Fusil de boucher
Mittelfeinzug, Kunststoffgriff Grain mi-fin, manche en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Stablänge
Longueur

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

Rund Rond 

091680 300 mm 450 mm 26.00

Oval Ovale 

091681 300 mm 450 mm 34.00

Ausbeinmesser Couteau à désosser
Kunststoffgriff, schmale Klinge Manche en matière synthétique, lame étroite

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

091001 120 mm 17.00

091002 150 mm 17.50

Metzgermesser Couteau de boucher
Kunststoffgriff Manche en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

091009 200 mm 27.00

091010 230 mm 27.00

Hackmesser / Küchenhaubeil Couperet de cuisine
Nylongriff Manche en nylon

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

091639 180 mm 44.00

Schlagmesser Couteau à battre
Starke Ausführung, Holzgriff Exécution solide, manche en bois

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

091536 330 mm 148.00
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Kotelettklopfer Battoir à côtelettes
Abgekröpft, Kunststoffgriff Coudé, manche en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

091646 80 x 130 mm 78.00

Buntschneidemesser Couteau à décorer
Nylongriff Manche en nylon

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

091543 90 mm 10.50

Zitronendecormesser Canneleur à citron
Kunststoffgriff Manche en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Bemerkung
Remarque

Preis / prix CHF

091556 160 mm gradschneidend / étroit 8.00

091557 140 mm querschneidend / pour droitier 11.00

Zitronenschaber Zesteur
Kunststoffgriff Manche en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

091555 160 mm 7.50

Pariserlöffel Cuillère parisienne
Kunststoffgriff Manche en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

Einfach Simple 

091014 10 mm 7.50

Doppelt Double 

091013 22 + 25 mm 12.00
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Käsemesser Couteau à fromage
Mit 2 Griffen Avec 2 poignées

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

Nylongriffe Poignées en matière synthétique 

091630 360 mm 78.00

Weichkäsemesser Couteau à fromage
Mit abgekröpfter Klinge, Kunststoffgriff, 
Kullenschliff

Lame coudée, manche en matière synthétique, 
lame alvéolée

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

091576 210 mm 52.00

Parmesanmesser Couteau à Parmesan
Kunststoffgriff Manche en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

091593 90 mm 18.00

Austernöffner Couteau à huitres
Mit Handschutz und Nylongriff Avec protège-main, manche nylon

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

091575 40 mm 26.00

Fleischhaken Edelstahl Crochet à viande  
acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

091650 100 mm 1.00

091653 160 mm 1.50

Schere Ciseaux
Edelstahl Inox

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

015627 180 mm 11.00
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Weggenschere Ciseaux à pain
7-zackig, schneidet in einem einzigen 
Handgriff die ganze Länge, für Sonntagsbrot, 
Berner Weggen, Formenbrot, etc.

7 dents, coupent en une seule opération vos 
différents pains

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

015617 260 mm 320.00

Fischschere Ciseaux à poisson
Edelstahl gezahnt Acier inoxydable, dentés

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

091595 220 mm 45.00

Fischgräte-Pinzette Pince à arêtes
Edelstahl hochglanzpoliert, geschärfte 
Greiffläche

En acier inoxydable poli, pointes biseautées

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

098585 120 mm 5.00

098586 210 mm 5.50

Sparschäler zweischneidig Econome à double lame
Kunststoffgriff Manche en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

015589 55 mm 4.20

Sparschäler REX Eplucheur REX
Metall, mit seitlichem Messer En métal

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

091320 2.20

Sparschäler RAPID Eplucheur RAPID
Kunststoff, weiss Matière synthétique, blanc

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

091321 1.70
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Sparschäler Eplucheur
Klinge eingeknickt, rostfrei, rot Avec lame inoxydable, rouge

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

091322 2.00

Spargelschäler Eplucheur à asperges
Mit beweglicher, rostfreier Klinge Avec lame mobile en acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Klingenlänge
Longueur lame

Preis / prix CHF

091554 50 mm 4.00

Pizza-Schneiderad Roulette à pizza
Zum Schneiden von Pizzas, Fladen etc. Griff 
aus schlagfestem ABS, Rad aus Edelstahl.

Pour découper de la pizza, des galettes, etc. 
Poignée en ABS inaltérable, roulette en acier 
inoxydable.

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

016708 230 mm 8.00

Eierteiler Tranche-oeuf
Für Scheiben, Längs- und Querschnitt, 
Leichtmetallguss, Drähte rostfrei

Coupe en tranches, en longueur et en largeur, 
fonte de métal léger, fils inoxydables

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

015795 150 mm 14.00

Eierstückler Coupe-oeuf
Teilt in 6 gleich grosse Stücke, 
Leichtmetallguss, Drähte rostfrei

Divise l’oeuf en 6 parts égales, fonte de métal 
léger, fils inoxydables

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

015796 180 mm 16.00

Knoblauchpresse Presse-ail
Spülmaschinenfest, inkl. Stöpsel zur 
einfachen Reinigung, Aluguss 
spezialbeschichtet, presst grosse 
Knoblauchzehen ohne vorheriges Schälen

Supporte le lave-vaisselle, inclus bouchon 
facilitant le nettoyage, en fonte d’aluminium 
anti-adhésive, permettant de presser de 
grandes gousses non épluchées

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

098805 160 mm 19.00



29

Kartoffelpresse Presse à pommes de terre
Edelstahl 18/10, griffiger Hebel, extra 
schwere Ausführung mit zusätzlichen 
Verstärkungsstreben, 2.5 mm Lochung

Acier inoxydable 18/10, manipulation aisée, 
exécution extra lourde avec parties renforcées, 
perforations de Ø 2.5 mm

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

015832 330 mm 79.00

Gemüsehobel Mandoline Coupe-légumes Mandoline
Gemüse in jeder gewünschten Form und 
Schnittstärke schneiden. Messer aus rost- 
freiem Edelstahl. Grösse 395 x 115 x 45 mm, 
ohne Restenhalter.

Coupe les légumes à la forme et à l’épaisseur 
de votre choix. Couteaux en acier inoxydable. 
Dimensions 395 x 115 x 45 mm, 
sans protège-doigts.

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

098628 168.00

Restenhalter Edelstahl Protège-doigts acier inoxydable 

098629 38.00

Spinnrad Gemüseschneider Coupe-légumes Le Rouet
Der Gemüsedecorschneider «Spinnrad» aus 
Edelstahl und Kompositkunststoff auf vier 
standfesten Saugnäpfen. Regulierbare 
Schneidedicke von 0.8 - 4 mm, geliefert mit 
3 Klingenblöcken für 1 - 2 mm Vermicelli, 
4 mm Spaghetti sowie eine Anwendungs-
Demo-CD.

Coupe-légumes Le Rouet, Gourmet. Construc-
tion en acier inoxydable et matériau composite, 
sur quatre pieds avec ventouses. Epaisseur de 
coupe réglable de 0.8 - 4 mm. Livré avec 
3 blocs effileurs: largeur 1 - 2 mm cheveux 
d’ange et 4 mm spaghettis, ainsi qu’un CD de 
démonstration.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

098672 135 x 360 x 243 mm 2.4 kg 220.00

Tomatenschneider Coupe-tomates
Mit geringstem Aufwand schneiden Sie 
Tomaten und Citrusfrüchte in gleichmässige 
Scheiben à 5.5 mm. Edelstahl, Messer mit 
Wellenschliff, auswechselbarer Messersatz, 
spülmaschinenfest.

Pour couper tomates et agrumes, lames 
dentées. Utilisation aisée. Epaisseur de 
tranches standard 5.5 mm. Lames interchan-
geables. Acier inoxydable résistant au 
lave-vaiselle.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

090450 400 x 200 x 280 mm 480.00
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Apfelteiler Divise-pommes
In einem Arbeitsgang wird der Apfel geteilt 
und das Kernhaus ausgestochen. 10-teilig, 
Aluguss

En une seule opération vous coupez la pomme 
en quartiers, tout en séparant le trognon. 
10 divisions, en fonte alu

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

015748 97 mm 17.00

Apfelschälmaschine Kali Pèle-pommes Kali
Schälen, Ausstechen des Kerngehäuses und 
Schneiden des Apfels in Tranchen von 4 mm 
Dicke in einem Arbeitsgang, für 
Tischbefestigung. Gehäuse aus Aluguss, 
übrige Teile verchromt.

Peler, évider et couper en rondelles de 4 mm 
d’épaisseur en une seule opération, à fixer sur 
une table. Boîtier en fonte aluminium, parties 
restantes chromées.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

015747 330 x 60 x 110 mm 310.00

Ersatz-Schälkopf Tête peleuse de rechange 

014096 48.00

Ersatz-Tranchierklinge Lame trancheuse de rechange 

014097 45.00

Apfelschälmaschine API Pèle-pommes API
Die Dicke des Kerngehäuses und die 
Schalendicke sind individuell einstellbar. 
Lieferung mit Schraubenzwinge für 
Tischbefestigung. Gehäuse aus Kunststoff, 
Messer aus Edelstahl, spülmaschinenfest.

Le diamètre de l’évidage et l’épaisseur des 
pelures sont réglables. Livraison avec système 
de fixation par vis à la table. Boîtier en matière 
synthétique, lames en acier inoxydable. 
Supporte le lave-vaisselle.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

018990 300 x 100 x 200 mm 295.00

Weitere elektrische Modelle siehe Seite 112 Autres modèles électriques en page 112 

Hand-Entsteiner Dénoyauteur manuel
Zwetschgen, Pflaumen und Aprikosen lassen 
sich einfach und schnell in 6 Teile 
aufschneiden. Mit Rechts oder 
Linkshandgriff, inklusive 6-teiligem Messer 
mit Auswerfer, Material Aluminiumguss.

Les prunes, pruneaux et abricots peuvent être 
facilement et rapidement préparés grâce à ce 
dénoyauteur manuel. Les fruits dénoyautés 
sont coupés. Avec poignée ambidextre. 
Y compris couteau à 6 divisions avec éjecteur. 
Matériau en fonte d’aluminium.

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

018992 320.00
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Konfekt-Ausstechmatte Chablon à découper les milans
Aus Polystyrol, weiss, 
Mattengrösse 590 x 400 mm

En polystyrène, blanc, 
grandeur des plaques 590 x 400 mm

Art. Nr
N° Art.

Ø Teile
Divisions

Preis / prix CHF

Rund, gezackt Ronds, cannelés 

018302 36 mm 95 19.00

017020 45 mm 72 19.00

018301 90 mm 20 19.00

Rund, glatt Ronds, lisses 

018303 39 mm 95 19.00

017021 54 mm 53 19.00

Kleeblatt Trèfles 

018304 36 mm 105 19.00

017022 50 mm 60 19.00

Stern, 6-zackig Etoiles 6 pointes 

018305 39 mm 95 19.00

017023 45 mm 63 19.00

Herz Coeurs 

018306 37 mm 116 19.00

017024 42 mm 95 19.00

Halbmond Demi-lunes 

018307 36 mm 128 19.00

017025 48 mm 78 19.00

Dreiblatt Trèfles à 3 feuilles 

018308 36 mm 105 19.00

017026 50 mm 68 19.00

Zimtstern-Ausstecher  
Klipp-Klapp

Emporte-pièce étoile  
à la cannelle Klipp-Klapp

Weissblech, die Zimtsterne lösen sich durch 
Öffnen des Ausstechers einfacher aus der 
Form

Fer-blanc, les étoiles à la cannelle sortent 
aisément par ouverture du moule

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

015435 50 mm 13.00
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Pastetchen-Ausstecher Emporte-pièce pour vol-au-vent
Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

018271 2 x 40 mm 125.00

018273 60 mm 94.00

015446 80 mm 98.00

Tortengitterstanze leicht Ustensile pour fabriquer les 
grillages de tourtes aisément

Polystyrol, ohne Walze Polystyrène, sans rouleau

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

015537 300 mm 12.00

Tortengitterstanze schwer Ustensile robuste pour  
fabriquer les grillages de tourte

Chromstahl, für Linzer- und Holländertorten, 
einfache Handhabung, ohne Walze

Acier chromé, pour tourtes de Linz et 
hollondaises, usage simple, sans rouleau

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

015540 280 mm 495.00

Ausstechersatz quadratisch Set emporte-pièces carrés
Edelstahl, glatt, 7-teilig Acier inoxydable, lisse, 7 pièces

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

018366 40 - 100 mm 68.00

Ausstechersatz spitzoval Set emporte-pièces ovales
Edelstahl, glatt, 6-teilig Acier inoxydable, lisse, 6 pièces

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

018367 50 x 33 - 116 x 76 mm 52.00

Ausstechersatz dreieckig Set emporte-pièces triangles
Edelstahl, glatt, 5-teilig Acier inoxydable, lisse, 5 pièces

Art. Nr
N° Art.

Seitenlänge
Long. d’un côté

Preis / prix CHF

018368 22 - 125 mm 38.00
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Ausstechersatz Tropfenform Set emporte-pièces gouttes
Edelstahl, glatt, 6-teilig Acier inoxydable, lisse, 6 pièces

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

018369 45 - 116 mm 41.00

Ausstechersatz rund, glatt Set emporte-pièces ronds, 
lisses

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

Weissblech, 20-teilig Fer-blanc, 20 pièces 

015365 13 - 140 mm 52.00

Edelstahl, 10-teilig Acier inoxydable, 10 pièces 

018370 22 - 140 mm 53.00

Exoglass weiss, 7-tlg., 
hitzebeständig bis 160 °C 

Exoglass blanc, 7 pièces, 
supportant jusqu’à 160 °C 

018375 35 - 95 mm 40.00

Ausstechersatz rund, gerippt Set emporte-pièces ronds, 
cannelés

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

Weissblech, 12-teilig Fer-blanc, 12 pièces 

015366 24 - 146 mm 92.00

Edelstahl, 10-teilig Acier inoxydable, 10 pièces 

018371 22 - 140 mm 85.00

Exoglass weiss, 7-tlg., 
hitzebeständig bis 160 °C 

Exoglass blanc, 7 pièces, 
supportant jusqu’à 160 °C 

018376 35 - 95 mm 52.00

Ausstechersatz Herz Set emporte-pièces coeurs
Weissblech, glatt, 8-teilig Fer-blanc, lisse, 8 pièces

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

015367 40 - 135 mm 41.00
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Ausstechersatz Stern Set emporte-pièces étoiles
Weissblech, glatt, 6-teilig Fer-blanc, lisse, 6 pièces

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

015368 42 - 115 mm 32.00

Ausstechersatz oval Set emporte-pièces ovales

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

Weissblech, glatt, 9-teilig Fer-blanc, lisse, 9 pièces 

015369 35 x 60 - 82 x 132 mm 55.00

Weissblech, gerippt, 6-teilig Fer-blanc, cannelés, 6 pièces 

015405 40 x 55 - 85 x 115 mm 66.00

Ausstechersatz spitzoval Set emporte-pièces  
ovales pointus

Exoglass weiss, gerippt, hitzebeständig 
bis 160 °C, 7-teilig

Exoglass blanc, cannelés, supportant une 
température jusqu’à 160 °C, 7 pièces

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

015409 40 - 130 mm 106.00

Ausstechersatz Zahlen Set emporte-pièces  
en forme de chiffres

Weissblech, 9-teilig Fer-blanc, 9 pièces

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

015400 30 mm 69.00

015562 50 mm 85.00

Ausstechersatz Buchstaben Set emporte-pièces  
en forme de lettres

Weissblech, 25-teilig Fer-blanc, 25 pièces

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

015401 30 mm 158.00

015563 50 mm 181.00
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Ausstechersatz Geometrische 
Formen

Set emporte-pièces  
de formes géométriques

Weissblech 42-teilig, 7 verschiedene Sorten 
geometrischer Formen in je 6 verschiedenen 
Grössen von 6 bis 22 mm

Fer-blanc, 42 pièces, garniture avec 7 
empreintes différentes en 6 grandeurs de 6 à 
22 mm

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

018312 63.00

Ausstechersatz Decor Set emporte-pièces décor
Weissblech Fer-blanc

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Stück
Pièces

Preis / prix CHF

Verschiedene Sujets wie Schwein, Ente, 
Hase, Tanne, Kerze, Stern, Halbmond, Engel 
usw. 

Différentes formes telles que cochon, canard, 
lièvre, sapin, bougie, étoile, demi-lune, ange, 
etc. 

015402 20 - 30 mm 24 85.00

Verschiedene Sujets wie Kleeblatt, Vogel, 
Fisch, Hase, Kartenspiel usw. 

Différentes formes telles que trèfle, oiseau, 
poisson, lapin, jeu de cartes, etc. 

018309 15 - 35 mm 25 91.00

Lebkuchen-Ausstecher Emporte-pièce  
pour pains d’épices

Weissblech Fer-blanc

Art. Nr
N° Art.

B x H
L x H

Preis / prix CHF

015420 50 x 120 mm 43.00

015421 65 x 165 mm 47.00

015422 80 x 210 mm 50.00

015424 140 x 330 mm 60.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Alu-Schablone Chablon alu
Rund, mit Griff, nicht spülmaschinentauglich Rond, avec poignée, ne supportant pas le 

lave-vaisselle

Art. Nr
N° Art.

Materialstärke
Epaisseur

Ø Preis / prix CHF

018343 1 mm 50 mm 27.00

015474 1 mm 100 mm 34.00

018356 1 mm 120 mm 35.00

018357 2 mm 120 mm 38.00

018358 2 mm 140 mm 40.00

015475 2 mm 160 mm 41.00

015476 2 mm 180 mm 45.00

015477 2 mm 200 mm 47.00

015478 2 mm 220 mm 49.00

015479 2 mm 240 mm 51.00

015480 2 mm 260 mm 54.00

018663 3 mm 120 mm 42.00

018664 3 mm 140 mm 44.00

018666 3 mm 160 mm 46.00

015464 3 mm 180 mm 47.00

015485 3 mm 200 mm 49.00

015486 3 mm 220 mm 51.00

015487 3 mm 240 mm 53.00

015488 3 mm 260 mm 57.00

018359 3 mm 280 mm 55.00

018667 5 mm 120 mm 53.00

018669 5 mm 160 mm 56.00

015448 5 mm 200 mm 58.00

015449 5 mm 220 mm 60.00

015495 5 mm 240 mm 64.00

015496 5 mm 260 mm 68.00

015497 5 mm 280 mm 70.00

Gummi-Schablone Chablon en caoutchouc
Naturgummi, Mattengrösse 640 x 500 mm, 
nicht spülmaschinentauglich

Caoutchouc naturel, dimensions du tapis 
640 x 500 mm, ne supportant pas le lave-vais-
selle

Art. Nr
N° Art.

Materialstärke
Epaisseur

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Form
Forme

Preis / prix CHF

018321 2 mm 24 mm 208 rund / rond 79.00

015450 2 mm 50 mm 63 rund / rond 67.00

015451 2 mm 55 mm 63 rund / rond 67.00

015465 2 mm 70 x 42 mm 66 spitz-oval / ovale pointu 71.00

015461 3 mm 33 mm 130 rund / rond 88.00

015452 3 mm 50 mm 63 rund / rond 80.00

015453 3 mm 55 mm 63 rund / rond 80.00

015469 3 mm 35 x 23 mm 175 rund-oval / ovale rond 90.00

018322 3 mm 51 x 23 mm 112 rund-oval / ovale rond 90.00

015466 3 mm 70 x 42 mm 66 spitz-oval / ovale pointu 85.00

015456 5 mm 50 mm 63 rund / rond 112.00

016577 5 mm 180 mm 6 rund / rond 112.00

016587 5 mm 260 mm 3 rund / rond 106.00

015468 5 mm 70 x 42 mm 66 spitz-oval / ovale pointu 116.00

015460 6 mm 70 mm 40 rund / rond 135.00
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Spezialreiben Râpe rasoir
Die Klingen dieser Reiben sind extrem scharf 
und hart, was einen sauberen, feinen und 
gleichmässigen Zuschnitt erlaubt. 
Ergonomischer Elastomergriff, rostfreie 
Edelstahlklinge, spülmaschinenfest.

Les râpes rasoir possèdent des lames très 
tranchantes ce qui permet des coupes nettes, 
fines et régulières. Lame en acier inoxydable. 
Manche élastomère ergonomique. Supportant 
le lave-vaisselle.

Art. Nr
N° Art.

Schnitt
Coupe

Gesamtlänge
Longueur totale

Reibfläche
Surface de la râpe

Preis / prix CHF

Zitrone, Ingwer, etc. Citron, gingembre, etc. 

098600 2 mm 330 mm 110 x 40 mm 26.00

Schokolade, Obst, Hartkäse etc. Chocolat, fruits, fromage pâte dure, etc 

098601 4 mm 330 mm 110 x 40 mm 26.00

098602 22 mm 330 mm 110 x 40 mm 26.00

Mehrzweckreibe 4-seitig Râpe à 4 faces multi-usages
Aus rostfreiem Edelstahl mit Schiebeboden 
zum Auffangen des Schnittgutes

En acier inoxydable, robuste, fond avec 
glissières pour récupérer les produits râpés

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

098605 105 x 80 x 245 mm 21.00

Muskatreibe Râpe à muscade
Mit Deckel zum Verstauen der Muskatnuss, 
aus rostfreiem Edelstahl

Avec couvercle, formant une boîte pour les 
noix, en acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

098584 140 mm 5.00

Röstiraffel Râpe à pommes de terre (rösti)
Aus rostfreiem Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

098604 305 x 115 mm 9.00

Bircherraffel Râpe à Bircher
Aus rostfreiem Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

098603 305 x 115 mm 9.00



38

Käsekronenreibe Râpe couronnes
Für Obst, Gemüse und Hartkäse, 
aus rostfreiem Edelstahl

Pour fruits, légumes et fromages, 
acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

098598 300  x 115 mm 13.00

Trüffelschneider Coupe-truffe
Aus rostfreiem Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

098625 170 x 80 mm 22.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Tranchierbretter  
ohne Saftrille

Planches à trancher  
sans récupérateur de jus

Geschmacksneutral, messerschonend  
und spülmaschinenfest, Material Edylen

Neutre au goût, protège les lames des 
couteaux, matériau Edylène, 
supportant le lave-vaisselle

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

GN 2/1 650 x 530 mm Dicke 30 mm GN 2/1 650 x 530 mm épaisseur 30 mm 

091958 rotbraun / rouge-brun 95.00

GN 2/1 650 x 530 mm Dicke 20 mm GN 2/1 650 x 530 mm épaisseur 20 mm 

091957 rotbraun / rouge-brun 73.00

091948 blau / bleu 73.00

091949 gelb / jaune 73.00

091950 grün / vert 73.00

091997 marmoriert / marbré 73.00

091996 lachsfarbig / couleur saumon 73.00

091998 rot / rouge 73.00

091999 schwarz / noir 73.00

092000 hellgrau / gris clair 73.00

GN 1/1 530 x 325 mm Dicke 30 mm GN 1/1 530 x 325 mm épaisseur 30 mm 

091956 rotbraun / rouge-brun 48.00

091965 blau / bleu 48.00

091968 gelb / jaune 48.00

091966 grün / vert 48.00

091959 marmoriert / marbré 48.00

091967 weiss / blanc 48.00

091947 lachsfarbig / couleur saumon 48.00

091944 rot / rouge 48.00

091945 schwarz / noir 48.00

091946 hellgrau / gris clair 48.00

GN 1/1 530 x 325 mm Dicke 20 mm GN 1/1 530 x 325 mm épaisseur 20 mm 

091955 rotbraun / rouge-brun 39.00

GN 1/2 325 x 265 mm Dicke 20 mm GN 1/2 325 x 265 mm épaisseur 20 mm 

091954 rotbraun / rouge-brun 23.00

Weitere Ausführungen auf Anfrage. Autres exécutions sur demande. 

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Tranchierbretter  
mit Saftrille

Planches à trancher  
avec récupérateur de jus

Geschmacksneutral, messerschonend  
und spülmaschinenfest, Material Edylen

Neutre au goût, protège les lames des 
couteaux, matériau Edylène, 
supportant le lave-vaisselle

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

GN 2/1 650 x 530 mm Dicke 30 mm GN 2/1 650 x 530 mm épaisseur 30 mm 

091953 rotbraun / rouge-brun 104.00

091979 blau / bleu 104.00

091980 gelb / jaune 104.00

091981 grün / vert 104.00

091982 lachsfarbig / couleur saumon 104.00

091983 marmoriert / marbré 104.00

091984 rot / rouge 104.00

091985 weiss / blanc 84.00

091986 schwarz / noir 104.00

091987 hellgrau / gris clair 104.00

GN 2/1 650 x 530 mm Dicke 20 mm GN 2/1 530 x 650 mm épaisseur 20 mm 

091963 rotbraun / rouge-brun 79.00

091964 blau / bleu 79.00

091971 gelb / jaune 79.00

091972 grün / vert 79.00

091970 lachsfarbig / couleur saumon 79.00

091973 marmoriert / marbré 79.00

091974 rot / rouge 79.00

091977 schwarz / noir 79.00

091978 hellgrau / gris clair 79.00

GN 1/1 530 x 325 mm Dicke 30 mm GN 1/1 530 x 325 mm épaisseur 30 mm 

091952 rotbraun / rouge-brun 50.00

091988 blau / bleu 50.00

091989 gelb / jaune 50.00

091990 grün / vert 50.00

091969 lachsfarbig / couleur saumon 50.00

091992 marmoriert / marbré 50.00

091991 rot / rouge 50.00

091993 weiss / blanc 50.00

091994 schwarz / noir 50.00

091995 hellgrau / gris clair 50.00

GN 1/2 325 x 265 mm Dicke 30 mm GN 1/2 325 x 265 mm épaisseur 30 mm 

091951 rotbraun / rouge-brun 43.00

Weitere Ausführungen auf Anfrage. Autres exécutions sur demande. 

Allzweckbrett Planche universelle
Material Okulen, weiss Matériau Okulen, blanc

Art. Nr
N° Art.

Norm
Norme

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

016138 GN 2/1 650 x 530 x 10 mm 42.00

092020 GN 1/2 325 x 265 x 20 mm 20.00
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Hobel Rabot
Zum regelmässigen Reinigen von Kunststoff-
Tranchierbrettern. Schnelles, problemloses 
Entfernen von Einschnitten und Flecken. 
Klingen zweiseitig verwendbar und leicht 
auswechselbar. Hobel aus Kunststoff.

Pour entretenir régulièrement les planches à 
trancher en matière synthétique. Permet 
d’enlever rapidement et sans problème les 
entailles et les taches. Lames utilisables des 
deux côtés et faciles à remplacer. Rabot en 
matière synthétique.

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

017480 202 x 70 mm 77.00

Ersatzklingen, 2 Stück Lames de rechange, 2 pièces 

017481 34.00

Abtropfgestell für 
Tranchierbretter

Egouttoir pour planches

Für sechs Tranchierbretter, 
mit Gummifüsschen, CNS

Pour six planches à trancher pieds en 
caoutchouc, acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

091805 360 x 280 x 170 mm 25.00

Magnetleiste Barre magnétique  
pour couteaux

Für Wandbefestigung, inklusive Schrauben Fixation murale, vis incluses

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

091840 350 mm 20.00

Messereinsatz für Schubladen Garniture pour couteaux
Edylen, rotbraun Edylène, brun-rouille

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Norm
Norme

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

091961 530 x 325 mm GN 1/1 55 mm 115.00

Messerbalken für Schubladen Barre pour couteaux
Kunststoff PE, braun, für 18 Messer, 
als Einsatz in GN 1/1 Schublade

Matière synthétique PE, brun, barre avec 
18 fentes pour couteaux, se place dans un 
tiroir GN 1/1

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

091962 300 x 50 x 50 mm 39.00
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Eisdipper Cuillère portionneuse à glace
Aus keramikbeschichtetem Alu mit 
wärmeleitender Flüssigkeit im Griff, die ein 
leichtes Herauslösen der Eiskugel bewirkt. 
Spülmaschinenfest.

En aluminium avec revêtement en céramique, 
fluide conducteur de chaleur dans le manche, 
pour que les boules de glace se détachent 
bien. Supportant le lave-vaisselle.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Ø Preis / prix CHF

098955 1/16 L 59 mm 32.00

098956 1/20 L 56 mm 32.00

098957 1/24 L 51 mm 32.00

098958 1/30 L 49 mm 32.00

Eisportionierer Cuillère portionneuse à glace
Extra starke Ausführung, Schale aus 
Edelstahl, massiver Zangengriff

Exécution extra solide, cuillère en acier 
inoxydable, manche robuste en forme de pince

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Ø Preis / prix CHF

Rund Ronde 

017499 1/4 L 100 mm 34.00

017490 1/8 L 80 mm 34.00

017491 1/10 L 70 mm 34.00

016010 1/12 L 67 mm 34.00

016011 1/16 L 59 mm 34.00

016012 1/20 L 56 mm 34.00

016013 1/24 L 51 mm 34.00

016014 1/30 L 49 mm 34.00

017492 1/36 L 47 mm 34.00

016015 1/40 L 45 mm 34.00

017493 1/50 L 43 mm 34.00

017494 1/60 L 40 mm 34.00

017495 1/70 L 35 mm 34.00

017496 1/100 L 30 mm 34.00

Oval Ovale 

017497 1/20 L 70 x 52 mm 37.00

017498 1/30 L 62 x 43 mm 37.00

Eisspachtel / Gelatischaufel Spatule portionneuse à glace
Totallänge 250 mm, Schaufel Chromstahl, 
Griff Kunststoff

Longueur totale 250 mm, pelle en acier 
inoxydable, manche de couleur en matière 
synthétique

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

091718 weiss / blanc 8.00

091719 gelb / jaune 8.00

091720 rot / rouge 8.00

091721 blau / bleu 8.00

091722 grün / vert 8.00
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Glacebehälter Récipient à glace
Chromstahl (keine GN-Grösse!) En acier inoxydable (pas de dimensions GN!)

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

016024 360 x 165 x 120 mm 5 L 19.00

016033 360 x 250 x 120 mm 8 L 23.00

Bainmarie Bain-marie
Edelstahl satiniert, mit zwei Griffen,  
ohne Deckel

En acier inoxydable satiné avec deux poignées, 
sans couvercle

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

097349 160 x 100 x 160 mm 2.5 L 50.00

097347 160 x 160 x 160 mm 3.5 L 54.00

097346 160 x 160 x 230 mm 5 L 65.00

Deckel zu Bainmarie Couvercle pour bain-marie
Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

097350 160 x 100 mm 097349 16.00

097348 160 x 160 mm 097347 + 097346 18.00

Eisbombenform Moule pour bombe glacée
Edelstahl, halbrund En acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe innen
Hauteur int.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

Mit Fuss, Deckel ohne Griff, stapelbar Avec socle, couvercle sans poignée, superpo-
sable 

016791 120 mm 64 mm 0.5 L 21.00

016792 140 mm 74 mm 0.75 L 24.00

016793 160 mm 84 mm 1 L 28.00

016794 180 mm 94 mm 1.5 L 37.00

Ohne Fuss und ohne Deckel Sans socle et sans couvercle 

099260 160 mm 80 mm 1 L 24.00

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Cassataform Moule à Cassata
Edelstahl, ohne Abstreifer Acier inoxydable, sans démouleur

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

016028 400 x 100 x 80 mm 2.8 L 55.00

Abstreifer-Satz 3-teilig Démouleur, set de 3 pièces 

015994 29.00

Eisziegelform Moule à glace, forme de brique
Edelstahl, 3-teilig Acier inoxydable, 3 pièces

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

016797 340 x 140 x 45 mm 2 L 35.00

Terrinenform Moule pour terrine
Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

Halbrund Demi-cercle 

098471 300 x 60 x 58 mm 500 ml 37.00

Trapezförmig Trapézoïdal 

098472 300 x 65 x 40 mm 500 ml 37.00

Dreieck Triangle 

098473 300 x 67 x 50 mm 500 ml 37.00

Fleischpastetenform Moule pour pâtés à viande
Alusteel, verstärkt mit Drahteinlage Alusteel, renforcé de fil d’acier

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

018240 160 x 60 x 40 mm 500 ml 9.00

018241 180 x 70 x 50 mm 750 ml 11.00

018243 340 x 76 x 55 mm 1500 ml 12.00
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Smoothfood-Formen Moules “smoothfood”
Pürierte- und passierte Rezepte in Form 
gebracht. Die smoothfood Formen bestehen 
aus hochwertigem, lebensmittelechtem 
Silikon mit passendem Deckel zur 
Vermeidung von Hautbildung. 
Temperaturbeständig von -40 bis +240 °C 
und spülmaschinenfest, 
(B x T x H) 290 x 250 x 25 mm. 

Passés ou en purée, des aliments présentés 
autrement. Les formes smoothfood sont 
fabriquées en silicone de haute qualité 
alimentaire et supportent le lave-vaisselle. 
Supportant des températures de -40 jusqu’à 
+240 °C. A chaque moule correspond un 
couvercle en silicone pour éviter les marques 
de congélation et la formation d’une pellicule, 
(L x P x H) 290 x 250 x 25 mm.

Art. Nr
N° Art.

Form
Forme

Teile
Divisions

Preis / prix CHF

092550 Brokkoli / Broccoli 6 39.50

092551 Babykarotten / Baby-carottes 6 39.50

092552 Grüne Bohnen / Haricots verts 6 39.50

092553 Grüne Erbsen / Petit pois 6 39.50

092554 Hähnchenbrust / Suprême de poulet 6 39.50

092555 Fischfilet / Filet de poisson 4 39.50

092556 Kotelett / Côtelette 4 39.50

092557 Bratentranche / Tranche de rôti 4 39.50

092558 Bratwurst / Saucisse de veau 8 39.50

092559 Pouletschenkel / Cuisse de poulet 8 39.50

092560 Gulasch / Ragoût 5 39.50

092561 Kürbis / Quartier de courge 6 39.50

Schöpfkelle Louche
Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Ø Inhalt
Contenance

Totallänge
Longueur totale 1

Preis / prix CHF
4 8

Fugenloser Übergang zwischen Kelle 
und Stiel, mit Haken 

Sans soudure apparente, avec crochet 

098005 65 mm 0,07 L 360 mm 10.00 9.50 9.20

098006 80 mm 0,125 L 390 mm 11.00 10.45 10.10

098007 90 mm 0,2 L 420 mm 12.00 11.40 11.00

098008 100 mm 0,25 L 450 mm 14.00 13.30 12.90

098010 120 mm 0,5 L 510 mm 19.00 18.00 17.50

098011 140 mm 0,75 L 550 mm 30.00 28.50 27.60

098012 160 mm 1 L 600 mm 35.00 33.25 32.20

098013 180 mm 1,5 L 450 mm 48.00 45.60 44.20

Geschweisster Rohrstiel mit Haken Manche tubulaire soudé, avec crochet 

098015 200 mm 2 L 930 mm 50.00 47.50 46.00

098016 250 mm 4 L 1000 mm 65.00 61.75 59.80

Spaghettilöffel Cuillère à spaghetti
Aus Chromstahl 18/10. Fugenlos 
mit ergonomisch profiliertem Griff.

En acier chromé 18/10. Sans soudure, 
poignée ergonomique.

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Totallänge
Longueur totale 1

Preis / prix CHF
5 10

098075 80 x 65 mm 310 mm 10.00 9.50 9.20
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Saucenkelle Louche à sauce
Edelstahl, aus einem Stück, ohne Haken. 
Speziell geeignet für Salatsaucen und 
Buffets.

Acier inoxydable, d’une pièce, sans crochet. 
Conçue spécialement pour les sauces à salade 
et les buffets.

Art. Nr
N° Art.

Ø Inhalt
Contenance

Totallänge
Longueur totale 1

Preis / prix CHF
4 8

098081 60 mm 0,05 L 320 mm 17.00 16.20 15.70

Schöpfbesteck Couverts de service

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

Löffel, Edelstahl, Form Baguette Cuillère en acier inoxydable, forme baguette 

098057 270 mm 11.00

Gabel, Edelstahl, Form Baguette Fourchette en acier inoxydable forme baguette 

098058 265 mm 11.00

Löffel mit schwarzem Kunststoffgriff und 
Randstopper 

Cuillère avec manche en matière synthétique 
noire et accroche 

098056 300 mm 22.00

Löffel, Edelstahl Cuillère en acier inoxydable 

098078 300 mm 13.00

Schaumkelle Ecumoire
Edelstahl, matt geschliffen, flach, 
aus einem Stück mit Haken

Acier inoxydable poli mat, plate, 
d’une pièce avec crochet

Art. Nr
N° Art.

Ø Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098032 80 mm 390 mm 12.00

098033 100 mm 430 mm 13.00

098034 120 mm 480 mm 15.00

098036 160 mm 560 mm 20.00

098038 200 mm 620 mm 31.00

Friturekelle Ecumoire à friture
Edelstahl, rostfrei,  extra schwere 
Ausführung. Zwischen Kelle und Stiel 
verstärkt, mit Haken, Maschenweite 5 mm.

Acier inoxydable, exécution extra lourde. 
Renforcée entre écumoire et manche, 
avec crochet, maille 5 mm.

Art. Nr
N° Art.

Ø Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

017482 120 mm 360 mm 14.00

017484 160 mm 490 mm 20.00

017485 180 mm 540 mm 22.00

017486 200 mm 560 mm 28.00
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Wurstheber Ecumoire à saucisses
Edelstahl mit stabilem Stiel Acier inoxydable manche robuste

Art. Nr
N° Art.

Ø Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098048 320 mm 1340 mm 460.00

Wender Spatule ajourée

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

Polyamid, hitzebeständig bis 220 °C Polyamide, résistant jusqu’à 220 °C 

098064 145 x 80 mm 300 mm 7.00

Flexibles, geschlitztes Blatt, Kunststoffgriff Flexible, manche en matière synthétique 

091599 80 x 160 mm 275 mm 19.00

Edelstahl, matt poliert, ohne Haken Acier inoxydable, poli mat, sans crochet 

094400 105 x 80 mm 360 mm 10.00

Bratschaufel Pelle à frire
Edelstahl, fugenlos, mit Haken Acier inoxydable, sans soudure, avec crochet

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098062 100 x 120 mm 390 mm 13.00

Kippbratschaufel Pelle à retourner
Extra starke Ausführung, fugenlos, 
mit Haken, CNS 18/10

Exécution extra lourde, d’une pièce, 
avec crochet, inox 18/10

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098066 135 x 115 mm 450 mm 49.00

098067 180 x 140 mm 670 mm 52.00

Bratschaufel für Kipper Pelle à rissoler
CNS 18/10 mit geschlossenem Hohlgriff, 
schwere Qualität

En inox 18/10 avec poignée creuse fermée, 
qualité lourde

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Stiellänge
Longueur manche

Preis / prix CHF

Gelocht Ø 8 mm Perforations de Ø 8 mm 

098082 200 x 180 mm 165 mm 52.00

Ungelocht Sans perforations 

098083 200 x 180 mm 165 mm 35.00
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Universalheber Ecumoire universelle
Edelstahl, mit Haken Acier inoxydable, avec crochet

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098071 120 x 170 mm 380 mm 18.00

Reduirspatel Spatule à réduire
starke Ausführung, mit Löcher und Haken, 
Edelstahl

Exécution lourde, avec trous et crochet, 
acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098068 120 x 150 mm 1000 mm 35.00

Fleischgabel Fourchette à viande
Edelstahl, aus einem Stück mit Haken Acier inoxydable, d’une pièce avec crochet

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098073 340 mm 28.00

Schaufel Edelstahl Pelle en acier inoxydable
Mit geschlossenem Rundgriff Avec manche rond fermé

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Länge ohne Griff
Longueur sans manche

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

015721 300 g 150 mm 260 mm 135.00

015722 750 g 200 mm 320 mm 145.00

015723 1250 g 250 mm 390 mm 155.00

015724 2500 g 300 mm 430 mm 195.00

Schaufel Aluminiumguss Pelle en fonte aluminium
Nicht spülmaschinengeeignet Ne supportant pas le lave-vaiselle

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Länge ohne Griff
Longueur sans manche

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

015728 50 g 95 mm 150 mm 4.50

015729 100 g 115 mm 180 mm 5.00

015730 200 g 130 mm 205 mm 6.00

015731 500 g 170 mm 260 mm 11.00

015732 600 g 200 mm 290 mm 13.00

015733 1250 g 230 mm 330 mm 19.00

015734 1750 g 280 mm 370 mm 30.00

015735 2500 g 310 mm 425 mm 41.00
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Schaufel Kunststoff  
transparent

Pelle en matière synthétique 
transparente

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Länge ohne Griff
Longueur sans manche

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098169 950 g 170 mm 280 mm 15.00

098175 1900 g 225 mm 360 mm 21.00

Schaufel Polypropylen weiss Pelle en polypropylène blanc

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Länge ohne Griff
Longueur sans manche

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098161 200 g 150 mm 260 mm 5.50

098160 300 g 190 mm 310 mm 8.00

Schaufel Polypropylen farbig Pelle en polypropylène  
de couleurs

Handliche Universalschaufel mit 
ergonomischem Griff. Hitzebeständig 
bis 120 °C

Pelle universelle avec poignée ergonomique. 
Résistant jusqu’à 120 °C

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

(B x T x L) 100 x 150 x 260 mm (L x P x L) 100 x 150 x 260 mm 

099911 500 g weiss / blanc 8.00

099912 500 g blau / bleu 8.00

099913 500 g rot / rouge 8.00

099914 500 g gelb / jaune 8.00

099915 500 g grün / vert 8.00

(B x T x L) 130 x 185 x 310 mm (L x P x L) 130 x 185 x 310 mm 

099901 750 g weiss / blanc 11.00

099902 750 g blau / bleu 11.00

099903 750 g rot / rouge 11.00

099904 750 g gelb / jaune 11.00

099905 750 g grün / vert 11.00

(B x T x L) 155 x 230 x 360 mm (L x P x L) 155 x 230 x 360 mm 

099891 1000 g weiss / blanc 12.00

099892 1000 g blau / bleu 12.00

099893 1000 g rot / rouge 12.00

099894 1000 g gelb / jaune 12.00

099895 1000 g grün / vert 12.00

Sackschaufel Pelle à sac
Edelstahl, mit Kunststoffgriff Acier inoxydable, avec poignée 

en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Preis / prix CHF

015727 2500 g 260 mm 190 mm 105.00
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Pinzettenzange Pince à filets
Edelstahl mit gerippter Greiffläche. Zum 
Wenden von Fischfilets, Schnitzel oder 
dressieren von Teigwaren.

Acier inoxydable. Pour filets de poissons, 
escalopes ou pour dresser des pâtes.

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

091647 300 mm 6.50

Spaghettizange Pince à spaghetti
Edelstahl, fugenlos, mittelschwere Qualität Acier inoxydable, d’une seule pièce, qualité 

moyennement lourde

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098145 60 mm 200 mm 5.00

Grillzange Pince à saucisses
Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098159 280 mm 4.50

Muschelförmig En forme de moule 

098150 240 mm 6.50

098151 310 mm 8.00

Salatzange Pince à salade
Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098152 300 mm 30.00

Pâtisseriezange Pince à pâtisserie
Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

015950 190 mm 19.00

Bombierte Form Forme bombée 

017582 190 mm 32.00
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Pralinézange Pince à pralinés
Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

015953 140 mm 25.00

Praliné- und Konfektzange Pince à bonbons chocolat  
et confiseries

Edelstahl, aus einem Stück,  
ohne Schweissnähte

Acier inoxydable, d’une pièce, sans soudures

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

017581 165 mm 10.00

Gebäck- und Konfektzange Pince à pâtisserie et confiserie
Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

017580 210 mm 10.00

Tortenzange Pince à tourte
Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

015956 235 mm 38.00

Tortenschaufel Pelle à tourtes
Edelstahl, aus einem Stück, lange und breite 
Form

En acier inoxydable, d’une pièce, forme longue 
et large

Art. Nr
N° Art.

Schaufel
Pelle

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

017588 120 x 55 mm 240 mm 8.00



52

Schöpfbesteck Polyamid  
mit Fiberglas

Cuillère de service,  
polyamide avec fibre de verre

Schöpf- und Anrichtbestecke, 
spülmaschinengeeignet, hitzebeständig 
bis 220 °C

Cuillère de service ou de dressage, supportant 
le lave-vaisselle et résistant jusqu’à +220 °C

Schöpfkelle Louche

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098099 350 mm 4.80

Bratschaufel Pelle à frire

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098086 350 mm 5.20

Schöpflöffel Cuillère de service

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098085 310 mm 5.40

Bratschaufel gelocht Pelle à frire perforée

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098100 300 mm 3.20

Bratschaufel Pelle à frire

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098101 320 mm 4.80

Salatzange Pince à salade

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098143 320 mm 5.40
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Gebäckzange Pince à pâtisserie

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098144 230 mm 4.50

Spagehttizange Pince à spaghetti

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098186 240 mm 4.90

Toastzange Pince à toast

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098192 250 mm 6.70

Fischheber Ecumoire à poisson

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098124 350 mm 8.60

Handschneebesen Fouet à main

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098134 350 mm 28.00

Schöpfbesteck Inox und 
Polypropylen

Cuillère de service, acier 
inoxydable et polypropylène

Perfekte Schöpf- und Anrichtbestecke, 
spülmaschinengeeignet, hitzebeständig 
bis 260 °C

Cuillère de service ou de dressage, supportant 
le lave-vaisselle et résistant jusqu’à +260 °C

Schöpfkelle geschlitzt Louche ajourée

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

091723 345 mm 14.20
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Schöpfkelle Louche

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

091724 345 mm 14.20

Fleischgabel Fourchette à viande

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

091725 340 mm 14.50

Schöpflöffel Louche

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

091726 320 mm 15.40

Bratschaufel gelocht Pelle à frire perforée

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

091727 350 mm 14.80

Schöpflöffel gelocht Louche perforée

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

091728 355 mm 15.60

Spaghettilöffel Cuillère à spaghetti

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

091729 345 mm 14.40

Dosenöffner Handmodell Klipp Ouvre-boîtes manuel Klipp
Klemmt sich automatisch richtig an die Dose. 
Optimaler Winkel zu Dose ermöglicht 
einfachstes Ausgiessen und Öffnen. 
Präzise Abstimmung der Schneidräder. 
Ergonomische Formgebung.

S’adapte automatiquement à la boîte. Angle 
optimal de coupe. Coordination précise des 
roues de coupe. Construction ergonomique.

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

015751 190 mm 21.00
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Dosenöffner Handmodell Ouvre-boîtes manuel
Geeignet um grosse und rechteckige Dosen 
ganz einfach zu öffnen. Sehr robust, aus 
Edelstahl, spülmaschinentauglich,  
Länge 180 mm

Pour ouvrir sans problème des boîtes grandes 
et rectangulaires. Très robuste. En acier 
inoxydable supportant le lave-vaisselle, 
longueur 180 mm

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

015833 130.00

Ersatz-Zahnrad Roulette dentée de rechange 

015833.01 16.00

Ersatz-Messer Lame de rechange 

015833.02 16.00

Dosenöffner Bonzer Eaziclean Ouvre-boîtes Bonzer Eaziclean
Dosenöffner Bonzer Eaziclean NSF 
zertifiziert. Die patentierte Messer-
schnellhalterung ermöglicht die Entfernung 
des Messerblocks zur Reinigung in der 
Maschine mit einem Handgriff. Messer und 
Zahnrad können bei Bedarf ohne Werkzeug 
einfach ersetzt werden. Stab, Abdeckung, 
Messer und Zahnrad aus Edelstahl. 
Handkurbel und Messerblock aus 
glasverstärktem Kunststoff.

Ouvre-boîtes Bonzer Eaziclean certifié NSF. Le 
système d’extraction rapide est mis en oeuvre 
en poussant la poignée, ce qui permet de 
retirer le bloc lame pour un nettoyage en 
lave-vaisselle. Selon besoin, lame et molette 
remplaçables sans outil. Tige, lame et molette 
en  acier inoxydable. Manivelle et bloc couteau 
en matière synthétique renforcés avec de la 
fibre de verre.

Art. Nr
N° Art.

Ø Zahnrad
Ø pignon

max. Dosenhöhe
Haut. max. boîte

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

091770 25 mm 360 mm 180.00

091773 25 mm 560 mm 190.00

Ersatz-Messer mit Schrauben Lame de rechange avec vis 

014080 091770 / 091773 / 091777 17.00

Ersatz-Zahnrad Roulette de rechange 

014081 25 mm 091770 / 091773 20.00

Dosenöffner Bonzer  
Edelstahl

Ouvre-boîtes  
en acier inoxydable

Dosenöffner Bonzer Eaziclean Canmaster 
NSF, ganz in Edelstahl mit grossem Zahnrad 
und Handkurbel aus glasfaserverstärktem 
Kunststoff.

Bonzer Canmaster Eaziclean NSF, tout en acier 
inoxydable avec grand pignon, manivelle en 
matière synthétique renforcée avec de la fibre 
de verre.

Art. Nr
N° Art.

Ø Zahnrad
Ø pignon

max. Dosenhöhe
Haut. max. boîte

Preis / prix CHF

091777 40 mm 560 mm 390.00

Ersatz-Zahnrad Roulette de rechange 

091778 40 mm 35.00
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Dosenöffner Weisser  
Edelstahl

Ouvre-boîtes Weisser  
en acier inoxydable

Zum spänefreien Öffnen von Dosen jeglichen 
Formates, ob rund, oval oder eckig, bis  
40 cm Höhe und bis 10 kg Gewicht. 
Edelstahl rostfrei, spezialgehärtet.

Pour ouvrir aisément les boîtes rondes, ovale 
ou de forme angulaire, jusqu’à 40 cm de 
hauteur et jusqu’a 10 kg. Acier inoxydable, 
renforcé spécialement.

Art. Nr
N° Art.

Ø Stablänge
Longueur

Grundplatte B x T x H
Plaque de base L x P x H

Preis / prix CHF

091807 450 mm 100 x 280 x 4 mm 520.00

Ersatz-Zahnrad Roulette de rechange 

091808 32 mm 38.00

Ersatz-Messer Lame de rechange 

091809 38.00

Ersatz-Schraube Vis de rechange 

091810 2.50

Schüssel konisch Bassine conique
CNS 18/10, mit flachem Rand,
mittelschwere Qualität

Inox 18/10, avec rebord plat, 
qualité mi-lourde

Art. Nr
N° Art.

Ø innen
Ø interne

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

098613 170 mm 1 L 10.00

098614 220 mm 2 L 14.00

098615 250 mm 3 L 17.00

098616 270 mm 4 L 21.00

098618 300 mm 5 L 24.00

098619 340 mm 8 L 32.00

098610 390 mm 11 L 45.00

098611 410 mm 14 L 49.00

Konditorenschüsseln Bassine de pâtissier
CNS 18/10, extra schwere Qualität. Runde 
Form mit griffigem gebördelten Rand und 
kleinem flachen Boden.

Inox 18/10, qualité extra lourde. Demi-ronde ou 
cul de poule, avec rebord et petit fond plat.

Art. Nr
N° Art.

Innen-Ø
Ø intérieur

Höhe innen
Hauteur int.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

016843 165 mm 65 mm 0.75 L 21.00

016844 205 mm 80 mm 1.5 L 32.00

016845 250 mm 105 mm 3 L 37.00

016846 270 mm 110 mm 4 L 46.00

016847 295 mm 125 mm 5 L 55.00

016848 335 mm 130 mm 8 L 69.00

016849 390 mm 160 mm 14 L 98.00
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Schüsselset 6-teilig Bassines, set de 6 pièces
Mikrowellengeeignet, Polypropylen Compatibles micro-ondes, polypropylène

Art. Nr
N° Art.

Ø innen
Ø interne

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

099190 190 / 240 / 280 / 320 / 360 / 400 mm 1 / 2.5 / 4.5 / 6 / 9 / 13 L 45.00

Kupferschüssel Bassine en cuivre
mit flachem Boden avec fond plat

Art. Nr
N° Art.

Innen-Ø
Ø intérieur

Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

016078 360 mm 130 mm 10 L 260.00

016079 400 mm 150 mm 13.5 L 295.00

Kupferkessel Bassine en cuivre

Art. Nr
N° Art.

Innen-Ø
Ø intérieur

Höhe innen
Hauteur int.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

016075 300 mm 150 mm 8 L 220.00

016076 350 mm 180 mm 10 L 340.00

016077 400 mm 200 mm 16 L 430.00

Schneekessel Bassine hémisphérique
Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Innen-Ø
Ø intérieur

Höhe innen
Hauteur int.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

015018 280 mm 170 mm 7 L 58.00

015019 320 mm 200 mm 10 L 72.00

015020 360 mm 220 mm 14 L 101.00

Maschinenkessel Bassine pour machine
Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Innen-Ø
Ø intérieur

Höhe innen
Hauteur int.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

015034 360 mm 285 mm 25 L 140.00

015036 400 mm 355 mm 40 L 180.00

Kessel-Absetzring Support pour bassines
Zweiseitig verwendbar, hygienisch und stabil, 
für alle gängigen Grössen, Edelstahl

Utilisable des 2 côtés, hygiénique et stable, en 
acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

015038 220 mm 28.00
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Stielschaber Spatule

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

Kunststoffgriff, breiter, stabiler Stiel Matière synthétique, large, manche stable 

015664 145 x 75 mm 330 mm 13.00

Exoglass-Griff, Schaufelstück Elastomer, 
hitzebeständig bis 70 °C 

Manche Exoglass, palette en élastomère, 
résitant à 70 °C 

097990 83 x 52 mm 250 mm 6.00

097991 115 x 70 mm 350 mm 7.00

097992 115 x 70 mm 450 mm 9.00

Löffelförmig, hitzebeständig bis 110 °C En forme de cuillière, résistant à 110 °C 

097995 90 x 60 mm 260 mm 8.00

097996 90 x 60 mm 330 mm 9.00

Stielschaber hitzebeständig Spatule résistant à la chaleur
Schaufelstück hitzebeständig bis 260 °C, 
Exoglas-Griff bis zu 200 °C, 
spülmaschinenfest

Palette résistant jusqu’à 260 °C, manche 
Exoglass en matériau composite résistant 
jusqu’à 200 °C, supportant le lave-vaisselle

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

097997 83 x 52 mm 250 mm 14.00

097998 115 x 70 mm 350 mm 16.00

097999 115 x 70 mm 450 mm 19.00

Schmales Schaufelstück für Gläser, 
hitzebeständig bis 260 °C 

Palette étroite pour des verres, résistant à 260 
°C 

097994 83 x 30 mm 250 mm 15.00

Stielschaber Rubbermaid Spatule Rubbermaid
hitzebeständig bis 260 °C, flach, 
spülmaschinengeeignet

résistant à 260 °C,  plat, supportant le 
lave-vaisselle

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

098137 240 mm 90 x 55 mm 16.40

098138 340 mm 100 x 70 mm 19.60



59

Rührspatel Spatule

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

Flach, Exoglass, hitzebeständig bis 220 °C Plate, en Exoglass, résistant jusqu’à 220 °C 

098129 250 mm 4.50

098130 300 mm 5.50

098131 350 mm 6.00

098132 400 mm 9.00

098133 450 mm 11.00

098135 500 mm 13.00

Okulen weiss, hitzebeständig bis 80 °C Okulène blanc, résitant jusqu’à 80 °C 

018012 400 mm 65.00

018013 500 mm 70.00

018014 600 mm 75.00

Marmitenspatel Spatule
Stiel in Edelstahl mit Kunststoffgriff weiss, 
hitzebeständig bis 95 °C

Manche en acier inoxydable, poignée en 
matière synthétique blanche, résistant jusqu’à 
95 °C

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098119 800 mm 110.00

098120 1200 mm 160.00

Handschneebesen  
mit Exoglass-Griff

Fouet à main avec  
manche en Exoglass

Hitzebeständig bis 220 °C,  
Drähte aus Edelstahl

Résistant jusqu’à 220 °C,  
fils en acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Draht-Ø
Ø fil

Preis / prix CHF

098197 250 mm 1.5 mm 13.00

098198 300 mm 2 mm 16.00

098199 350 mm 2 mm 17.00

098200 400 mm 2 mm 18.00

098202 500 mm 2 mm 28.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Handschneebesen  
mit Alu-Griff

Fouet à main avec  
manche en alu anodisé

Farbig eloxiert,  
nicht spülmaschinengeeignet

Manche coloré,  
ne supportant pas le lave-vaiselle

Art. Nr
N° Art.

Nr.
No.

Totallänge
Longueur totale

Draht-Ø
Ø fil

Preis / prix CHF

015797 1 250 mm 2 mm 19.00

098088 2 280 mm 1.6 mm 21.00

015800 3 280 mm 2 mm 20.00

098090 4 320 mm 1.6 mm 23.00

015801 5 320 mm 2 mm 23.00

098092 6 350 mm 1.6 mm 25.00

015802 7 350 mm 2 mm 23.00

015803 9 380 mm 2 mm 24.00

015804 9 A 420 mm 2 mm 25.00

015805 10 500 mm 2 mm 28.00

015806 11 600 mm 2 mm 35.00

015807 12 700 mm 2 mm 37.00

Handschneebesen Edelstahl 
24 Drähte

Fouet à main  
en acier inoxydable, 24 fils

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Draht-Ø
Ø fil

Preis / prix CHF

097980 250 mm 1.4 mm 10.00

097981 300 mm 1.4 mm 11.00

097982 350 mm 1.4 mm 12.00

097983 400 mm 1.4 mm 13.00

097984 450 mm 1.4 mm 15.00

Handschneebesen Edelstahl 
16 Drähte

Fouet à main  
en acier inoxydable, 16 fils

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Draht-Ø
Ø fil

Preis / prix CHF

097985 350 mm 2.3 mm 13.00

097986 400 mm 2.3 mm 14.00

097987 450 mm 2.3 mm 16.00

097988 500 mm 2.3 mm 18.00

097989 600 mm 2.3 mm 20.00

Nous sommes également spécialisés 
dans le remplacement des fils des 
fouets pour machines.  
Tel. 062 855 05 50

Wir sind auch Spezialisten für die 
Bedrahtung von Maschinenbesen. 
Tel. 062 855 05 50
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Kesselbesen Edelstahl Fouet à bassine  
en acier inoxydable

10 Drähte mit Ø 3 mm 10 fils de Ø 3 mm

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Stiel-Ø
Ø du manche

Preis / prix CHF

016788 1000 mm 28 mm 190.00

016789 1250 mm 28 mm 200.00

Maschinenbesen Edelstahl Fouet pour machines  
en acier inoxydable

Stieldurchmesser 20 mm. Achtung: Bei 
Bestellung unbedingt Maschinenmarke und 
Totallänge des Besens angeben. Für 
Kolb-Maschinen 370 mm, für Arotfex-
Maschinen 460 mm, für Lips-Kombination 
500 mm.

Diamètre du manche 20 mm. Attention: 
toujours indiquer le type de machine et la 
longueur totale du fouet. Pour machines Kolb 
370 mm, pour machines Artofex 460 mm et 
pour blocs combinés Lips 500 mm.

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

14 Drähte mit Ø 2 mm, für Schnee 14 fils de Ø 2 mm, pour blancs en neige 

016740 370 mm 80.00

016741 460 mm 80.00

016743 500 mm 80.00

12 Drähte mit Ø 2,5 mm, für leichte Massen 12 fils de Ø 2,5 mm, pour masses légères 

016744 370 mm 84.00

016745 460 mm 84.00

016747 500 mm 84.00

10 Drähte mit Ø 3 mm, für Massen 10 fils de Ø 3 mm, pour masses 

016748 370 mm 104.00

016749 460 mm 104.00

016751 500 mm 104.00

8 Drähte mit Ø 4 mm, für schwere Massen 8 fils de Ø 4 mm, pour masses lourdes 

016752 370 mm 110.00

016753 460 mm 110.00

016755 500 mm 110.00

5 Drähte mit Ø 5 mm, für schwere Massen 5 fils de Ø 5 mm, pour masses lourdes 

016756 370 mm 125.00

016757 460 mm 125.00

016758 500 mm 125.00

Mit Drahtverstärkungsring, 14 Drähte mit  
Ø 2,5 mm, für schwere Massen 

Avec bague de renforcement, 14 fils de  
Ø 2,5 mm, pour masses lourdes 

016777 370 mm 95.00

016779 500 mm 95.00
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Fünfangelbesen Fouet à ailes
Stieldurchmesser 20 mm, Edelstahl Diamètre du manche 20 mm, acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

016780 370 mm 115.00

016781 460 mm 120.00

016783 500 mm 140.00

Likörtrichter /  
Saucendosierer

Entonnoir à liqueur /  
doseur de sauces

Einhandbedienung, 
Mundstück Ø 4 mm, Edelstahl

Utilisation d’une main, embouchure 
de Ø 4 mm, acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

015555 1.9 L 165.00

Mundstück Ø 4 mm, Kunststoff Embouchure de Ø 4 mm, PVC 

015555.01 6.00

Trüffelfüller Entonnoir à truffes
Zum Füllen von Hohlkörpern, 
Einhandbedienung, Dosiermenge 1 - 15 g, 
Edelstahl

Pour  le remplissage des coques, avec 
déclenchement manuel, quantité de dosage 
1 - 15 g, acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

017034 1 L 400.00

Ständer Support
Passend zu Likörtrichter und 
Trüffelfüller, Edelstahl

Pour entonnoirs à liqueur et à truffes, 
acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

015557 015555 + 017034 18.00

Trichter Edelstahl Entonnoir en acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Ø oben innen
Ø en haut int.

Ø Auslauf
Ø sortie

Preis / prix CHF

098211 120 mm 11 mm 24.00

098212 150 mm 18 mm 36.00

098213 200 mm 18 mm 39.00
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Trichter Kunststoff Entonnoir  
en matière synthétique

Farbe natur, mit Entlüftungslippen 
und Aufhängeöse

Couleur naturelle avec membrane 
d’aération et crochet

Art. Nr
N° Art.

Ø oben innen
Ø en haut int.

Ø Auslauf
Ø sortie

Preis / prix CHF

017070 80 mm 11 mm 1.20

017072 120 mm 12 mm 2.40

017074 164 mm 17 mm 3.50

Einfülltrichter Entonnoir de remplissage
Edelstahl 18/10, zum Umfüllen von 
vorbereiteten Speisen in Vakuumbeutel, 
Höhe 250 mm

En acier inox 18/10, pour le remplissage de 
plats préparés dans des sachets sous vide, 
hauteur 250 mm

Art. Nr
N° Art.

Ø oben
Ø en haut

Ø Auslauf
Ø sortie

Preis / prix CHF

015839 295 mm 100 mm 98.00

Drahtständer zu  
Sous-Vide Einfülltrichter

Support en fil métallique

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

015839.01 015839 20.00

Spritzflasche Flacon verseur
feinste Dosierung, sauberes und 
schnelles verzieren

Dosage fin, décorer proprement et rapidement

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

095235 250 ml 55 mm 200 mm 6.50

095236 500 ml 75 mm 230 mm 8.00

Tränkflasche Humecteur
Zum Tränken von Biscuits, etc., Verschluss 
gelocht, Flasche transparent, mit Skala

Pour humecter des biscuits, etc., bouchon 
percé, flacon gradué transparent

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

B x T
L x P

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

095248 1 L 70 x 70 mm 230 mm 13.00
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Dosierflasche Flacon doseur
Zum Umgiessen verschiedener Flüssigkeiten 
(Öle, Essig, Bratfette, Soja, Salatdressing 
etc.) aus Grossgebinden, Farbkennung, 
Flaschenhals mit farbigem Ausguss ist 
abnehmbar. Der untere Behälter ist mit einem 
gleichfarbigen Deckel versehen, der während 
der Anwendung am Flaschenboden fixiert 
wird. Inhalt 1 L, Ø 90 mm, Höhe 330 mm

Pour verser différents liquides (huile, vinaigre, 
graisse à rôtir, soja, sauces à salades, etc.) 
contenus dans des emballages industriels. Le 
goulot ainsi que le bec verseur colorés peuvent 
être enlevés. Le gobelet est muni d’un 
couvercle de couleur qui se fixe à la base de la 
bouteille lors de son utilisation.  
Contenance 1 L, Ø 90 mm, hauteur 330 mm

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

095241 grün / vert 6.00

095242 gelb / jaune 6.00

095244 rot / rouge 6.00

095245 orange 6.00

Lochtüllen Douilles lisses

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

Weissblech, Satz zu 14 Stück Fer-blanc, set de 14 pièces 

015505 2 - 18 mm 24.00

Edelstahl, aus einem Stück gezogen 
ohne Falz, Satz zu 10 Stück 

En acier inoxydable, d’une seule pièce, 
sans soudure, set de 10 pièces 

091100 4 - 15 mm 29.00

Edelstahl, einzeln Acier inoxydable, par pièce 

091102 2 mm 2.50

091103 3 mm 2.50

091104 4 mm 2.50

091105 5 mm 2.50

091106 6 mm 2.50

091107 7 mm 2.50

091108 8 mm 2.50

091109 9 mm 2.50

091110 10 mm 2.50

091111 11 mm 2.50

091112 12 mm 2.50

091113 13 mm 2.50

091114 14 mm 2.50

091115 15 mm 2.50

091116 16 mm 2.50

091117 17 mm 2.50

091118 18 mm 2.50

091120 20 mm 2.50

091122 22 mm 2.50

091124 24 mm 2.50

Kunststoff, Satz zu 6 Stück Matière synthétique, set de 6 pièces 

017733 5, 7, 9, 11, 13, 15 mm 8.00
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Sterntüllen Douilles cannelées

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

Weissblech, Satz zu 14 Stück Fer-blanc, set de 14 pièces 

015506 2 - 18 mm 24.00

Edelstahl aus einem Stück gezogen, 
ohne Falz, Satz zu 10 Stück 

En acier inoxydable, d’une seule pièce, 
sans soudure, set de 10 pièces 

091200 4 - 15 mm 29.00

Edelstahl, einzeln Acier inoxydable, par pièce 

091202 2 mm 2.50

091203 3 mm 2.50

091204 4 mm 2.50

091205 5 mm 2.50

091206 6 mm 2.50

091207 7 mm 2.50

091208 8 mm 2.50

091209 9 mm 2.50

091210 10 mm 2.50

091211 11 mm 2.50

091212 12 mm 2.50

091213 13 mm 2.50

091214 14 mm 2.50

091215 15 mm 2.50

091216 16 mm 2.50

091217 17 mm 2.50

091218 18 mm 2.50

Kunststoff, Satz zu 6 Stück Matière synthétique, set de 6 pièces 

017732 5, 7, 9, 11, 13, 15 mm 8.00

Tüllensatz 24-teilig Douilles 24 pièces
Bestehend aus 12 Lochtüllen, 10 Sterntüllen, 
1 Sternbandtülle sowie 1 Blatt-Tülle, 
Polycarbonat glasklar, verpackt in praktischer 
Kunststoff-Box

Set de 12 douilles lisses, 10 douilles cannelées, 
1 douille plate-dentée et 1 douille feuille, en 
polycarbonate transparent, emballées dans une 
boîte pratique en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

017736 62.00

Tüllensatz 12-teilig Douilles 12 pièces
Bestehend aus 4 Lochtüllen, 6 Sterntüllen, 
1 Sternbandtüllen sowie 1 Blatt-Tülle, 
material Polycarbonat glasklar, verpackt in 
praktischer Kunststoff-Box

Set de 4 douilles lisses, 6 douilles cannelées, 
1 douille plate-dentée et 1 douille feuille, en 
polycarbonate transparent, emballées dans une 
boîte pratique en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

017735 43.00
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Decortüllen Douilles pour décor
Neusilber Maillechort

Art. Nr
N° Art.

Nr.
No.

Preis / prix CHF

Einlochtülle, extrafein Douille ronde, extra-fine 

015539 1/25 7.00

Zweilochtülle, fein Douille à 2 perforations, fine 

015552 130 7.00

015553 131 7.70

Dreilochtülle Douille à 3 perforations 

015559 133 7.00

Aufsatz für Decortüllen Embout pour douilles à décor
Kunststoff Matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

017749 5.00

Decortüllen-Satz Set de douilles pour décorer
Tüllen aus Neusilber, 25 Stück verpackt in 
praktischer Metall-Box

Douilles en maillechort, 25 pièces emballées 
dans une boîte métallique

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

015509 194.00

Margeritentülle Douille à marguerite
Polycarbonat Polycarbonate

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

017738 30 mm 23.00

Kammtülle Douille à St-Honoré
Polycarbonat Polycarbonate

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

017739 14 mm 5.00
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Berliner-Tülle Douille pour boules de Berlin
Weissblech Fer-blanc

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

015511 4 mm 5.50

Vermicelles-Tülle Douille à vermicelle
Lochung 2 mm, Aluminium eloxiert Perforations 2 mm, aluminium anodisé

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

018338 26 mm 10.00

DUO Bicolor Spritztülle Douille bicolore DUO
Das DUO Spritztüllenset ermöglicht auf 
einfache Art Kreationen mit zwei Farben oder 
Geschmacksrichtungen zu kombinieren. Es 
ist mit jedem Dressiersack zu verwenden und 
besteht aus einem Behälterkegel, 4 Rohren 
und 6 Tüllen. Für zahlreiche phantasievolle 
Anwendungen, geliefert in der praktischen 
Originalbox inklusive Rezeptheft und 
Reinigungsstift.

Le set de douilles DUO permet une multitude 
de mariages de couleurs et d’arômes au gré de 
l’inspiration. Peut être utilisé avec chaque sac à 
dresser. Livré dans une boîte en matière 
synthétique de rangement comprenant un 
cône, 4 tubes et 6 douilles, ainsi qu’un livre de 
recettes et 1 goupillon de nettoyage.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

091235 325 x 180 x 120 mm 134.00

Verrines Abfülltülle Douille à verrines
Eingesetzt in einen Spritzbeutel vereinfacht 
diese lange und praktische Spritztülle die 
Befüllung der Verrine-Gläser ohne die 
Glaswände zu beschmieren.

Montée dans une poche, cette douille à 
embout long facilite le remplissage pratique des 
verrines sans en salir les parois.

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

017743 10 mm 105 mm 18.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Dressiersack Sac à dresser

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Nr.
No. 1

Preis / prix CHF
10 40

Nylon-Gewebe, weich und geschmeidig En maille nylon, souple et solide 

017775 300 mm 3.50 3.30 3.20

017776 350 mm 4.10 3.90 3.80

017777 400 mm 4.50 4.30 4.20

017778 450 mm 5.50 5.30 5.10

017779 500 mm 7.00 6.60 6.40

017780 600 mm 8.20 7.80 7.50

Beidseitig kunststoffbeschichtet, koch- und 
fettfest 

Revêtement synthétique des deux côtés, 
résistant au lavage et à la graisse 

015512 250 mm 0 2.90 2.80 2.70

015513 280 mm 1 3.40 3.20 3.10

015514 310 mm 1A 3.80 3.60 3.50

015515 340 mm 2 4.20 4.00 3.90

015516 370 mm 2A 4.80 4.50 4.40

015517 400 mm 3 5.20 4.90 4.80

015518 430 mm 3A 5.80 5.50 5.40

015519 460 mm 4 6.90 6.60 6.30

015520 500 mm 5 7.10 6.70 6.60

015527 600 mm 7 9.60 9.00 8.80

015529 700 mm 9 12.80 12.20 11.80

Decor-Beutel Sac à dresser pour décors
Gewebe beschichtet Tissu enduit

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur 1

Preis / prix CHF
10 40

015521 210 mm 3.40 3.20 3.10

Einweg-Dressiersack Sac à dresser jetable
Polyethylen, 100 Stück En polyéthylène, 100 pièces

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur 1

Preis / prix CHF
10 40

018095 400 mm 19.00 18.10 17.50

018096 500 mm 22.00 20.90 20.30

015508 600 mm 25.00 23.80 22.80

018099 900 mm 40.00 38.00 37.00

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Einweg-Dressiersack Soft Sac à dresser jetable Soft
Eine flexible und griffige Folie sorgt dank dem 
speziellen «Soft-Touch»-Griff für garantiert  
sicheres und sauberes Arbeiten. Rolle à 100 
Stück.

Un travail propre et soigné grâce aux propriétés 
de la toile spéciale «Soft-Touch» qui garantit 
une prise en main flexible et adhérante. 
Rouleau à 100 pièces.

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

090460 590 mm 44.00

Einweg-Dressiersack Hot Sac à dresser jetable Hot
Dieser Dressiersack ist speziell für heisse und 
dickflüssige Füllungen. Gute Griffigkeit und 
strapazierfähig. Rolle à 74 Stück.

Ce sac à dresser est spécialement contenu 
pour des masses chaudes et épaisses. 
Résistant et bonne prise en main. Rouleau à 74 
pièces.

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

090465 590 mm 39.00

Dressiersack-Absetzständer Support pour sac à dresser
Polypropylen, 8 Aussparungen für 4 grosse 
und 4 kleine Tüllen, ohne Inhalt

Polypropylène, socle avec 8 perforations pour 
ranger 4 grandes et 4 petites douilles, sans 
accessoires

Art. Nr
N° Art.

Ø Boden
Ø Base

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

018088 195 mm 230 mm 10.00

Mehl- und Staubzuckersieb Tamis à farine et à sucre
Spülmaschinenfest, stabiler weisser 
Kunststoffrahmen, Nylon-Netzmaschen

Supporte le lave-vaisselle, cadre solide, matière 
synthétique blanche, tamis en mailles nylon

Art. Nr
N° Art.

Ø Maschenweite
Mailles

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

098930 240 mm 0.5 mm 80 mm 20.00

098931 240 mm 1 mm 80 mm 20.00

098932 300 mm 0.5 mm 90 mm 28.00

098933 300 mm 1 mm 90 mm 28.00

Sieb Edelstahl Tamis en acier inoxydable
Ø 340 mm, Höhe 110 mm Ø 340 mm, hauteur 110 mm

Art. Nr
N° Art.

Maschenweite
Mailles

Preis / prix CHF

098935 1 mm 38.00

098936 2 mm 39.00

098937 3 mm 40.00

098938 6 mm 72.00
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Sieb Edelstahl mit 
auswechselbarem Siebeinsatz

Tamis en acier inoxydable  
avec étamine interchangeable

Zum Passieren von Teigen, Füllungen, 
Schokoladen-, Quark-, Trüffel-, Vanille-, 
Marmeladenmassen  sowie zum Sieben 
von Mehl etc.

Pour passer de la pâte, des farces, des masses 
au chocolat, au séré, aux truffes, à la vanille, à 
la marmelade et pour tamiser la farine, etc.

Art. Nr
N° Art.

Innen-Ø
Ø intérieur

Rahmenhöhe
Hauteur cadre

Maschenweite
Mailles

Preis / prix CHF

098919 300 mm 120 mm 0.8 mm 221.00

098920 360 mm 120 mm 0.8 mm 240.00

Ersatzsiebgewebe Etamine de rechange

Art. Nr
N° Art.

Ø Maschenweite
Mailles

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

098921 300 mm 0.4 mm 098919 40.00

098922 300 mm 0.8 mm 098919 40.00

098923 300 mm 1.2 mm 098919 40.00

098924 360 mm 0.4 mm 098920 39.00

098925 360 mm 0.8 mm 098920 39.00

098926 360 mm 1.2 mm 098920 39.00

Salatsieb Passoire à salade
Mit 2 Griffen und Fussring, Boden  
und Seiten perforiert, Edelstahl

Avec 2 poignées, fond et côtes perforés,  
acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Innen-Ø
Ø intérieur

Ø aussen
Ø externe

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

098247 400 mm 440 mm 200 mm 160.00

Abtropfsieb Passoire
Edelstahl, seidenmatt poliert mit 
angeschweisstem Bodenring, 3 mm Seiten- 
und Bodenlochung, schwere Qualität

Acier inoxydable, satiné poli avec anneau de 
fond soudé, perforations de 3 mm sur le 
pourtour, qualité lourde

Art. Nr
N° Art.

Innen-Ø
Ø intérieur

Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

098580 450 mm 250 mm 24 L 163.00

098581 500 mm 270 mm 32 L 192.00

Abtropfsieb schwere Qualität Passoire robuste
Edelstahl 18/10 mit gebördeltem Rand, zwei 
Griffen, Fussringverstärkung Seitenwand 
geschlossen, Boden mit 4 mm Lochung

Qualité lourde en inox 18/10 avec bords 
renforcés, 2 poignées, anneau de fond 
renforcé, pourtour plein, fond avec perforations 
de 4 mm

Art. Nr
N° Art.

Innen-Ø
Ø intérieur

Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

098241 480 mm 210 mm 30 L 298.00

098242 580 mm 280 mm 56 L 440.00
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Teigwaren-Einsatz 1/4 Cuit-pâtes triangulaire
Edelstahl, passend zu Topf-Ø 350 mm, Höhe 
210 mm (Art. Nr. 097206 oder 095307)

Acier inoxydable, pour marmite Ø 350 mm, 
hauteur 210 mm (no. art. 097206 ou 095307)

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

097155 44.00

Salatschleuder Swing Essoreuse à salade Swing
Gehäuse und Korb aus Polypropylen, Deckel 
aus Polycarbonat. Der transparente Deckel 
ermöglicht es Ihnen, das Schleudergut 
jederzeit zu sehen.

Corps et panier en polypropylène, couvercle en 
polycarbonate. Le couvercle transparent 
permet de visualiser le degré d’essorage.

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

098538 460 mm 460 mm 20 L 175.00

Salatschleuder Dynamic Essoreuse à salade Dynamic
Stabile Handkurbel, robustes Getriebe, 
komplett aus lebensmittelechtem Kunststoff

Manivelle en aluminium, système d’entraîne-
ment robuste, entièrement en matière 
synthétique alimentaire, conforme à la 
recommandation HACCP.

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

098652 430 mm 500 mm 20 L 280.00

Spitzsieb Chinois Chinois passe-sauce
CNS 18/8, mit flachem Stiel und 1.5 mm 
Lochung auch in der Kegelspitze

Acier inoxydable 18/10 avec manche plat et 
perforations de 1.5 mm également dans la 
pointe

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Stiellänge
Longueur manche

Preis / prix CHF

098203 230 mm 200 mm 400 mm 30.00

Spitzsieb CNS schwere Qualität Chinois passe-sauce robuste
CNS 18/10 mit gerolltem Rand, Rundgriff 
und 1 mm Lochung

Acier inoxydable 18/10 avec bord roulé, 
poignée ronde, perforations de 1 mm

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Stiellänge
Longueur manche

Preis / prix CHF

098204 200 mm 200 mm 460 mm 65.00

098205 240 mm 250 mm 500 mm 70.00
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Spitzsieb mit Gaze Chinois avec étamine en inox
CNS 18/10, mit gerolltem Rand, Rundgriff 
und Gazesieb mit Schutz, extra schwere, 
stabile Ausführung

Acier inoxydable 18/10 avec bord roulé, 
poignée ronde et toile fine en maille inox avec 
croisillon de renfort, qualité extra lourde, 
exécution robuste

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Stiellänge
Longueur manche

Preis / prix CHF

098207 200 mm 150 mm 560 mm 96.00

098208 240 mm 190 mm 500 mm 98.00

Passiertuch Etamine
Reinleinen, kochfest Lin écru, supportant la cuisson

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

098302 880 x 880 mm 12.00

Einweg-Passiertuch Etamine jetable
Polyamid-Spezial-Vliesstoff, 
temperaturbeständig bis 150 °C, 
extrem reissfest, Karton à 4 x 25 Stück

Polyamide spécial, non-tissé, résistant jusqu’à 
150 °C, extrêmement résistant aux déchirures, 
carton de 4 x 25 pièces

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

099106 750 x 750  mm 142.00

Passier- und Bouillonsieb Passe-bouillon
Edelstahl En acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Ø Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098273 120 mm 270 mm 8.50

098318 140 mm 310 mm 9.80

098274 160 mm 340 mm 12.00

098319 180 mm 360 mm 14.00

098275 200 mm 380 mm 17.00

098314 220 mm 400 mm 18.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Passiersieb mit 
auswechselbaren Sieb

Passoire avec tamis  
de rechange

Edelstahl, elektropoliert, Maschenweite  
1.5 mm

En acier inoxydable, mailles 1.5 mm

Art. Nr
N° Art.

Ø Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098293 260 mm 590 mm 59.00

098294 300 mm 630 mm 77.00

Ersatzsieb zu 098293 Tamis de rechange pour 098293 

098296 260 mm 30.00

Ersatzsieb zu  098294 Tamis de rechange pour 098294 

098297 300 mm 38.00

Nestbacklöffel Nid à friture
Hochglanzverzinkt En fil d’acier étamé et poli

Art. Nr
N° Art.

Ø Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

098298 80 mm 340 mm 12.00

Passevite Passe-vite
3 Scheiben 1.2 / 2.2 / 5 mm 3 disques perforations 1.2 / 2.2 / 5 mm

Art. Nr
N° Art.

Ø oben
Ø en haut

Preis / prix CHF

098673 200 mm 58.00

Spätzlisieb GN 1/1 Passoire à spätzli GN 1/1
CNS 18/10, Ausführung mit gelochter 
GN-Schale Tiefe 65 mm, sowie Rahmen zur 
Auflage auf Kippkessel

Inox 18/10, exécution avec récipient perforé 
GN et profondeur de 65 mm et un cadre à 
poser sur bassine inclinée

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

098692 740 x 325 x 65 mm 390.00

Spätzlisieb rund Noser Passoire à spätzli ronde Noser
Edelstahl En acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

098689 320 mm 215.00
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Spätzlimaschine SK40 
Handmodell

Machine à Spätzli SK/40 
manuelle

Zur Herstellung von Knöpfli und Spätzli. 
Handgerät mit Klemmhalterung zum 
Befestigen am Kochtopf. Rostfreies 
Edelstahl, schnell und einfach zu reinigen. 
Stundenleistung ca. 60 - 100 kg

Pour la préparation de Spätzli. Appareil manuel 
avec système de fixation sur une marmite. En 
acier inoxydable pour un nettoyage simple et 
rapide. Production horaire d’env. 60 - 100 kg

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

098859 460 x 160 x 280 mm 1‘950.00

Weitere Modelle, Elektromotor und / oder 
Stativ als Aufsatz auf Kippkessel auf Anfrage. 

Autres modèles, moteur électrique et / ou 
colonne basculante disponible sur demande. 

Puderzuckerdose Saupoudreur

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

Edelstahl, Deckel gelocht 2 mm Acier inoxydable, couvercle perforé 2 mm 

018680 70 mm 110 mm 29.00

Edelstahl, mit Siebdeckel Acier inoxydable, avec couvercle tamis fin 

018681 70 mm 110 mm 35.00

Salz- und Pfeffermühlen Set Set de moulins à poivre et à sel
Acrylglas. Salzmühle für 100 g Salzkörner mit 
robustem Kunststoff-Mahlwerk, Pfeffermühle 
für 55 g Pfefferkörner mit Edelstahl-
Mahlwerk.

Verre acrylique. Moulin à sel en grains d’une 
capacité de 100 g, mécanisme robuste en 
matière synthétique. Moulin à poivre en grains 
d’une capacité de 55 g, mécanisme en acier 
inoxydable.

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

094448 60 mm 175 mm 22.00

Pfeffermühle Moulin à poivre
Dunkelgebeiztes Gummibaumholz mit 
robustem Keramikmahlwerk für ca. 35 g 
Pfefferkörner

Corps en bois verni foncé avec un mécanisme 
robuste en céramique, capacité d’env. 35 g de 
poivre en grains

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

094445 60 mm 220 mm 21.00

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Pfeffermühle PEUGEOT Moulin à poivre PEUGEOT
Holz dunkel, Mahlwerk aus Edelstahl, für ca. 
35 g Pfefferkörner

Bois foncé, mécanisme en inox, capacité d’env. 
35 g de poivre en grains

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

098444 60 mm 220 mm 42.00

Gewürzbox Boîte à épices
Zur praktischen und hygienischen 
Aufbewahrung von Gewürzen. Schwarzes 
Gehäuse, glasklarer Deckel, weisse Einsätze, 
Inhalt 6 x 0.5 Liter.

Pour conserver les épices de manière pratique 
et hygiénique. Boîtier noir, couvercle transpa-
rent, séparations blanches, six récipients de 0.5 
litre.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

016887 500 x 160 x 95 mm 74.00

Vermicelles-Spritze Presse à vermicelles
Komplett aus Edelstahl, einfache Reinigung 
in der Abwaschmaschine. Inklusive zwei 
Loch-Einlagen mit Ø 2 + 3 mm.

Entièrement en acier inoxydable, supportant le 
lave-vaisselle. Inclus 2 disques avec   
perforations de Ø 2 + 3 mm.

Art. Nr
N° Art.

Ø Füllrohr
Ø tube

Inhalt
Contenance

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

015793 60 mm 500 g 255 / 480 mm 165.00

Vermicelles-Presse  
Tischmodell

Presse à vermicelles  
modèle de table

Leichte Handhabung, schnell und hygienisch, 
Füllrohrzylinder aus Aluminium, massive ABS 
Druckstempel. Zahnradstange, 
Führungsschiene und Grundplatte aus 
Edelstahl, Nutzhöhe 300 mm. Bodenplatte 
240 x 320 mm, Führungsstange 650 mm 
hoch, Füllrohrhöhe 250 mm, Standard-
Lochung Ø 3 mm.

Manipulation aisée, rapide et hygiènique, tube 
de remplissage en aluminium, piston ABS 
compact. Engrenage, glissière et socle en acier 
inoxydable, hauteur effective 300 mm. Socle 
240 x 320 mm, glissière 650 mm de haut, tube 
de remplissage 250 mm de haut, Ø de la 
perforation 3 mm standard.

Art. Nr
N° Art.

Ø Füllrohr
Ø tube

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

091230 100 mm ca. 2 kg 890.00

Zitronenpresse Presse-citron
Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

098633 120 mm 22.00
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Orangenpresse  
Hamilton Beach

Presse-oranges  
Hamilton Beach

Handmodell, Gussfuss grau emailliert, 
Zahnstange verchromt, rostfreier Siebeinsatz, 
ausschwenkbarer Tropf-Auffangbecher

Modèle manuel, pied gris en fonte émaillée, 
crémaillère chromée, filtre inoxydable, gobelet 
anti-gouttes pivotant

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

096242 230 x 280 x 540 mm 5 kg 390.00

Rahmbläser MOSA Siphon à crème MOSA
Für kalte und warme Anwendungen, 
Metallkopf mit fixiertem Edelstahlventil für 
einfachste Dosierung. Temperaturbeständige 
Silikondichtung, zwei abschraubbare 
Garniertüllen, spülmaschinenfest.

Pour des préparations froides et chaudes, tête 
métallique avec piston fixe en acier inoxydable 
pour un dosage très aisé. Joint en silicone 
résistant à la chaleur, deux douilles à garnir 
dévissables, supporte le lave-vaiselle.

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

096873 82 mm 310 mm 0.5 L 89.00

096872 102 mm 336 mm 1 L 102.00

Kann nicht mit Kisag Patronen befüllt 
werden! 

Ne fonctionne pas avec les cartouches Kisag! 

iSi Gourmet Whip iSi Gourmet Whip
Für kalte und warme Anwendungen, 
Edelstahlkopf für einfache Dosierung, 
temperaturbeständige Silikondichtung, 
rutschfester thermoisolierter Hebel mit 
Tropfenstopp, auswechselbare Garniertüllen 
mit Metallgewinde für Zubehör, 
spülmaschinenfest

Pour les préparations froides et chaudes, tête 
de l’appareil en acier inoxydable, valve de 
dosage en acier inoxydable pour un dosage 
précis, joint silicone résistant en température, 
poignée avec revêtement en silicone anti-déra-
pant et anti-gouttes, douille de garnissage avec 
filetage en acier inoxydable, supporte le 
lave-vaisselle

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

096852 82 mm 310 mm 0.5 L 129.00

096851 102 mm 336 mm 1 L 139.00

Kann nicht mit Kisag Patronen befüllt 
werden! 

Ne fonctionne pas avec les cartouches Kisag! 

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Thermo Whip Thermo Whip
Doppelwandige Thermos-Edelstahlflasche 
hält bis zu 8 Stunden kühl und bis zu 3 
Stunden warm. Für Espumas, Desserts, 
Suppen oder Rahm. Metallkopf mit 
Silikon-Griffschutz und fixiertem Edelstahl 
Dosierventil.

Bouteille thermos en acier inoxydable à double 
paroi garantissant une bonne isolation. Froid 
maintenu jusqu’à 8 heures, chaud jusqu’à 3 
heures. Pour préparer des Espumas, des 
desserts, des soupes ou des crèmes. Tête 
métallique, poignée avec revêtement de 
protection en silicone. Valve de dosage en acier 
inoxydable pour un dosage précis.

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

096859 104 mm 294 mm 0.5 L 162.00

Kann nicht mit Kisag Patronen befüllt 
werden! 

Ne fonctionne pas avec les cartouches Kisag! 

Zubehör für Rahmbläser Accessoires pour  
siphons à crème

Passend zu allen von Pitec verkauften 
Geräten.

Accessoires compatibles avec tous les siphons 
à crème vendus par Pitec.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

1 Patrone pro 0.5 L Inhalt 1 cartouche pour une préparation de 0.5 L 

096874 10 Patronen / cartouches 5.50

096871 50 Patronen / cartouches 24.00

iSi 2 Einspritznadeln Ø 3 und 6 mm zum 
Befüllen und Garnieren 

2 douilles iSi Ø 3 et 6 mm pour remplir et garnir 

096880 32.00

iSi Espumatrichter mit Sieb für Rahmbläser, 
Ø 130 mm, Ausgang-Ø 30 mm 

Entonnoir iSi avec tamis pour Espuma, Ø 130 
mm, Ø sortie 30 mm 

096881 43.00

Gasbrenner Chalumeau à gaz
Für Crème brulée, Tomaten etc. Stabile 
Metallkonstruktion mit rutschfestem Kolben 
für Einhandbedienung. Kann mit 
handelsüblichem Universalgas befüllt werden 
(im Lieferumfang nicht enthalten). CE geprüft.

Chalumeau métalique pour crème brûlée, 
tomates, etc. Construction robuste en métal 
avec piston anti-dérapant pour une utilisation 
d’une seule main. Se recharge avec des 
recharges universelles de butane pour briquets 
(non inclus dans la livraison). Agréé EC.

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

017475 35.00

Nachfüllflasche KIGAS Recharge KIGAS

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

016525.01 400 ml 5.00
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BUILT FOR  
BUSINESS 

FORD NUTZFAHRZEUGE:
EIN FAHRZEUG FÜR JEDEN JOB

Auto-Zentrum St. Margrethen AG
Nebengraben 5, 9430 St. Margrethen, 071 888 22 77
verkauf@fordautozentrum.ch, www.fordautozentrum.ch
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Messgeräte / Waagen
Appareils de mesures / balances

www.pitec.ch
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Meter Règle
Polystyrol Polystyrène

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Skala
Graduation

Preis / prix CHF

015543 640 mm 10 mm 6.00

Zuckerwaage Aräometer Pèse-sirop
Zeigt den Zuckergehalt in Baumé an Pour le contrôle de la teneur en sucre, 

exprimée en Baumé

Art. Nr
N° Art.

Ablesbarkeit
Lecture

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

015655 1 - 50 Bé 160 mm 8.00

Prüfbehälter für Zuckerwaage Récipient de contrôle  
pour pèse-sirop

Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

015656 36 mm 190 mm 35.00

Refraktometer Réfractomètre
Zeigt den Zuckergehalt in % Brix bei 
Referenztemperatur von 20 °C. Maximale 
Temperatur des Messguts 40 °C. Länge  
150 mm, Ø 40 mm, Gewicht 145 g, geliefert 
in solidem Etui.

Haute définition, pour le contrôle de la teneur 
en sucre, exprimée en % Brix. Température de 
référence 20 °C, température d’échantillon  
40 °C maximum. Longueur 150 mm, Ø 40 mm, 
poids 145 g livré avec étui rigide.

Art. Nr
N° Art.

Ablesbarkeit
Lecture

Genauigkeit
Précision

Preis / prix CHF

017448 0 - 80 % BRIX ± 1 % 195.00

Refraktometer Digital Réfractomètre digital
Refraktive Indexmessung des 
Saccharosegehalt fliessfähiger Medien in % 
Brix. Sekundenschnelle und sichere 
Messungen. Grosses Display mit 
Doppelanzeige. Einfache Bedienung über 
wenige Tasten. Probemulde aus Edelstahl. 
1-Schritt Einstellung mit destilliertem oder 
deionisiertem Wasser, wasserdichtes 
Gehäuse. Temperaturkompensation 10 und 
40 °C , Ansprechzeit ca. 1.5 Sek, 
Probenvolumen 100 µL (2 Tropfen).

détermine, en% Brix, la teneur en saccharose 
des milieux fluides. Mesures effectuées 
rapidement et de manière fiable. Grand écran à 
double affichage. Opération aisée avec 
quelques touches. Zone de mesure en acier 
inoxydable. Etalonnage en 1 étape avec de 
l’eau distillée ou déminéralisée, boîtier étanche, 
Compensation de température 10 et 40 ° C, 
temps de réponse environ 1,5 seconde, volume 
d’échantillon  100 µL (2 gouttes).

Art. Nr
N° Art.

Ablesbarkeit
Lecture

Genauigkeit
Précision

Preis / prix CHF

017446 0 - 85 % BRIX ± 0,2 % 250.00
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Timer Minuterie / Timer
Bis zu vier Zeiten gleichzeitig einstellbar. 
Wasserdichte Tastatur und Gehäuse, 
akustischer Alarm, rutschfeste Füsschen. 
Kann an die Wand montiert werden.

Possibilité de régler jusqu’à quatre horaires 
différents en même temps. Touches et boîtier 
imperméables, alarme acoustique, pieds 
antidérapants. Peut être fixé au mur.

Art. Nr
N° Art.

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

016498 178 mm 58.00

Massbecher Mesure graduée
Edelstahl, gerade Form, 
mit 100 ml Einteilung

Acier inoxydable, cylindrique, 
graduation par 100 ml

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

098178 1 L 115 mm 130 mm 98.00

098710 2 L 140 mm 160 mm 110.00

Massbecher konisch Mesure graduée conique
Edelstahl, Deziliter-Einteilung En acier inoxydable, graduation par 100 ml

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

015080 1 L 145 mm 130 mm 16.00

015082 2 L 170 mm 190 mm 33.00

Massbecher Kunststoff Mesure graduée,  
matière synthétique

Polypropylen, stoss- und bruchsicher, 
säurebeständig, Deziliter-Einteilung

Polypropylène, incassable et indéformable, 
résistant aux acides, graduation par 100 ml

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

015000 1 L 115 mm 170 mm 4.00

015001 2 L 150 mm 210 mm 8.00

098184 3 L 170 mm 240 mm 10.00

015002 5 L 205 mm 270 mm 15.00

Milchmass Mesure à lait
Amtlich geeicht, Edelstahl Etalonnée, acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

015078 1 L 105 mm 115 mm 98.00
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Wassereimer Seau à eau
Mit Literskala, konisch mit Bodenreif, 
Edelstahl

Graduation par litre, conique avec cercle 
de fond, acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

015010 15 L 320 mm 85.00

Zucker-Thermometer Thermomètre à sucre
Mit Doppelskala Réaumur und Celsius. 
Rote Weingeistfüllung, ungiftig.

Avec échelle double Réaumur et Celsius. 
Rempli d’un liquide rouge, non toxique.

Art. Nr
N° Art.

Ablesbarkeit
Lecture

Messbereich
Zone de température

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

Mit Schutzgitter Avec grille de protection 

015650 50 - 130 Ré +60 - +160 °C 360 mm 24.00

Ohne Schutzgitter Sans grille de protection 

015651 50 - 130 Ré +60 - +160 °C 270 mm 14.00

Couverture-Thermometer Thermomètre à couverture
In Metallhülse mit Clips Dans un étui métallique avec pince

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

015674 0 - +70 °C 145 mm 24.00

Milch-Thermometer Thermomètre à lait
Rote Weingeist-Füllung, ungiftig Rempli d’un liquide rouge, non toxique

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

Mit Schutzgitter Avec grille de protection 

015649 0 - +110 °C 360 mm 25.00

Ohne Schutzgitter Sans grille de protection 

015654 0 - +110 °C 270 mm 15.00

Thermometer für Kühl-  
und Tiefkühlschränke

Thermomètre pour 
réfrigérateurs et congélateurs

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

015659 -50 - +50 °C 210 mm 3.00
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Braten-Thermometer Thermomètre à viande

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Ø Pilz
Ø champignon

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

098675 0 - +200 °C 45 mm 110 mm 32.00

Testo  
elektronische Messgeräte

Testo appareils de  
mesures électroniques

Messgeräte zur Überwachung von Qualität 
und Sicherheit vom Wareneingang über die 
Zubereitung, Lagerung, Präsentation und 
Ausgabe in der Lebensmittelproduktion.

Dispositifs de mesure pour la surveillance de la 
qualité et de la sécurité dans la production 
alimentaire, depuis la réception en passant par 
la préparation, le stockage, la présentation et le 
service.

pH- / Temperatur-Messgerät 
Testo 205

Appareil de mesure du pH et  
de la température Testo 205

Optimal für die pH-Wert- und 
Temperaturmessung in halbfesten Medien, 
kombinierte pH-Messspitze mit 
Temperaturfühler – durch Benutzer 
wechselbar, wartungsfreie pH-Messung dank 
Gel-Elektrolyt mit automatischer 
Endwerterkennung, zweizeiliges und 
beleuchtetes Display mit pH-Wert und 
Temperatur, inklusive Aufbewahrungskappe 
mit Gel, Gürtel- / Wandhalterung. 
Temperatur–Messbereich 0 bis +60 °C 
(kurzzeitig bis +80 °C max. 5 Min.), 
Genauigkeit ±0.4 °C, Auflösung 0.1 °C.

Idéal pour les mesures du pH et de la 
température dans les milieux semi-solides, 
combinaison d’une pointe de mesure du pH et 
d’une sonde de température pouvant être 
remplacée par l’utilisateur. Mesure du pH sans 
entretien grâce à un électrolyte gélifié avec 
détection automatique de la valeur finale, écran 
éclairé de deux lignes avec valeur du pH et 
température d’un seul coup d’oeil, avec 
capuchon de rangement rempli de gel, clip 
pour ceinture et support mural inclus. 
Étendue de mesure température 0 à +60 °C 
(à court terme jusqu’à +80 °C, max. 5 min.), 
précision ±0.4 °C, résolution 0.1 °C.  

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Genauigkeit
Précision

Auflösung
Résolution

Preis / prix CHF

094453 0 - 14 pH ±0.02 pH 0.01 pH 280.00

pH- / Temperatur-Messgerät 
Testo 206-pH2

Appareil de mesure du pH et de 
la température Testo 206-pH2

Optimal für die pH-Messung von halbfesten 
Medien, zähplastischen und proteinhaltigen 
Lebensmitteln (z. B. Käse, Früchte) sowie 
wassergemischten Kühlschmierstoffen, 
Temperaturmessung durch integrierten 
Temperaturfühler möglich, inklusive 
Aufbewahrungskappe mit Wartungsfreier Gel 
Elektrolyt, Schutzhülle Top-Safe und Gürtel- / 
Wandhalterung. 
Temperatur-Messbereich 0 bis +60 °C 
(kurzzeitig bis +80 °C max. 5 Min.), 
Genauigkeit ±0.4 °C, Auflösung 0.1 °C.

Idéal pour les mesures du pH dans les milieux 
semi-solides, les aliments sous forme de pâte 
ou riches en protéines (par ex. le fromage, les 
fruits), ainsi que les liquides et  les spiritueux. 
Mesures de température possibles grâce au 
capteur de température intégré, capuchon de 
rangement avec électrolyte sous forme de gel 
sans entretien, étui de protection TopSafe et 
clip pour ceinture et support mural inclus. 
Étendue de mesure température 0 à +60 °C (à 
court terme jusqu’à +80 °C, max. 5 min.), 
précision ±0.4 °C, résolution 0.1 °C.

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Genauigkeit
Précision

Auflösung
Résolution

Preis / prix CHF

094484 0 - 14 pH ±0.02 pH 0.01 pH 253.00
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Mini-Thermometer Mini thermomètre
Wasserdicht IP 67, mit Einsteckhülse für die 
Brusttasche 

Etanchéité IP67, tube de protection utilisé 
comme support

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Ø Sonde
Ø sonde

Eintauchtiefe
Profond. de pénétration

Preis / prix CHF

094450 -20 - +230 °C 3 mm min. 30 / max. 125 mm 37.00

Thermometer Testo 106   
mit Einstechfühler

Thermomètre Testo 106  
avec sonde de pénétration

Erfüllt EU Normen für Kontrollen von 
Kerntemperaturen in allen Bereichen der 
Lebensmittelindustrie. Einstellbarer optischer 
und akustischer Alarm bei Grenzwert- 
überschreitungen. Mit Schutzhülle Top Safe, 
Gürtelclip und Fühlerschutzkappe.

Appareil convenant particulièrement aux 
contrôles de températures dans tous les 
domaines. Cette exécution correspond aux 
exigences européennes. Avec étui de protec-
tion Topsafe, clip de ceinture, alarme optique et 
accoustique si dépassement des valeurs.

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Messspitze
Sonde

Messgenauigkeit
Exactitude

Preis / prix CHF

094451 -50 - +275 °C Ø  2.2 mm ± 0.5 °C 63.00

Ohne Schutzhülle Topsafe Sans étui de protection Topsafe 

094452 -50 - +275 °C Ø 2.2 mm ± 0.5 °C 57.00

Klappthermometer Thermomètre pliable
Klappbare Taschenthermometer, garantierte 
Mess-Sicherheit EN 13485 (EU- und 
HACCP-Konform)

Les thermomètres de poche pliables Testo : 
sécurité de mesures garantie EN 13485 
(conformité EU et HACCP)

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Abmessungen geöffnet
Dimensions ouvert

Fühlerlänge
Longueur de la sonde

Preis / prix CHF

Testo 103 LCD nicht hinterleuchtet Testo 103 écran LCD non rétro-éclairé 

094456 -30 - +220 °C 189 x 35 x 19 mm 75 / Ø 3 mm 58.00

Testo 104 Display hinterleuchtet Auto Hold Testo 104 écran LCD rétro-éclairé auto-hold 

094457 -50 - +250 °C 265 x 48 x 19 mm 106 / Ø 3 mm 100.00

Testo 104 IR  
Kombi Infrarot- und Einstech-Thermometer 

Testo 104 IR 
 combi avec sonde de 
pénétration et capteur infrarouge 

094458 -50 - +250 °C 281 x 48 x 21 mm 106 / Ø 3 mm 139.00

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Lebensmittel Thermometer 
Testo 108

Thermomètre agroalimentaire 
Testo 108

Mit Einstechfühler, Softcase, Fühler und 
Batterien. Schutzklasse IP67. Kann mit allen 
Zubehörfühlern Typ T des Testo 926 
betrieben werden.

Avec sonde de pénétration, étui de protection, 
piles, indice de protection IP 67. Les acces-
soires du Testo 926 type T sont compatibles 
avec le Testo 108.

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Preis / prix CHF

094459 -50 - +300 °C 114.00

Einstechfühler Standard zu Testo 108 Sonde standard pour Testo 108 

094459.11 -50 - +300 °C 36.00

Thermometer-Set Testo 926 Set Testo 926
Bestehend aus Basisgerät, Standard 
Tauch- und Einstechfühler inkl. Schutzhülle 
Topsafe 

Composé d’un appareil de base, une sonde 
immersion/pénétration standard et d’un étui 
Topsafe

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Preis / prix CHF

094461 -50 - +400 °C 189.00

Basisgerät ohne Fühler, ohne Schutzhülle Appareil de base sans sonde, sans étui de 
protection 

094460 -50 - +400 °C 110.00

Zubehör zu  
Testo 108 und 926

Accessoires pour  
Testo 108 et 926

Art. Nr
N° Art.

Länge / Ø Fühler
Long. / Ø sonde

Länge / Ø Spitze
Long. / Ø pointe

Messbereich
Zone de température

Testo-Nr.
No. Testo

Preis / prix CHF

Tauch- und Einstechfühler Standard (im Set 
Testo 926 Art. 094461 inbegriffen) 

Sonde d’immersion/ pénétration, standard, 
(incluse dans le set Testo 926, art. 094461) 

094462 112 / 5 mm 50 / 4 mm -50 - +350 °C 0603 1293 51.00

Nadel-Ofenfühler zur Überwachung von 
Garzeiten und sous-vide Produkten 

Sonde aiguille pour surveiller les temps de 
cuisson au four et les produits sous-vide 

094466 60 / 1.4 mm -50 - +250 °C 0628 0030 116.00

Klebeband luftdicht zur Temperaturmessung 
in Vakuumsäcken, Rolle à 4 m 

Bande adhésive pour mesurer la température 
dans des sachets sous-vide d’air. Rouleau de 4 
m 

094471 0554 1030 5.00

Luftfühler zur Kontrolle der 
Umgebungstemperatur in Kühlräumen, 
Lagerräumen etc. 

Sonde d’ambiance, pour le contrôle des 
températures ambiantes dans les locaux de 
stockage 

094472 110 / 4 mm -50 - +350 °C 0603 1793 74.00

Weiteres Zubehör auf Anfrage. Autres accessoires sur demande. 
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Infrarot-Thermometer im 
Taschenformat Testo 805

Thermomètre infrarouge  
Testo 805

Nur 80 mm gross für die Jackentasche, 
griffbereit für schnelle Messungen der 
Oberflächentemperatur im Wareneingang, im 
Lebensmittelbereich oder der Kontrolle von 
Kühlgeräten, ohne Topsafe geliefert

Seulement 80 mm, dans la poche d’une veste, 
pour effectuer rapidement des mesures des 
étalages lors de la réception de marchandises 
dans le domaine des denrées alimentaires ou le 
contrôles des appareils frigorifiques, sans étui 
Topsafe

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

094454 -25 - +250 °C 85 x 35 x 20 mm 51.00

Topsafe Schutzhülle IP65 Topsafe étui de protection IP65 

094455 19.00

Thermometer Testo 826 Thermomètre Testo 826
6:1 Optik mit Laserpunktmarkierung des 
Messzentrums. Eine Messung aus 36 cm 
Distanz misst die Temperatur im Umkreis von 
6 cm um den Laserfleck. Mit Schutzetui 
(IP67) sowie Funktion Hold/Min/Max.

Optique 6:1, marquage par visée laser 1 point 
de la zone de mesure infrarouge avec ou sans 
sonde de pénétration. Etui de protection 
Topsafe (IP67). Fonction Hold/Min/Max.

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Auflösung
Résolution

Genauigkeit
Précision

Preis / prix CHF

Testo 826-T2, ohne Einstechfühler Testo 826-T2, sans sonde 

016861 -50 - +300 °C 0.5 °C ± 2 °C 114.00

Testo 826-T4, mit Einstechfühler Testo 826-T4, avec sonde de pénétration 

016863 -50 - +300 °C 0.5 °C ±2 °C 176.00

Infrarot-Thermometer  
Testo 831

Thermomètre infrarouge  
Testo 831

30:1 Optik. Messung aus 30 cm Distanz 
ergibt 10 mm Ø Messung. 2 Punkt Laser 
Messfleckmarkierung. Die Temperatur wird 
im Kreis zwischen beiden Punkten ermittelt. 
Optischer und akustischer Alarm bei 
Grenzwertüberschreitung. Mit 
Gürtelhalterung und Zertifikat der 
Werkskalibrierung geliefert.

Avec une optique 30:1, le diamètre de la cible 
de mesure n’est que de 10 mm à une distance 
de 30 cm. Visée laser deux points. La 
température est prise entre les deux points. 
Alarme optique et acoustique (seuils d’alarme 
réglables). Livré avec gaine de protection en 
cuir avec support pour ceinture ; avec piles et 
certificat d’étalonnage d’usine.

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Abmessungen
Dimensions

Auflösung
Résolution

Genauigkeit
Précision

Preis / prix CHF

016876 -30 - +210 °C 190 x 75 x 38 mm 0.5 °C ±2 °C 152.00
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Frittieröltester Testo 270 Testeur d’huile Testo 270
Misst Temperatur und TPM-Anteile im 
heissen Friteusenöl. Ermöglicht die exakte 
Ermittlung des Zeitpunkts für den 
Oelwechsel, inklusive Kunststoffkoffer.

Mesure la température et le taux de TPM dans 
l’huile de friture chaude. Permet de déterminer 
avec précision le moment du changement 
d’huile, avec mallette en matière synthétique.

Art. Nr
N° Art.

tpm
tpm

Messbereich
Zone de température

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

016879 0 - 40 % +40 - +200 °C 170 x 50 x 300 mm 459.00

Temperaturaufzeichnungs-
geräte Testo

Enregistreurs de  
températures Testo

Automatisches Aufzeichnen und 
Protokollieren der Temperatur in Kühl- und 
Tiefkühlräumen an Ihrem Computer. Aktuelle 
Temperaturen werden aufgezeigt. Alarm bei 
Grenzwertüberschreitungen durch Blinken 
der Anzeige. Nur mit Windows verwendbar! 

Mesure automatique et enregistrement sur 
votre PC, ainsi qu’indication de la température 
dans des cellules de réfrigération et de 
surgélation. Les températures actuelles sont 
affichées. Alarme lorsque les limites sont 
dépassées par un affichage clignotant. 
Uniquement utilisable avec WindowsI

Datenlogger Testo 174 T Set Set Testo 174 T enregistreur de 
données de températures

Grundausstattung bestehend aus einem 
Aufzeichnungsgerät Testo 174T Art. 97766 
mit Wandhalterung und USB Interface zum 
Einrichten und Auslesen weiterer Testo 174T 
Aufzeichnungsgeräten.

Equipement de base comprenant un enregis-
treur de données, art. 097766 avec fixation 
murale et interface USB pour la mise en place 
et la lecture sur PC de plusieurs collecteurs de 
données Testo 174T.

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Speicher Anz.Messungen
Capacité de la mémoire

Messtakt wählbar
Cadence variable de

Preis / prix CHF

097765 -30 - +70 °C 16‘000 1 Min. - 24 h 140.00

Datenlogger Testo 174 T Enregistreur Testo 174 T
Separates Aufzeichnungsgerät zu Testo 174T 
Interface mit Wandhalterung. 
Schutzart IP 65.

Dispositif d’enregistrement séparé, à interface 
Testo 174T avec support mural. 
Protection IP 65.

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Speicher Anz.Messungen
Capacité de la mémoire

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

097766 -30 - +70 °C 16‘000 60 x 38 x 19 mm 61.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Datenlogger  
Testo 175 T1 Set

Set Testo 175 T1  
enregistreur de température

Starter Set Testo 175 T1 bestehend aus: 
3 x Testo 175 T1, 1 x USB-Kabel, 
1 x SD-Karte, 1 x CD ComSoft Basic 5, 
inklusive Wandhalterung, Schloss, Batterien, 
Kalibrierprotokoll und Bedienungsanleitung

Set de base Testo 175 T1 composé de: 
3 x Testo 175 T1, 1 x câble USB, 1 x carte SD, 
1 x CD ComSoft Basic 5, y compris support 
mural, cadenas, batteries, protocole d’étalon-
nage et manuel d’instruction

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Speicher Anz.Messungen
Capacité de la mémoire

Preis / prix CHF

097786 -35 - +55 °C 1 Mio. 420.00

Datenlogger Testo 175 T1 Enregistreur Testo 175 T1
System für Gross- und Kettenbetriebe. Das 
Gerät wird mittel SD Karte ausgelesen und 
die Daten Zentral ausgewertet.

Système pour les établissements à commande 
centraIisée. Les appareils sont lisibles par carte 
SD et transmises à un centre de données.

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Speicher Anz.Messungen
Capacité de la mémoire

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

097784 -35 - +55 °C 1 Mio. 89 x 53 x 27 mm 153.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Saveris Online 
Temperaturüberwachung über 
WLAN

Saveris, surveillance des 
températures par WIFI

Permanente Temperatur Überwachung mit 
sofortiger Benachrichtigung per E Mail und/
oder SMS bei Grenzwertüberschreitungen. 
Datenabfrage jederzeit auf PC, Smartphone 
oder Tablett über Cloud. Voraussetzung: 
WLAN Empfang für die Saveris Geräte. 

Système de surveillance permanent de la 
température avec notification immédiate par 
e-mail et / ou SMS lorsque les limites sont 
dépassées. La récupération de données à tout 
moment sur PC, smartphone ou tablette via le 
Cloud. Condition préalable: réception WIFI 
pour les appareils Saveris.

Datenlogger Testo  
Saveris 2-T1 WLAN

Enregistreur  
Testo Saveris 2-T1 WIFI

Mit Display und internem NTC-
Temperaturfühler, inklusive USB-Kabel, 
Sicherheitsschlösschen, Wandhalterung, 
Batterien und Kalibrierprotokoll

Avec écran et capteur de température CTN 
interne, avec câble USB, support mural, piles et 
protocole d’étalonnage

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Speicher Anz.Messungen
Capacité de la mémoire

Messtakt wählbar
Cadence variable de

Preis / prix CHF

097787 -30 - +50 °C 10‘000 5 s - 24 h 157.00

Datenlogger Testo  
Saveris 2-T3 WLAN

Enregistreur  
Testo Saveris 2-T3 WIFI

Mit Display zur Messung von Temperatur, 
zwei Anschlüsse für externe 
TE-Temperaturfühler (Typ T), inklusive 
USB-Kabel, Wandhalterung, Batterien und 
Kalibrierprotokoll, geliefert ohne Fühler

Avec écran pour la mesure de la température, 
deux raccords pour sondes de température TC 
externes (Type T), câble USB, support mural et 
protocole d’étalonnage, livré sans sonde

Art. Nr
N° Art.

Messbereich
Zone de température

Speicher Anz.Messungen
Capacité de la mémoire

Messtakt wählbar
Cadence variable de

Preis / prix CHF

097792 -200 - +400 °C 10‘000 5 s - 24 h 261.00

Temperatursonden mit diversen Kabellängen 
erhältlich. 

Sondes de température de diverses longueurs 
disponibles. 

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Kompaktwaage Pitec SWW, 
ungeeicht

Balance compacte Pitec SWW, 
non certifiée

Die Waage verfügt über einen direkten 
Netzstecker mit Hauptschalter und einem 
integrierten, aufladbaren Akku, einem 
Überlastungsschutz, sowie einer Schutz-
haube. Die Anzeige erfolgt blitzschnell und in 
grossen, hinterleuchteten Ziffern Ab- 
messungen (B x T x H) 290 x 330 x 120 mm, 
Plattform 285 x 220 mm.

La balance dispose d’une prise de contact 
directe avec commutateur principal et d’un 
accumulateur intégré rechargeable, d’une 
protection contre les surcharges, ainsi que 
d’une housse de protection. Affichage ultra 
rapide avec grands chiffres rétro-éclairés. 
Dimensions (L x P x H) 290 x 330 x 120 mm, 
plateau 285 x 220 mm.

Art. Nr
N° Art.

Wägebereich
Capacité

Ablesbarkeit
Lecture

Preis / prix CHF

094338 20 kg 2 g 480.00

Kompaktwaage Pitec EQW Balance compacte Pitec EQW
Kompakte Tischwaage, geeicht oder 
ungeeicht. Ideal in Backstube oder Küche 
mit kontrastreicher, schneller 30 mm grosser 
LCD Anzeige hinterleuchtet, Schutzhaube, 
Ladegerät und Akku serienmässig eingebaut. 
Abmessungen (B x T x H) 320 x 370 x 105 
mm, Plattform 300 x 260 mm.

Balance de table compacte, certifiée ou non 
certifiée. Idéale pour le laboratoire ou la cuisine. 
Avec un grand affichage rétro-éclairé LCD de 
30 mm, contrasté et rapide. Housse de 
protection, adaptateur secteur et accu de série. 
Dimensions (L x P x H) 320 x 370 x 105 mm, 
plateau 300 x 260 mm.

Art. Nr
N° Art.

Wägebereich
Capacité

Ablesbarkeit
Lecture

Preis / prix CHF

Geeicht Certifiée 

094346 6 / 15 kg 2 / 5 g 740.00

094347 15 / 30 kg 5 / 10 g 740.00

Schnelle Anzeige, ungeeicht Affichage rapide, non certifiée 

094348 30 kg 2 g 690.00

Genaue Anzeige, ungeeicht Affichage précis, non certifiée 

094349 30 kg 1 g 740.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Tischwaage ES29 plus,  
Wireless Charging

Balance de table ES29 plus, 
Wireless Charging

Diät- und Küchenwaage, Gehäuse aus 
Edelstahl IP67 gekapselt, Wireless charging 
(induktive Ladetechnik), keine Ladesteckdose 
mehr, Leistungsstarker Lithium-Akku, Display 
25 mm hinterleuchtet. Betriebsdauer Akku 
ca. 100 Stunden, Ladezeit 8 Stunden, 
Tarabereich 100 %, Aussenmasse  
(B x T x H) 245 x 285 x 123 mm, Plattform 
240 x 200 mm, inklusiv Wireless Charging 
Adapter.

Balance pour cuisine diététique, châssis en 
acier inoxydable, protection IP67. Chargement 
sans fil (technologie de charge inductive) plus 
de prise électrique, batterie lithium de haute 
performance. Ecran rétro-éclairé de 25 mm. 
Autonomie de l’accu d’env. 100 heures, temps 
de chargement 8 heures. Fonction tare 100%. 
Dimensions extérieures (L x P x H) 245 x 285 x 
123 mm. Plateau de 240 x 200 mm, inclus 
adaptateur pour chargement sans fil. 
 

Art. Nr
N° Art.

Wägebereich
Capacité

Ablesbarkeit
Lecture

Preis / prix CHF

Geeicht Certifiée 

094322 3 / 6 kg 1 / 2 g 540.00

094324 6 / 15 kg 2 / 5 g 540.00

Ungeeicht Non certifiée 

094321 3 / 6 kg 1 / 2 g 480.00

094323 6 / 15 kg 2 / 5 g 480.00

Kompaktwaage Ohaus FD Balance compacte Ohaus FD
Portionierwaage in Edelstahlausführung. 
Abmessungen  203 x 300 x 71 mm,  
Netzanschluss 230 Volt oder Akku-Betrieb 
serienmässig. Leicht zu reinigen, 
Kontrollwägefunktion, abnehmbare 
Edelstahlplattform (L x B) 209 x 209 mm, 
grosse Tasten, Taraleiste, hinterleuchtetes 
LCD Display.

Balance en acier inoxydable pour mise en 
portion des aliments, fonctionnant sur réseau 
de 230 V ou sur accu. Dimensions 203 x 300 x 
71 mm, multifonctionelle, utilisation polyvalente, 
nettoyage aisé, plateau de (L x P) 209 x 209 
mm amovible, grandes touches, fonction tare, 
afficheur LCD rétro-éclairé.

Art. Nr
N° Art.

Wägebereich
Capacité

Ablesbarkeit
Lecture

Preis / prix CHF

Geeicht Certifiée 

094341 3 kg 1 g 680.00

094343 6 kg 2 g 680.00

094345 15 kg 5 g 680.00

Ungeeicht Non certifiée 

094340 3 kg 0.5 g 575.00

094342 6 kg 1 g 575.00

094344 15 kg 2 g 575.00

Schnell-Reparatur-Service
Pitec AG
Oberfeldstrasse 135722 Gränichen

Tel. 062 855 05 50Fax. 062 855 05 50E-Mail info@pitec.ch

Réparation-Service-Rapidité
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Plattformwaage Tischmodell  
mit Stativ WES PB

Balances à plate-forme modèle 
de table avec colonne WES PB

Edelstahl, LCD-Anzeige hinterleuchtet, 
robuste bauweise, einfache Bedienung. 
Edelstahl-Stativ, Überlastschutz, 
automatische Abschaltung, Plattform 400 x 
400 x 130 mm, Höhe Stativ 560 mm, Akku 
bis 80 Stunden und Netzbetrieb 230 V.

Construction robuste, utilisation aisée. Balance 
de contrôle avec colonne, pavé numérique pour 
introduire la tare. Alimentation électrique 230 V 
et accu jusqu’à 80 h, protection contre les 
surcharges, arrêt automatique réglable. Plateau 
400 x 400 x 130 mm, hauteur de la colonne 
560 mm.

Art. Nr
N° Art.

Wägebereich
Capacité

Ablesbarkeit
Lecture

Preis / prix CHF

Geeicht Certifiée 

094376 30 kg 10 g 960.00

094378 15 / 30 kg 5  / 10 g 1‘380.00

Ungeeicht Non certifiée 

094375 30 kg 2 g 930.00

094377 30 kg 1 g 990.00

Untergestell zu  
Plattformwaage WES PB

Support pour  
balance plate forme WES PB

Edelstahl, fahrbar mit vier Rollen, davon zwei 
mit Bremsen

Acier inoxydable, mobile avec quatre roues 
dont deux avec freins

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

094367 425 x 395 x 500 mm 690.00

Plattformwaage Defender  
mit Stativ

Balance à plate-forme Defender 
avec colonne

Robuste Rahmenkonstruktion komplett aus 
Edelstahl. Edelstahlwägeplatte, IP65 
Edelstahlanzeigegerät. LCD Anzeige mit 
weisser Hintergrundbeleuchtung integriertes 
Netzteil 230 V und eingebauter Akku.

Châssis robuste, plateau et boîtier d’affichage 
en acier inoxydable, protection IP65. Ecran 
LCD rétro-éclairé. Bloc d’alimentation intégré 
230 V et accu intégré.

Art. Nr
N° Art.

Wägebereich
Capacité

Ablesbarkeit
Lecture

Plattform
Dim.plateau

Stativhöhe
Colonne

Preis / prix CHF

Geeicht Certifiée 

094331 30 kg 10 g 305 x 350 mm 350 mm 970.00

094335 60 kg 20 g 550 x 420 mm 700 mm 1‘280.00

Ungeeicht Non certifiée 

094330 30 kg 5 g 305 x 350 mm 350 mm 855.00

094334 60 kg 10 g 550 x 420 mm 700 mm 1‘160.00
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Preisrechnende Waage  
Aviator 7000

Balance Aviator 7000  
avec calculation des prix

Geeichte Handelswaage mit austauschbaren 
Tastenschablonen, Schnelltasten für PLUs, 
kunden- und bedienseitiges Display mit 
grosser und heller, vierzeiliger LCD-Anzeige, 
Betrieb ab Netz (230 V) oder mit 
Standardbatterien (nicht mitgeliefert)

Balance commerciale certifiée avec un clavier à 
touches à effleurement rapide avec carte 
souple préprogrammée remplaçable et 
différentes feuilles de configuration de touches. 
Display côté client et côté utilisateur, avec des 
chiffres grands et clairs. Affichage LCD sur 4 
lignes. Fonctionnement par câble (230 V) ou 
avec des piles standards (non fournies).

Art. Nr
N° Art.

Wägebereich
Capacité

Ablesbarkeit
Lecture

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

094336 3 kg 1 g 365 x 360 x 120 mm 490.00

Mit Hochanzeige Avec colonne 

094337 6 kg 2 g 365 x 360 x 400 mm 515.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Drinkmixer  
Hamilton Beach

Mixer pour boissons  
Hamilton Beach

Schwere Ganzmetallausführung, Mixstab mit 
beweglichen Rührflügeln, 1 Liter Mixbecher 
aus Edelstahl, drei Geschwindigkeitsstufen

Exécution en métal, plongeur à ailettes mobiles, 
bol mixeur en acier inoxydable de 1 litre, trois 
vitesses

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096309 160 x 180 x 470 mm 230 V / 0.1 kW 620.00

Mixer Rotor  
GK900 Gastronom

Mixer / blender de cuisine 
Gastronom Rotor GK900

Metall verchromt, sehr leiser Motor für 
Dauerbetrieb mit stufenloser, elektronischer 
Drehzahlregelung. Dauerleistung 0.9 kW 
kann kurzzeitig über 1.6 kW leisten, Motorteil 
ohne Zubehör.

Métal chromé, moteur très silencieux, vitesse 
réglable en continu. Rendement en continu de 
0.9 kW et le rendement pour de courtes 
périodes est de plus 1.6 kW, bloc moteur sans 
accessoires.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Ø / Höhe
Ø / Hauteur

U / Min.
tr / min.

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096068 GK900 190 / 500 mm 1‘000  - 17‘000 230 V 915.00

Mixer Rotor  
GK950 “Touch or Turn”

Mixer / blender de cuisine  
Rotor GK950 “Touch or Turn”

Neue «Touch or Turn» Bedienung, Drehzahl 
stufenlos verstellbar, Leise in der 
Anwendung, sehr robust und langlebig, 
einfach zu reinigen. Dauerleistung 950 W, 
Spitzenleistung 1.7 kW, Motorteil ohne 
Zubehör. 
 

Nouvelle mise en fonction «Touch or Turn». 
Vitesse réglable en continu, extrêment robuste 
et grande longévité. Silencieux. Nettoyage aisé. 
Rendement en continu 950 W, rendement pour 
de courtes périodes 1.7 kW, bloc moteur sans 
accessoires. 

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Ø / Höhe
Ø / Hauteur

U / Min.
tr / min.

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096294 GK950 226 / 517 mm 1‘000 - 17‘000 230 V 1‘080.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Mixer Rotor RMB3 Mixer / Blender de cuisine 
Rotor RMB3

Der Memory Blender ist ein kompakter, 
programmierbarer, gewerblicher Mixer, direkt 
angetrieben durch einen sehr starken, 
hochtemperaturbeständigen Motor mit 
Ventilator. Die patente Konstruktion und die 
elektronisch geregelten Drehzahlzyklen 
garantieren ein Maximum an Leistung. 12 
speicherbare Zyklen für automatische 
Verarbeitung, 6 fixe Drehzahlen im manuellen 
Modus. Mit Schutzhaube (Lärmschutz), wird 
die Haube geöffnet, stoppt der Motor. 
Gehäuse in Farbe Edelstahl / Schwarz, 
einfach zu reinigen. Dauerleistung 1 kW, 
Spitzenleistung 1.6 kW, Motorteil ohne 
Zubehör, nur mit 2 Liter Mixaufsatz möglich!

Le Memory Blender est un mixer compact, 
programmable, parfait pour les professionnels. 
Le couteau est entraîné directement par un 
moteur puissant, résistant à haute température 
et pourvu d’un ventilateur. La construction 
brevetée et les cycles de vitesses réglés 
électroniquement garantissent un maximum de 
rendement. 12 cycles mémorisables pour le 
travail automatique, 6 vitesses fixes en mode 
manuel. Avec capot de protection (anti-bruit), 
lors de son ouverture le moteur s’arrête. Boîtier 
dans les couleurs acier inox / noir, facile à 
nettoyer. Rendement en continu 1 kW, 
rendement pour de courtes périodes 1.6 kW, 
bloc moteur sans accessoires, uniquement 
disponible avec bol de 2 litres!

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

U / Min.
tr / min.

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096056 225 x 265 / 410 x 505 / 610 mm 2‘000 - 15‘000 230 V 1‘340.00

Becher mit 
Hochleistungsmesser zu Rotor 
GK900 / GK950 / RMB3

Gobelet mélangeur avec 
couteau pour Rotor  
GK900 / GK950 / RMB3

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Ø / Höhe
Ø / Hauteur

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

Chromstahlbecher 
mit Messerkopf High Power 6 

Gobelet mélangeur en acier chromé 
avec couteau High Power 6 

096066 2 L 225 / 280 mm 096068, 096294, 096056 364.00

096067 4 L 282 / 300 mm 096068, 096294 535.00

Polycarbonatbecher 
mit Messerkopf High Power 6 

Gobelet mélangeur en polycarbonate 
avec couteau High Power 6 

096069 2 L 233 / 280 mm 096068, 096294, 096056 172.00

096070 4 L 288 / 300 mm 096068, 096294 364.00

Orangenpresse Sunkist Presse-agrumes Sunkist
Unterteil hochglanzverchromt, Oberteil und 
Pressquirl aus Kunststoff, rostfreies 
Schüttelsieb

Socle chromé poli miroir, dessus et presse en 
matière synthétique, filtre oscillant en acier 
inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Anschlusswert
Raccordement

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

096080 210 mm 440 mm 230 V / 0.185 kW 13.9 kg 950.00
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Saftzentrifuge Robot Coupe Centrifugeuse Robot Coupe
Mit patentierter Einfüllautomatik, die ohne 
Stutzen betrieben werden kann und grossem 
Tresterauffangbehälter. Einfüllstutzen Ø 79 
mm, 3’000 U / Min. Besonders geräuscharm 
und geeignet zur Saftproduktion vor dem 
Kunden.

La forme unique de la goulotte permet 
l’alimentation en continu. Les fruits et légumes 
sont entraînés automatiquement sur le disque 
râpeur. Goulotte de Ø 79 mm, 3’000 tr / min. 
Peut être utilisée devant le client grâce à son 
faible niveau sonore.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Stundenleistung
Production/h

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

Modell J 80 Ultra Modèle J 80 Ultra 

094624 235 x 535 x 505 mm 120 L 230 V / 0.7 kW 1‘540.00

Modell J 100 Ultra Modèle J 100 Ultra 

094627 235 x 538 x 596 mm 160 L 230 V / 1 kW 2‘000.00

Stabmixer Bamix Gastro 200 Mixer plongeant Bamix Gastro 
200

Membranschalter mit Impulskontakt aus 
rutschfestem Elastomer. Vollkommene 
Abdichtung der Schalter gegenüber Wasser 
und Schmutz. Gehäuse aus schlagfestem 
Kunststoff, doppelisolierter Motor mit zwei 
Geschwindigkeitsstufen, ausgerüstet mit 
Multimesser, Quirl, Schlagscheibe, 
Wandhalter.

Interrupteur de sécurité à contact impulsionnel 
en élastomer antidérapant. Etanchéité absolue 
de l’interrupteur contre l’eau et les salissures. 
Boîtier en matière synthétique résistant aux 
chocs, moteur à isolation double, deux 
vitesses, livré avec couteaux-hachoirs, 
mélangeur, batteur et support mural.

Art. Nr
N° Art.

Eintauchtiefe
Profond. de pénétration

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096057 200 mm 230 V / 0.2 kW 245.00

Stabmixer Robot Coupe 
MicroMix

Mixer plongeant Robot Coupe 
Micromix

Aeromix  das perfekte patentierte Werkzeug 
für die rasche Zubereitung besonders luftiger 
Emulsionen mit hoher Standfestigkeit. 
Messer für die Zubereitung von Portionen-
Saucen und -Suppen. Messer Aeromix und 
Stab aus Edelstahl, inkl. Wandhalterung. 
Verstellbare Geschwindigkeit, 1’500 bis 
14’000 U / Min.

Aéromix, outil breveté spécialement conçu pour 
la réalisation d’émulsions minute aérées avec 
une excellente tenue dans l’assiette. Couteau 
pour la réalisation de soupes ou sauces en 
petites quantités. Tube, cloche, virole et outils 
tous en acier inoxydable, support mural inclus. 
Vitesse variable de 1’500 à 14’000 tr / min.

Art. Nr
N° Art.

Eintauchtiefe
Profond. de pénétration

Ø / Höhe
Ø / Hauteur

Anschluss / Leistung
Raccordement / tension

Preis / prix CHF

094200 165 mm 61 / 430 mm 230 V / 0.22 kW 220.00

Schnell-Reparatur-Service
Pitec AG
Oberfeldstrasse 135722 Gränichen

Tel. 062 855 05 50Fax. 062 855 05 50E-Mail info@pitec.ch

Réparation-Service-Rapidité
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Stabmixer Robot Coupe Mini Mixer plongeant  
Robot Coupe Mini

Stufenlose Drehzahlregelung, Messer kann 
leicht ausgeklinkt und zu Reinigungszwecken 
zerlegt werden. Ergonomischer Handgriff 
gewährleistet ein ermüdungsfreies Arbeiten. 
Lieferung inkl. Wandhalterung.

Vitesse variable, couteau et tube démontables 
pour une hygiène parfaite. Disque émulsionneur 
démontable en inox et couteau inox surmoulé. 
Forme de la poignée ergonomique pour une 
bonne préhension de l’appareil et un travail 
sans fatigue. Support mural inclus.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Eintauchtiefe
Profond. de pénétration

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094202 MP 190 V.V. 190 mm 230 V / 0.25 kW 340.00

094203 MP 240 V.V. 240 mm 230 V / 0.29 kW 400.00

Stabmixer Robot Coupe CMP Mixer plongeant  
Robot Coupe CMP

Durch die elektronische Drehzahlregelung 
kann die Drehzahl während der Verarbeitung 
verändert werden. Der Mixerkopf kann 
abmontiert und gereinigt werden. Drehzahl 
Mixer 2’300 bis 9’600 U / Min.

Grâce à la régulation électronique du nombre 
de tours, ce nombre peut être corrigé durant 
l’utilisation.  La tête peut être démontée et 
nettoyée. Nombre de tour de 2’300 jusqu’à 
9’600 tr / min.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Eintauchtiefe
Profond. de pénétration

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096211 CMP 250 V.V. 250 mm 230 V / 0.27 kW 470.00

096212 CMP 300 V.V. 300 mm 230 V / 0.3 kW 540.00

096213 CMP 350 V.V. 350 mm 230 V / 0.35 kW 590.00

Stabmixer Robot Coupe MP Mixers plongeants  
Robot Coupe MP

Die Modelle mit der Bezeichnung V.V. 
verfügen über eine stufenlose 
Drehzahlregelung. Die Standardmodelle sind 
mit einer fixen Drehzahl. Messer kann leicht 
ausgeklinkt und zu Reinigungszwecken 
zerlegt werden. Ergonomisches Design des 
Handgriffs gewährleistet ein ermüdungsfreies 
Arbeiten. Lieferung inkl. Wandhalterung.

Les modèles avec mention V.V. sont équipés du 
système vitesse variable. Les mixers standards 
ont une vitesse fixe. Le couteau peut être 
démonté facilement afin de permettre son 
nettoyage. Poignée ergonomique assurant un 
travail sans fatigue. Livraison avec support 
mural.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Eintauchtiefe
Profond. de pénétration

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

Verstellbare Geschwindigkeit Vitesse variable 

096232 MP 350 V.V. 350 mm 230 V / 0.4 kW 660.00

096233 MP 450 V.V. 450 mm 230 V / 0.45 kW 730.00

Fixe Drehzahl Vitesse fixe 

096222 MP 550 550 mm 230 V / 0.75 kW 980.00

096237 MP 600 600 mm 230 V / 0.85 kW 1‘160.00
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Stabmixer Robot Coupe  
MP 800 Turbo

Mixer plongeant Robot Coupe 
MP 800 Turbo

Grösster Stabmixer der Robot Coupe Reihe 
mit ergonomischem Doppelgriff, leisem  und 
starkem Motor, für Kippkessel.

Le plus grand des mixers Robot Coupe muni 
d’une double poignée ergonomique et d’un 
moteur silencieux et robuste, pour marmite 
basculante.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Eintauchtiefe
Profond. de pénétration

U / Min.
tr / min.

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096238 MP 800 740 mm 12‘000 230 V / 1 kW 1‘360.00

Stabmixer und Rührwerk  
Robot Coupe Combi

Mixer plongeant Robot Coupe 
Combi, avec fouet

Stabmixer und Rührwerk mit verstellbarer 
Geschwindigkeit. Stabmixer 1’500 - 9’000 U 
/ Min. Schneebesen einstellbar zwischen 250 
und 1’500 U / Min. Lieferung inkl. 
Wandhalterung.

Mixer plongeant et fouet avec vitesse variable. 
Mixer plongeant 1’500 - 9’000 tr / min. Fouet à 
vitesse variable de 250 à 1’500 tr / min. 
Livraison avec support mural.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Eintauchtiefe
Profond. de pénétration

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

Für Pfannen bis 50 L Pour casseroles jusqu’à 50 L 

096217 MP 350 Combi 350 mm 230 V / 0.44 kW 970.00

Für Pfannen bis 100 L Pour casseroles jusqu’à 100 L 

096218 MP 450 Combi 450 mm 230 V / 0.5 kW 1‘030.00

Kesselbesen als Zubehör zu Motorblock MP 
450 Combi 

Fouet pour cuve, comme accessoire au bloc 
moteur du mixer MP 450 Combi 

094617 610 mm 620.00

Kesselbesen Robot Coupe Fouet Robot Coupe
Robot Coupe MP 450XL FW ultra, Stabmixer 
elektrisch komplett mit Kesselbesen, 
elektronische Drehzahlregelung von 150 bis 
510 U / Min.

Robot Coupe MP 450 XL FW Ultra. Mixer 
plongeant électrique complet avec un fouet 
pour cuve, 150 à 510 tr /min.

Art. Nr
N° Art.

Eintauchtiefe
Profond. de pénétration

Besen Ø
Ø du fouet

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094616 610 mm 175 mm 230 V / 0.5 kW 1‘050.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Cutter Robot Coupe R 2 Cutter Robot Coupe R 2
Das Einsteiger-Modell R 2 ist auf Grund der 
verarbeitbaren Mengen ein ideales 
Zusatzgerät und genügt durch seine 
einwandfreie Schnittqualität den höchsten 
professionellen Ansprüchen. Motorblock aus 
hochwertigem Kunststoff, Aufsatzgefäss 
Edelstahl. Ein- / Aus-Taste und Pulsbetrieb.

Le cutter R 2 convient parfaitement en tant 
qu’appareil d’appoint selon les quantités 
travaillées et donnera entière satisfaction aux 
professionnels grâce à sa qualité de coupe 
irréprochable. Bloc moteur en polycarbonate, 
cuve en acier inoxydable. Bouton marche / 
arrêt et fonction pulse pour une meilleure 
précision de coupe.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

U / Min.
tr / min.

Abmessungen
Dimensions

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096223 2.9 L 1‘500 200 x 280 x 350 mm 230 V / 0.55 kW 1‘240.00

Cutter Robot Coupe R 4 Cutter Robot Coupe R 4
Motorblock aus Metall. Abnehmbares 
Aufsatzgefäss aus Edelstahl. Geliefert mit 
einem glatten Messer mit zur Reinigung 
abnehmbarem Oberteil. Deckel aus 
unzerbrechlichem Polycarbonat mit 
Einfüllmöglichkeiten für Flüssigkeiten oder 
anderen Zutaten während des Betriebs. 
Pulstaste zur exakten Bestimmung des 
Schneidresultats.

Bloc moteur en métal. Cuve en acier inoxydable 
avec poignée. Couteau lisse inclus, capuchon 
démontable pour le nettoyage. Couvercle en 
polycarbonate prévu pour permettre l’adjonc-
tion de liquide ou d’ingrédients en cours de 
fabrication. Touche avec fonction pulse pour 
une meilleure précision de coupe.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

U / Min.
tr / min.

Abmessungen
Dimensions

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094604 4 L 1‘500 226 x 304 x 440 mm 230 V / 0.7 kW 1‘910.00

R 4 V.V. mit stufenlos verstellbarer 
Geschwindigkeit 

R 4 V.V. à vitesse variable 

094601 4 L 300 - 3000 226 x 304 x 460 mm 230 V / 1 kW 2‘460.00

Cutter Robot Coupe R 5 V.V. Cutter Robot Coupe R 5 V.V.
Leistungsfähiger Cutter mit regulierbarer 
Geschwindigkeit von 300 bis 3’000 U / Min. 
R-Mix Funktion = Rückwärtsgang von 60 - 
500 U / Min. zum leichten Unterziehen ohne 
schneiden von delikaten Massen.

Cutter performant et une vitesse variable de 
300 à 3’000 tr /min. 
Fonction R-Mix = 60 à 500 tr / min. pour 
mélanger sans couper des produits délicats.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Abmessungen
Dimensions

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094608 5.5 L 226 x 304 x 460 mm 230 V / 1.3 kW 3‘210.00

Schnell-Reparatur-Service
Pitec AG
Oberfeldstrasse 135722 Gränichen

Tel. 062 855 05 50Fax. 062 855 05 50E-Mail info@pitec.ch

Réparation-Service-Rapidité
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Vertikal-Cutter Robot Coupe Cutter vertical Robot Coupe
Kippbarer Cutter komplett aus Edelstahl auf 
drei Beinen. Zwei Geschwindigkeiten mit 
einer Minuterie 0 - 15 Min bedienbar. 
Elektromechanische Sicherheitsabschaltung 
und Motorbremse. Deckel aus Polycarbonat 
mit Wischer. Geliefert mit abnehmbarer 
Schüssel  und drei glatten Messern. 
Drehzahl 1’500 / 3’000 U / Min.

Cutter basculant en acier inoxydable posé sur 
trois pieds. Deux vitesses fixes et minuterie digi-
tale de 0 - 15 min. Système de sécurité 
magnétique et frein moteur. Couvercle en 
polycarbonate transparent avec essuie-cou-
vercle. Livré avec cuve amovible et couteau à 
trois lames lisses en acier inoxydable. 
Vitesses 1’500 / 3’000 tr / min.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Abmessungen
Dimensions

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

Cutter R 23 Cutter R 23 

094620 23 L 700 x 600 x 1250 mm 400 V / 4.5 kW 11‘900.00

Cutter R 30 Cutter R 30 

094621 30 L 720 x 600 x 1250 mm 400 V / 5.4 kW 13‘700.00

Cutter R 45 Cutter R 45 

094622 45 L 760 x 600 x 1400 mm 400 V / 9 kW 18‘200.00

Cutter R 60 Cutter R 60 

094623 60 L 810 x 600 x 1400 mm 400 V / 11 kW 29‘800.00

Version Blixer auf Anfrage. Version blixer sur demande. 

Blixer Robot Coupe Blixer Robot Coupe
Blixer / Cutter mit integriertem 
Gummispachtel um den Schüsselrand 
abzustreifen. Dadurch ist eine sehr feine 
Pürierung bis Verflüssigung des Inhalts 
möglich ohne das Gerät während des 
Betriebs zu öffnen. Der Einsatzbereich reicht 
von creativen Gerichten in 
Gourmetrestaurants (Espumas) über 
Laboranwendungen bis zur Zubereitung von 
«Flüssigmahlzeiten» in Heimen und Spitälern.

Blixer/émulsionneur-mixer muni d’une spatule 
en caoutchouc qui racle le bord de la cuve, 
permettant ainsi l’obtention d’une purée très 
fine ou d’une liquéfaction du contenu sans 
devoir ouvrir l’appareil durant son fonctionne-
ment. Son champ d’application va de la 
préparation de plats créatifs dans les restau-
rants gastronomiques (Espumas) à l’utilisation 
en laboratoire en passant par la préparation de 
«repas liquides» pour les EMS et les hôpitaux.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

U / Min.
tr / min.

Abmessungen
Dimensions

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

Blixer 4 fixe Geschwindigkeit Blixer 4, vitesse fixe 

094607 4.5 L 3‘000 226 x 304 x 460 mm 230 V / 0.9 kW 2‘020.00

Blixer 4 V.V. Blixer 4, V.V. 

094603 4.5 L 300 - 3‘000 226 x 304 x 480 mm 230 V / 1.1 kW 2‘590.00

Blixer 6 V.V. Blixer 6, V.V. 

094610 7 L 300 - 3‘000 270 x 370 x 535 mm 230 V / 1.5 kW 3‘950.00

Smoothfood-Formen siehe Seite 45 Formes Smoothfood voir page 45
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Gemüseschneider  
Rotor Varimat Inox

Coupe-légumes  
Rotor Varimat inox

Der Deckel, die leicht entfernbare 
Schneidkammer, alle Schneidscheiben und 
Würfelgitter sind aus rostfreiem Edelstahl 
gefertigt. Die Schnittgeschwindigkeit kann für 
jedes spezifische Schnittgut optimal 
eingestellt werden. Der Antrieb ist äusserst 
robust und langlebig. Ein gesetzeskonformer 
Hauptschalter und 5 unabhängige Sensoren 
schützen den Bediener und die Maschine. 
Geliefert ohne Scheiben.

Le couvercle, la chambre de coupe facilement 
démontables, tous les disques et les grilles sont 
en acier inoxydable. La vitesse de coupe peut 
être adaptée de façon optimale au produit. 
L’entrainement est robuste et a une longue 
durée de vie. Un interrupteur principal, 
conforme à la législation, et cinq capteurs 
indépendants protègent l’utilisateur de cet 
appareil. Livré sans disques.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

U / Min.
tr / min.

Anschlusswert
Raccordement

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

094664 270 x 530 x 550 mm 270 - 750 230 V / 0.4 kW 25.5 kg 3‘390.00

Mit Vorrichtung für Spezialschnitte Gaufrettes 
oder Brunoise 

Des coupes spéciales peuvent être réalisées, 
telles que gaufrettes ou brunoise 

094671 270 x 530 x 550 mm 270 - 750 230 V / 0.4 kW 27 kg 3‘790.00

RGI Stössel Maxi Gourmet zu Varimat 
Gourmet 

RGI poussoir Maxi Gourmet pour Varimat 
Gourmet 

094671.10 83.00

Als Option auf 75 mm hohem Sockel zur 
Verwendung von 200 mm hohen 
GN-Schalen. 

Option sur socle de 75 mm de haut pour 
l’utilisation de bacs GN en 200 mm de 
profondeur. 

Schneidscheiben zu 
Universalmaschine und Varimat 
Gourmet und Varimat Inox

Disques pour machine 
universelle et coupe-légumes 
Varimat Gourmet et Varimat inox

Alle aus Edelstahl Disques en acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Schnittstärke
Coupe

Preis / prix CHF

Scheibe für Glattschnitt verstellbar Disque lisse coupe réglable 

094643 0 - 8 mm 440.00

Julienne Julienne (bâtonnets) 

094644 2 x 2 mm 305.00

094645 4 x 4 mm 305.00

Reibscheibe Râpeur 

094651 1.5 mm 180.00

094653 3 mm 180.00

094655 9 mm (Rösti) 180.00

094656 Parmesan 180.00

Viele weitere Scheiben auf Anfrage. Beaucoup d’autres modèles sur demande. 



104

Würfeleinsätze und Messer zu 
Varimat Gourmet und Varimat 
Inox

Equipements macédoine 
pour coupe-légumes Varimat 
Gourmet et Varimat Inox

Alle aus Edelstahl Disques en acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Schnittstärke
Coupe

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

Würfeleinsatz Disque 

094672 6 x 6 mm 690.00

094673 8 x 8 mm 600.00

094674 10 x 10 mm 580.00

094675 14 x 14 mm 580.00

094677 20 x 20 mm 580.00

Messer Couteau 

094672.10 094672 170.00

094673.10 094673, 094674 170.00

094675.10 094675, 094677 195.00

Schneidescheiben-Set  
zu Rotor Varimat

Set de disques  
pour Rotor Varimat

Edelstahl-Schneidescheiben-Auswahl 
bestehend aus: Glattschnittscheibe 
verstellbar 0 - 8 mm, Julienne Scheibe 2 x 2 
mm, Raffelscheiben 1.5 mm, 3 mm, 9 mm 
(Rösti) und Parmesan, inklusive 
Scheibenständer 094642

Choix de disques en acier inoxydable, 
comprenant: disque à trancher réglable de 0 - 8 
mm, disque julienne 2 x 2 mm, quatre disques 
râpeurs 1.5 mm, 3 mm, 9mm (Rösti) et 
parmesan, support pour disques 094642 inclus

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

094641 1‘657.00

Scheibenständer  
Rotor Varimat

Support pour disques Rotor 
Varimat

Scheibenständer Edelstahl für 6 Scheiben, 
Montage liegend, stehend oder an Wand, 
ohne Inhalt

Support en acier inoxydable pour 6 disques, 
montage horizontal, vertical ou mural, sans 
disques

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

094642 152.00

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Pacojet 2 PLUS-System Pacojet système 2 PLUS
Farbdisplay und Touchscreen mit leicht 
verständlichen Bedienungssymbolen. Präzise 
Verarbeitung der Becherinhalte je nach 
Bedarf: komplett, in bis zu 10 einzelnen 
Portionen oder in Zehntelportionen. 
Programmierbare Wiederholfunktion bis zu 9 
Wiederholungen mit weiterentwickeltem 
Verschlusssystem des Pacossier-Flügels. 
Wählbare Überdruckfunktion mit 
automatischer Entlüftung, Kontroll- und 
Schutzfunktion bei überfülltem Becher. 
Programmierbare Benutzereinstellungen, 
displaygeführte hygienische Reinigung des 
Lebensmittelbereiches und Portionzähler zur 
Kontrolle der Gesamtleistung. Das System 
bestehend aus Pacojet 2 PLUS Maschine, 2 
Bechern à 1 Liter mit Deckel, Pacossierflügel 
Gold-PLUS, Spritzschutz komplett, äusserer 
Schutzbecher, Spüleinsatz, 
Reinigungseinsatz (rotierende Bürsten), 
Becherdichtung (Reinigung) Spatel, 
Bedienungsanleitung und Pacojet 2 PLUS 
Internationales Rezeptbuch.

Ecran tactile en couleur avec symboles de 
commande faciles à interpréter. Transformation 
précise du contenu des bols en fonction des 
besoins: intégrale ou en 10 portions calibrées, 
pouvant être pacossées au dixième. Fonction 
de répétition programmable jusqu’à 9 
répétitions, avec mécanisme de fermeture 
amélioré pour un ancrage sécurisé du couteau 
de pacossage. Fonction de surpression 
sélectionnable avec dépressurisation automa-
tique, fonction de contrôle et de protection pour 
les bols débordants. Enregistrement des 
réglages personnalisés de l’utilisateur, 
nettoyage hygiénique du secteur alimentaire via 
l’écran tactile et compteur de portions pour le 
contrôle de la puissance intégrale. Le système 
comprend un appareil Pacojet 2 PLUS, 2 bols à 
pacosser de 1 litre avec couvercle, un couteau 
de pacossage Or- PLUS, une protection 
complète contre les projections, un récipient 
protecteur, un joint de rinçage, un dispositif de 
nettoyage (brosse rotative), un joint de bol 
(nettoyage), une spatule, un mode d’emploi et 
un livre de recettes Pacojet 2 PLUS en 
plusieurs langues.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096192 182 x 360 x 498 mm 230 V / 0.95 kW 5‘380.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Zubehör zu Pacojet Accessoires pour Pacojet
NETTO-Preise Prix NETS

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

Chromstahl Pacossier-Becher Set 4 Stück Set de 4 bols à pacosser en acier chromé 

096084 096092, 096192 188.00

Chromstahl Pacossier-Becher Set 6 Stück Set de 6 bols à pacosser en acier chromé 

096086 096092, 096192 282.00

1 Chromstahl Schutzbecher + 10 
Kunststoffbecher transparent mit Deckel 

1 bol à pacosser en acier chromé + 10 bols 
avec couvercle, matière synth. transparente 

096298 096092, 096192 495.00

Kunststoff Pacossier-Becher transparent, 
12er Set mit Deckel 

Set de 12 bols à pacosser avec couvercles, 
mat. synt. transparente 

096299 096092, 096192 259.00

Coupeset mit 2 scharfen Messern, 1 Scheibe 
und 1 Messerzange 

Coupe set avec 2 couteaux, 1 disque et 
1 pince à couteau 

096088 096092 365.00

Coupeset PLUS mit 2 scharfen Messern, 
1 Scheibe und 1 Messerzange 

Coupe set PLUS avec 2 couteaux, 
1 disque et 1 pince à couteau 

096193 096192 365.00

Pacossierflügel ’gold’, 
gehärtet mit Titan-Nitrit 

Couteau de pacossage doré, 
titane-nitrate trempé 

096093 096092 210.00

Robot Cook Robot Cook
Für die Zubereitung von warmen oder kalten 
Gerichten. Mit ihm lässt sich perfekt 
emulgieren, zermahlen, pürieren, hacken, 
vermischen und kneten. Deckel mit Abstreifer 
und Deckelwischer, Heizkraft bis 140 °C. 
Stufenlose Drehzahlregelung von 100 bis 
3’500 U / Min., Turbo mit 4’500 U / Min., 
R-Mix-Betrieb für umgekehrter Drehrichtung, 
Intervall-Betrieb. Schüssel, Messer mit 
gekerbten Edelstahlklingen und Deckel 
spülmaschinenfest.

Pour la préparation de mets chauds ou froids. 
Emulsionner, pulvériser, mixer, hacher, mélanger 
et pétrir. Couvercle avec bras racleur et essuie 
couvercle. Température de chauffe montant 
jusqu’à 140 °C. Vitesse variable de 100 à 3’500 
tr / min. Turbo jusqu’à 4500 tr / min. Vitesse de 
mélange R-Mix de 100 à 500 tr / min. Vitesse 
intermittente avec rotation du couteau toutes 
les 2 secondes à vitesse lente. Cuve, couteau à 
lames inox micro dentées et couvercle 
supportent le lave-vaisselle.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094618 3.7 L 226 x 338 x 522 mm 230 V 3‘100.00



107

Nudelschneidemaschine  
Imperia Handmodell

Machine à pâtes  
Imperia manuelle

Schwere Metall-Ausführung verchromt, 
stufenlos verstellbares Walzwerk 0 - 10 mm, 
komplett mit Kurbel und Tischklammer. 
Geliefert ohne Schneidewalzen.

Modèle manuel, exécution lourde en métal 
chromé, tambours réglables en continu de 0 - 
10 mm, complète avec manivelle et étau de 
fixation. Cylindres de coupe non inclus.

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

096933 370 x 490 x 275 mm 560.00

Nudelschneidemaschine  
Imperia elektrisch

Machine à pâtes  
Imperia électrique

Semiprofessionelle Nudelmaschine mit 
elektrischem Motor und einer 
Stundenleistung bis zu 12 kg Teigblätter mit 
210 mm Breite und in 10 unterschiedlichen 
Stärken. Geliefert ohne Schneidewalzen.

Machine électrique et semi-professionnelle avec 
moteur électrique et un débit horaire jusqu’à 12 
kg. Abaisse de pâte d’une largeur de 210 mm 
et de 10 différentes épaisseurs. Cylindres de 
coupe non inclus.

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096945 300 x 220 x 250 mm 230 V / 0.29 kW 1‘500.00

Nudelschneidemaschine  
Imperia elektronisch

Machine à pâtes Imperia  
avec commande électronique

Mit elektronisch gesteuertem Antrieb, 
stufenlos variable Geschwindigkeit passt sich 
optimal an die Teigkonsisitenz an. Geliefert 
ohne Schneidewalzen.

Dotée d’un moteur électronique, vitesse 
réglable en continu. La vitesse s’adapte 
automatiquement à la consistence de la pâte. 
Cylindres de coupe non inclus.

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096946 310 x 260 x 295 mm 230 V / 0.2 kW 1‘900.00

Schneidewalzen zu 
Nudelschneidemaschinen 
Imperia

Cylindres de coupe pour 
machines à pâtes Imperia

Art. Nr
N° Art.

Prod. Nr.
N° de prod.

Schnittbreite
Largeur de coupe

Preis / prix CHF

096936 Nr. 1 1.5 mm 130.00

096937 Nr. 2 2 mm 130.00

096938 Nr. 3 4 mm 130.00

096939 Nr. 4 6.5 mm 130.00

096940 Nr. 5 12 mm 130.00

Spaghettiwalze Cylindre pour spaghetti 

096943 Nr. 97 2 mm (Spaghetti) 130.00
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Ausrollmaschine Rondo Laminoir Rondo
Die Econom rollt Teig schonend und präzise 
aus und nimmt dabei nur wenig Platz in 
Anspruch. Ob als Tisch oder Sockelmodell, 
mit 500 mm Arbeitsbreite ist sie die ideale 
Ausrollmaschine für Hotels, Restaurants, 
Pizzashops, Grossküchen, kleine 
Handwerksbäckereien und Konditoreien. Mit 
der Econom arbeiten Sie ohne Kraftaufwand 
und ermüdungsfrei, durch gut erreichbare 
Bedienungselemente und dem ergonomisch 
geformten Walzenzustell-Hebel. Zahlreiche 
durchdachte Details machen die Econom 
sehr reinigungsfreundlich. Walzenöffnung 
0.3 - 30 mm, Bandbreite 475 mm.

Le modèle Econom roule la pâte avec soin et 
précision et prend peu de place. Que ce soit le 
modèle de table ou sur socle, avec une largeur 
de travail de 500 mm, il est idéal comme 
laminoir pour les hôtels, restaurants, pizzerias, 
cuisines de collectivités, petites boulangeries 
artisanales et pâtisseries. Avec le modèle 
Econom, vous travaillez sans effort et sans 
fatigue, grâce à des éléments de commandes 
aisément accessibles et ergonomiques. De 
nombreux détails bien réfléchis font que ce 
modèle soit d’un nettoyage aisé. Ecartement 
des cylindres 0.3 - 30 mm. Largeur tapis 
475 mm.

Art. Nr
N° Art.

Modell
Modèle

B x T
L x P

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

Tischmodell Modèle de table 

426280 STM 5303 1040 x 1550 mm 400 V / 50 Hz / 0.5 kW 7‘940.00

Sockelmodell Modèle sur socle 

426281 SSO 5304 1045 x 2500 mm 400 V / 50 Hz / 0.5 kW 10‘140.00

Kitchen-Aid Professional 
KSM7990 weiss

Kitchen-Aid Professional KSM 
7990 blanc

Ganzmetall Gehäuse, Original-
Planetenrührwerk, Direktantrieb, laufruhiges 
und präzises Vollmetallgetriebe, maximale 
Mehlmenge 2.2 kg, Edelstahlschüssel 
6.9 Liter Inhalt, Schüsselhebel mechanisch, 
blockierendes Sicherheitsgitter für SUVA 
konformes Arbeiten. Geliefert mit Knethaken, 
Flachrührer und Schneebesen aus Edelstahl.

Châssis entièrement en métal. Batteur/
mélangeur d’origine, entrainement direct. 
Fonctionnement silencieux et précis grâce à un 
boîtier d’entrainement équipé d’engrenages en 
métal. Quantité maximale de farine de 2.2 kg. 
Cuve acier inoxydable de 6,9 litres. Levier de 
cuve mécanique. Grille de sécurité pour une 
utilisation conforme avec la SUVA. Livré avec 
un crochet, une feuille et un fouet en acier 
inoxydable.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Inhalt
Contenance

Leistung
Puissance

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094100 371 x 338 x 417 mm 6.9 L 1.3 PS 230 V 1‘390.00

Ersatzschüssel Edelstahl Cuve supplémentaire acier inoxydable 

094104 6.9 L 179.00

Knetmaschine SF 17 Pétrin SF 17
Die kleine Spiralknetmaschine für Teige bis 
max. 17 kg, mit zwei Zeituhren und Gängen, 
ist optimal für Ihre Teige. Diese Maschine ist 
mit einem Spiralarm und Kessel aus 
Edelstahl die günstige Lösung für Ihren 
Betrieb. Schaleninhalt 24 Liter.

Le petit pétrin pour une quatité de pâte 
maximale de 17 kg, avec deux minuteries et 
vitesses, est l’idéal pour vos très petites 
quantités de pâte. Cette machine munie d’une 
spirale et d’une cuve en acier inoxydable est la 
solution avantageuse pour votre entreprise. 
Contenance de la cuve 24 litres.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

411429 380 x 665 x 780 mm 400 V / 50 Hz / 0.8 kW 4‘670.00
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Knetmaschine IRIS 30 Pétrin IRIS 30
Spiralkneter mit 2 Geschwindigkeiten und 
2 digitalen Zeituhren die automatisch die 
Umschaltung der Geschwindigkeiten von 
Mischen auf Kneten steuern. Bedienelemente 
vorne angeordnet. Geschlossene 
Schutzhaube. Fahrbar. Teigfassung für 
2 - 25 kg Teig, Schaleninhalt 45 Liter.

Pétrin à spirale avec  2 vitesses et 2 minuteries  
digitales gérant automatiquement le change-
ment de vitesse de la phase 1 mélange à la 
phase 2 pétrissage. Les éléments de com-
mande sont disposés sur le devant. Capot de 
protection fermant. Mobile. Pour 2 - 25 kg de 
pâte, contenance de la cuve 45 litres.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

411430 570 x 890 x 1190 mm 400 V / 50 Hz / 1.9 kW 6‘290.00

Rührmaschine CR20, 
Tischmodell mit Kupplung

Mélangeur-planétaire CR20, 
modèle de table avec raccord

Das Planetenrührwerk verfügt über einen 
robusten, leistungsstarken und effizienten 
Motor. Das Gehäuse und die Werkzeuge sind 
aus rostfreiem Edelstahl gefertigt. Sehr 
einfache, intuitive Bedienung. Abnehmbarer 
Schutzschirm, Kesselabstreifer und 
höhenverstellbare Beine. Steuerung mit 8 
Drehzahlen, inklusiv Timer. Geliefert mit 
Besen, Flachrührer, Kneter, Kessel 20 Liter 
und Abstellgitter für Behälter,  
Drehzahl Kesselwerkzeug 64 bis 353 U / 
Min., Schutzart IP 44. 
Optional erhätlich: Unterbau mit Schublade, 
Passierwerk, Fleischwolf, Gemüseschneider 
sowie 12 Liter Zubehör.

Le planétaire est doté d’un moteur robuste, 
puissant et efficace. Le châssis et les acces-
soires sont en acier inoxydable. Utilisation aisée 
et conviviale. Capot de protection amovible, 
racloir de cuve et pieds réglables en hauteur. 
Commande avec 8 vitesses, minuterie incluse. 
Livré avec : fouet, palette et batteur, cuve de 20 
litres et grille pour poser des bacs, vitesse 64 
jusqu’à 353 tr / min., protection IP 44. 
En option: socle avec tiroir, machine à passer, 
hachoir à viande, coupe-légumes ainsi qu’une 
cuve de 12 litres avec accessoires.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094800 582 x 771 x 787 mm 72 kg 230 V / 0.7 kW 6‘890.00

Rührmaschine CR20F, 
Standmodell mit Kupplung  
inkl. Kesselwagen

Mélangeur-planétaire CR20F, 
avec raccord, modèle sur pieds, 
inclus chariot de la cuve

Das Planetenrührwerk verfügt über einen 
robusten, leistungsstarken und effizienten 
Motor. Das Gehäuse und die Werkzeuge sind 
aus rostfreiem Edelstahl gefertigt. Sehr 
einfache, intuitive Bedienung. Abnehmbarer 
Schutzschirm, Kesselabstreifer und 
höhenverstellbare Beine. Steuerung mit 8 
Drehzahlen, inklusiv Timer. Geliefert mit 
Besen, Flachrührer, Kneter, Kessel 20 Liter 
und Abstellgitter für Behälter, Drehzahl 
Kesselwerkzeug 64 bis 353 U / Min., 
Schutzart IP 44. 
Optional erhätlich: Passierwerk, Fleischwolf, 
Gemüseschneider sowie 12 Liter Zubehör. 

Le planétaire est doté d’un moteur robuste, 
puissant et efficace. Le châssis et les acces-
soires sont en acier inoxydable. Utilisation aisée 
et conviviale, Capot de protection amovible, 
racloir de cuve et pieds réglables en hauteur. 
Commande avec 8 vitesses, minuterie incluse. 
Livré avec : fouet, palette et batteur, cuve de 20 
litres et grille pour poser des bacs, Vitesse de 
64 jusqu’à 353 tr / min., protection IP 44. 
En option: machine à passer, hachoir à viande, 
coupe-légumes ainsi qu’une cuve de 12 litres 
avec accessoires.  

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094801 631 x 770 x 292 mm 165 kg 230 V / 0.7 kW 7‘670.00

Maschine auch ohne Kupplung erhältlich. Machine également disponible sans raccord. 
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Zubehör zu Universal 
Rührmaschine

Accessoires pour les 
mélangeurs-planétaires

Fleischwolf EAW 70 Hachoir à viande EAW 70
Edelstahl rostfrei, mit Vorschneider Ø 70 mm, 
drei Lochscheiben mit Ø 3, 5 und 8 mm

En acier inoxydable avec un diamètre de sortie 
de Ø 70 mm, disque dégrossisseur et trois 
grilles avec perforations de Ø 3, 5 et 8 mm

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

094706 094705 / 094705.10 1‘660.00

Passierwerk Passe-tout
Anticorodal-Guss, geschlossene horizontale 
Anordnung, inklusive zwei Passierbleche mit 
Loch Ø 2.5 und 4 mm

En fonte d’aluminium, construction fermée et 
disque à passer en position horizontale, inclus 
deux grilles avec perforations de Ø 2.5 et 4 mm

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

094707 094705 / 094705.10 2‘450.00

Gemüseschneider Coupe-légumes
Anticorodal-Guss, funktoniert mit den 
Scheiben des Rotor Varimat, Lieferung ohne 
Scheiben

En fonte d’aluminium, assortiment de disques 
indentique aux disques pour le coupe-légumes 
Rotor Varimat, livré sans disques

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

094708 09470 / 094705.10 1‘140.00

Schneidescheiben finden Sie auf Seite 103 Disque pour machine voir page 103

Unterbau  
zu Rührmaschine CR20

Support pour  
mélangeur-planétaire CR20

aus Edelstahl mit Schublade und 
ausziehbarem Tablar

acier inox, avec tiroir et tirette pour récipient

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

094805 670 x 700 x 505 mm 2‘100.00

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Aufschnittmaschine 
Schrägschnitt Smarty

Trancheuse inclinée Smarty

Gehäuse aus poliertem und eloxiertem 
Aluminium. Messer aus Edelstahl. 
Schnittstärke stufenlos verstellbar zwischen 
0 und 16 mm. Eingebauter Schleifapparat. 
Anschlusswert 230 V / 242 W.

Châssis en aluminium poli et éloxé. Couteau en 
acier inoxydable. Choix aisé de l’épaisseur de 
coupe de 0 à 16 mm. Affûteur intégré. 
Raccordement 230 V / 242 W.

Art. Nr
N° Art.

Messer Ø
Ø couteau

Schnittgut Ø / B x H
Tranche utile Ø / L x H

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

097837 300 mm 252 / 300 x 225 mm 509 x 609 x 481 mm 1‘560.00

Aufschnittmaschine 
Schrägschnitt TGP

Trancheuse inclinée TGP

Ausführung aus Aluminium poliert, Modell für 
Grossküchenbetrieb, Metzgereien, Traiteur. 
Zahnradantrieb für starke Beanspruchung. 
Schlitten nach CE Norm abnehmbar. 
Schnittgrösse (B x T) 320 × 265 mm, 
Tranchendicke 0 - 15 mm. Anschluss 230 V.

Modèle en aluminium poli, Modèle pour les 
cuisines de collectivité, boucheries, traiteurs. 
Entraînement par courroie pour usage intensif. 
Chariot démontable avec norme CE. Dim. de 
coupe (L x P) 320 x 265 mm. Epaisseur de 
coupe 0 – 15 mm. Raccordement 230 V.

Art. Nr
N° Art.

Messer Ø
Ø couteau

B x T x H
L x P x H

Stellfläche
Surface

Preis / prix CHF

093212 350 mm 580 x 810 x 470 mm 440 x 600 mm 3‘800.00

Aufschnittmaschine Edelstahl 
Schrägschnitt TGX

Trancheuse en acier inoxidable 
inclinée TGX

Aufsührung komplett aus rostfreiem 
Edelstahl. Schnelle und einfache Reinigung. 
Zahnradantrieb für den Dauereinsatz in 
Grossbetrieben, Metzgereien, Spitäler etc. 
Gewicht 52 kg, Anschluss 230 V, Schnittgut 
Ø 270 mm, (B x T) 325 x 295 mm.

Entièrement réalisée en acier inoxydable 18/10. 
Sa ligne très fluide permet un nettoyage simple 
et rapide. Trancheur à gravité à pignon pour 
une utilisation soutenue, cuisines de collectivi-
tés, boucheries, hôpitaux, etc. Poids 52 kg, 
raccordement 230 V. Dimensions maximales de 
coupe Ø 270 mm, (L x P) 325 x 295 mm.

Art. Nr
N° Art.

Messer Ø
Ø couteau

B x T x H
L x P x H

Stellfläche
Surface

Preis / prix CHF

093210 350 mm 560 x 790 x 610 mm 410 x 605 mm 5‘180.00

Aufschnittmaschine LAGO 2 
spritzwasserdichte Ausführung

Trancheuse LAGO 2 lavable au 
jet sans démontage, étanche

Topmodell aus Edelstahl 18/10. Kann 
zwischen Arbeitsgängen ohne Demontage 
mit Spritzwasser gespült werden (Achtung: 
nicht in der  Spülmaschine waschen!)  
Geeignet für den Einsatz in gekühlter 
Umgebung, Schnittgut Ø 270 mm, (B x T) 
325 x 270 mm.

Modèle en acier inoxydable 18/10. Peut, entre 
deux utilisations, être entièrement lavée au jet 
(Attention ne supporte pas le lave-vaisselle!) 
Conçue également pour une utilisation en zone 
froide. Dimensions maximales de coupe Ø 270 
mm, (L x P) 325 x 270 mm.

Art. Nr
N° Art.

Messer Ø
Ø couteau

B x T x H
L x P x H

Stellfläche
Surface

Preis / prix CHF

093211 350 mm 730 x 790 x 650 mm 410 x 605 mm 9‘950.00
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Fleischwolf Feuma TW-R 70 Hachoir Feuma TW-R 70
Tisch-Fleischwolf für Fleisch, Fisch, Gemüse. 
Gehäuse und Schnecke sowie alle Metallteile 
aus Edelstahl. Inklusive Vorschneider, 
Kreuzmesser, Lochscheibe 4.5 mm, Stopfer, 
Edelstahlschale, Einlegerring 15 mm, 
Ausziehhaken.

Modèle de table pour viandes, poissons, et 
légumes. Châssis, vis sans fin et toutes parties 
métalliques en acier inoxydable. Couteau 
primaire, couteau en croix, grille perforée 4.5 
mm, poussoir, cuve en acier inoxydable, bague 
d’insertion de 15 mm, crochet de démontage 
inclus.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

094639 253 x 415 x 520 mm 400 V / 0.83 kW 23 kg 2‘340.00

Apfelschälmaschine EVA Pèle-pommes EVA
Schält, entkernt und schneidet Äpfel in 
Spiralen. Gehäuse aus Aluminiumguss, weiss 
lackiert, alle Metallteile aus rostfreiem Stahl. 
Gewicht 5,7 kg, Anschluss 230 V, Leistung 
ca. 3 Äpfel / min = ca. 180 Äpfel / h.

Epluche, évide et coupe les pommes en 
spirales. Boîtier en fonte d’aluminium, laqué 
blanc, toutes les parties métalliques sont en 
métal inoxydable. Poids 5,7 kg. Raccordement 
230 V. Rendement env. 3 pommes / min = env. 
180 pommes / h.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

018991 420 x 150 x 210 mm 1‘200.00

Apfelschäl, - entkern, -teil  
und schneidmaschine

Machine à peler, évider, 
partager et couper les pommes

Zum Schälen und Teilen oder 
Scheibenschneiden von Äpfeln und Birnen. 
Einfaches, problemloses Bedienen, sicherer 
Arbeitsschutz durch abklappbare Acryl-
Haube. Leistung 70 bis 100 kg / Std. 
Standardausführung ohne Fächermesserkopf 
und Teilstern, inkl. Ausstechrohr Ø 20 mm 
und Abstreifgabel. Gewicht 30 kg, Anschluss 
230 V, Lieferung ohne Zubehör.

Pour peler et partager ou pour couper en 
tranches des pommes et des poires. Manipula-
tion simple et sans problème. Protection lors de 
l’utilisation assurée par un capot en Acryl 
rabattable et transparent. Débit par heure de 70 
à 100 kg. Exécution standard sans découpoir 
en forme d’éventail et d’étoile, évideur de Ø 20 
mm et fourchette à peler inclus. Poids 30 kg, 
raccordement 230 V, livré sans accessoires.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Fruchtgrösse
Grandeur fruits

Preis / prix CHF

097470 600 x 300 x 400 mm 30 - 90 mm 7‘500.00

Schnell-Reparatur-Service
Pitec AG
Oberfeldstrasse 135722 Gränichen

Tel. 062 855 05 50Fax. 062 855 05 50E-Mail info@pitec.ch

Réparation-Service-Rapidité
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Sternaufsatz zum Schnitze 
schneiden

Couteau diviseur en forme 
d’étoile

Passend zu elektrischer Apfelschäl-, 
Entkern-, Teil- und Schneidemaschine, 
komplett aus Edelstahl

Adapté à la machine électrique à peler, évider, 
partager et couper les pommes construction 
entièrement en acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Anzahl Teile
Nb. pièces

Preis / prix CHF

097480 2 245.00

097481 3 285.00

097482 4 285.00

097483 6 320.00

097484 8 360.00

097485 10 400.00

097486 12 420.00

097487 16 480.00

097488 24 620.00

Fächermessersatz Découpoir en forme d’éventail
Passend zu elektrischer Apfelschäl-, 
Entkern-, Teil- und Schneidemaschine, 
komplett aus Edelstahl

Adapté à la machine électrique à peler, évider, 
partager, et couper les pommes, construction 
entièrement en acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Scheibendicke
Epaisseur

Preis / prix CHF

097490 3.5 mm 430.00

097491 4.5 mm 360.00

097492 5.5 mm 350.00

097493 9 mm 345.00

097494 10 mm 345.00

097495 14 mm 345.00

097496 20 mm 345.00

097497 30 mm 345.00

Brotschneidemaschinen JAC Coupeuse à pain JAC
Gatterschneidemaschine elektrisch mit fix 
eingestellter Tranchendicke von 9 mm bis  
18 mm (bei der Bestellung zu bestimmen), 
verschiedene Farben, 400 V Anschluss

Coupeuse à pain électrique avec épaisseurs 
des tranches fixes, de 9 à 18 mm (à définir à la 
commande), différents coloris, raccordement 
400 V

Art. Nr
N° Art.

max. Brotgrösse L x B x H
grand. max. du pain L x L x H

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

JAC Pico Tischmodell JAC Pico modèle de table 

440229.001 440 x 300 x 180 mm 680 x 640 x 760 mm 3‘560.00

JAC Duro 450 Standmodell Jac Duro 450 modèle sur socle 

440234 440 x 320 x 160 mm 690 x 750 x 1280 mm 4‘070.00
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Brötchen und 
Baguetteschneider elektrisch

Coupeuse électrique pour 
baguettes et petits pains

Jac Zip Tischmodell, vollständiges oder 
teilweises Schneiden, einstellbare 
Schnitthöhe und Schnitttiefe, schneidet bis 
zu 2000 Teile / h, Max. Brotgrösse 600 x 120 
x 80 mm

Jac Zip, modèle de table. Des coupes entières 
ou partielles, hauteur et profondeur de coupes 
réglables. Coupe jusqu’à 2000 pces / h, dim du 
pain max. 600 x 120 x 80 mm

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

440225 382 x 654 x 775 mm 230 V /  0.49 kW 2‘610.00

Rahmmaschine Mussana Automate à crème Mussana
Komplett aus Edelstahl, gekühlte Tülle, 
Reinigungsprogramm, Doppelmischwalze 
aus elektropoliertem Edelstahl, 
vollelektronische Kältesteuerung, Dauertaste 
mit Sicherheitsabschaltung, Dosiersystem 
Microtronic

Construction entièrement en acier inoxydable. 
Réfrigération intensive jusqu’à la douille de 
sortie. Nettoyage aisé et rapide grâce à une 
touche d’activation de la procédure de 
nettoyage. Double tambour mélangeur en acier 
inoxydable, Système de réfrigération électro-
nique, système de dosage Microtronic.

Art. Nr
N° Art.

Modell
Modèle

Inhalt
Contenance

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

096399 Pony 2 L 230 x 390 x 440 mm 33 kg 3‘580.00

096400 Boy 4 L 270 x 470 x 440 mm 36 kg 3‘850.00

096401 Lady 6 L 270 x 470 x 510 mm 39 kg 4‘380.00

096402 Grande 12 L 390 x 380 x 510 mm 45 kg 4‘900.00

Passendes Reinigungsmittel Art. 096206. Produit de nettoyage no. art. 096206. 

Tischfriteuse Valentine Friteuses de table Valentine
Konstruktion ganz aus Edelstahl. Ölbad 
tiefgezogen aus einem Stück, ohne 
Schweissnähte, mit gerundeten Ecken, 
Oelbad herausnehmbar zur leichteren 
Reinigung. Einfache Bedienung, 
Entleerungshahn ist an der Stirnseite 
angebracht, mit dem das Öl auf einfache 
Weise abgelassen werden kann.

Construction entièrement en acier inoxydable. 
Cuve entièrement emboutie d’une pièce sans 
soudure, avec angles arrondis. Châssis avec 
cuve amovible pour un nettoyage aisé. 
Utilisation aisée, tous les modèles sont équipés 
d’un robinet de vidange frontal facilitant la 
récupération de l’huile.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

B x T x H
L x P x H

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

TF7 Turbo TF7 Turbo 

094072 7 L 280 x 415 x 265 (Wanne) / 420 mm (Total) 4.6 kW 950.00

TF77 Turbo, mit 2 Kabel und Stecker geliefert TF77 Turbo, livrée avec 2 câbles et fiches 

094074 2 x 7 L 560 x 415 x 265 (Wanne) / 420 mm (Total) 2 x 4.6 kW 1‘835.00

Schnell-Reparatur-Service
Pitec AG
Oberfeldstrasse 135722 Gränichen

Tel. 062 855 05 50Fax. 062 855 05 50E-Mail info@pitec.ch

Réparation-Service-Rapidité
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Friteusen Standmodell  
Valentine EVO 2200 Turbo

Friteuse sur pieds  
Valentine EVO 2200 Turbo

Konstruktion ganz aus Edelstahl. Ölbad 
tiefgezogen aus einem Stück, ohne 
Schweissnähte, mit gerundeten Ecken. 
Leistungsstarker «Turbo» für tiefgefrorene 
Pommes Frites. Verminderte Ölkapazität für 
eine völlige Optimierung.

Construction entièrement en acier inoxydable. 
Cuve entièrement emboutie d’une pièce sans 
soudure, avec angles arrondis. Modèle puissant 
«Turbo» pour frites congelées. Capacité d’huile 
diminuée pour une optimisation totale.  
 
 

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Abmessungen
Dimensions

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

094085 2 x 7-8 L 400 x 600 x 900 mm 2 x 11 kW 6‘315.00

Weitere Valentine Friteusen auf Anfrage. Autres modèles sur demande. 

Pastakocher Liguria  
Valentine Tischmodell

Cuiseur à pâtes Liguria 
Valentine, modèle de table

Kompakter und leistungsstarker 
Teigwarenkocher. Einfache Bedienung, 
Schwenkbarer Heizkörper vereinfacht die 
tägliche Reinigung, geliefert mit 4 runden 
Körben Ø 14 cm, möglicher Anschluss an 
eine Wasserversorgung mit Dosierventil.

Réglage de puissance simple et efficace grâce 
au régulateur à impulsions. La puissance de 
chauffe peut donc être adaptée en continu, 
même lorsque l’eau est déjà à ébullition. Sa 
forte puissance de chauffe dans un volume 
compact permet une mise en chauffe rapide.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094133 20 Liter 344 x 575 x 315 mm 400 V / 4.5 kW / 16 A 1‘720.00

Suppentopf elektrisch Soupière électrique
Aussengehäuse aus schwarzem 
Polypropylen. Einsatztopf herausnehmbar 
und mit Scharnierdeckel aus Edelstahl. 
Temperaturregelung mit Thermostat von 
50 - 95 °C. Durchmesser aussen 390 mm, 
innen 280 mm. Inklusive Suppenschöpflöffel.

Revêtement en polypropylène noir. Pot 
amovible avec couvercle à charnières en inox. 
Réglage de la température avec thermostat de 
50 - 95 °C. Diamètres extérieur 390 mm, 
intérieur 280 mm. Louche incluse.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Höhe
Hauteur

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096680 10 L 350 mm 230 V 165.00

Suppentopf Tomlinson Soupière Tomlinson
Schwere Qualität, massiver Aluminium-Guss 
schwarz eloxiert mit Edelstahl-Einhängetopf 
und hygienischem Polycarbonatdeckel. Die 
starke Heizung ermöglicht Kochen, Erhitzen 
und Warmhalten von Suppen und anderen 
Gerichten. Der Tomlinson Suppentopf kann 
mit oder ohne Wasserbad betrieben werden. 
Temperaturregulierung mit Kontroll-Lampe.

Qualité lourde en fonte d’aluminium anodisée 
noire avec pot intérieur en acier inoxydable 
avec couvercle hygiénique en polycarbonate 
transparent. Capable de cuire, réchauffer et 
tenir au chaud des potages et autres mets. 
Peut être utilisée en fonction bain marie ou sans 
eau. Contrôle thermostatique de la température 
avec lampe témoin.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Höhe
Hauteur

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

098326 7.6 L 381 mm 230 V 600.00
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Eierkocher Cuiseur à oeufs
Ideal auf Ihrem Frühstücksbuffet, 
Edelstahlgehäuse, Temperaturregler 30 - 90 
°C

Idéal pour votre buffet de petit-déjeuner, 
châssis en acier inoxydable, régulateur de la 
température de 30 à 90 °C

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096638 8 Körbe / paniers 239 x 445 x 245 mm 230 V / 1.25 kW 390.00

Räucherofen Helia Fumoirs Helia
Kalt- oder Heissräuchern, Garen und 
Räuchern in einem Arbeitsgang, schnell und 
ohne Geschmacksübertragung. 
Geschlossene Kammer benötigt keinen 
Abluftanschluss. steckerfertig. 
Temperaturbereich bis 250 °C. Ausstattung 
mit Tropfschale, Forellenrost, Flachrost, 
Räuchermehlpfanne, 1 kg Räuchermehl 
Buche und Rezeptheft.

Fumer à chaud ou à froid , étuver et fumer en 
même temps, rapidement sans mélange de 
saveurs. Chambre fermée ne nécessitant pas 
de raccordement de sortie d’air, prêt à 
brancher. Plage de température jusqu’à 250 
°C. Equipement avec bac de récupération, 
poêle à sciure, grilles pour truites, grilles 
plates,1 kg de sciure (hêtre) et un livre de 
recettes.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

Helia 24: Fassungsvermögen für 24 Forellen 
à 250 g, 4 Poulets oder 7 kg Braten 

Helia 24: Capacité pour 24 truites à 250 g, 
4 poulets ou 7 kg de rôti 

096468 450 x 450 x 350 mm 230 V / 1.5 kW 1‘520.00

Helia 48: Fassungsvermögen für 48 Forellen 
à 250 g, 8 Poulets oder 14 kg Braten 

Helia 48: Capacité pour 48 truites à 250 g, 
8 poulets ou 14 kg de rôti 

096469 450 x 850 x 350 mm 230 V / 2.5 kW 1‘950.00

Helia Gastronorm: Fassungsvermögen für 36 
Forellen à 250 g oder bis zu 18 kg Fleisch 

Helia Gastronorm: Capacité pour 36 truites à 
250 g ou jusqu’à 18 kg de viande 

096474 515 x 605 x 435 mm 230 V / 2.5 kW 2‘750.00

Dörrautomat Déshydrateur / séchoir
Eckige Ausführung aus rostfreiem Stahl und 
ABS mit horizontaler Luftführung. 
12 verschiedene Arbeitsprogramme, darunter 
7 automatisch, um jede Art von Anwendung 
anzupassen mit Hilfe von Temperatur, Zeit 
und Lüfterdrehzahl. Digitale Anzeige der 
Betriebstemperatur. 6 Körbe aus rostfreiem 
Stahl.

Exécution rectangulaire en acier inox et ABS. 
Flux d’air horizontal. 12 programmes de 
sèchage différents, dont 7 automatiques, pour 
chaque usage, au moyen de l’adaptation de la 
température, du temps et de la vitesse du 
ventilateur. Ecran digital montrant la tempéra-
ture de travail. 6 plateaux perforés en acier 
inox. 
 

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

016535 270 x 260 x 500 mm 230 V 5.5 kg 290.00
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Tischgrill  
CNS Platte

Gril de table,  
plaque en acier inox

Bratfläche und Unterbau aus Edelstahl, 
abnehmbare Fettauffangschale und 
Spritzschutz, Ein- Aus-Schalter mit 
Kontrollleuchte, Thermostat regelbar von 
50 bis 300 °C, 16 A.

Plaque de rôtissage et support en acier 
inoxydable, tiroir de récupération de la graisse 
amovible et protection contre les éclabous-
sures, interrupteur marche/arrêt avec voyant de 
contrôle, thermostat réglable de 50 à 300 °C, 
16 A.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Nutzfläche
Surface cuisson

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096643 400 x 690 x 266 mm 360 x 640 mm 230 V / 3.6 kW 830.00

Tischgrill mit gerillter Gusseisengrillplatte 
auf Anfrage. 

Gril de table avec plaque en fonte, 
sur demande. 

Kontaktgrill Panini Krampouz Gril de contact Panini Krampouz
Zwei gerillte Grillplatten aus emailliertem 
Gusseisen, automatische Höhenanpassung 
der oberen Grillplatte auf die jeweiligen 
Lebensmittel. Obere Grillplatte mit 
einstellbarem Schliessdruck, geschützter 
Drehschalter mit integrierter Ein- / Aus-
Funktion und Thermostateinstellung von 
50 bis 300 °C. Plattenreinigung in der 
Spülmaschine, abnehmbare Auffangschale.

Deux plaque striées en fonte d’acier émaillée 
très résistantes et certifiées alimentaires, 
amovibles et lavables en machine. Plaque 
supérieure auto-balancée s’adaptant aux 
aliments d’épaisseurs différentes, pression des 
plaques réglable, manettes de commandes 
protégées, bac amovible de récupération des 
déchets. Interrupteur marche/arrêt intégré dans 
le bouton de commande, voyant de mise sous 
tension. Régulation thermostatique 
de 50 à 300 °C. 

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Nutzfläche
Surface cuisson

Anschlusswert
Raccordement

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

096169 416 × 379 × 220 mm 350 x 230 mm 230 V / 2.6 kW 27 kg 700.00

Kontaktgrill Panini mit 
Glaskeramikplatten

Gril de contact Panini à  
plaques vitrocéramiques

Toaster aus rostfreiem Edelstahl mit glattem 
Boden und gerillter Deckenplatte. 
Temperaturbereich bis 300 °C mit 
Thermostat geregelt. Abnehmbare 
Saftauffangschale, isolierter Handgriff, kurze 
Aufheizzeit, sparsamer Energieverbrauch.

Toaster en acier inoxydable, base avec plaque 
lisse, couvercle rainuré. Plage de température 
jusqu’à 300 °C réglée par thermostat. 
Récupérateur de graisse amovible, poignée 
isolée. Economie d’énergie grâce à un temps 
de chauffe très court.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Nutzfläche
Surface cuisson

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094304 400 x 620 x 240 mm 300 x 280 mm 230 V / 1.5 kW 890.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Ceranabstreifer Racloir pour surfaces 
vitrocéramiques

Reinigungsschaber aus Edelstahl zur 
Reinigung von Ceran- und 
Glaskeramikflächen sowie andere glatte 
Oberflächen

Grattoir en inox 18/10 avec une protection 
mobile. Particulièrement adapté aux surfaces 
vitrocéramiques, mais également pour d’autres 
surfaces lisses

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Klingenbreite
Largeur lame

Preis / prix CHF

091319 135 mm 45 mm 7.00

Hot-Dog Apparat Appareil à hot-dogs
Aus Edelstahl. Klare Trennung der bereits 
erhitzten und frisch eingefüllten Würstchen im 
unterteilten Glasbehälter. Thermostat 
ermöglicht schonendes Erhitzen der 
Würstchen. Ausgelegt für ca. 40 Würstchen.

En acier inoxydable. Réserve de saucisses 
dans le panier à 2 compartiments permettant 
de séparer env. 40 saucisses à chauffer. Grâce 
à un thermostat, les saucisses sont chauffées 
avec ménagement.

Art. Nr
N° Art.

Heizstäbe
Plots chauffants

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094276 4 450 x 336 x 188 mm 230 V / 0.3 kW 320.00

Toaster horizontal BAR 1000 Toaster horizontal BAR 1000
Quarztoaster bringt schnelle Heizleistung, 
Grill in der Höhe verstellbar, Schalter für 
Unter- und / oder Oberhitze und Minuterie

Toaster à quartz pour un chauffage rapide, grille 
réglable en hauteur, interrupteur pour chaleur 
en haut et / ou en bas, avec minuterie

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096131 450 x 285 x 305 mm 230 V / 1.7 kW 290.00

Toaster Roband Eclipse Toaster Roband Eclipse
Präzise Steuerung des oberen und unteren 
Heizelements, Temperaturkontrolle, 
verstellbare Geschwindigkeit des 
Förderbands, Fronteileingang, individuell 
einstellbarer Rück- oder Durchlaufauswurf. 
Standard-Drahtrost 48° oder Edelstahl-Platte 
25°, verstellbarer Winkel auf der Rückseite. 
Stundenleistung max. 500 Scheiben / max. 
370 Buns. Für Brötchen / Toasts bis max. 
130 mm Breite geeignet.

Contrôle précis des éléments de chauffe 
supérieurs et inférieurs. Contrôle de la 
température, vitesse du convoyeur réglable. 
Entrée frontale, éjection des produits toastés en 
continu ou à l’arrière de l’appareil. Grille 
standard 48° ou plaque en inox 25°, angle 
réglable à l’arrière. Max. 500 tranches/heure 
Max. 370 demi buns/heure. Convient pour des 
petits pains / toasts jusqu’à max. 130 mm de 
largeur.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096313 480 x 485 x 400 mm 230 V / 3.26 kW 1‘790.00
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Crêpière Crêpière
Gusseisenplatte auf Edelstahl-Rahmen mit 
vier Füssen und Thermostat von 50 - 300 °C.

Plaque en fonte sur châssis en acier inoxy-
dable, avec quatre pieds et thermostat de 50 
- 300 °C.

Art. Nr
N° Art.

Platten-Ø
Ø plaque

Höhe
Hauteur

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096152 350 mm 170 mm 230 V / 3 kW / 16 A 700.00

096175 400 mm 170 mm 400 V / 3.6 kW / 16 A 850.00

Grössere Modelle und komplette Crêpe-
Stationen auf Anfrage. 

Modèles plus grands et stations-crêpes sur 
demande. 

Crêpière Zubehör Crêpière accessoires

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

T-förmiges Spezialwerkzeug zum 
gleichmässigen Verstreichen der 
Crêpesmasse (B x L) 180 x 220 mm 

En forme de T, pour étaler régulièrement la 
masse à crêpes, râteau 180 mm, L 220 mm 

096157 31.00

Spatel CNS 400 mm Spatule acier inoxydable 40 cm 

096177 46.00

Reibstein Pierre abrasive 

096155 26.00

Reinigungsstempel, inkl. 3 Fiberglas-Blätter, 
abwaschbar 

Tampon d’essuyage, inclus 3 feutres fibre de 
verre, lavables 

096191 42.00

Fiberglas-Blätter, Paket à 15 Stk., 
abwaschbar 

Feutres de rechange en fibre de verre, paquet 
de 15 pcs, lavables 

096191.10 52.00

Waffeleisen elektrisch Gaufrier électrique
Für zwei Lütticher Waffeln 4x6 er à 151 x 95 
x 33 mm. 180°-Öffnung. Bedienung auf der 
Schmalseite, u-förmige Griffe. Thermostat für 
Temperatur von 50 bis 300 °C. Ein- / 
Aus-Taste.

Pour deux gaufres Liège 4x6 à 151 x 95 x 33 
mm. Ouverture à 180°. Poignées en U et 
commandes sur la partie étroite. Régulation 
thermostatique de 50 à 300 °C. Interrupteur 
marche / arrêt avec voyant de mise sous 
tension.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096143 260 x 440 x 230 mm 230 V / 1.4 kW 940.00

Weitere Modelle auf Anfrage. Autres modèles sur demande. 
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Waffeleisen Bubble Gaufrier Bubble
Gehäuse aus rostfreiem Edelstahl, 
Waffeleisen aus lebensmittelechtem 
Gusseisen, abnehmbare Auffangschalen, 
geschützter Griff und Drehschalter mit 
integrierter Ein- / Aus-Funktion, optimale 
Wärme- und Teigverteilung, um 180° drehbar 
für ein perfektes Backergebnis, 
Temperaturbereich von 50 bis 300 °C, 
einfache Reinigung.

Ce gaufrier Bubble vous permet de réaliser des 
gaufres garnies de glace, de fruits, de chocolat 
qui se dégustent comme un cornet. Châssis en 
inox, fers en fonte d’acier certifiée alimentaire, 
plateau récupérateur de déchets, manette de 
commande protégée et interrupteur marche / 
arrêt intégré dans la manette de commande, 
répartition optimale de la pâte et de la chaleur, 
ouverture à 180° et basculement gauche-droite 
pour un résultat de cuisson parfait, plage de 
température de 50 jusqu’à 300 °C, nettoyage 
aisé.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

096290 500 x 260 x 220 mm 230 V / 1.8 kW 24 kg 975.00

Waffeleisen Waffeln am Stiel Gaufrier sucettes
Gehäuse aus rostfreiem Edelstahl, 
Waffeleisen aus lebensmittelechtem 
Gusseisen, abnehmbare Auffangschalen, 
geschützter Griff und Drehschalter mit 
integrierter Ein- / Aus-Funktion, optimale 
Wärme- und Teigverteilung, um 180° drehbar 
für ein perfektes Backergebnis, 
Temperaturbereich von 50 bis 300 °C, 
einfache Reinigung.

Ce gaufrier sucette vous permet de réaliser des 
gaufres sur bâtonnet, avec une pâte de Liège 
ou de Bruxelles. Châssis en inox, fers en fonte 
d’acier certifiée alimentaire, plateau récupéra-
teur de déchets, manette de commande 
protégée et interrupteur marche / arrêt intégré 
dans la manette de commande, répartition 
optimale de la pâte et de la chaleur, ouverture à 
180° et basculement gauche-droite pour un 
résultat de cuisson parfait, plage de tempéra-
ture de 50 jusqu’à 300 °C, nettoyage aisé.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

096291 440 x 260 x 220 mm 230 V / 1.8 kW 20 kg 975.00

Stiele für Waffeln am Stiel Bâtonnets pour gaufre sucette

Art. Nr
N° Art.

Menge
Quantité

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

096291.01 500 Stück 130 x 19 x 2 mm 85.00

Waffeleisen Zubehör Gaufriers accessoires
Das unverzichtbare Originalzubehör zu jedem 
Waffeleisen bestehend aus Bürste, 
Silikonpinsel und Pic

Set d’accessoires indispensables pour chaque 
gaufrier, composé d’un pic à gaufre, d’une 
brosse et d’un pinceau en silicone

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

096159 60.00
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Schokolade- / Toppingwärmer Chauffe chocolat / sauces
Edelstahlgehäuse, zum Warmhalten von 
Saucen bei konstanter Temperatur, 
Thermostat einstellbar von 0 bis 90 °C. 
Inklusive einer, zwei oder drei 1 Liter Flaschen 
mit Deziliter-Einteilung und 3 Ausgüssen, 
Anschluss 230 V.

Châssis en acier inoxydable, pour garder des 
sauces  à une température constante. 
Thermostat réglable de 0 à 90 °C. Inclus, un, 
deux ou trois flacons de un litre, graduation au 
dl, avec un bouchon 3 becs verseurs en 
plastique alimentaire, raccordement 230 V.

Art. Nr
N° Art.

Kapazität
Capacité

B x T x H
L x P x H

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

096163 1 Flasche / flacon 150 x 220 x 200 mm 0.22 kW 360.00

096164 2 Flaschen / flacons 220 x 270 x 200 mm 0.56 kW 610.00

096165 3 Flaschen / flacons 220 x 400 x 200 mm 0.56 kW 910.00

Zubehör zu Schokolade- / 
Toppingwärmer

Accessoires pour chauffe 
chocolat / sauce

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

Flasche mit Deziliter-Einteilung und 3 
Ausgüssen, Polyethylen, speziell für flüssige 
Massen 

Flacon avec graduation par 100 ml avec 3 becs 
verseurs, polyéthylène, spécial masses liquides 

096166 1 L 9.00

Flasche speziell für festere Massen mit 1 
Ausguss, Befüllung von unten, Polyethylen 

Flacon avec 1 bec verseur spécial pâte à 
tartiner, polyéthylène 

096167 600 ml 11.00

Mandelprofi  
Tischmodell

Appareil pour  
griller les amandes

Kompaktes Tischmodell für geröstete 
Mandeln und Nüsse, zum Kochen von 
Konfitüren, zur einfachen Herstellung von 
Nusstortenfüllungen, Caramel, Florentiner, 
Risotto, usw. Aufbau in Stahl 
pulverbeschichtet, Unterteil weiss, Oberteil 
rot, Abdeckplatte aus Edelstahl, 
Kupferkessel-Inhalt 8 Liter,  
Kapazität 8 - 10 kg / h.

Modèle de table, pour la préparation 
d’amandes grillées, de confitures, de risotto, 
etc. Construction en acier verni, partie inférieure 
blanche, partie supérieur rouge, couvercle en 
acier inoxydable. Contenance de la cuve en 
cuivre 8 litres, débit 8 - 10 kg / h.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

096050 520 x 600 x 245 mm 230 V / 16 A 40 kg 5‘900.00

Schnell-Reparatur-Service
Pitec AG
Oberfeldstrasse 135722 Gränichen

Tel. 062 855 05 50Fax. 062 855 05 50E-Mail info@pitec.ch

Réparation-Service-Rapidité
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Mandelprofi  
Standmodell

Appareil pour  
griller les amandes

Zum Herstellen von gebrannten Mandeln, 
Konfitüren, Caramel, Florentiner, Risotto, etc. 
Ausführung komplett in Edelstahl, 
Kupferkessel-Volumen 15 Liter,  
Kapazität 24 kg / h.

Modèle sur socle, pour la préparation 
d’amandes grillées, de confitures, de risotto, 
etc. Construction entièrement en acier 
inoxydable. Contenance de la cuve en cuivre 
15 litres, débit 24 kg / h.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

096052 550 x 550 x 860 mm 400 V / 16 A 75 kg 11‘500.00

Mikrowelle Samsung  
semi-professionell

Four micro-ondes Samsung 
semi-professionnel

Programmierbare Mikrowelle für den 
gelegentlichen Einsatz, 26 Liter Garraum 
B x T x H) 336 x 349 x 190 mm, innen und 
aussen Edelstahl, Fünf Leistungsstufen, 
30 Sekunden Reheat-Taste zum kurzen 
schnellen Wiedererwärmen, 20 
Programmplätze, Doppelmengentaste. 
Abmessungen (B x T x H) 517 x 412 x 297 
mm.

Micro-ondes programmable pour une utilisation 
moyenne, capacité 26 litres (L x P x H) 
336 x 349 x 190 mm, intérieur et extérieur en 
acier inoxydable. Cinq niveaux de puissance, 
touche 30 secondes pour réchauffer rapide-
ment. Place pour 20 programmes, touche pour 
double quantité. Dimensions (L x P x H) 
517 x 412 x 297 mm.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Heizleistung
Puissance

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094245 CM1089A 0.17 - 1 kW 230 V / 1.6 kW 620.00

Mikrowelle Samsung 
professionell

Four micro-ondes Samsung 
professionnel

Programmierbare Microwelle, Garraum 
Edelstahl 26 Liter (B x T x H) 370 x 370 x 
190 mm. 30 individuell belegbare 
Programmplätze, 5 Leistungsstufen, 2 
Magnetrone, +20 Sekunden-Reheat-Taste, 
3-Stufen Garen möglich, 
Doppelmengentaste, automatische 
Erinnerung an Luft- / Fettfiltersäuberung,  
Verbindungselement zur Stapelmontage 
mitgeliefert. Abmessungen (B x T x H) 
464 x 597 x 368 mm.

Micro-ondes programmable, cavité  inox de 26 
litres (L x P x H) 370 x 370 x 190 mm. 30 
touches programmables individuellement, 5 
niveaux de  puissance (185 W, 370 W, 925 W, 
1295 W, 1850 W), 2 magnétrons, touche de ré 
chauffement 20 secondes, 3 niveaux de 
cuisson possibles. Touche double quantité. 
Rappel automatique pour le nettoyage du filtre 
d’air et à graisse. Empilable, élément de fixation 
pour montage inclus. Dimensions (L x P x H) 
464 x 597 x 368 mm.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Heizleistung
Puissance

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094257 CM1929A 0.185 - 1.85 kW 230 V / 3.2 kW / 16 A 1‘340.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Mikrowelle Panasonic 
1000-Watt-Klasse

Four micro-ondes Panasonic 
Classe, 1000 Watt

Mikrowelle mit 22 Liter Garraum (B x T x H) 
330 x 330 x 200 mm, innen und aussen 
Edelstahl. Ein Magnetron, vier 
Leistungsstufen, Abmessungen (B x T x H) 
510 x 360 x 306 mm.

Micro-ondes, cuve de 22 litres (L x P x H) 330 x 
330 x 200 mm, intérieur et extérieur de la cavité 
en acier inoxydable. Un magnétron, quatre 
niveaux de puissance, dimensions (L x P x H) 
510 x 360 x 306 mm.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Heizleistung
Puissance

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094258 NE-1027 0.1 - 1 kW 230 V / 1.49 kW 990.00

Mikrowelle Panasonic  
Kompakt-Klasse

Four micro-ondes Panasonic 
Classe compacte

Platzsparender 18 Liter Garraum (B x T x H) 
330 x 310 x 175 mm. Gerät innen und 
aussen Edelstahl mit zwei Magnetronen und 
drei Leistungsstufen garantieren schnelle 
Erhitzung. Abmessungen (B x T x H) 
422 x 508 x 337 mm.

Gain de place, appareil avec cuve de 18 litres 
(L x P x H) 330 x 310 x 175 mm. Intérieur et 
extérieur de la cavité en acier inoxydable avec 
deux magnétrons et trois degrés de puissance 
garantissant un chauffage rapide. Dimensions 
(L x P x H) 422 x 508 x 337 mm.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Heizleistung
Puissance

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094260 NE-1843 manuell 0.34 - 1.8 kW 230 V / 2.38 kW / 12.7 A 2‘130.00

2-Etagen-Betrieb und herausnehmbare 
Keramikplatte 

Plateau céramique amovible intermédiaire pour 
l’utilisation de 2 assiettes à la fois 

094261 NE-2143-2 0.34 - 2.1 kW 230 V / 3.16 kW / 16 A 2‘380.00

Mikrowelle Panasonic  
Gourmet-Klasse GN 1/1

Four micro-ondes Panasonic 
Classe gourmet GN 1/1

Leistungsstarke Mikrowelle mit grossem  44 
Liter Garraum (B x T x H) 535 x 330 x 250 
mm. Innen und aussen Edelstahl mit vier 
Magnetronen, zwei-Etagen-Betrieb und 
herausnehmbarer Keramikplatte für 
mikrowellenfeste GN 1/1 Schalen 
quereinschub oder 4 Teller Ø 280 mm 
geeignet. Abmessungen (B x T x H) 
650 x 526 x 471 mm.

Micro-ondes puissant avec grande cuve de 44 
litres (L x P x H) 535 x 330 x 250 mm. Intérieur 
et extérieur de la cavité en acier inoxydable 
avec quatre magnétrons, plateau céramique 
amovible intermédiaire pour l’utilisation de deux 
récipients GN 1/1 supportant le micro-ondes 
ou de 4 assiettes Ø 280 mm. Dimensions 
(L x P x H) 650 x 526 x 471 mm.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Heizleistung
Puissance

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094263 NE-1840 0.17 - 1.8 kW 230 V / 3.2 kW / 16 A 3‘500.00

094264 NE-2140 0.17 - 2.1 kW 400 V / 3.65 kW / 16 A 3‘830.00

094265 NE-3240 0.17 - 3.2 kW 400 V / 4.96 kW / 16 A 4‘590.00
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Hybridbackofen Atollspeed Four hybride Kolb Atollspeed
Heisse und knusprige Snacks in wenigen 
Sekunden. Ein Hybridofen, der Heissluft, 
Aufprallhitze und  Mikrowelle in einem Gerät 
kombiniert. Dank der perfekten Kombination 
von Impingement- und Mikrowellen-
Technologie verkürzt Atollspeed Ihre Back-, 
Brat- und Garzeiten um das bis zu 
Zehnfache. Perfekte Bräunung und 
Krustenbildung wird durch die regelbare 
Aufprallhitze in extrem kurzen Zeiten 
garantiert. Die neu entwickelte Touchscreen-
Steuerung ist kinderleicht zu bedienen. 
Programme werden über Pictogramme 
ausgewählt und der Backprozess kann 
beginnen. Atollspeed eignet sich ideal für 
Bäckerei-Filialen, Coffee-Shops, Tankstellen-
Shops, Restaurants, Hotels, Bars, Kiosks, 
einfach überall, wo Kunden Snacks und 
kleine Mahlzeiten in kürzester Zeit und bester 
Qualität erwarten.

Un four hybride issu d’une combinaison d’air 
chaud, de chaleur résiduelle et de micro-ondes. 
Grâce à la combinaison parfaite entre une 
convection dirigée et la technologie de 
micro-ondes, Atollspeed permet de réduire le 
temps de cuisson par 10. La coloration et le 
croustillant sont obtenus par la chaleur de 
convection réglable en des temps extrêmement 
courts garantis. Le nouvel écran tactile est 
d’utilisation enfantine. En choisissant le 
programme voulu sur une photo, la cuisson 
peut commencer. Atollspeed se prête 
idéalement pour des succursales de boulange-
ries, coffee-shops, restaurants, bars, petites 
restaurations. Simplement partout où les clients 
attendent des snacks et des petits repas dans 
un laps de temps court et de meilleure qualité.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H innen
L x P x H int.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

Modell AS300H - Grau Modèle AS300H - Gris 

425985 317 x 311 x 170 mm 445 x 687 x 570 mm 230 V / 3.3 kW / 16A 6‘500.00

Modell AS300HB - Schwarz Modèle AS300HB - Noir 

425985.100 317 x 311 x 170 mm 445 x 687 x 570 mm 230 V / 3.3 kW / 16A 6‘750.00

Modell Atollspeed AS400H - Grau Modèle Atollspeed AS400H - Gris 

425986 450 x 350 x 200 mm 583 x 730 x 592 mm 400 V / 4.9 kW / 32A 8‘780.00

Modell Atollspeed AS400HB - Schwarz Modèle Atollspeed AS400HB - Noir 

425986.100 450 x 350 x 200 mm 583 x 730 x 592 mm 400 V / 4.9 kW / 32A 8‘960.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Zubehör zu Atollspeed Accessoires pour Atollspeed

Backplatte Stein Plaques de cuisson en pierre

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

099262 225 x 215 mm AS 250 T 60.00

099271 292 x 287 mm AS 300 H 70.00

099255 310 x 295 mm AS 300 T / AS 300 C 80.00

099267 425 x 325 mm AS 400 T 95.00

Backplatte gerillt Aluminium Plaques de cuisson cannelées 
en aluminium

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

099263 225 x 215 mm AS 250 T 90.00

099272 292 x 287 mm AS 300 H 90.00

099256 310 x 295 mm AS 300 T / AS 300 C 90.00

099268 425 x 325 mm AS 400 T 105.00

Crisp-Platte Plaques crisp
Mikrowellentauglich, 
beschichtete Metallpfanne

Aluminium adaptée au micro-ondes, téflonée

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

099264 190 mm 75.00

099254 250 mm 75.00

Handgriff zu Crisp-Platte 
Kunststoff

Poignée pour plaque crisp,  
en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

099257 15.00

Backtrennmatte Nattes de cuisson
einseitig klebend Une face collante

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

018017 292 x 287 mm AS 300 H 6.00

018008 300 x 300 mm AS 300 6.00

018009 310 x 295 mm AS 300 T / AS 300 C 6.00

018010 425 x 325 mm AS 400 T 7.00
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Snack-Schaufel zu Atollspeed Pelle à snack pour Atollspeed

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Material
Matière

Preis / prix CHF

099266 AS 250 T Inox 85.00

099252 AS 300 T / 300 C / 400 T Aluminium 85.00

Ofen-Reiniger Atollspeed Nettoyant pour Atollspeed
Der Atollspeed Ofenreiniger wurde speziell 
zur Reinigung des Atollspeed entwickelt. 
Nur in Kombination mit Atollspeed Protector 
verwendbar!

Le nettoyant pour four Atollspeed a été 
spécialement développé pour le four Atoll-
speed. A n’utilier qu’en combinaison avec le 
Atollspeed Protector!

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

099258 750 ml 19.00

Ofen-Protector Atollspeed Spray de protection pour 
Atollspeed

Der Atollspeed Protector wird vor 
Arbeitsbeginn eingesprüht und dient als 
Schutz vor Einbrennungen in der 
Backkammer. Nur in Kombination mit 
Atollspeed Ofenreiniger verwendbar!

Le spray Atollspeed Protector est à pulvériser 
avant le début du travail et sert de protection 
contre les marques de brûlures dans la 
chambre de cuisson. A n’utilier qu’en combinai-
son avec le nettoyant pour four Atollspeed!

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

099259 750 ml 23.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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PEARL PEARL
Durch die starke Umwälzpumpe ist eine 
optimale Temperaturkonstanz von ±0.03 °C 
und gleichmässige Wasserverteilung im 
gesamten Bad mit einem Fassungsvermögen 
bis zu 58 Liter garantiert. Dies wirkt sich auch 
positiv auf die Aufheizzeiten und beim 
Einlegen der gekühlten Lebensmittel aus. Der 
integrierte Timer gibt jederzeit den Überblick 
über die noch verbleibende Garzeit. Das 
Gerät verfügt über einen integrierten 
Dampfschutz, einen Alarm bei 
Wasserunterniveau sowie einem 
Spritzwasserschutz gemäss IPX4. 
Hygienische Antifingerprint-Edelstahlhaube 
und leuchtstarkes Display, Anschluss 230 V.

Le modèle Pearl garantit une constance de 
température de ±0.03 °C quel que soit le 
récipient d’une capacité maximale jusqu’à 
58 litres. Cela a également un impact positif sur 
les temps de chauffe et la conservation des 
aliments réfrigérés. La minuterie incorporée 
vous indique constamment le temps de cuisson 
restant. L’appareil est également équipé d’une 
protection antivapeur, d’une alarme de niveau 
d’eau insuffisant et d’une protection antiécla-
boussures conformes IPX4. Ceci assure un 
travail en toute sécurité. La tête de thermostat 
en inox antitrace et l’écran avec un affichage 
puissant en font un objet design pour votre 
cuisine. Raccordement 230 V.

PEARL PEARL
Basisgerät. Einfache Montage auf beliebige 
Behälter mittels Befestigungsklammer 
(inklusive). Schnell aufgebaut und wieder 
verstaut. Mobil einsetzbar.

Modèle de base. Montage simple sur tout 
récipient grâce à  la pince de fixation (incluse). 
Montage et démontage rapide. Grande 
mobilité.

Art. Nr
N° Art.

Kapazität
Capacité

Typ
Type

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

094521 > 58 L 9FT1000 133 x 212 x 330 mm 4.8 kg 1‘500.00

PEARL Z PEARL Z
Durch ausziehbare Brücke flexibel auf 
vorhandenen Gefässen einsetzbar. 
Gumminoppen verhindern das Verrutschen. 
Mobil einsetzbar.

Montage simple sur toutes sortes de récipients 
grâce à son pont extensible. Des caoutchoucs 
évitent les glissements. Grande mobilité.

Art. Nr
N° Art.

Kapazität
Capacité

Typ
Type

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

094523 > 58 L 9FT1113 335 x 190 x 330 mm 6.1 kg 1‘800.00

PEARL Komplett PEARL complet
Die kompakte Lösung mit Thermostat auf 
fester Brücke,  Wasserbad (ummantelt), 
stabilen Tragegriffen, Baddeckel und 
Ablaufhahn.

Une solution compacte avec un thermostat 
monté sur pont fixe, bain-marie (avec isolation 
thermique), des poignées de transport 
robustes, un couvercle de bain-marie et un 
robinet de vidange.

Art. Nr
N° Art.

Modell
Modèle

Grösse
Grandeur

Typ
Type

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

094525 S GN 1/1 150 mm 9FT1B20 332 x 577 x 374 mm 13.8 kg 2‘300.00

094526 M GN 1/1 200 mm 9FT1B27 332 x 577 x 424 mm 15.1 kg 2‘450.00

094527 L GN 2/1 150 mm 9FT1B44 537 x 697 x 374 mm 20.8 kg 2‘750.00

094528 XL GN 2/1 200 mm 9FT1B58 537 x 697 x 424 mm 22.3 kg 2‘900.00
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DIAMOND DIAMOND
Bietet zusätzlich vorprogrammierte 
Speichertasten für Fleisch, Fisch oder 
Gemüse, einfaches HACCP Data Logging 
mit PC Schnittstelle und Kalibrierfunktion 
sowie Anschluss für Kerntemperaturfühler 
mit Alarmfunktion. Mit der Software EASY 
Fusionchef können bis zu 24 DIAMOND 
gleichzeitig gesteuert, visualisiert und die 
HACCP-relevanten Daten protokolliert 
werden. Getrennt voneinander startbare 
Timer vermitteln stets visuell und akustisch 
Informationen über die ablaufende Zeit. 
Technische Daten und Funktionsbilder unter 
www.fusionchef.de, Anschluss 230 Volt.

Offre des touches mémoires préenregistrées 
pour la viande, le poisson ou les légumes, un 
enregistrement de données simples et 
conforme HACCP avec interface PC, des 
fonctions de calibration, ainsi que la connexion 
à une sonde de température à coeur avec 
fonction d’alarme. Grâce au logiciel Easy 
fusionchef, vous pouvez simultanément piloter 
jusqu’à 24 appareils Diamon, visualiser et 
enregistrer les données HACCP correspon-
dantes qui seront protocolées. Des minuteries 
pouvant être déclenchées séparément 
s’affichent et un signal visuel et sonore vous 
informent sur le temps de fonctionnement. Les 
données techniques ainsi qu’une description 
technique sont disponibles sous 
www.fusionchef.de, raccordement 230 volt.

DIAMOND DIAMOND
Einfache Montage auf beliebige Behälter 
mittels Befestigungsklammer (inklusive). 
Schnell aufgebaut und wieder verstaut. Mobil 
einsetzbar.

Montage simple sur tout récipient grâce à la 
pince de fixation (incluse). Montage et 
démontage rapides. 
Grande mobilité.

Art. Nr
N° Art.

Kapazität
Capacité

Typ
Type

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

094522 58 L 9FT2000 133 x 212 x 330 mm 5 kg 2‘750.00

DIAMOND Z DIAMOND  Z
Durch ausziehbare Brücke flexibel auf 
vorhandenen Gefässen einsetzbar. 
Gumminoppen verhindern Verrutschen. Mobil 
einsetzbar.

Montage simple sur tout récipient grâce à son 
pont extensible. Des caoutchoucs évitent les 
glissements. Grande mobilité.

Art. Nr
N° Art.

Kapazität
Capacité

Typ
Type

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

094524 58 L 9FT2113 335 x 190 x 330 mm 6.3 kg 2‘980.00

DIAMOND Komplett DIAMOND complet
Eine kompakte Lösung mit Thermostat auf 
fester Brücke, Wasserbad (ummantelt), 
stabilen Tragegriffen, Baddeckel und 
Ablaufhahn.

Une solution compacte avec un thermostat 
monté sur pont fixe, bain-marie (avec isolation 
thermique), des poignées de transport 
robustes, un couvercle de bain-marie et un 
robinet de vidange.

Art. Nr
N° Art.

Modell
Modèle

Grösse
Grandeur

Typ
Type

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

094529 S GN 1/1 150 mm 9FT2B20 332 x 577 x 374 mm 14 kg 3‘400.00

094530 M GN 1/1 200 mm 9FT2B27 332 x 577 x 424 mm 15.3 kg 3‘550.00

094531 L GN 2/1 150 mm 9FT2B27 537 x 697 x 374 mm 21 kg 3‘900.00

094532 XL GN 2/1 200 mm 9FT2B58 537 x 697 x 424 mm 22.5 kg 4‘100.00
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Abtrenngitter  
für Modelle S-XL

Grille de séparation  
pour modèles S-XL

Unterteilen Sie Ihr Bad und behalten Sie so 
die Übersicht über vakuumierte Lebensmittel 
mit unterschiedlicher Garzeit.

Compartimentez votre bain-marie et conservez 
ainsi un oeil sur les aliments conditionnés sous 
vide et cuits sur des durées de cuisson 
différentes.

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Typ
Type

Preis / prix CHF

094533 Pearl / Diamond S 9FX1121 60.00

094534 Pearl / Diamond M 9FX1122 70.00

094535 Pearl / Diamond L 9FX1123 82.00

094536 Pearl / Diamond XL 9FX1124 98.00

Kerntemperaturfühler (Pt100)  
zu Diamond

Sonde de température à coeur 
(Pt100) pour Diamond

Garen Sie punktgenau mit dem 
Kerntemperaturfühler

Faites cuire vos aliments juste à point

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Typ
Type

Preis / prix CHF

094539 Diamond 9FX1150 395.00

Abdeckgitter  
2 Stück

Grilles de recouvrement,  
2 pièces

Hält aufschwimmende Beutel mit leichten 
Inhalten wie Gemüse unter Wasser

Maintenez également immergés dans l’eau les 
sachets aux contenants léger, comme les 
légumes

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Typ
Type

Preis / prix CHF

094537 Pearl / Diamond S + M 9FX1125 140.00

094538 Pearl / Diamond L + XL 9FX1126 200.00

Halterung für Rahmbläser Support pour siphon à crème

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Typ
Type

Preis / prix CHF

094504 0.5 L 9FX1130 130.00

094503 1 L 9FX1131 132.00

Abdichtband zur 
Kerntemperaturmessung

Bande de recouvrement pour 
sonde de température à coeur

Lebensmittelecht Convient à un usage alimentaire

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Typ
Type

Preis / prix CHF

094505 4 x 1000 mm 9FX1141 98.00
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Anti-Dampf-Kugeln Billes anti-vapeur
Reduzieren Sie den Wärme- und 
Verdunstungsverlust bei der Nutzung 
vorhandener Gefässe ohne Abdeckung

Réduisez les pertes de chaleur et d’évaporation 
dues à l’utilisation de récipients disponibles 
sans couvercle de protection

Art. Nr
N° Art.

Menge
Quantité

Ø Preis / prix CHF

094506 1000 Stk. / pcs 20 mm 150.00

Timer Markierungsband 
Fusionchef

Bande de marquage minuterie 

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Typ
Type

Preis / prix CHF

094507 rot / rouge 9FX1145 35.00

094508 blau / bleu 9FX1146 35.00

094509 gelb / jaune 9FX1147 35.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Inducs Auftischgeräte Induction modèles de table
Führende Induktionstechnik. Die grossen 
Vorteile wie: schnelle Erhitzung, viel Power 
und dies produziert mit viel tieferem 
Energievebrauch, fantastische Exaktheit beim 
Einhalten der Temperatur, stark reduzierte 
Wärmestrahlung und die grosse 
Arbeitssicherheit der kontinuierlichen 
Temperaturmessung im Pfannenboden mit 
der RTCSmp-Technologie überzeugen. Die 
Induktionstechnik von INDUCS ist täglich, 
weltweit in unzähligen Küchen und Buffets im 
Einsatz.

Technologie d’induction de pointe. Les grands 
avantages tels que: chauffage rapide, 
beaucoup d’énergie produite pour une 
consommation d’énergie bien inférieure, une 
haute précision lors du maintient en tempéra-
ture, une réduction considérable du rayonne-
ment thermique et la grande sécurité de travail 
grâce à la technologie RTCSmp pour une 
mesure continue de la température du fond de 
la casserole. La technologie d’induction 
INDUCS est utilisée quotidiennement dans le 
monde entier dans d’innombrables cuisines et 
buffets.

Induktion Base Line  
BH/BA 2300

Plaque à induction Base Line 
BH/BA 2300

Professionelles kleines Induktionsrechaud mit 
einfacher Drehknopfbedienung. Ein Kochfeld, 
230 Volt / 10 A.

Petite plaque à induction professionnelle avec 
réglage aisé à l’aide d’un bouton. Mono foyer, 
230 volt / 10 A.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Nutzfläche
Surface cuisson

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

098500 320 x 380 x 105 mm 260 x 260 mm 2.3 kW 1‘350.00

Induktion Instinct  
Hob 5

Plaque à induction  
Instinct Hob 5

Auftisch Induktions-Kochstelle mit 
gradgenauer Temperatureinstellung. 
12 Leistungsstufen, Warmhaltefunktion von 
25 bis 100 °C, Timerfunktion, waschbarer 
Luftfiltereinsatz, Reduktion der maximalen 
Leistung von 100 % auf 25 %, automatische 
Anpassung an induktionstaugliche Pfannen. 
Ein Kochfeld, 400 Volt.

Plaque à induction de table avec réglage de la 
température au degrès près. 12 niveaux de 
puissance. Fonction de maintien en tempéra-
ture de 25 jusqu’à 100 °C. Minuterie, filtre de 
ventilation lavable, Réduction de la puissance 
maximale de 100 % à 25%, adaptation 
automatique de la surface de cuisson aux 
casseroles compatibles. Monofoyer, 400 volt.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Nutzfläche
Surface cuisson

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

093501 380 x 460 x 140 372 x 349 mm 5 kW 2‘100.00

Induktion Instinct  
Hob 10

Plaque à induction Instinct  
Hob 10

Auftisch Induktions-Kochstellen mit 
gradgenauer Temperatureinstellung. 
12 Leistungsstufen, Warmhaltefunktion von 
25 bis 100 °C, Timerfunktion, waschbarer 
Luftfiltereinsatz, Reduktion der maximalen 
Leistung von 100 % auf 25 %, automatische 
Anpassung an induktionstaugliche Pfannen. 
Zwei Kochfelder hintereinander, 400 Volt.

Plaque à induction de table avec réglage de la 
température au degrès près. 12 niveaux de 
puissance. Fonction de maintien en tempéra-
ture de 25 jusqu’à 100 °C. Minuterie, filtre de 
ventilation lavable, Réduction de la puissance 
maximale de 100 % à 25%, adaptation 
automatique de la surface de cuisson aux 
casseroles compatibles. Deux foyers l’un 
derrière l’autre, 400 volt.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Nutzfläche
Surface cuisson

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

093502 380 x 720 x 140 mm 372 x 609 mm 2 x 5 kW 3‘550.00
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Induktion Instinct Wok Plaque à induction Wok
Auftisch Induktions-Kochstelle Wok. 12 
Leistungsstufen, Timerfunktion, waschbarer 
Luftfiltereinsatz, Reduktion der maximalen 
Leistung von 100 auf 25 %, automatische 
Anpassung an induktionstaugliche Pfannen. 
Ein Kochfeld, 400 Volt.

Plaque à induction de table pour wok. 12 
niveaux de puissance. Minuterie, filtre de 
ventilation lavable, Réduction de la puissance 
maximale de 100 à 25 %, adaptation automa-
tique de la surface de cuisson aux casseroles 
compatibles. Monofoyer, 400 volt.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Ø Cuvette
Ø cuvette

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

093507 380 x 473 x 200 mm 300 mm 5 kW 2‘600.00

093508 380 x 473 x 200 mm 300 mm 8 kW 2‘850.00

Induktion Instinct Griddle 5 Plaque à rôtir induction Griddle 
5 Instinct

Auftisch Induktions-Griddle, gradgenaue 
Temperatureinstellung von 50 bis 230 °C, 
Spezielle Induktion Antihaftbratplatte, 
Timerfunktion, gleichmässige 
Wärmeverteilung, Verzögerungsfreie 
Regelung der Brattemperatur, waschbarer 
Luftfiltereinsatz. Reduktion der maximalen 
Leistung von 100 auf 25 %, 400 Volt.

Plaque à  rôtir à induction Griddle, avec réglage 
de la température au degrès près de 50 à 
230 °C. Plaque induction spéciale antiadhésive. 
Minuterie, répartition uniforme de la chaleur,  
filtre de ventilation lavable, Réduction de la 
puissance maximale de 100 à 25 %, adaptation 
automatique de la température de rôtissage, 
400 Volt.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Nutzfläche
Surface cuisson

Bratzonen
Zones de cuisson

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

093510 531 x 493 x 198 mm 493 x 352 mm 1 5 kW 3‘750.00

Induktion Instinct Griddle 10 Plaque à rôtir induction Griddle 
10 Instinct

Auftisch Induktions-Griddle, gradgenaue 
Temperatureinstellung von 50 bis 230 °C, 
Spezielle Induktion Antihaftbratplatte, 
Timerfunktion, gleichmässige 
Wärmeverteilung, verzögerungsfreie 
Regelung der Brattemperatur, waschbarer 
Luftfiltereinsatz. Reduktion der maximalen 
Leistung von 100 auf 25 %. 400 Volt.

Plaque à  rôtir à induction Griddle, avec réglage 
de la température au degrès près de 50 à 
230 °C. Plaque induction spéciale antiadhésive. 
Minuterie, répartition uniforme de la chaleur,  
filtre de ventilation lavable. Réduction de la 
puissance maximale de 100 à 25 %, adaptation 
automatique de la température de rôtissage, 
400 Volt.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Nutzfläche
Surface cuisson

Bratzonen
Zones de cuisson

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

093511 656 x 717 x 198 mm 618 x 577 mm 2 10 kW 6‘250.00
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Salamander Salvis Classic Salamandre Salvis Classic
Robuste Bauweise, hervorragende Qualität, 
zuschaltbare clevere Funktion erkennt Teller 
und Schalen selbständig und schaltet 
automatisch ein und aus. Timer 0 - 15 
Minuten mit automatischer Abschaltung.

Construction robuste, excellente qualité, dotée 
d’une fonction intelligente pouvant être activée 
pour la détection autonome d’assiettes et de 
plats. Minuterie 0 - 15 minutes avec arrêt 
automatique.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

Rohrheizung Corps de chauffe tubulaire 

094515 SSR RH C 600 x 520 x 456 mm 400 V / 3.6 kW / 16 A 3‘740.00

HiLight HiLight 

094516 HL-C 600 x 520 x 445 mm 400 V / 4.6 kW / 16 A 3‘960.00

Hold-o-mat 411 GN 1/1 Hold-o-mat 411 GN 1/1
In der Schweiz entwickelt und hergestellt. Mit 
einer Genauigkeit von +/- 1 Grad steuert der 
Hold-o-mat 411 die Temperatur und 
Feuchtigkeit wie kein anderes 
Niedertemperatur-, Gar- und 
Warmhaltegerät. Das spezielle Heizkabel 
garaniert eine gleichmässige Temperatur, 
auch dann, wenn die Tür mehrmals geöffnet 
wird. Der Hold-o-mat verfügt über ein 
raffiniertes Entfeuchtungssystem welches 
panierte Speisen knusprig hält. Stapelbar, 
Türbandung links oder rechts (selbständig 
umbaubar), Seitenführungen verstellbar, 
geliefert ohne Kerntemperatursonde.

Développé et fabriqué en Suisse, le Hold-o-mat 
gère la température et l’humidité comme aucun 
autre appareil de cuisson basse température, 
de production et de maintien au chaud - avec 
une précision de +/- 1 degré. 24 m de câble 
chauffant très fin permettent de garantir une 
température homogène, même en cas 
d’ouverture fréquente des portes. Le Hold-o-
mat 411 est doté d’un système perfectionné de 
déshumidification qui permet de conserver tout 
le croustillant des plats panés. Charnières de 
porte à droite ou à gauche (changement aisé), 
glissières réglables, livré sans capteur de 
température à coeur.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Einschübe
Etages

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096464 415 x 675 x 423 4 x 65 mm 230 V / 1.5 kW 3‘995.00

Kerntemperatursonde, 
magnetisch gekoppelt 

Capteur de température à coeur, 
à couplage magnétique 

096464.10 370.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Fleischgrill BeefCraft Le gril BeefCraft
Knusprige Kruste, zartes Fleisch und satter 
Geschmack. Vielseitig einsetzbar für alle 
Fleischstücke, Fisch, Krustentiere, Gemüse 
etc. Effizient und ergonomisch durch 
aufgesetzte Ruhezone für Fleisch, Fisch & 
co.. Kapazität Grillrost 7 bis 8 Steaks / 
Entrecôtes von 300 bis 350 g, 
höhenverstellbarer Grillrost 400 × 470 mm 
flexibel auf 6 Stufen einstellbar 50 / 65 / 80 / 
90 / 110 / 130 mm, Beheizung zweistufig mit 
Thermostatregler, Temperaturbereich 
bis 800 °C. 
 
Ausstattung: 1x GN-Schale 1/1, 20 mm, 
1x GN-Rost, 1x BeefCraft Stones

Une viande tendre, croustillante à l’extérieur et 
pleine de goût, polyvalent: pour toutes les 
viandes, le poisson, les crustacés, les légumes, 
etc., efficace et ergonomique grâce à une zone 
de repos superposée pour viande, poisson & 
cie. Capacité de la grille de rôtissage 7 à 8 
steaks / entrecôtes de 300 à 350 g, grille de 
rôtissage de 400 x 470 mm, réglable en 
hauteur sur 6 niveaux de 50 / 65 / 80 / 90 / 110 
/ 130 mm. Chauffage à deux niveaux avec 
régulateur thermostatique, plage de tempéra-
ture jusqu’à 800 °C. 
 
1 récipient GN 1/1, 20 mm, 1 grille GN, 
1 pierre BeefCraft 
 
 

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094057 565 x 510 x 515 mm 400 V / 7 kW / 16 A 8‘750.00

BeefCraft Stones 2.8 kg BeefCraft Stones 2.8 kg 

094057.01 18.00

Grillomax Elite Grillomax Elite
Der Fett- und geruchsfreie Grill- und 
Garautomat ist eine Kombination aus Grill, 
Umluft und Infrarot und ermöglicht ein 
leichtes und überdurchschnittlich schnelles 
Zubereitungserlebnis. Durch die zusätzlich 
integrierte Filtereinheit garen und grillen Sie 
Ihr Grillgut, Pommes-Frites und weitere 
Produkte fettgeruchsneutral oder geben 
alternativ die Abluft über individuelle Duftpads 
ab. Die hochwertigen, 
spülmaschinentauglichen Materialien und 
Bauteile erleichtern Ihnen die Arbeit, ebenso 
wie die ausziehbaren Auffangbehälter und 
Einsätze, mit denen Sie Rückstände 
problemlos beseitigen. 
 
Gehäuse und Trommel aus Edelstahl, 
Bedienpanel TFT LCD-Display, ohne 
zusätzliches Fett, keine fettige 
Geruchsentwicklung, leichtes Handling, 
einfache Reinigung

L’appareil pour griller et cuire sans graisse ni 
odeur. La combinaison de gril, air propulsé et 
infrarouge permet des préparations faciles et 
plus rapides. Grâce à l’unité de filtre intégrée, 
vous pouvez cuire et griller vos morceaux de 
viande, frites et autres produits sans odeur de 
graisse ou libérer l’air d’évacuation par 
l’intermédiaire de compresses parfumées 
individuelles. Ses matériaux et composants de 
haute qualité, résistants au lave-vaisselle vous 
facilitent le travail, tout comme aussi ses 
récipients collecteurs extractibles et acces-
soires, avec lesquels vous éliminez tous les 
restes sans problème. 
 
Châssis et tambour en acier inoxydable, 
panneau de commande TFT, écran LCD, sans 
ajout de graisse, pas d’odeurs de graisse, 
manipulation et nettoyage aisés 

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096475 392 x 550 x 750 mm 230 V / 3.48 kW 11‘000.00

Weitere Modelle auf Anfrage. Autres modèles sur demande. 
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SiSiSi Qeamer SiSiSi Qeamer
Convenience System mit reinem 
Wasserdampf für Frische-Menüs mit 
QR-Code auf Knopfdruck. Zubereitung der 
Menüs in unter 30 Sekunden, leichte 
Handhabung. Geliefert mit 2 Mischköpfen, 
2 Stopfen für die Reinigung und 1 Filter. 
5 Liter Wassertank, Pumpendruck statisch 
max. 5 bar, Umgebungstemperatur von 
10 bis 35 °C, Kabellänge ca. 2 Meter. 
Gewicht 32.4 kg, NETTO-Preis.

Des plats frais cuisinés à la vapeur par simple 
pression sur une touche avec un code-QR. La 
préparation de menus en moins de 30 
secondes et une utilisation aisée. Livré avec 
2 têtes mélangeuses, 2 bouchons pour le 
nettoyage et 1 filtre. Capacité du réservoir 
d’eau 5 litres, pression de pompe statique de 
max. 5 bars, température ambiante de 10 
jusq’à 35 °C, llongueur de câble env. 2 mètres, 
poids 32.4 kg, prix NET.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094850 550 x 520 x 675 mm 400 V / 5.7 kW 4‘950.00

Untersteller zu Qeamer Support pour Qeamer
inklusiv Schublade und Ausschnitt für den 
Wasserablauf, Abmessungen Ausschnitt 
(B x T) 70 x 90 mm, NETTO-Preis

Avec tiroir et ouverture pour l’écoulement 
d’eau, dimensions hors tout (L x P) 
70 x 90 mm, prix NET

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

094851 523 x 520 x 75 mm 094850 260.00

Filterpatrone zu Qeamer Cartouche filtrante
NETTO-Preis Prix NET

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

094852 094850 36.20

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Pfannenserie Pujadas Top Line Batterie Pujadas Top Line
Die Pfannen sind aus CNS 18/10 und von 
mittelschwerer Qualität. Der obere 
Schüttrand erleichtert ein Umschütten des 
Inhalts und bietet dem passenden Deckel 
einen sicheren Halt. Pujadas Pfannen sind für 
alle Herdarten geeignet.

Les casseroles et marmites Pujadas sont en 
acier inoxydable et de qualité moyennement 
lourde. Le bord supérieur facilite le versement 
du contenu et assure une tenue plus sûre du 
couvercle. Elles conviennent à tous les genres 
de cuisinières, y compris l’induction.

Sautoir Sautoir

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

097222 160 mm 75 mm 1.5 L 29.00

097223 180 mm 80 mm 2 L 31.00

097224 200 mm 80 mm 2.5 L 35.00

097225 240 mm 95 mm 4.3 L 39.00

097226 280 mm 110 mm 6.7 L 58.00

097227 320 mm 125 mm 10 L 85.00

Stielkasserolle hoch Casserole haute, à manche

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

097231 160 mm 110 mm 2.1 L 29.80

097232 180 mm 120 mm 3 L 35.00

097233 200 mm 130 mm 4 L 39.00

097234 240 mm 140 mm 6.3 L 47.00

097235 280 mm 170 mm 10.2 L 66.00

097236 320 mm 190 mm 15.2 L 91.00

Kasserolle mit Griffen Marmite avec poignées

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

097217 240 mm 95 mm 4.3 L 47.00

097218 280 mm 110 mm 6.7 L 65.00

097219 320 mm 125 mm 10 L 85.00

097220 350 mm 140 mm 13.6 L 115.00

097221 400 mm 155 mm 19.5 L 136.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Fleischtopf niedrig Marmite basse

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

097202 200 mm 130 mm 4 L 45.00

097203 240 mm 140 mm 6.3 L 52.00

097204 280 mm 170 mm 10.2 L 70.00

097205 320 mm 180 mm 12.7 L 94.00

097206 350 mm 210 mm 15.2 L 127.00

097207 400 mm 250 mm 31.4 L 159.00

Fleischtopf hoch Marmite haute

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

097208 200 mm 200 mm 6.2 L 50.00

097209 240 mm 240 mm 10 L 65.00

097210 280 mm 280 mm 16.5 L 92.00

097211 320 mm 320 mm 24 L 134.00

097212 350 mm 350 mm 33.6 L 162.00

097213 400 mm 400 mm 50 L 190.00

Sauteuse multimetall Sauteuse multi-métal
Mehrschichtmaterialpfannen von Pujadas 
bestehen aus fünf Schichten. Ein 
Trialuminiumkern garantiert eine ideale 
Wärmeleitung bis an die obersten 
Pfannenränder. Der nickelfreie 
Edelstahlmantel verleiht der Pfanne ein 
hygienisches Äusseres und bietet 
ausgezeichnete Induktionswerte. Auch für 
alle anderen Herdarten geeignet.

Le multi-métal ( 5 couches) assure une 
répartition parfaite et homogène de la chaleur 
dans tout le récipient.  Un noyau en triple 
couche d’aluminium garantit une transmission 
idéale de la chaleur jusqu’aux bords supérieurs. 
Le revêtement en acier spécial, exempt de 
nickel, donne à la casserole un aspect extérieur 
propre et offre d’excellentes possibilités sur 
l’induction. Convenant également à toutes les 
sortes de cuisinières.

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

097632 200 mm 75 mm 2.2 L 56.00

097633 240 mm 85 mm 3.5 L 68.00

Deckel Couvercle

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

097240 160 mm 9.00

097241 180 mm 9.50

097242 200 mm 12.00

097243 240 mm 14.00

097244 280 mm 17.00

097245 320 mm 20.00

097246 350 mm 24.00

097247 400 mm 27.00
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Pfannendeckelhalter Porte-couvercles
Wandhalterung, hochglanzverchromt zur 
Selbstmontage

Support mural en acier chromé brillant à monter 
soi-même

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

097253 230 x 60 x 640 mm 34.00

Bratpfanne beschichtet 
Excalibur

Poêle à frire antiadhésive 
Excalibur

Beschichtete Profibratpfanne aus Aluminium 
mit CNS 18/10 Aussenhaut und Excalibur-
Antihaftbeschichtung auf metallischer Basis. 
Stiel aus CNS 18/10, Sandwichboden, für 
alle Herdarten geeignet, induktionstauglich.

Poêle à frire anti-adhésive en aluminium, côté 
extérieur et manche en acier inoxydable 18/10. 
Couche anti-adhésive Excalibur avec protection 
métallique, adaptée à tous les feux y compris 
l’induction.

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

097620 180 mm 35 mm 43.00

097621 200 mm 38 mm 45.00

097623 240 mm 46 mm 53.00

097624 280 mm 55 mm 64.00

097625 320 mm 60 mm 74.00

097626 360 mm 60 mm 103.00

097627 400 mm 60 mm 118.00

Stiel-Wok-Pfannen Poêle Wok
Multimetall garantiert hervorragende 
Wärmeleitung und Induktionswerte. Kann auf 
allen Herdarten verwendet werden. Die CNS 
18/10 Aussenhaut sorgt für gute Reinigung. 
Der Wok ist mit einer EXCALIBUR 
Beschichtung oder unbeschichtet erhältlich. 
Flachboden-Wok’s können auf allen Herden, 
Rundboden-Wok’s können nur auf 
Induktions- oder Gasherden mit Mulden oder 
Wok-Aufsätzen verwendet werden.

Les couches multi-métalliques garantissent une 
répartition de chaleur exceptionelle, aussi bien 
sur l’induction que sur tous les autres feux. 
L’extérieur en acier inoxydable 18/10 assure un 
nettoyage aisé. Le Wok peut être commandé 
en version anti-adhésive EXCALIBUR ou sans 
couche, en version fond rond ou plat. Le fond 
plat convient à tous les feux. Le fond rond ne 
peut être utilisé qu’avec des réchauds à gaz ou 
sur de l’induction avec plaque creuse ou muni 
d’un support en cercle pour Wok.

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Liter
Contenance

Preis / prix CHF

Flacher Wok unbeschichtet Wok à fond plat sans couche anti-adhésive 

097635 360 mm 90 mm 5.5 L 120.00

Flacher Wok mit Excalibur-Beschichtung Wok à fond plat avec couche anti-adhésive 
Excalibur 

097636 360 mm 90 mm 5.5 L 150.00

Halbkugelförmig, Rundboden Wok in 
Multimetall 

En forme demi-sphère, fond rond, multimétal 

097835 360 mm 100 mm 6 L 112.00
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Pfannen Noser Hotel Batterie Noser Hôtel
Extra schwere Ausführung. In der Schweiz 
hergestellt aus säurebeständigem CNS 
1.4404 mit Molybdänlegierung in 1.5 mm 
Materialstärke. Schüttrand und massiven 
Beschlägen sowie dickem mehrschichtigem 
Kompensboden. Für alle Herdarten geeignet.

Qualité extra lourde. Fabriquées en Suisse, en 
acier inoxydable 1.4404 et alliage molybdène. 
Résistant aux acides, épaisseur du matériau 
1.5 mm, avec bord verseur, ferrures massives 
et fond à conduction thermique multicouches. 
Elles conviennent à tous les types de cuisi-
nières.

Sauteuse Noser Hotel Sauteuse Noser Hôtel

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

095279 180 mm 77 mm 1.5 L 184.00

095280 200 mm 77 mm 1.8 L 206.00

095281 240 mm 85 mm 3 L 230.00

095282 260 mm 99 mm 4 L 285.00

Stielkasserolle nieder  
Noser Hotel

Casserole basse à manche 
Noser Hôtel

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

095275 160 mm 85 mm 1 L 138.00

095276 180 mm 85 mm 1.5 L 168.00

095277 200 mm 85 mm 2.5 L 194.00

095278 240 mm 100 mm 4 L 268.00

Stielkasserolle 3/4 hoch  
Noser Hotel

Casserole à manche 3/4 hauteur 
Noser Hôtel

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

095283 160 mm 110 mm 2 L 142.00

095284 180 mm 125 mm 3 L 172.00

095285 200 mm 135 mm 4 L 202.00

095286 220 mm 145 mm 5 L 238.00

095287 240 mm 155 mm 6 L 275.00

Kasserolle nieder Noser Hotel Marmite basse Noser Hôtel

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

095295 280 mm 110 mm 6.25 L 330.00

095296 320 mm 130 mm 9.5 L 415.00

095297 360 mm 145 mm 13.5 L 585.00

095298 400 mm 160 mm 18.5 L 680.00
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Fleischtopf 3/4 hoch  
Noser Hotel

Marmite 3/4 hauteur  
Noser Hôtel

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

095305 280 mm 180 mm 11 L 360.00

095306 320 mm 200 mm 15 L 485.00

095307 360 mm 220 mm 21 L 660.00

095308 400 mm 250 mm 29.5 L 760.00

Bouillonkessel hoch  
Noser Hotel

Marmite haute  
Noser Hôtel

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

095315 300 mm 310 mm 20 L 480.00

095316 320 mm 330 mm 25 L 550.00

095317 360 mm 370 mm 35 L 760.00

095318 400 mm 410 mm 48 L 840.00

Sauteuse Noser Swiss Hotel Sauteuse Noser Swiss Hôtel
Aus hochwertigem Chromnickelstahl 1.4301 
in 1 mm Materialstärke, mit bordiertem Rand, 
massiven Beschlägen und dickem, 
mehrschichtigem Wärmeleitboden

En acier inoxydable haute qualité 1.4301, 
matériel 1 mm bord bordé, avec ferrures 
massives et fond à conduction thermique 
multicouches

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

095330 180 mm 77 mm 1.5 L 154.00

095331 200 mm 77 mm 1.8 L 162.00

095332 240 mm 87 mm 3 L 168.00

095333 260 mm 97 mm 4 L 179.00

095334 320 mm 84 mm 5 L 302.00

Lyoner Bratpfanne Noser Poêle Lyonnaise Noser
Dank dem massiven, ergonomischen Stiel 
aus Stahlguss, wird trotz des hohen 
Gewichtes der Eisenpfannen, ein gutes 
Handling gewährleistet. Ideal zum scharfen 
Anbraten von Fleisch, Flambieren oder 
Gratinieren unter dem Salamander und auch 
im Backofen verwendbar. Für alle Herdarten 
geeignet, auch für Induktion.

Le nouveau manche ergonomique massif en 
acier moulé garantit une bonne prise. Poêle en 
acier carbone haut de gamme, convient 
parfaitement pour faire revenir la viande ou 
préparer des rösti croustillants ou des pommes 
sautées. Egalement appropriée pour faire 
flamber ou gratiner des aliments sous la 
salamandre et, grâce au manche en fonte, peut 
être utilisée dans le four. Egalement appropriée 
pour une utilisation sur induction.

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

097300 200 mm 52 mm 105.00

097301 240 mm 55 mm 120.00

097302 280 mm 60 mm 154.00

097303 320 mm 70 mm 207.00
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Saucenpfännchen  
Noser Futura

Casserolette pour sauces  
Noser Futura

Edelstahl mit mehrschichtigem 
Materialaufbau und Aluminiumkern. 
Besonders schnelle und gleichmässige 
Wärmeaufnahme und -verteilung, auch an 
den Seitenwänden. Handlich und leicht, 
einfach zu reinigen.

Acier inoxydable, multi-couches métalliques et 
noyau en aluminium. Répartition rapide et 
régulière de la chaleur, même sur les bords de 
la casserole. Conviviale et légère, nettoyage 
aisé.

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

095320 110 mm 50 mm 0.4 L 56.00

Deckel zu Saucenpfännchen Couvercle pour casserolette à sauces 

095321 110 mm 32.00

Bratpfanne beschichtet  
Noser InducControl

Poêle à frire antiadhésives 
Noser InducControl

Die intelligente Pfanne, im Betrieb mit 
Induktionsherden verliert die Pfanne ihre 
Induktivität bei einer Temperatur über 250 °C 
und kann somit nicht mehr überhitzt werden 
was sich positiv auf die Lebensdauer der 
Beschichtung auswirkt.

La poêle intelligente, lors de son utilisation sur 
l’induction, la poêle perd son inductance à 250 
°C et ne peut de ce fait plus être surchauffée ce 
qui a un effet positif sur la durée de vie du 
revêtement.

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

097145 200 mm 40 mm 186.00

097146 240 mm 55 mm 240.00

097147 280 mm 55 mm 310.00

097148 320 mm 65 mm 430.00

Überhitzungsschutz funktioniert nur mit 
Induktion! 

Protection de surchauffe ne fonctionne que sur 
induction! 

Röstipfanne Noser Titan Poêle à Rösti Noser Titan
Massive Bratpfanne aus Eisenblech, innen 
mit hochwertiger Antihaftbeschichtung, 
aussen mit anthrazitfarbener 
Spezialbeschichtung für saubere und 
einfache Reinigung. Wiederbeschichtung 
möglich.

Poêle à frire massive, en tôle de fer, revêtement 
antiadhésif de haute qualité à l’intérieur et 
revêtement spécial de couleur anthracite à 
l’extérieur facilitant le nettoyage.  Possibilité de 
renouveler le revêtement.

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

095325 180 mm 35 mm 98.00

095335 240 mm 50 mm 115.00

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Grillpfanne Melior Poêle à griller Melior
induktionstauglich adaptée l’induction

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

Viereckig Carrée 

097330 260 x 260 mm 2.7 kg 86.00

Rund Ronde 

097331 330  mm 5.7 kg 300.00

Zuckertopf Kupfer Casserolette en cuivre
Mit Holzgriff, aus hochwertigem Kupfer, 
Stärke 1 - 2 mm, nicht induktionstauglich

Avec manche en bois, cuivre de haute qualité, 
épaisseur 1 - 2 mm, pas d’utilisation sur 
induction

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

016072 160 mm 90 mm 1.8 L 185.00

016073 180 mm 100 mm 2.5 L 210.00

016074 200 mm 110 mm 3.5 L 240.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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GN-Schale Edelstahl  
Bourgeat

Bac GN, acier inoxydable 
Bourgeat

Robuste Qualität, verstärkte Ecken, 
besonders leicht stapelbar, Materialdicke 0.7 
bis 0.8 mm, NF Lebensmittelhygiene-
Zertifikat.

Qualité robuste,  angles renforcés pour réduire 
les déformations, empilage aisé sans risque de 
blocage, (forme avec gerbeur) épaisseur de 0.7 
à 0.8 mm. Certification NF Hygiène alimentaire.

Art. Nr
N° Art.

Tiefe
Profondeur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

GN 2/1 650 x 530 mm  

098712 65 mm 19 L 57.00

098713 100 mm 29 L 70.00

098823 200 mm 58 L 145.00

GN 1/1 530 x 325 mm  

098714 65 mm 9 L 23.00

098715 100 mm 13.5 L 28.00

098716 150 mm 20 L 43.00

098717 200 mm 28 L 85.00

GN 2/3 354 x 325 mm  

098718 65 mm 5.5 L 23.00

098719 100 mm 8.7 L 30.00

098720 150 mm 13 L 50.00

098721 200 mm 16.7 L 69.00

GN 1/2 325 x 265 mm  

098722 65 mm 4 L 16.00

098723 100 mm 6.2 L 21.00

098724 150 mm 9 L 34.00

098725 200 mm 12 L 59.00

GN 2/4 530 x 162 mm  

099130 65 mm 4 L 32.00

099131 100 mm 6.2 L 45.00

GN 1/3 325 x 176 mm  

098726 65 mm 2.5 L 16.00

098727 100 mm 3.7 L 21.00

098728 150 mm 5.7 L 29.00

098729 200 mm 7.5 L 42.00

GN 1/4 265 x 162 mm  

098730 65 mm 1.7 L 15.00

098731 100 mm 2.5 L 19.00

098732 150 mm 4 L 24.00

098768 200 mm 5.2 L 40.00

GN 1/6 176 x 162 mm  

098733 65 mm 1 L 14.00

098734 100 mm 1.7 L 17.00

098735 150 mm 2.2 L 20.00

098736 200 mm 3 L 35.00

GN 1/9 176 x 108 mm  

098737 65 mm 0.6 L 18.00

098738 100 mm 0.8 L 26.00

GN Schalen mit versenkbaren, klappbaren 
oder fixen Griffen in div. Grössen auf Anfrage. 

Bacs GN  avec anses fixes, escamotables et 
anses panier sur demande. 



146

GN-Schale Edelstahl gelocht 
Bourgeat

Bac GN perforé,  
acier inoxydable Bourgeat

Zur Verwendung in Combisteamern und 
anderen Dampfkoch- und Regenerier-
Geräten, Qualität wie geschlossene Behälter, 
Lochdurchmesser 3.5 mm, seitliche 
Perforierung nur bei Behältern mit 100 mm 
Tiefe und mehr.

Pour la cuisson vapeur, dans des combi-stea-
mers ou armoires de remise et maintien en 
température. Qualité identique à celle des bacs 
fermés. Perforations Ø 3.5 mm. Perforations 
latérales uniquement pour les bacs d’une 
profondeur de 100 mm et plus.

Art. Nr
N° Art.

Tiefe
Profondeur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

GN 1/1 530 x 325 mm  

098916 65 mm 9 L 34.00

098909 100 mm 13.5 L 51.00

098755 150 mm 20 L 77.00

098756 200 mm 28 L 125.00

GN 1/2 325 x 265 mm  

098912 65 mm 4 L 26.00

098911 100 mm 6.2 L 44.00

098757 150 mm 9 L 61.00

GN-Bratschale Edelstahl 18/10 
mit Sandwichboden

Bac GN acier inoxydable 18/10 
avec fond sandwich

GN Schalen erhitzen auf Kochherden oder im 
konventionellen Backofen und fertig Garen 
im Combisteamer oder Hold-o-mat. 
Induktionstauglich.

Bac GN pour faire chauffer sur un plan de 
cuisson ou dans un four conventionnel et cuire 
à la vapeur dans un combisteamer ou un 
hold-o-mat. Approprié à l’induction.

Art. Nr
N° Art.

Tiefe
Profondeur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

GN 1/1 530 x 325 mm GN 1/1 530 x 325 mm 

099171 65 mm 9 L 68.00

099172 100 mm 13.5 L 98.00

GN 1/1 530 x 325 mm mit seitlichen Griffen GN 1/1 530 x 325 mm avec poignées latérales 

099179 150 mm 20 L 138.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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GN-Flachdeckel Edelstahl 
Bourgeat

Couvercle plat GN,  
acier inoxydable Bourgeat

Art. Nr
N° Art.

Norm
Norme

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

098739 GN 1/1 530 x 325 mm 19.00

098741 GN 2/3 354 x 325 mm 18.00

098767 GN 2/4 530 x 162 mm 19.00

098743 GN 1/2 325 x 265 mm 13.00

098745 GN 1/3 325 x 176 mm 11.00

098747 GN 1/4 265 x 162 mm 11.00

098749 GN 1/6 176 x 162 mm 10.50

098751 GN 1/9 176 x 108 mm 10.50

Mit Löffelausschnitt Avec encoche pour louche 

098740 GN 1/1 530 x 325 mm 24.00

098744 GN 1/2 325 x 265 mm 18.00

098746 GN 1/3 325 x 176 mm 17.00

098748 GN 1/4 265 x 162 mm 17.00

098750 GN 1/6 176 x 162 mm 16.00

Mit Silikondichtung Avec joint en silicone 

099560 GN 1/1 530 x 325 mm 69.00

099561 GN 1/2 325 x 265 mm 61.00

099562 GN 1/3 325 x 176 mm 60.00

099563 GN 1/4 265 x 162 mm 59.00

099564 GN 1/6 176 x 162 mm 52.00

Spezielle Deckel für Schalen mit Traggriffen 
auf Anfrage. 

Couvercle convenant aux récipients avec anses 
sur demande. 

Zwischensteg für  
GN-Schalen

Traverse intermédiaire pour 
bacs GN

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Preis / prix CHF

098759 GN 2/1, 1/1 530 mm 23 mm 28.00

098760 GN 1/1 325 mm 23 mm 25.00

GN-Blech CNS 18/10 Plaque GN acier inoxydable
Bleche Edelstahl für GN Kühl-, 
Tiefkühlschränke, Regalwagen und 
Combisteamer

Plaque GN pour armoires de réfrigération ou de 
congélation, chariots ou fours

Art. Nr
N° Art.

Norm
Norme

Grösse
Grandeur

Randhöhe
Hauteur rebords

Preis / prix CHF

098453 GN 2/1 650 x 530 mm 20 mm 62.00

098452 GN 1/1 530 x 325 mm 20 mm 32.00

098795 GN 1/2 325 x 265 mm 20 mm 13.00
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Back- und Bratschale Plaque GN
Granit-emailliert, für Gastronorm Backöfen 
und Kombi-Dämpfer

Emaillée, granitée, pour fours et étuves

Art. Nr
N° Art.

Norm
Norme

Grösse
Grandeur

Randhöhe
Hauteur rebords

Preis / prix CHF

098433 GN 2/1 650 x 530 mm 20 mm 74.00

098808 GN 1/1 530 x 325 mm 20 mm 42.00

098809 GN 1/1 530 x 325 mm 40 mm 48.00

098810 GN 1/1 530 x 325 mm 60 mm 70.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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GN-Schale Kunststoff 
transparent

Bac GN en matière synthétique 
transparente

Art. Nr
N° Art.

Tiefe
Profondeur

Inhalt
Contenance 1

Preis / prix CHF
30 60

GN 2/1 650 x 530 mm  

098752 150 mm 36 L 78.00 74.00 72.00

098753 200 mm 48 L 90.00 85.50 83.00

GN 1/1 530 x 325 mm  

098824 65 mm 8.5 L 25.00 23.75 23.00

098825 100 mm 13 L 29.00 27.55 26.70

098826 150 mm 19.5 L 33.00 31.35 30.35

098827 200 mm 25.7 L 42.00 39.90 38.65

GN 1/2 325 x 265 mm  

098830 65 mm 3.8 L 13.00 12.35 11.95

098831 100 mm 6 L 17.00 16.15 15.65

098832 150 mm 8.8 L 20.00 19.00 18.40

098833 200 mm 10.8 L 25.00 23.75 23.00

GN 2/4 530 x 162 mm  

098820 65 mm 3.4 L 20.00 19.00 18.40

098821 100 mm 5.2 L 23.00 21.85 21.15

GN 1/3 325 x 176 mm  

098836 65 mm 2.5 L 10.50 10.00 9.65

098837 100 mm 3.8 L 13.50 12.85 12.40

098838 150 mm 5.1 L 15.50 14.75 14.25

098839 200 mm 7 L 23.00 21.85 21.15

GN 1/4 265 x 162 mm  

098842 65 mm 1.6 L 10.00 9.50 9.20

098843 100 mm 2.4 L 12.00 11.40 11.05

098844 150 mm 3.8 L 14.00 13.30 12.90

GN 1/6 176 x 162 mm  

098847 65 mm 1.1 L 7.50 7.15 6.90

098848 100 mm 1.6 L 8.50 8.10 7.80

098849 150 mm 2.4 L 11.00 10.45 10.10

GN 1/9 176 x 108 mm  

098852 65 mm 0.6 L 7.50 7.15 6.90

098853 100 mm 0.8 L 8.00 7.60 7.35

Weitere Ausführungen auf Anfrage. Autres exécutions sur demande. 
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GN-Schale mikrowellenfest Bac GN pour micro-ondes
Temperaturbeständig von -40 bis +190 °C, 
einsetzbar in konventionellen Öfen und 
Kombi-Dämpfern, bernsteinfarben, aus 
Kunststoff (Ultem)

Supportant des températures de -40 à +190 
°C, à utiliser dans des fours conventionnels et 
des combi-steamers, couleur ambre, en 
matière synthétique (Ultem)

Art. Nr
N° Art.

Tiefe
Profondeur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

GN 1/1 530 x 325 mm  

098865 65 mm 8.5 L 65.00

098866 100 mm 13 L 68.00

098867 150 mm 19.5 L 110.00

GN 1/2 325 x 265 mm  

098871 65 mm 3.8 L 35.00

098872 100 mm 6 L 43.00

098873 150 mm 8.8 L 58.00

GN-Deckel Kunststoff Couvercle GN matière 
synthétique

Art. Nr
N° Art.

Norm
Norme

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

Transparent Transparent 

098754 GN 2/1 650 x 530 mm 43.00

098828 GN 1/1 530 x 325 mm 20.00

098834 GN 1/2 325 x 265 mm 11.00

098822 GN 2/4 530 x 162 mm 17.00

098840 GN 1/3 325 x 176 mm 8.50

098845 GN 1/4 265 x 162 mm 7.50

098850 GN 1/6 176 x 162 mm 8.00

098854 GN 1/9 176 x 108 mm 7.00

Transparent, mit Löffelausschnitt Transparent, avec encoche pour louche 

098829 GN 1/1 530 x 325 mm 19.00

098835 GN 1/2 325 x 265 mm 11.00

098841 GN 1/3 325 x 176 mm 8.50

098851 GN 1/6 176 x 162 mm 8.00

Weiss, hermetisch schliessend Blanc, fermeture hermétique 

098761 GN 1/1 530 x 325 mm 13.00

098762 GN 1/2 325 x 265 mm 9.50

098763 GN 1/3 325 x 176 mm 7.00

098764 GN 1/4 265 x 162 mm 6.00

098765 GN 1/6 176 x 162 mm 6.00

098766 GN 1/9 176 x 108 mm 5.50
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Einlegeboden Fond
Gelocht, zu GN-Schalen transparent Perforé, pour bacs GN transparent

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

098860 GN 1/1 21.00

098861 GN 1/2 * 8.50

098862 GN 1/3 * 7.00

098863 GN 1/4 * 7.00

* Für Behälter mit max. 150 mm Tiefe! * Pour bacs de max. 150 mm de profondeur! 

Saucenwärmer /  
Temperiergerät

Trempeuse d’appoint /  
Caloribac

Einfaches Gerät zum Warmhalten aller 
Saucen beim Anrichten aber auch als kleines 
Schokoladentrempiergerät einsetzbar. 
Durchsichtiger Deckel mit fixer Wanne aus 
Edelstahl. Wärmeregulierung mit Thermostat 
von +25 - +90 °C regelbar mit Digitalanzeige.

Appareil polyvalent pour la fonte et le maintien 
en température de chocolat, fondant, nappage, 
sauce, gelée. Couvercle transparent avec cuve 
fixe en acier inoxydable. Régulation thermosta-
tique de +25 - +90 °C avec affichage digital.

Art. Nr
N° Art.

Ø / Höhe
Ø / Hauteur

Inhalt
Contenance

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096558 254 / 188 mm 3.5 L 230 V 480.00

Chafing Dish  
mit flachem Deckel

Chafing Dish  
avec couvercle plat

Hochglänzend mit handlichen Rohrgriffen, 
standardmässig mit GN 1/1 Schale 65 mm 
tief, für zwei Brennbehälter (inklusive zwei 
Hot & Safe-Brenner)

Ultra brillant, avec poignées pratiques, 
exécution standard avec bac GN 1/1, 
profondeur 65 mm, pour deux brûleurs (deux 
brûleurs Hot & Safe inclus)

Art. Nr
N° Art.

L x B x H
L x P x H

Preis / prix CHF

095073 665 x 350 x 350 mm 240.00

Chafing Dish Elektro Chafing Dish électrique
Das Elektro-Heizelement kann zur Reinigung 
entfernt werden, Standardausrüstung GN 1/1 
Schale, 65 mm tief

L’élément électrique chauffant peut être enlever 
pour le nettoyage, exécution standard, bac GN 
1/1, profondeur 65 mm

Art. Nr
N° Art.

L x B x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

095075 665 x 350 x 350 mm 230 V 410.00

Schnell-Reparatur-Service
Pitec AG
Oberfeldstrasse 135722 Gränichen

Tel. 062 855 05 50Fax. 062 855 05 50E-Mail info@pitec.ch

Réparation-Service-Rapidité
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Chafing Dish mit Rolltop Chafing Dish avec  
couvercle Roll Top

Mit handlichen Rohrgriffen, Deckel für 90° 
Öffnung, standardmässig mit GN 1/1 Schale 
65 mm tief, für zwei Brennbehälter (inklusive 
zwei Hot & Safe-Brenner)

Avec poignées pratiques, couvercle s’ouvrant à 
90°, exécution standard avec bac GN 1/1, 
profondeur 65 mm, pour deux brûleurs (deux 
brûleurs Hot & Safe inclus)

Art. Nr
N° Art.

L x B x H
L x P x H

Preis / prix CHF

095074 665 x 350 x 410 mm 320.00

Brennersystem Hot & Safe Brûleur, système Hot & Safe
Grosse Sicherheit, minimale Russ- und 
Geruchsentwicklung, einfache Dosierung, 
Edelstahl, zum Nachrüsten bestehender 
Rechauds

Grande sécurité, développement minime de 
suie et d’odeur, dosage simple, en acier 
inoxydable, pour équiper des réchauds équipés 
du système Hot & Safe

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

Brenner für Chafing Dish Brûleur pour chafing dish 

098461 14.00

Fondue-Brenner Brûleur pour réchaud à fondue 

098466 14.00

Brennflüssigkeit Liquide combustible
Spezial-Brennflüssigkeit, nur für Art. Nr. 
098461 und 098466

Liquide combustible spécial, utilisable 
uniquement avec n° d’art. 098461 et 098466

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance 1

Preis / prix CHF
60 240

098460 1 L 8.00 7.60 7.40

Wärmestrahler Scholl Lampe chauffante Scholl
Strahlergehäuse aus Alu, silberfarbig eloxiert, 
Spiralkabel stufenlos verstellbar von  
85 - 170 cm, komplett mit 0.25 kW 
Infrarotstrahler

Abat-jour en aluminium anodisé couleur argent, 
avec câble spirale réglable de 85 - 170 cm, 
complet avec ampoule infrarouge 0.25 kW

Art. Nr
N° Art.

Ø Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096506 140 mm 230 V 290.00



153

Buffet-Wärmelampe Scholl Lampe chauffante Scholl  
pour buffets

Fussplatte aus Edelstahl mit eingebautem 
Ein- und Ausschalter und Anschlusskabel. 
Lampenschirm und flexibler Arm in 
verchromter Ausführung.  Masse der 
Fussplatte 200 x 200 x 40 mm. Inklusive  
250 W Weisslichtstrahler.

Socle en acier inoxydable  avec interrupteur 
intégré et câble d’alimentation. Abat-jour et 
bras flexible chromés. Dimensions du socle 
200 x 200 x 40 mm. Ampoule blanche 250 W 
incluse.

Art. Nr
N° Art.

Höhe
Hauteur

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096151 700 mm 230 V / 0.25 kW 520.00

Weitere Ausführungen auf Anfrage. Autres exécutions sur demande. 

Wärmeplatte Scholl Plaque chauffante Scholl
Edelstahl, für Backbleche geeignet. Ein- / 
Ausschalter, Kabel sowie Kontrolleuchte auf 
Schmalseite, steckerfertig.

En acier inoxydable, pour plaques à gâteaux. 
Interrupteur marche / arrêt, câble et voyant sur 
le côté étroit, prête à brancher.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Abmessungen
Dimensions

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

Thermostat fest eingestellt auf max. 80 °C Thermostat invariable réglé sur max. 80 °C 

096519 26046 600 x 400 x 55 mm 230 V / 0.6 kW 530.00

Stufenlose Temperaturregulierung über 
Thermostatschalter bis 80 °C 

Chauffage réglable individuellement par 
thermostat jusqu’au 80 °C 

096527 26053 GN 1/1 530 x 325 x 55 mm 230 V / 0.6 kW 790.00

Weitere Grössen und Modelle auf Anfrage. Autres grandeurs et modèles sur demande. 

Quarz-Kompakt-Wärmebrücke 
Scholl

Ensemble de lampes 
chauffantes Scholl

IRK-Halogen-Infrarot-Quarzstrahler, einzeln 
schaltbar durch Ein- und Ausschalter, 
Gehäuse und Fussgestell aus Edelstahl, 
Kabel seitlich

Lampes quartz-halogène infrarouges, réglables 
individuellement par interrupteur, en acier 
inoxydable, câble sur le côté

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

L x H
L x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

Wärmebrücke auf Fussgestell Lampe chauffante sur pieds 

096531 29100 1000 x 450 mm 230 V / 0.8 kW 1‘100.00

096544 29120 1200 x 450 mm 230 V / 1.2 kW 1‘460.00

Mit Ketten (2 m) zum Aufhängen Suspension à chaines (2 m) 

096545 29065 K 650 mm 230 V / 0.4 kW 660.00

096547 29100 K 1000 mm 230 V / 0.8 kW 1‘060.00

096551 29120 K 1200 mm 230 V / 1.2 kW 1‘300.00
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Speisenwärmer Scholl 
Duotherm 2

Réchaud Scholl  
Duotherm 2

Edelstahl, IRK-Halogen-Infrarot-
Quarzstrahler, Hygieneschutzhaube aus 
Acrylglas. Schale GN 1/1-20 mm, lose 
eingehängt, weisses Kunststoff-
Tranchierbrett, Kabel seitlich.

En acier inoxydable, avec lampe quartz-ha-
logène infrarouge et capot hygiénique en verre 
acrylique Bac GN 1/1-20 mm, accroché 
librement, planche à découper en matière 
synthétique blanche, câble sur le côté.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Abmessungen
Dimensions

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096532 29059 / HIS 585 x 360 x 450 mm 230 V /  0.5 kW 940.00

Speisenwärmer Scholl Appareil à tenir au chaud Scholl
Edelstahl, IRK-Halogen-Infrarot-
Quarzstrahler, Hygieneschutzhaube aus 
Acrylglas und beheizter Wärmeplatte. 
Heizzonen im Wärmebrückenbereich einzeln 
schaltbar, Wärmeplatte aus Edelstahl 18/10, 
thermostatisch regelbar. Für GN Schalen 
1 x 1/1 und 1 x 1/2 oder 3 x 1/2. Zwei 
Heizzonen, Kabel seitlich.

En acier inoxydable, lampes quartz-halogène 
infrarouges avec pare-haleine hygiénique en 
verre acrylique et plaque chauffante. Avec 
chauffage en différentes zones, réglables 
individuellement. Plaque chauffante en acier 
inoxydable 18/10. Pour  1 x 1/1 et 1 x 1/2 ou  
3 x 1/2 bacs GN. Deux zones de chauffage, 
câble sur le côté.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Abmessungen
Dimensions

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096535 SW 24085 850 x 460 x 360 mm 230 V / 1.75 kW 1‘920.00

Weitere Grössen und Modelle auf Anfrage. Autres grandeurs et modèles sur demande. 

Tischbainmarie Scholl Bain-marie de table Scholl
Edelstahl, matt. Eingebauter Heizkörper, 
schaltbar durch Thermostat und 
Kontrolllampe, Wasserablasshahn, Kabel 
hinten, für eine GN-Schale 1/1-200 mm.

En acier inoxydable mat. Corps de chauffe 
intégré, marche/arrêt par thermostat et lampe 
témoin, robinet pour écoulement de l’eau, câble 
sur l’arrière, pour un bac GN 1/1-200 mm.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Abmessungen
Dimensions

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096523 3010 TA 360 x 560 x 280 mm 230 V / 1 kW 720.00

Tellerwärmer Scholl Chauffe-assiettes Scholl
Rundes Gehäuse aus Edelstahl mit 
selbstschliessender Acrylglastür. 
Thermostatisch regelbar von +30 - +85 °C, 
für Teller bis 330 mm Durchmesser, 
Anschlusswert 230 V / 0.6 kW.

Conteneur rond en acier inoxydable avec une 
porte en verre acrylique à fermeture automa-
tique. Réglable thermostatique de +30 à  
+85 °C, pour assiettes d’un diamètre jusqu’à 
330 mm, raccordement 230 V / 0.6 kW.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Ø innen /aussen
Ø int. / ext.

Höhe innen / aussen
Hauteur int. / ext.

Teller
Assiettes

Preis / prix CHF

096504 2006 330 / 450 mm 450 / 570 mm 30 - 40 1‘390.00

096524 2008 330 / 450 mm 680 / 800 mm 45 - 60 1‘590.00
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Tellerwärmer fahrbar BLANCO Chauffe-assiettes mobile 
BLANCO

Innovatives System mit roter Nachfüll-
Anzeige, ausziehbare Tellerröhren 
vereinfachen die Regulierung des 
Widerstands, statisch beheizbar. Schutzart IP 
X5, Temperaturbereich +30 bis +110 °C, 
Abdeckhaube aus PC inklusive Halteclip. 
Kapazität für Teller rund Ø 180 - 330 mm, 
eckig maximal 280 x 280 mm, Stapelhöhe 
mit Abdeckhaube 800 mm, ohne 
Abdeckhaube 785 mm.

Système de remplissage innovateur avec 
indicateur de remplissage rouge. Tubes 
extensibles pour faciliter la régulation de la 
résistance. Distributeur chauffé statiquement. 
Protection IPX5. Plage de température de +30 
à +110 °C. Inclus couvercle et clip d’accro-
chage pour un couvercle. Capacité pour 
assiettes rondes Ø 180 - 330 mm, carrées 280 
x 280 mm au maximum. Hauteur d’empilage 
avec couvercle 800 mm, sans couvercle 785 
mm.

Art. Nr
N° Art.

Teller
Assiettes

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

1 Röhre 1 silo 

095363 80 680 x 520 x 900 / 1030 mm 44 kg 230 V / 0.9 kW 1‘700.00

2 Röhren 2 silos 

095364 160 1076 x 520 x 900 / 1030 mm 69 kg 230 V / 1.2 kW 2‘200.00

Farbige Seitenverkleidung für Tellerwärmer  
1 Röhre, gewünschte Farb-Nr. angeben! 

Panneaux latéraux de couleur pour chauffe-as-
siettes 1 silo, mentionner le coloris choisi! 

095363.10 530.00

Farbige Verkleidung zu Tellerwärmer  
2 Röhren, gewünschte Farb-Nr. angeben! 

Panneaux latéraux de couleur pour chauffe-as-
siettes 2 silos, mentionner le coloris choisi! 

095364.10 570.00

Speiseausgabewagen BLANCO 
3 x GN 1/1

Chariot distributeur de repas 
BLANCO 3 x GN 1/1

Edelstahl, drei GN 1/1 Einzelbecken separat 
regel- und beheizbar, Wasserablauf. 
Bedienelemente auf der schmalen Seite, vier 
Lenkrollen rostfrei, davon zwei feststellbar.

En acier inoxydable, trois bains-maries GN 1/1, 
chauffage et écoulement d’eau individuels. 
Tableau de commande sur la face étroite, 
quatre roues pivotantes dont deux avec frein.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Leergewicht
Poids à vide

Preis / prix CHF

095350 1280 x 690 x 900 mm 230 V / 2.1 kW 65 kg 1‘950.00

Andere Grössen und geschlossene Version 
auf Anfrage. 

Autres grandeurs ou versions fermées sur 
demande. 

Saftkrug unzerbrechlich 
Rubbermaid

Carafe incassable  
Rubbermaid

Glasklare Polycarbonat Saftkrüge, leichter als 
Glas, spülmaschinenfest, kein Nachtropfen, 
spezieller Ausguss hält Eiswürfel, Früchte 
etc. zurück

Claires comme du verre, plus légères et 
incassables, les carafes sont lavables en 
machine, le goulot est conçu pour retenir des 
morceaux de glaces ou de fruits

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

097592 1.4 L 205 mm 13.00

097595 1.8 L 200 mm 16.00

097596 2.1 L 230 mm 22.00
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Trinkglas Kunststoff Verre, matière synthétique
Wasserklar und robust, hitzeresistent bis 
85 °C, BPA-freies, auf Lebensmittelechtheit 
geprüftes Material. Unzerbrechlich, stapelbar, 
geschmacks- und geruchsneutral, 
spülmaschinengeeignet.

Transparent et robuste, résistant jusqu’à 85 °C, 
sans BPA, conforme aux directives sur 
l’alimentaire. Incassable, empilable, neutre au 
goût et sans odeur, supporte le lave-vaisselle.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

097710 200 ml 80 mm 100 mm 4.50

097711 300 ml 80 mm 126.5 mm 4.80

097712 400 ml 80 mm 161.5 mm 5.00

Thermoskanne unzerbrechlich Thermo incassable
Doppelwandig, innen und aussen aus 
Edelstahl, matt poliert, schwarzer Griff und 
Verschluss. Daumendruck-Mechanismus 
ermöglicht das Ausgiessen ohne Öffnen des 
Deckels, nicht spülmaschinengeeignet.

Double paroi, acier inoxydable à l’intérieur et à 
l’extérieur, mat brillant, poignée en synthétique 
noire. Service facile par simple pression du 
pouce sur le mécanisme d’ouverture du 
couvercle, ne supporte pas le lave-vaisselle.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

098350 1 L 200 mm 21.00

098355 1.5 L 220 mm 27.00

098356 2 L 250 mm 30.00

Isolier-Pumpenkrug  
Animo

Bouteille isolante à pompe 
Animo

Doppelwandig, innen und aussen aus 
Edelstahl, matt poliert. Mit Druckhebel für 
leichte Ausgabe von kalten oder heissen 
Getränken.

Double paroi, acier inoxydable à l’intérieur et à 
l’extérieur, mat brillant, incassable. Facilité de 
remplissage, pour boissons chaudes ou froides.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

098372 2.1 L 400 mm 125.00

Glaskaraffe Animo Carafe en verre Animo
Passend zu Kaffeemaschine Animo, 
hitzebeständiges Glas, Handgriff und Deckel 
aus Kunststoff

Compatible avec la machine à café de chez 
Animo, verre réfractaire, poignée et couvercle 
en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

098431 1.8 L 180 mm 25.00
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Getränkewärmebehälter  
mit Dosierkipphahn Animo

Conteneur Animo pour la 
conservation de boissons à 
température

Edelstahl matt geschliffen, eingebauter 
Heizkörper mit fest eingestelltem Thermostat 
bei +85 °C. Tragbügel bei Behälter 4 L, 6 L 
und 8 L, Handgriffe bei 10 L und 20 L 
Behältern.

Acier inoxydable, poli mat, corps de chauffe 
incorporé, thermostat fixe réglé sur 85 °C. 
Robinet verseur. Récipients de 4 L, 6 L et 8 L 
avec anse, de 10 et 20 L avec poignées.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Abmessungen
Dimensions

Inhalt
Contenance

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096590 CE 4 237 x 346 mm 4 L 230 V / 165 W 620.00

096569 CE 6 237 x 405 mm 6 L 230 V / 165 W 650.00

096571 CE 10 252 x 489 mm 10 L 230 V / 165 W 760.00

096574 CE 20 307 x 576 mm 20 L 230 V / 385 W 890.00

Getränkewärmebehälter 
mit Dosierkipphahn Animo, 
unbeheizt

Conteneur Animo pour 
conserver des boissons à bonne 
température, non chauffé

Edelstahl matt geschliffen. Tragbügel bei 
Behälter 4 L, 6 L und 8 L, Handgriffe bei 10 L 
und 20 L Behältern, spülmaschinengeeignet.

Acier inoxydable, poli mat. Couche isolante en 
polyuréthane (sans CFC). Récipients de 4 L, 6 L 
et 8 L avec anse, de 10 et 20 L avec poignées, 
supporte le lave-vaisselle.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Abmessungen
Dimensions

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

094820 CI 4 237 x 346 mm 4 L 540.00

094821 CI 6 237 x 405 mm 6 L 570.00

094823 CI 10 252 x 489 mm 10 L 720.00

094824 CI 20 307 x 576 mm 20 L 840.00

Tetrapackerhitzer Animo Chauffre-briques Animo
Erhitzer für Tetrapackungen à 1 L, geeignet 
für Pastamilch, Suppen oder Saucen in 
Tetrapackung, geliefert mit Tetrapack-
Halterung 

Disponible pour  briques à 1 L, convient pour le 
lait pasteurisé, les soupes ou les sauces en 
emballage brique, livré avec support briques 
 

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Inhalt
Contenance

Abmessungen
Dimensions

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096679 MPW 3 3 x 1 L 270 x 150 x 240 mm 230 V / 1.1 kW 720.00

096683 MPW 6 6 x 1 L 315 x 150 x 240 mm 230 V / 2.2 kW 1‘250.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Getränkewärmer Animo Chauffe-boissons Animo
Dieser Getränkewärmer hat eine runde Form 
und ist ideal um Milch, Kakao, oder Glühwein 
auf Temperatur zu bringen und zu halten. Die 
Getränkewärmer der MWR-Serie haben 
einstellbare Thermostate bis ca. 85 °C und 
werden mit Rührstäben (für Kakao), Reiniger 
und Bürste für den Hahn geliefert. Das 
Wasser im Wassermantel kann abgelassen 
und sofern nötig auch aufgefüllt werden. Der 
Getränkewärmer hat zwei Griffe und kann 
somit ganz leicht versetzt werden.

Ce chauffe-boissons, de forme ronde, est 
l’appareil idéal pour amener à température et 
garder au chaud pour du lait, du cacao ou du 
vin chaud. Les chauffe-boissons de la série 
MWR sont munis d’un thermostat réglable 
jusqu’à une température de +85°C, et sont 
livrés avec une tige mélangeuse (pour le cacao), 
un produit nettoyant et une brosse pour le 
robinet. Le bain-marie peut être vidé ou 
complété d’eau, si nécessaire. Le chauffe-bois-
sons est muni de deux poignées et peut donc 
être aisément déplacé.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Ausführung
Exécution

Abmessungen Ø x H
Dimensions Ø x H

Anschluss / Leistung
Raccordement / tension

Preis / prix CHF

098371 5 L MWR 5n 428 x 206 mm 230 V / 3.2 kW 980.00

098373 10 L MWR 10n 424 x 274 mm 230 V / 3.2 kW 1‘450.00

098374 20 L MWR 20n 501 x 346 mm 230 V / 3.2 kW 1‘800.00

Filterkaffeemaschine  
Animo M 100

Machine à café à filtre  
Animo M 100

Inklusiv zwei Glaskaraffen à 1.8 Liter. Zwei 
selbstregulierende Heizplatten, ohne 
Wasseranschluss, Stundenleistung 144 
Tassen (ca. 18 Liter), Farbe schwarz.

Deux carafes en verre de 1.8 litres incluses. 
Deux plaques de maintien en température 
autorégulées, sans raccordement sur arrivée 
d’eau, capacité horaire 144 tasses (env. 18 
litres), couleur noire. 

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Abmessungen
Dimensions

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

097764 2 x 1.8 L 205 x 380 x 625 / 640 mm 230 V / 2.25 kW 640.00

Weitere Modelle auf Anfrage. Autres modèles sur demande. 

Saft-Dispenser Inox-Star Distributeur de jus Inox Star
Saftdispenser mit 8 Liter Inhalt, Edelstahl 
und Acrylglas, Kühlung mit Eiswürfel in 
herausnehmbarer Kühlsäule, Ausguss 
und Tropfblech leicht zu reinigen

Conteneur d’une contenance de 8 litres, en 
acier inoxydable et verre acrylique, réfrigération  
grâce à un tube pour glace pilée amovible, gou-
lot et plaque égouttoir faciles à nettoyer

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

096087 260 x 360 x 560 mm 180.00

Schnell-Reparatur-Service
Pitec AG
Oberfeldstrasse 135722 Gränichen

Tel. 062 855 05 50Fax. 062 855 05 50E-Mail info@pitec.ch

Réparation-Service-Rapidité
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Eiswanne Bac à glace pilée pour buffets
Ideal für die bediente Speisenausgabe und 
das Selbstbedienungsbuffet. Kein 
Installationsaufwand, leicht, handlich und 
überall einsetzbar. Hoher Isolationswert 
durch EPS-Innenschale.  Einfachste 
Reinigung, inkl. Ablaufschlauch mit 
Quetschhahn hinten. Aussenmaterial 
schlag- und kratzfestes ABS, anthrazit.

L’idéal pour le service de restauration et pour le 
buffet en self-service. Aucune installation 
spéciale nécessaire. Légers, pratiques et d’un 
emploi universel. Grande capacité isolante. 
Très simple à nettoyer, incl. tuyau d’écoulement 
avec robinet à l’arrière. Extérieur ABS suppor-
tant les coups et les rayures, anthracite.

Art. Nr
N° Art.

B x T
L x P

Höhe hinten
Hauteur arrière

Höhe vorne
Hauteur avant

Preis / prix CHF

018540 570 x 600 mm 200 mm 140 mm 520.00

018541 860 x 600 mm 200 mm 140 mm 660.00

Eckverbindungs-Eiswanne gerundet Modèle d’angle demi-rond 

018538 600 x 600 mm 200 mm 140 mm 680.00

Hauchschutz Pare-haleine
Passender Hauchschutz für Eiswannen, 
mit 6 mm gehärtetem Sicherheitsglas, 
höhenverstellbares Metalljoch mit 
Schrauben-Arretierung, anthrazit-lackiert

Protection hygiénique avec vitre de sécurité en 
verre trempé de 6 mm d’épaisseur réglable en 
hauteur, fixation par vis d’arrêt, châssis en 
métal laqué anthracite

Art. Nr
N° Art.

B x T
L x P

Höhe hinten
Hauteur arrière

Höhe vorne
Hauteur avant

Preis / prix CHF

018542 645 x 400 mm 680 mm 380 mm 380.00

018543 945 x 400 mm 680 mm 380 mm 450.00

Hauchschutz zu Eckstück, aus Makralon Pare-haleine en Makralon, pour modèle d’angle 

018539 895 mm 400 mm 380 mm 550.00

Tellercloche Cloche pour assiette
Kunststoff goldgelb,  
mikrowellenfest bis +130 °C

Matière synthétique jaune,  
résistant au four micro-ondes jusqu’à +130 °C

Art. Nr
N° Art.

Ø Tellergrösse
Grand. assiettes

Preis / prix CHF

098359 253 mm 245 - 253 mm 7.50

098360 257 mm 253 - 257 mm 7.50

098361 270 mm 265 - 270 mm 8.00

098362 283 mm 277 - 283 mm 9.50

098363 310 mm 304 - 310 mm 10.00

Tellerständer tragbar Support pour assiettes, portable
Für acht flache und tiefe Teller Huit cercles pour assiettes plates et creuses

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

090431 330 x 330 x 735 mm 150.00
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Tellerhalter Wandmodell  
Plate-Mate

Porte-assiettes,  
modèle mural Plate-Mate

In Edelstahl, für 12 angerichtete Teller, ganz 
einfach mit vier Schrauben zu befestigen. 
Zur Reinigung in der Spülmaschine oder zum 
Verstauen lassen sich die Wandmodelle 
aushängen.

Les nouveaux modèles muraux tendance de 
Plate Mate, en acier inoxydable, se laissent faci-
lement fixer au mur au moyen de quatre vis et 
peuvent accueillir 12 assiettes garnies. Ils se 
nettoient au lave-vaisselle et il suffit de les 
décrocher pour les ranger si on ne les utilise 
pas.

Art. Nr
N° Art.

Teller
Assiettes

Höhe
Hauteur

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

095390 12 1000 mm blank / brillant 360.00

Tellerständer Tischmodell  
Plate-Mate

Porte-assiettes  
modèle de table Plate-Mate

Drehbar, Teller- oder Schalenhöhe einstellbar, 
egal ob die Teller rund, quadratisch, 
rechteckig oder oval sind, kleiner Platzbedarf, 
pflegeleicht

Pivotant, système inédit pour empiler des 
assiettes, hauteur d’assiette réglable, faible 
encombrement facile à nettoyer

Art. Nr
N° Art.

Teller
Assiettes

Höhe
Hauteur

Stellfläche
Surface

Preis / prix CHF

095400 36 930 mm 360 x 360 mm 690.00

Tellerständer fahrbar  
Plate-Mate

Porte-assiettes  
mobile Plate-Mate

Teller- oder Schalenhöhe einstellbar, egal ob 
die Teller rund, quadratisch, rechteckig oder 
oval sind, kleiner Platzbedarf, pflegeleicht

Hauteur des assiettes réglable (plates ou 
creuses) égal que les assiettes soient rondes, 
carrées, rectangulaires ou ovales, faible 
encombrement, nettoyage aisé 
 

Art. Nr
N° Art.

Teller
Assiettes

Höhe
Hauteur

Stellfläche
Surface

Preis / prix CHF

095401 84 1880 mm 600 x 600 mm 1‘520.00

Platzsparend zusammenlegbar Modèle pliable 

095408 48 1270 mm 650 x 650 mm 1‘180.00

095403 60 1490 mm 650 x 650 mm 1‘290.00

095404 84 1900 mm 650 x 650 mm 1‘620.00

Spezialhöhe für Kühlraumtüre Hauteur spéciale pour la porte de la chambre 
froide 

095413 84 1780 mm 600 x 600 mm 1‘580.00

Spezialhöhe für Kühlraumtüre, 
zusammenlegbar 

Hauteur spéciale pour la porte de la chambre 
froide, pliable 

095410 78 1790 mm 650 x 650 mm 1‘570.00

Edelstahl, fahrbar En acier inoxydable, mobile 

095398 84 1890 mm 700 x 700 mm 2‘290.00



161

Schutzhaube zu  
Tellerständer Plate-Mate

Housse de protection pour 
porte-assiettes Plate-Mate

Schützt gegen Fremdgerüche, Austrocknung 
und Staub, Kunststoff, reissfest, vier 
Reissverschlüsse

Protège contre les odeurs extérieures, le 
dessèchement et la poussière, en matière 
synthétique résistant aux déchirures, quatre 
fermetures Eclair

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

095402 620 x 620 x 1770 mm 095401 420.00

095414 620 x 620 x 1770 mm 095413 420.00

095407 690 x 700 x 1150 mm 095408 320.00

095406 690 x 700 x 1310 mm 095403 340.00

095412 690 x 700 x 1630 mm 095410 400.00

095405 690 x 700 x 1740 mm 095404 420.00

www.pitec.ch
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DIE PFANNENMANUFAKTUR
LA MANUFACTURE DE POÊLES

Unser Sortiment bietet eine grosse Auswahl an hochwertigem Kochgeschirr  
und Zubehör für den anspruchsvollen und professionellen Einsatz.
Seit über 70 Jahren produzieren wir das Kochgeschirr NOSER-INOX im aargauischen Oberrohrdorf.  
Ein leistungsfähiger Kundendienst sorgt dafür, dass Sie im Servicefall schnell und unkompliziert bedient werden.  
Ausserdem bieten wir für unser Gastro-Kochgeschirr einen umfassenden Reparaturservice an, welcher unter  
anderem das Wiederbeschichten von Bratpfannen oder die Reparatur von defekten Pfannenböden beinhaltet.

… weil Qualität zählt!

Notre gamme inclut un vaste choix de batteries de cuisine et d’accessoires haut  
de gamme destinés à une utilisation professionnelle exigeante.
Notre service après-vente performant s’assure que vous soyez pris en charge rapidement et facilement si une  
intervention de service s’avérait nécessaire. Nous offrons par ailleurs pour nos batteries de cuisine Gastro un service 
de réparation complet, qui comprend notamment le refaire du revêtement antiadhésif des poêles à frire ou la  
réparation des fonds de poêle endommagés. 

… parce que la qualité compte!

ELECTRO CERAN GAS INDUCTION



Für die Bäckerei / Konditorei
Pour la boulangerie / pâtisserie

www.pitec.ch
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TopCoat - Die Beschichtung TopCoat - le revêtement
Die Beschichtung der Bleche ist seit langem 
ein Thema. Jedoch die optimale 
Beschichtung zu finden war bisher die 
Schwierigkeit. Mit TopCoat haben wir eine 
Beschichtung gefunden, die exakt für die 
Ansprüche von Bäckereien konzipiert wurde. 
Viele zufriendene Kunden können das 
bestätigen. Nebst den reinen Materialkosten 
für Trennmittel oder Backpapier sparen Sie 
vor allem Zeit für das Auftragen des 
Trennmittels wie auch die Reinigung. Die 
Produktqualität steigt dank sauberen 
Blechen. Ebenfalls haben beschichtete 
Bleche eine positive Auswirkung auf die 
Mitarbeitermotivation - wer reinigt schon 
gerne Bleche? Das Resultat kann nur eine 
Entscheidung für TopCoat-Beschichtung 
sein. Denn allein der Kostenfaktor spricht für 
sich.

Le revêtement des plaques est depuis 
longtemps un thème. Toutefois, le revêtement 
optimal était jusqu’ici difficile à trouver. Avec la 
marque TopCoat nous avons trouvé un 
revêtement qui a été conçu spécialement pour 
répondre aux exigences des boulangers. 
Beaucoup de clients sont satisfaits et peuvent 
le confirmer. Les avantages: baisse des frais,  
outre le coût du matériel pur, vous économisez 
sur les moyens de séparation ou les papiers de 
cuisson, ainsi que sur les temps de manuten-
tion, le nettoyage est facilité. La qualité des 
produits augmente grâce à des plaques 
propres. Les plaques ainsi revêtues ont 
également une conséquence positive sur la 
motivation des collaborateurs - qui nettoie 
volontiers des plaques? Les résultats pratiques 
et financiers parlent en faveur du revêtement 
TopCoat.

Leichtblech Alu Plaque légère alu
Nicht spülmaschinengeeignet ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Randhöhe
Hauteur rebords

Norm
Norme 1

Preis / prix CHF
50 100

2-Rand auf den Breitseiten, Winkel 90°, 
Alu AlMn, Materialdicke 2 mm 

2 rebords sur la largeur, angle 90°, 
alu AlMn, épaisseur 2 mm 

015120 530 x 325 mm 15 mm GN 1/1 14.40 13.70 13.30

015162 600 x 400 mm 15 mm 15.40 14.60 14.10

016910 650 x 530 mm 15 mm GN 2/1 14.90 14.20 13.70

016912 780 x 580 mm 15 mm EN 18.70 17.80 17.30

Leichtblech  
mit Beschichtung TopCoat

Plaque légère  
avec revêtement TopCoat

Nicht spülmaschinengeeignet ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Randhöhe
Hauteur rebords

Norm
Norme

Preis / prix CHF

4-Rand, Winkel 45°,  
Alu AlMn, Materialdicke 1.5 mm 

4 rebords, angle 45°,  
alu AlMn, épaisseur 1.5 mm 

098915 530 x 325 mm 10 mm GN 1/1 26.20

016901 600 x 400 mm 10 mm 36.00

2-Rand auf den Breitseiten, Winkel 90°,  
Alu AlMn, Materialdicke 2 mm 

2 rebords sur la largeur, angle 90°,  
alu AlMn, épaisseur 2 mm 

016914 650 x 530 mm 15 mm GN 2/1 50.00

016916 780 x 580 mm 15 mm EN 62.00
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Lochblech Alu Plaque perforée alu
Nicht spülmaschinengeeignet ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Randhöhe
Hauteur rebords

Lochung
Perforation

Norm
Norme 1

Preis / prix CHF
50 100

4-Rand, Winkel 45°, 
Alu AlMn, Materialdicke 1.5 mm 

4 rebords, angle 45°,
alu AlMn, épaisseur 1.5 mm 

015264 530 x 325 mm 10 mm 3 mm GN 1/1 12.50 11.90 11.50

016909 600 x 400 mm 10 mm 3 mm 13.00 12.35 11.95

2-Rand auf Längsseiten, Winkel 90°, 
Alu AlMn, Materialdicke 1.5 mm 

2 rebords sur la longueur, angle 90°, 
alu AlMn, épaisseur 1.5 mm 

015269.01 440 x 350 mm 15 mm 3 mm 12.50 11.90 11.50

015098 600 x 400 mm 15 mm 3 mm 10.00 9.50 9.20

2-Rand auf den Breitseiten, Winkel 90°, 
Alu AlMn, Materialdicke 2 mm 

2 rebords sur la largeur, angle 90°, 
alu AlMn, épaisseur 2 mm 

016911 650 x 530 mm 15 mm 3 mm GN 2/1 14.40 13.70 13.30

016913 780 x 580 mm 15 mm 3 mm EN 18.30 17.40 16.80

3-Rand, Winkel 90°, 
Alu AlMn Materialdicke 1.5 mm 

3 rebords, angle 90°, 
alu AlMm, épaisseur 1.5 mm 

015276 650 x 530 mm 23 mm 3 mm GN 2/1 19.20 18.30 17.70

015279 780 x 580 mm 23 mm 3 mm EN 22.60 21.40 20.80

Lochblech  
mit Beschichtung TopCoat

Plaque perforée  
avec revêtement TopCoat

Nicht spülmaschinengeeignet ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Randhöhe
Hauteur rebords

Lochung
Perforation

Norm
Norme

Preis / prix CHF

4-Rand, Winkel 45°, 
Alu AlMn, Materialdicke 1.5 mm 

4 rebords, angles 45°, 
alu AlMn, épaisseur 1.5 mm 

016938 354 x 325 mm 10 mm 3 mm GN 2/3 26.00

016924 530 x 325 mm 10 mm 3 mm GN 1/1 22.00

016918 600 x 400 mm 10 mm 3 mm 28.00

2-Rand auf den Breitseiten, Winkel 90°, 
Alu AlMn, Materialdicke 2 mm 

2 rebords sur la largeur, angles 90°, 
alu AlMn, épaisseur 2 mm 

016915 650 x 530 mm 15 mm 3 mm GN 2/1 47.00

016917 780 x 580 mm 15 mm 3 mm EN 60.00
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Pâtisserieblech Plaque à pâtisserie
Aluminium, Materialstärke 2 mm, 
nicht spülmaschinengeeignet

Aluminium 2 mm d’épaisseur, 
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Randhöhe
Hauteur rebords

Norm
Norme

Preis / prix CHF

4-Rand, Ecken nicht geschweisst 4 rebords, coins non soudés 

015294 530 x 325 mm 10 mm GN 1/1 32.00

015295 600 x 400 mm 10 mm 34.00

015285 650 x 530 mm 10 mm GN 2/1 37.00

015379 780 x 580 mm 10 mm EN 48.00

Ohne Rand Sans rebords 

015287 600 x 400 mm 29.00

015067 650 x 530 mm 38.00

Pariserbrotblech Plaque pour pains parisiens
Ausgezeichnete Backeigenschaften, ideal für 
rationelle Pariserbrot-Herstellung. Fiberglas, 
kein Einfetten mehr nötig, einfaches 
Auswechseln des Gewebes. 
Nicht spülmaschinengeeignet.

Excellent comportement lors de la cuisson, 
idéale pour une production rationnelle de 
baguettes. Toile en fibre de verre, plus besoin 
de graisser, facile à remplacer. 
Ne supporte pas le lavage en machine.

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teilung
Division

Brotlänge
Longeur pain

Norm
Norme 1

Preis / prix CHF
50 100

017924.01 600 x 400 mm 4 580 mm 85.00 80.00 78.00

017922.01 650 x 530 mm 6 620 mm GN 2/1 104.00 99.00 95.00

017923.01 780 x 580 mm 8 750 mm EN 125.00 119.00 115.00

Pariserbrotblech Alu  
mit Beschichtung TopCoat

Plaque alu pour pains parisiens 
avec revêtement TopCoat

Mit Microlochung, damit auch bei sehr 
weichen Teigen keine lästigen «Teigpilze» am 
Baguettboden entstehen. Ein äusserst 
stabiler Alu-Profilrahmen gibt dem Blech die 
nötige Stabilität. 
Nicht spülmaschinengeeignet.

Avec microperforations, pour éviter la formation 
de «champignons» sur le fond des baguettes, 
même lors de l’utilisation d’une pâte souple. Un 
cadre en profil d’aluminium confère à la plaque 
une extrême stabilité. 
Ne supporte pas le lavage en machine.

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teilung
Division

Brotlänge
Longeur pain

Norm
Norme

Preis / prix CHF

016935 600 x 400 mm 5 600 mm 80.00

016931 650 x 530 mm 6 650 mm GN 2/1 82.00

016933 780 x 580 mm 8 780 mm EN 94.00

Salzstengel-Blech Plaque à flûtes
Alusteel, nicht spülmaschinengeeignet Alusteel, ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teilung
Division

Rillen-Breite
Largeur des cannelures

Preis / prix CHF

015158 500 x 330 mm 20 23 mm 49.00



167

Grissini-Blech Plaque à grissini
Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teilung
Division

Grissini-Länge
Longueur flûtes

Preis / prix CHF

016927 650 x 530 mm 25 530 mm 145.00

Muffins-Blech Plaque à muffins
Edelstahl, 4 x 6 Löcher à Ø 62 mm Acier inoxydable, 4 x 6 cavités de Ø 62 mm

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

015257 380 x 520 x 22 mm 62.00

Madeleine-Formen-Blech Plaque à madeleines
Weissblech mit Drahtrand verstärktes Blech, 
nicht spülmaschinengeeignet

Fer blanc, extra-forte, avec bord fil, 
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teilung
Division

Formgrösse
Grandeur forme

Preis / prix CHF

015224 358 x 197 mm 12 80 mm 31.00

Mandelbogen-Blech Plaque à tuiles
Alusteel, nicht spülmaschinengeeignet Alusteel, ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teilung
Division

Preis / prix CHF

018239 450 x 345 x 45 mm 5 36.00

Schokokuss-Blech Plaque à têtes de choco
Einzelförmchen Ø 39 mm, Höhe 20 mm, 
Stahlblech beschichtet, 
nicht spülmaschinengeeignet

Formes individuelles Ø 39 mm, hauteur 20 mm, 
tôle d’acier avec revêtement spécial, 
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teilung
Division

Preis / prix CHF

015274 600 x 400 mm 35 120.00

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Überzuggitter Grille pour glacer
Edelstahl miit Füsschen En acier inoxydable avec pieds

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Norm
Norme

Preis / prix CHF

Rahmen 5 mm, Stäbe Ø 2 mm Cadre 5 mm, fil de Ø 2 mm 

015867 530 x 325 mm GN 1/1 37.00

Rahmen 5 mm, Stäbe Ø 2.2 mm Cadre 5 mm, fil de Ø 2.2 mm 

015868 600 x 400 mm 42.00

Rahmen 7 mm, Stäbe Ø 3 mm Cadre 7 mm, fil de Ø 3 mm 

015869 650 x 530 mm GN 2/1 63.00

Gitter Grille
Edelstahl En acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Norm
Norme

Stäbe Ø
Ø fils

Rahmen
Cadre

Preis / prix CHF

015861 530 x 325 mm GN 1/1 4 mm 7 mm 30.00

015864 600 x 400 mm 2 mm 5 mm 44.00

015862 650 x 530 mm GN 2/1 4 mm 7 mm 49.00

Tortengitter Grille pour tourtes
Edelstahl 18/10, mit Füsschen Acier inoxydable 18/10, avec pieds

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

015840 300 mm 12.00

015841 320 mm 13.00

015842 360 mm 15.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Alufolien-Backformen Moules en feuilles alu
Sämtliche Alufolien-Backformen finden Sie 
bei Pitec. Von klein bis ganz gross, wir 
decken den ganzen Bedarf ab. Einige 
Grössen sind auch gelocht lieferbar. 
Informieren Sie sich bei uns.

Vous trouverez tous les moules en feuilles alu 
chez Pitec. Du plus petit au plus grand, nous 
couvrons tous vos besoins. Certaines 
dimensions sont également livrables avec des 
perforations. Veuillez-vous informer, nous vous 
renseignons volontiers.

Früchtetörtchen Tartelettes aux fruits

Art. Nr
N° Art.

Modell
Modèle

Ø oben / unten
Ø en haut / en bas

Höhe
Hauteur

Menge / Karton
Quantité / carton 1

Preis / prix CHF
5 8

014550 63 63 / 39 mm 21 mm 500 25.50   

014551 63* 63 / 39 mm 21 mm 4500 200.00 190.00 184.00

014552 65 65 / 40 mm 25 mm 500 35.00   

014553 65 65 / 40 mm 25 mm 3000 180.00 171.00 166.00

014554 69 69 / 47 mm 19 mm 500 27.00   

014555 69 69 / 47 mm 19 mm 6500 291.00 276.00 268.00

014562 76 76 / 61 mm 17 mm 500 34.00   

* Gelochte Ausführung auf Anfrage. * Exécution avec perforations sur demande. 

Brioches Brioches

Art. Nr
N° Art.

Modell
Modèle

Ø oben / unten
Ø en haut / en bas

Höhe
Hauteur

Menge / Karton
Quantité / carton 1

Preis / prix CHF
5 8

014558 70 70 / 40 mm 30 mm 500 25.50   

014559 70 70 / 40 mm 30 mm 4000 179.00 170.00 165.00

Fleischpastetchen Pâtés à la viande

Art. Nr
N° Art.

Modell
Modèle

Ø oben / unten
Ø en haut / en bas

Höhe
Hauteur

Menge / Karton
Quantité / carton 1

Preis / prix CHF
5 8

014565 72 F 73 / 41 mm 30 mm 500 34.00   

014566 72 F 73 / 41 mm 30 mm 4500 221.00 210.00 203.00

014567 78 F 75 / 41 mm 32 mm 500 37.00   

014568 78 F 75 / 41 mm 32 mm 4000 242.00 230.00 223.00

014569 80 F 77 / 43 mm 36 mm 500 40.00   

014570 80 F 77 / 43 mm 36 mm 4000 262.00 249.00 241.00

Mini-Käschüechli Petits ramequins

Art. Nr
N° Art.

Modell
Modèle

Ø oben / unten
Ø en haut / en bas

Höhe
Hauteur

Menge / Karton
Quantité / carton 1

Preis / prix CHF
5 8

014578 45 45 / 33 mm 17 mm 500 33.00   

014579 45 45 / 33 mm 17 mm 1600 98.00 93.00 90.00



170

Hefegebäck Produits à la levure

Art. Nr
N° Art.

Modell
Modèle

Ø oben / unten
Ø en haut / en bas

Höhe
Hauteur

Menge / Karton
Quantité / carton 1

Preis / prix CHF
5 8

014530 92.35 92 / 80 mm 35 mm 500 75.00   

014531 92.35 92 / 80 mm 35 mm 2500 340.00 320.00 310.00

Käse- oder Früchtekuchen Tartes aux fruits ou au fromage

Art. Nr
N° Art.

Modell
Modèle

Ø oben / unten
Ø en haut / en bas

Höhe
Hauteur

Menge / Karton
Quantité / carton 1

Preis / prix CHF
5 8

014580 80 80 / 66 mm 18 mm 500 33.00   

014581 80 80 / 66 mm 18 mm 4000 190.00 181.00 175.00

014582 90 90 / 68 mm 17 mm 500 27.00   

014583 90 90 / 68 mm 17 mm 5000 188.00 179.00 173.00

014584 93 93 / 70 mm 22 mm 500 41.00   

014585 93 93 / 70 mm 22 mm 3500 222.00 211.00 204.00

014586 92 92 / 70 mm 28 mm 500 40.00   

014587 92 92 / 70 mm 28 mm 3000 238.00 226.00 219.00

014591 100 100 / 86 mm 19 mm 500 43.00   

014592 100* 100 / 86 mm 19 mm 2300 184.00 175.00 169.00

014594 110 110 / 91 mm 20 mm 500 65.00   

014595 110 110 / 91 mm 20 mm 2500 265.00 252.00 244.00

014597 120 120 / 110 mm 18 mm 500 58.00   

014598 120* 120 / 110 mm 18 mm 3000 287.00 273.00 264.00

014600 140 140 / 117 mm 20 mm 500 74.00   

014601 140* 140 / 117 mm 20 mm 2100 283.00 269.00 260.00

014603 160 160 / 135 mm 20 mm 500 103.00   

014604 160* 160 / 135 mm 20 mm 1600 310.00 292.00 282.00

014606 180 180 / 155 mm 22 mm 500 128.00   

014607 180* 180 / 155 mm 22 mm 1000 222.00 211.00 204.00

014612 200 200 / 175 mm 22 mm 500 145.00   

014613 200 200 / 175 mm 22 mm 800 208.00 198.00 191.00

014615 220 220 / 195 mm 22 mm 500 198.00   

014620 240 240 / 215 mm 22 mm 100 46.00   

014622 240 240 / 215 mm 22 mm 600 242.00 230.00 223.00

014626 280 280 / 255 mm 22 mm 100 79.00   

014627 280 280 / 255 mm 22 mm 500 350.00 330.00 320.00

* Gelochte Ausführung auf Anfrage. * Exécution avec perforations sur demande. 

Quiche-Backformen Moules pour quiches
Speziell hoher Rand für Quiches, Kuchen 
und Spezialitäten

Moules avec rebord spécialement haut pour 
quiches, gâteaux et spécialités

Art. Nr
N° Art.

Modell
Modèle

Ø oben / unten
Ø en haut / en bas

Höhe
Hauteur

Menge / Karton
Quantité / carton

Preis / prix CHF

014642 125 Q 125 / 114 mm 35 mm 500 162.00

014644 155 Q 155 / 139 mm 45 mm 260 91.00

014646 210 Q 210 / 169 mm 33 mm 280 139.00

014648 240 Q 240 / 210 mm 40 mm 120 77.00

014650 270 Q 270 / 250 mm 40 mm 125 96.00
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Cake Cake

Art. Nr
N° Art.

Grösse oben
Grand. en haut

Grösse unten
Grand. en bas

Höhe
Hauteur

Menge / Karton
Quantité / carton 1

Preis / prix CHF
5 8

014667 91 x 55 mm 76 x 40 mm 35 mm 500 111.00   

014668 91 x 55 mm 76 x 40 mm 35 mm 1400 283.00 269.00 260.00

014658 109 x 89 mm 91 x 71 mm 43 mm 400 120.00   

014659 109 x 89 mm 91 x 71 mm 43 mm 1900 540.00 510.00 490.00

014673 176 x 76 mm 157 x 57 mm 50 mm 500 172.00   

014674 176 x 76 mm 157 x 57 mm 50 mm 1500 440.00 420.00 400.00

014675 192 x 80 mm 173 x 61 mm 51 mm 500 237.00   

014677 192 x 80 mm 173 x 61 mm 51 mm 1000 410.00 390.00 370.00

014678 210 x 86 mm 189 x 65 mm 55 mm 100 50.00   

014680 210 x 86 mm 189 x 65 mm 55 mm 1200 580.00 550.00 530.00

014688 238 x 109 mm 217 x 88 mm 68 mm 250 160.00   

014690 238 x 109 mm 217 x 88 mm 68 mm 600 350.00 330.00 320.00

014691 290 x 106 mm 270 x 86 mm 81 mm 100 89.00   

014692 290 x 106 mm 270 x 86 mm 81 mm 300 263.00 250.00 242.00

Stollen Stollen

Art. Nr
N° Art.

Grösse oben
Grand. en haut

Grösse unten
Grand. en bas

Höhe
Hauteur

Menge / Karton
Quantité / carton 1

Preis / prix CHF
5 8

014663 190 x 94 mm 176 x 80 mm 30 mm 150 60.00   

014665 190 x 94 mm 176 x 80 mm 30 mm 1400 460.00 440.00 430.00

014662 250 x 94 mm 236 x 80 mm 30 mm 700 262.00 249.00 241.00

014671 258 x 93 mm 246 x 81 mm 20 mm 1000 272.00 258.00 250.00

Cakespapier Papier pour cakes
Silikonisiert Siliconé

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Höhe
Hauteur

Menge / Karton
Quantité / carton 1

Preis / prix CHF
5 8

014681 175 x 75 mm 56 mm 420 36.00   

014682 175 x 75 mm 56 mm 4780 350.00 330.00 320.00

014697 184 x 70 mm 57 mm 420 47.00   

014698 184 x 70 mm 57 mm 3760 360.00 350.00 330.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Silikon-Backtrennpapier Papier à séparer siliconé
Beidseitig mehrmals verwendbar,  
erspart das Fetten der Backbleche

Utilisation des deux côtés plusieurs fois, 
supprime le graissage des plaques

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

für Bleche
pour plaques 1

Preis / prix CHF
5 8

Paket zu 500 Stück Paquet de 500 pièces 

015403 430 x 340 mm 440 x 350 mm 34.00 32.00 31.00

015362 520 x 320 mm 530 x 325 mm GN 1/1 38.00 37.00 35.00

015348 590 x 390 mm 600 x 400 mm 54.00 51.00 50.00

015396 640 x 520 mm 650 x 530 mm GN 2/1 59.00 56.00 54.00

015399 770 x 570 mm 780 x 580 mm EN 81.00 77.00 74.00

Rolle zu 200 m Rouleau de 200 m 

015483 400 mm 53.00 50.00 49.00

015445 500 mm 51.00 48.00 47.00

Backtrennmatte Feuilles de cuisson
Bis zu 1000 mal verwendbar. Einfache 
Reinigung mit feuchtem Lappen. 
Teflonbeschichtung. Auch für Laugengebäck 
geeignet. Temperaturbeständig bis +260 °C.

Utilisable jusqu’à 1000 fois, nettoyage simple 
avec un chiffon humide. Revêtement Téflon. 
Egalement utilisable pour les produits à la 
saumure. Supporte une tempérarure allant 
jusqu’à +260 °C.

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

für Bleche
pour plaques 1

Preis / prix CHF
50 100

017897 430 x 340 mm 440 x 350 mm 4.50 4.25 4.15

017898 520 x 315 mm 530 x 325 mm GN 1/1 4.50 4.25 4.15

017899 590 x 390 mm 600 x 400 mm 5.00 4.75 4.60

017900 640 x 520 mm 650 x 530 mm GN 2/1 8.50 8.05 7.80

017902 770 x 570 mm 780 x 580 mm EN 11.00 10.45 10.10

017901 790 x 490 mm 800 x 500 mm 10.00 9.50 9.20

Backtrennmatte  
zu Atollspeed

Feuilles de cuisson  
pour Atollspeed

Einseitig klebend Une face collante

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

018017 292 x 287 mm AS 300 H 6.00

018008 300 x 300 mm AS 300 6.00

018009 310 x 295 mm AS 300 T / AS 300 C 6.00

018010 425 x 325 mm AS 400 T 7.00
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Backmatte Silpain Toiles Silpain
Einsatz für Kleingebäck, Bisquitböden, 
Lebkuchen, etc. Diese Backmatte hat eine 
luftdurchlässige Struktur (keine 
Blasenbildung). Eine lebensmittelkonforme 
Silikonschicht wirkt antihaftend, ist leicht zu 
pflegen und wird mit heissem Wasser und 
einem weichen Schwamm gereinigt. Nicht 
schnittfest!

Toiles pour la petite pâtisserie, fonds de 
biscuits, pains d’épices. La toile Silpain est de 
texture aérée (sans cloquage), recouverte de 
silicone alimentaire et donc anti-adhérente. Elle 
est facile à nettoyer, de l’eau chaude et une 
éponge douce suffisent. Non résistante aux 
coupures!

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

für Bleche
pour plaques

Preis / prix CHF

017995 520 x 315 mm 530 x 325 mm GN 1/1 17.00

017996 585 x 385 mm 600 x 400 mm 22.00

017997 640 x 520 mm 650 x 530 mm GN 2/1 28.00

017998 770 x 570 mm 780 x 580 mm EN 33.00

Backmatte Silpat Toiles pâtissières Silpat
Einsatz für Konditorei- und Zuckerarbeiten. 
Mit glatter Oberfläche und körniger Seite, die 
das Rutschen auf dem Blech verhindert. Aus 
Fiberglasgewebe mit Silikonbeschichtung. 
Reinigung mit heissem Wasser und einem 
weichen Schwamm. Nicht schnittfest!

Idéales pour la cuisson ou la surgélation de 
toutes les viennoiseries et autres pâtisseries 
cuites sur plaques. Elles permettent également 
le travail du sucre. Les toiles sont anti-adé-
rentes, ne nécessitant pas de graissage. En 
fibre de verre avec revêtement silicone. 
Nettoyage à l’aide d’une éponge et d’eau 
chaude. Ne pas couper sur les toiles et ne pas 
les plier.

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

für Bleche
pour plaques

Preis / prix CHF

017853 520 x 315 mm 530 x 325 mm GN 1/1 16.00

017852 585 x 385 mm 600 x 400 mm 20.00

017850 640 x 520 mm 650 x 530 mm GN 2/1 26.00

017851 770 x 570 mm 780 x 580 mm EN 31.00

Backmatte Silpat Makronen Toiles Silpat à macarons
Diese Matte wurde speziell für die Herstellung 
von Makronen entwickelt, mit Kreisen 
bedruckt, für gleichmässige Produkte.

Cette toile a été spécialement conçue pour la 
réalisation de macarons, avec cercles pour 
permettre d’obtenir des produits réguliers.

Art. Nr
N° Art.

Ø Teilung
Division

für Bleche
pour plaques

Preis / prix CHF

018057 35 mm 63 600 x 400 mm 24.00

018058 50 mm 28 600 x 400 mm 24.00

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Kunststoffkapseln Godets en matière synthétique
Hitzebeständig bis 70° C Résistant à la chaleur jusqu’à 70° C

Art. Nr
N° Art.

Bezeichnung
Description

Ø oben / unten
Ø en haut / en bas

Höhe
Hauteur

Menge / Karton
Quantité / carton

Preis / prix CHF

014628 Diplast 48 / 40 mm 30 mm 1000 45.00

014629 Diplast 2 48 / 42 mm 35 mm 1000 58.00

014630 Dessert 65 / 53 mm 44 mm 1000 90.00

014631 Midi 65 / 57 mm 28 mm 1000 85.00

014633 Rexoplast 82 / 76 mm 27 mm 1000 63.00

Teigtuch Toile à couche en lin
Reinleinen, ohne Konfektionierung, waschbar 
bei max. 30 °C, Preis pro Laufmeter

Non confectionnée, lavable en max. 30 °C, 
prix au mètre linéaire

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Preis / prix CHF

016200 300 mm 8.00

016202 400 mm 12.00

016207 600 mm 15.00

Bei Bestellung bitte gewünschte Anzahl und 
Länge angeben. 

Lors de la commande, prière d’indiquer la 
quantité et la longueur. 

Teigtuch zugeschnitten Toile à couche confectionnée
Zum Absetzen von Teiglingen auf Blechen, 
lebensmittelecht, hemmt die Bildung und 
Aufnahme von Schimmelsporen, reissfest, 
pflegeleicht, waschbar bis 60 °C

Pour déposer des pâtons sur des plaques, 
sécurité alimentaire, inhibe la formation de 
moisissures, résistant aux déchirures, entretien 
aisé, lavable à 60 °C

Art. Nr
N° Art.

Blechgrösse
Dimensions plaques

Norm
Norme

Preis / prix CHF

016503 600 x 400 mm 12.00

016501 650 x 530 mm GN 2/1 15.00

016502 780 x 580 mm EN 17.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Kuchenblech Plaque à gâteaux
Aluminium, extra schwere Ausführung, 
bordierter Rand, Materialdicke 1.5 mm, 
für die Lagerung im Kühlschrank oder im 
Tiefkühler geeignet. 
Nicht spülmaschinengeeignet.

Aluminium, exécution extra solide, bord roulé, 
épaisseur du matériau 1.5 mm, pour le 
stockage au frigérateur ou au congélateur. 
Ne supporte pas le lavage en machine.

Art. Nr
N° Art.

Ø oben innen
Ø en haut int.

Ø unten
Ø en bas

Höhe
Hauteur 1

Preis / prix CHF
20 50

018201 100 mm 80 mm 24 mm 6.00 5.70 5.50

018202 120 mm 100 mm 24 mm 6.00 5.70 5.50

018203 140 mm 120 mm 25 mm 6.50 6.20 6.00

018204 160 mm 140 mm 25 mm 7.50 7.10 6.90

018205 180 mm 160 mm 27 mm 8.00 7.60 7.40

018206 200 mm 180 mm 27 mm 12.00 11.40 11.10

018207 220 mm 200 mm 27 mm 14.00 13.30 12.90

018208 240 mm 220 mm 27 mm 15.00 14.30 13.80

018209 260 mm 240 mm 27 mm 16.00 15.20 14.70

018210 280 mm 260 mm 27 mm 17.00 16.20 15.70

018211 300 mm 280 mm 27 mm 19.00 18.10 17.50

018212 320 mm 300 mm 27 mm 20.00 19.00 18.40

018213 340 mm 320 mm 30 mm 26.00 24.70 24.00

018214 360 mm 340 mm 30 mm 28.00 26.60 25.80

018215 380 mm 360 mm 30 mm 31.00 29.50 28.50

018216 400 mm 380 mm 30 mm 37.00 35.00 34.00

Kuchenblech gelocht Plaque à gâteaux perforée
Aluminium, extra schwere Ausführung, 
bordierter Rand, Lochung 6 mm, 
Materialdicke 1.5 mm. 
Nicht spülmaschinengeeignet.

Aluminium, exécution extra solide, bord roulé, 
perforations de 6 mm, épaisseur du matériau 
1.5 mm. Ne supporte pas le lavage en 
machine.

Art. Nr
N° Art.

Ø oben innen
Ø en haut int.

Ø unten
Ø en bas

Höhe
Hauteur 1

Preis / prix CHF
20 50

018460 240 mm 220 mm 27 mm 19.00 18.10 17.50

018461 260 mm 240 mm 27 mm 22.00 20.90 20.30

018462 280 mm 260 mm 27 mm 23.00 21.90 21.20

018463 300 mm 280 mm 27 mm 25.00 23.80 23.00

018464 320 mm 300 mm 27 mm 27.00 25.70 24.90

018465 340 mm 320 mm 30 mm 29.00 27.60 26.70

018466 360 mm 340 mm 30 mm 32.00 30.00 29.50

018467 380 mm 360 mm 30 mm 38.00 36.00 35.00

018468 400 mm 380 mm 30 mm 45.00 43.00 41.00

Kuchenblech gerippt Plaque à gâteaux cannelée
Weissblech, fein gerippt, Boden lose, 
nicht spülmaschinengeeignet

Fer-blanc, finement cannelée, fond mobile, 
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Ø oben innen
Ø en haut int.

Ø unten
Ø en bas

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

018220 160 mm 150 mm 20 mm 6.00

018222 200 mm 190 mm 22 mm 6.00

018223 220 mm 210 mm 25 mm 8.50
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Kuchenblech Kunststoff glatt Plaque à gâteau lisse en matière 
synthétique

Mit den Backformen backen Sie einfach, 
problemlos und garantiert ohne Kleben. Das 
Material ist ein spezieller Kunststoff, 
unglaublich leicht, äusserst stabil, kälte-, 
hitze-, laugen- und 
säurebeständig, unzerkratzbar und natürlich 
auf Lebensmittelechtheit getestet. 
Hitzebeständig bis +250 °C, einfach zu 
reinigen, spülmaschinenfest.

Pour une cuisson au four simple, sans 
problème, garantie sans collage. Le matériau, 
une matière synthétique spéciale, d’un poids 
incroyablement léger, stabilité extrême, 
résistance au froid, à la chaleur, aux solutions 
alcalines, à l’acidité et naturellement testé avec 
des aliments. Résistant jusqu’à +250 °C,  
nettoyage aisé, résistance à l’abrasion.

Art. Nr
N° Art.

Ø oben innen
Ø en haut int.

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

090262 100 mm 20 mm 5.00

090264 195 mm 25 mm 15.00

090266 215 mm 25 mm 17.00

090268 235 mm 25 mm 19.00

090270 280 mm 25 mm 21.00

090272 295 mm 25 mm 24.00

Brot- und Cakesform Moule pour pain et cake
Verstärkt mit Drahteinlage,  
nicht spülmaschinengeeignet

Renforcé de fil d’acier,  
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur 1

Preis / prix CHF
20 50

Alusteel Alusteel 

015172 140 mm 75 mm 55 mm 9.60 9.10 8.90

015173 160 mm 80 mm 60 mm 9.60 9.10 8.90

015165 180 mm 90 mm 60 mm 9.60 9.10 8.90

015166 200 mm 90 mm 60 mm 9.60 9.10 8.90

015167 220 mm 90 mm 60 mm 9.60 9.10 8.90

015168 250 mm 90 mm 60 mm 9.60 9.10 8.90

015169 300 mm 95 mm 65 mm 10.60 10.10 9.70

015170 350 mm 95 mm 70 mm 10.60 10.10 9.70

015171 400 mm 100 mm 70 mm 11.50 11.00 10.60

015179 450 mm 100 mm 70 mm 14.40 13.70 13.30

015174 500 mm 100 mm 70 mm 16.30 15.50 15.00

Blaublech Tôle bleuie 

015570 140 mm 75 mm 55 mm 9.60 9.10 8.90

015571 160 mm 80 mm 60 mm 9.60 9.10 8.90

015572 180 mm 90 mm 60 mm 9.60 9.10 8.90

015573 200 mm 90 mm 60 mm 9.60 9.10 8.90

015574 220 mm 90 mm 60 mm 9.60 9.10 8.90

015575 250 mm 90 mm 60 mm 9.60 9.10 8.90

015576 300 mm 95 mm 65 mm 10.60 10.10 9.70

015577 350 mm 95 mm 70 mm 10.60 10.10 9.70

015578 400 mm 100 mm 70 mm 11.50 11.00 10.60

015579 450 mm 100 mm 70 mm 14.40 13.70 13.30

015584 500 mm 100 mm 70 mm 16.30 15.50 15.00
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Brot- und Cakesform  
Kunststoff

Moule pour pain et cake  
en matière synthétique

Hitzebeständig bis +250 °C, 
spülmaschinengeeignet

Résistant à la chaleur jusqu’à +250 °C, 
supporte le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

090203 170 mm 105 mm 60 mm B0100 19.50

090205 210 mm 115 mm 75 mm B0700 21.00

090207 240 mm 115 mm 70 mm B0600 23.00

090212 290 mm 115 mm 60 mm B0300 24.00

090220 300 mm 110 mm 85 mm B0400 27.00

Brot- und Cakesformen- 
verband

Cadre avec moules pour  
pains et cakes

Alusteel, 5-teilig,  
nicht spülmaschinengeeignet

Alusteel, 5 pièces,  
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Verbandgrösse
Dim. assemblage

Preis / prix CHF

015180 180 mm 90 mm 60 mm 620 x 190 mm 54.00

015175 200 mm 90 mm 60 mm 620 x 210 mm 74.00

Rehrücken-Form Moule pour financier
Stahlblech silikonisiert mit Rückenzeichnung, 
nicht spülmaschinengeeignet

Tôle d’acier siliconé avec ligne dorsale 
marquée, ne supporte pas le lavage en 
machine

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

014908 280 mm 108 mm 58 mm 20.00

014909 330 mm 108 mm 58 mm 23.00

Rehrücken-Formenverband Cadre avec moules  
pour financiers

Blaublech silikonisiert, 5-teilig,  
nicht spülmaschinengeeignet

En tôle bleuie siliconée, 5 pièces,  
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Verbandgrösse
Dim. assemblage

Preis / prix CHF

015425 190 mm 84 mm 63 mm 580 x 205 mm 77.00

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Christstollen-Formenverband Cadre avec moules  
pour Christstollen

Alusteel, 4-teilig, Deckel aus einem Stück, 
zum lose Auflegen, nicht 
spülmaschinengeeignet

Alusteel, 4 pièces, couvercle d’une pièce, pour 
pose libre, ne supporte pas le lavage en 
machine

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Verbandgrösse
Dim. assemblage

Preis / prix CHF

016946 230 mm 100 mm 70 mm 580 x 225 mm 74.00

016947 250 mm 120 mm 70 mm 580 x 275 mm 67.00

016948 300 mm 120 mm 75 mm 580 x 325 mm 69.00

Baumstammform Moule pour bûche de Noël
Blaublech mit Antihaftbeschichtung, nicht 
spülmaschinengeeignet

En tôle bleuie avec revêtement antiadhésif, 
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

015489 500 mm 70 mm 50 mm 21.00

015490 500 mm 80 mm 55 mm 24.00

Englischbrot-Form Moule pour pains anglais
Blaublech, mit Klappdeckel und sicherem 
Verschluss, nicht spülmaschinengeeignet

Tôle bleuie, avec couvercle à charnière et 
fermeture sûre, ne supporte pas le lavage en 
machine

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance 1

Preis / prix CHF
20 50

015181 220 mm 70 mm 70 mm 350 g 27.00 25.65 24.85

015188 300 mm 70 mm 70 mm 500 g 28.00 26.60 25.75

015189 300 mm 95 mm 70 mm 800 g 28.00 26.60 25.75

015190 300 mm 90 mm 90 mm 1000 g 28.00 26.60 25.75

015178 300 mm 100 mm 100 mm 1100 g 29.00 27.55 26.70

015191 400 mm 100 mm 100 mm 1500 g 29.00 27.55 26.70

018246 400 mm 110 mm 110 mm 1750 g 32.00 30.40 29.45

Englischbrot-Formenverband Cadre avec moules pour  
pains anglais

Blaublech, 5-teilig, Deckel aus einem Stück, 
mit Scharnierverschluss, nicht 
spülmaschinengeeignet

Tôle bleuie, 5 pièces, couvercle d’une pièce, 
fermeture à charnière, ne supporte pas le 
lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Verbandgrösse
Dim. assemblage

Preis / prix CHF

015415 300 mm 70 mm 70 mm 630 x 360 mm 105.00

015417 300 mm 90 mm 90 mm 680 x 350 mm 120.00
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Toastbrot-Form rund Moule pour pain toast rond
Blaublech mit Deckel und sicherem 
Verschluss, nicht spülmaschinengeeignet

Tôle bleuie, avec couvercle et fermeture sûre, 
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Ø Länge
Longueur

Preis / prix CHF

017233 50 mm 300 mm 61.00

017231 70 mm 300 mm 63.00

Toastbrot-Formenverband  
rund

Cadre avec moules  
pour pains toasts ronds

3-teilig, Blaublech mit Deckel und Verschluss, 
nicht spülmaschinengeeignet

3 divisions, tôle bleuie, avec couvercle et 
fermeture, ne supporte pas le lavage en 
machine

Art. Nr
N° Art.

Ø Länge
Longueur

Verbandgrösse
Dim. assemblage

Preis / prix CHF

017232 50 mm 300 mm 300 x 320 mm 130.00

017230 70 mm 300 mm 300 x 320 mm 130.00

www.pitec.ch
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Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Tortenring Alu Cercle en aluminium
Materialstärke 2 mm,  
nicht spülmaschinengeeignet

Epaisseur du matériau 2 mm,  
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur 1

Preis / prix CHF
20 50

015300 160 mm 20 mm 11.50 10.90 10.60

015301 180 mm 20 mm 12.00 11.40 11.10

015302 200 mm 20 mm 12.50 11.90 11.50

015303 220 mm 20 mm 12.50 11.90 11.50

015304 240 mm 20 mm 13.00 12.40 12.00

018135 120 mm 30 mm 11.50 10.90 10.60

018136 140 mm 30 mm 12.50 11.90 11.50

015305 160 mm 30 mm 13.00 12.40 12.00

015306 180 mm 30 mm 13.00 12.40 12.00

015307 200 mm 30 mm 13.50 12.80 12.40

015308 220 mm 30 mm 13.50 12.80 12.40

015309 240 mm 30 mm 14.00 13.30 12.90

015310 260 mm 30 mm 14.50 13.80 13.30

015311 280 mm 30 mm 15.00 14.30 13.80

018141 120 mm 40 mm 12.50 11.90 11.50

018142 140 mm 40 mm 13.00 12.40 12.00

015426 160 mm 40 mm 13.00 12.40 12.00

015312 180 mm 40 mm 13.50 12.80 12.40

015313 200 mm 40 mm 13.50 12.80 12.40

015314 220 mm 40 mm 14.00 13.30 12.90

015315 240 mm 40 mm 14.50 13.80 13.30

015316 260 mm 40 mm 14.50 13.80 13.30

015317 280 mm 40 mm 15.00 14.30 13.80

018101 120 mm 50 mm 13.50 12.80 12.40

018102 140 mm 50 mm 14.00 13.30 12.90

018103 160 mm 50 mm 14.00 13.30 12.90

015428 180 mm 50 mm 14.50 13.80 13.30

015349 200 mm 50 mm 15.00 14.30 13.80

015318 220 mm 50 mm 15.00 14.30 13.80

015319 240 mm 50 mm 15.50 14.80 14.30

015320 260 mm 50 mm 16.00 15.20 14.70

015321 280 mm 50 mm 16.00 15.20 14.70

015566 300 mm 50 mm 18.00 17.10 16.60

018108 330 mm 50 mm 21.00 20.00 19.30

015567 350 mm 50 mm 23.00 21.90 21.20

018111 380 mm 50 mm 24.00 22.80 22.10

018109 400 mm 50 mm 25.00 23.80 23.00

015568 420 mm 50 mm 26.00 24.70 23.90

015569 480 mm 50 mm 27.00 25.70 24.90

018115 120 mm 60 mm 13.50 12.80 12.40

018116 140 mm 60 mm 14.00 13.30 12.90

018117 160 mm 60 mm 14.50 13.80 13.30

018118 180 mm 60 mm 15.00 14.30 13.80

018119 200 mm 60 mm 15.50 14.80 14.30

015322 220 mm 60 mm 16.00 15.20 14.70

015323 240 mm 60 mm 16.50 15.70 15.20

015324 260 mm 60 mm 17.00 16.20 15.70

018120 280 mm 60 mm 18.00 17.10 16.60

018121 300 mm 60 mm 21.00 20.00 19.30

018122 330 mm 60 mm 23.00 21.90 21.20

018123 350 mm 60 mm 24.00 22.80 22.10

018128 380 mm 60 mm 26.00 24.70 23.90

018125 420 mm 60 mm 27.00 25.70 24.90
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Tortenring Chromstahl Cercle en acier inoxydable
Materialstärke 1.5 mm Epaisseur du matériau 1.5 mm

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur 1

Preis / prix CHF
20 50

018155 120 mm 50 mm 13.50 12.80 12.40

018156 140 mm 50 mm 14.00 13.30 12.90

018157 160 mm 50 mm 14.50 13.80 13.40

018158 180 mm 50 mm 15.00 14.30 13.80

015337 200 mm 50 mm 16.00 15.20 14.70

015338 220 mm 50 mm 16.50 15.70 15.20

015339 240 mm 50 mm 16.50 15.70 15.20

015343 260 mm 50 mm 17.00 16.20 15.70

015344 280 mm 50 mm 17.50 16.60 16.10

018159 300 mm 50 mm 19.00 18.10 17.50

018160 330 mm 50 mm 21.50 20.40 19.80

018161 350 mm 50 mm 23.00 21.90 21.20

018162 380 mm 50 mm 24.00 22.80 22.10

018163 400 mm 50 mm 25.00 23.80 23.00

018164 420 mm 50 mm 26.00 24.70 23.90

018165 480 mm 50 mm 27.00 25.70 24.90

Tortenring verstellbar Cercle réglable
Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

018148 200 - 300 mm 50 mm 22.00

018166 200 - 300 mm 60 mm 25.00

Partybrot-Tortenring Cercle pour pain surprise
Aluminium,  
nicht spülmschinengeeignet

Aluminium,  
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

015325 180 mm 100 mm 22.00

015326 200 mm 100 mm 25.00

015327 220 mm 100 mm 28.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Herzform-Tortenring Cercle en forme de coeur
Aluminium,  
nicht spülmaschinengeeignet

Aluminium,  
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

018129 160 mm 160 mm 50 mm 26.00

018130 180 mm 180 mm 50 mm 27.00

018131 200 mm 200 mm 50 mm 28.00

018132 220 mm 220 mm 50 mm 29.00

018133 240 mm 240 mm 50 mm 30.00

018134 260 mm 260 mm 50 mm 31.00

Sternform-Tortenring Cercle en forme d’étoile
Aluminium,  
nicht spülmaschinengeeignet

Aluminium,  
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

018150 200 mm 40 mm 30.00

018151 240 mm 40 mm 36.00

018152 280 mm 40 mm 42.00

Glockenform-Tortenring Cercle en forme de cloche
Aluminium,  
nicht spülmaschinengeeignet

Aluminium,  
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

018153 200 mm 40 mm 235 mm 33.00

018154 240 mm 40 mm 280 mm 36.00

Tortenring-Aufhängehaken Support pour cercles
Edelstahl, vorne aufgebogen,  
inklusive zwei Schrauben und Dübeln

Acier inoxydable, tige courbée à  l’avant,  
inclus deux vis et tampons

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

017282 400 mm 29.00

Faites-nous part de vos désirs. Nous 

vous livrerons les ustensiles dont 
vous avez besoin. Tel. 0844 845 123

Gerne fertigen wir für Sie schnell und 

individuell nach Ihren Angaben. 
Tel. 0844 845 123

Spezialwünsche

Désirs spéciaux
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Dessertring Edelstahl Cercle pour desserts / nonette 
en acier inoxydable

Materialstärke 0.5 mm Epaisseur du matériau 0.5 mm

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

Herz Coeur 

018389 65 x 60 mm 30 mm 4.80

Rund Rond 

018391 60 mm 30 mm 2.90

Spitzoval Ovale pointu 

018392 80 x 50 mm 30 mm 4.30

Rechteck Rectangle 

018393 81 x 40 mm 30 mm 4.80

Oval Ovale 

018394 72 x 42 mm 30 mm 4.80

Sechseck Hexagone 

018390 64 mm 30 mm 3.90

Dreieck Triangle 

018381 65 mm 30 mm 4.30

Tropfen Goutte 

018382 50 x 75 mm 30 mm 4.30

Dreieck bombiert Triangle bombé 

018383 60 mm 30 mm 4.80

Dessertring Kunststoff Cercle pour desserts  
en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

018395 75 mm 30 mm 2.00

Schnittenform Moule pour tranches
Aluminium, Ecken geschweisst,  
nicht spülmaschinengeeignet

Aluminium, angles soudés,  
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

015182 600 mm 80 mm 35 mm 31.00

015184 600 mm 90 mm 35 mm 32.00

015185 800 mm 90 mm 35 mm 32.00
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Schnittenrahmen Cadre pour tranches
Aluminium, 
nicht spülmaschinengeeignet

Aluminium,  
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

016952 600 mm 80 mm 35 mm 27.00

016953 600 mm 90 mm 35 mm 28.00

Pâtisserierahmen Cadre pour pâtisserie
Aluminium, 
nicht spülmaschinengeeignet

Aluminium,  
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

017765 440 mm 240 mm 50 mm 28.00

Passendes Blech Art. Nr. 017765. Plaque correspondante n° art. 017765. 

Abstreifer zu Pâtisserierahmen Peigne pour cadre à pâtisserie
Aluminium, Höhe verstellbar, passend zu 
Artikel 017765, nicht spülmaschinengeeignet

Aluminium, hauteur réglable, convenant à 
l’article 017765, ne supporte pas le lavage en 
machine

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

Halbrund Semi-rond 

017768 53.00

Glatt Lisse 

017766 50.00

Gezackt Cannelé 

017767 53.00

Schneiderahmen Cadre à découper
Edelstahl, für 130 Stück à 30 x 30 mm mit 
Schneideplatte, Lieferung ohne Messer

Acier inoxydable, pour 130 pièces de 30 x 30 
mm, avec plateau à découper, sans couteau

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Preis / prix CHF

017762 400 mm 300 mm 190.00

Passendes Messer Art. Nr. 017763. Couteau correspondant n° art. 017763. 
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Bisquitkapsel Capsule pour biscuit
Alusteel, Ecken geschweisst, 
nicht spülmaschinengeeignet

Alusteel, angles soudés, 
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

015288 500 mm 300 mm 40 mm 44.00

015296 650 mm 530 mm 40 mm 50.00

Backrahmen Cadre pour biscuit
Beidseitig ausziehbar Réglable des deux côtés

Art. Nr
N° Art.

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

Edelstahl, verstellbar von 300 x 300 bis 
570 x 570 mm 

Inox, réglable de 300 x 300 jusqu’à 
570 x 570 mm 

015345 40 mm 49.00

Edelstahl, verstellbar von 
430 x 290 bis 830 x 560 mm 

En acier inoxydable, réglable de 
430 x 290 jusqu’à 830 x 560 mm 

018146 50 mm 53.00

Schnittenblech Plaque à pâtisserie
Aluminium, 
nicht spülmaschinengeeignet

Aluminium, 
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

016906 580 mm 400 mm 50 mm 26.00

016907 580 mm 200 mm 50 mm 20.00

Multiformen Multimoules
Ideal für die rasche Herstellung von 
Einzelgebäcken, Mousse, Süssspeisen, uvm. 
Die Platte besteht aus 7 Reihen mit je 
5 gleichen Einzelformen, 40 mm Höhe, 
Volumen je nach Form und Dichte 55 bis  
75 g, inkl. Auflageblech 600 x 400 mm.

Idéals pour le montage rapide de gâteaux 
individuels, de mousses, entremets sucrés, etc. 
Plaque 600 x 400 mm comprenant 7 bandes 
de 5 moules identiques, hauteur 40 mm. 
Contenance de 55 à  75 g selon modèle et 
densité des produits.

Art. Nr
N° Art.

Form
Forme

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Preis / prix CHF

092500 rund / rond Ø 65 mm H 40 mm 35 90.00

092501 oval / ovale 85 x 50 x 40 mm 35 90.00

092502 Herz / coeur 75 x 70 x 40 mm 35 90.00

092503 Träne / larme 90 x 58 x 40 mm 35 90.00
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Aushebehilfe zu Multiformen Démouleur multimoules
Pro Ausheber werden gleichzeitig  
5 Pâtisserie bruchfrei ausgehoben,  
Grösse 400 x 100 mm

Chaque démouleur permet d’éjecter  
simultanément 5 gâteaux, sans les détériorer,  
dimensions 400 x 100 mm

Art. Nr
N° Art.

Form
Forme

Teile
Divisions

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

092510 rund / rond 5 092500 18.00

092511 oval / ovale 5 092501 18.00

092512 Herz / coeur 5 092502 18.00

092513 Träne / larme 5 092503 18.00

Tortenband für Tortenringe Ruban pâtissier /  rhodoïde
PVC, Rolle à 200 m PVC, rouleau de 200 m

Art. Nr
N° Art.

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

092520 40 mm 20.00

092521 50 mm 24.00

092522 60 mm 29.00

Cornet-Spitze Weissblech Moules pour cornets en fer-
blanc

Nicht spülmaschinengeeignet Ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Ø Länge
Longueur 1

Preis / prix CHF
25 100

015225 35 mm 140 mm 3.50 3.35 3.20

015254 40 mm 140 mm 3.50 3.35 3.20

Cornet-Spitze Kunststoff Moule pour cornets en matière 
synthétique

Leichtes Material, klebt nicht, äusserst stabil, 
kälte-, hitze- und säurebeständig, 
spülmaschinenfest, hitzbeständig bis  
+250 °C

Matériau léger, ne colle pas, stabilité extrême, 
résistance au froid, à la chaleur, aux solutions 
alcalines, supporte le lave-vaisselle, résistant à 
la chaleur jusqu’à +250 °C

Art. Nr
N° Art.

Ø Länge
Longueur

Preis / prix CHF

090275 35 mm 135 mm 5.50

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Rahmrolle Rouleau pour  
rouleaux à la crème

Weissblech,  
nicht spülmaschinengeeignet

Fer-blanc,  
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Ø Länge
Longueur

Preis / prix CHF

Leicht konisch Légèrement conique 

015223 23 / 19 mm 150 mm 5.00

Gerade Droit 

015272 23 mm 150 mm 5.00

Backperlen Noyaux de cuisson
Leichtmetallguss, zum Blindbacken Fonte aluminium, pour cuisson à blanc

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

014939 1 kg 32.00

Tartelette-Form Moule pour tartelettes
Aluminium mit Antihaftbeschichtung,  
nicht spülmaschinengeeignet

Aluminium, revêtement anti-adhérent,  
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Ø oben innen
Ø en haut int.

Ø unten
Ø en bas

Höhe
Hauteur 1

Preis / prix CHF
25 100

016283 100 mm 90 mm 18 mm 4.00 3.80 3.65

Timbal-Form / Dariolform Moule Timbale / Dariole
Edelstahl 18/10, schwere Qualität Acier inoxydable 18/10, qualité lourde

Art. Nr
N° Art.

Ø oben aussen
Ø en haut ext.

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

017711 50 mm 46 mm 7.50

017712 60 mm 60 mm 9.00

017713 65 mm 64 mm 10.00

017714 70 mm 70 mm 11.00

017715 80 mm 82 mm 12.00

Gugelhopf-Form Mini Gougelhopf mini-moules
Exoglass, einfaches Stürzen ohne Fetten der 
Form. Einfach zu reinigen, kein deformieren 
und keine Bruchgefahr. Für Anwendungen 
zwischen -20 bis + 250 °C.

Exoglass, composite monobloc, assure une 
cuisson très homogène, anti-adhérent, dans la 
plupart des cas sans graissage. Entretien aisé, 
extra résistant, indéformable. Supporte des 
variations de température de -20 à +250 °C.

Art. Nr
N° Art.

Ø oben innen
Ø en haut int.

Höhe innen
Hauteur int.

Verpackungseinheit
Unité

Preis / prix CHF

015498 95 mm 60 mm 6 76.00
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Gugelhopf-Form Moule pour gougelhopf
Stahlblech silikonisiert, Rohr offen, nicht 
spülmaschinengeeignet

Tôle d’acier siliconé, centre ouvert, ne supporte 
pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe Rohr
Hauteur cheminée

Rohr-Ø unten
Ø cheminée en bas

Preis / prix CHF

015130 140 mm 80 mm 37 mm 22.00

015131 160 mm 85 mm 45 mm 24.00

015132 180 mm 90 mm 45 mm 26.00

015133 200 mm 100 mm 57 mm 28.00

015134 220 mm 110 mm 60 mm 31.00

015135 240 mm 120 mm 66 mm 33.00

015109 260 mm 125 mm 70 mm 35.00

Hefering-Form Moule en couronne
Glatt, Stahlblech silikonisiert, Rohr offen, 
nicht spülmaschinengeeignet

Lisse, tôle d’acier siliconé, centre ouvert, ne 
supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe innen
Hauteur int.

Rohr-Ø
Ø cheminée

Preis / prix CHF

015138 200 mm 65 mm 80 mm 26.00

015140 240 mm 75 mm 90 mm 32.00

Springform Moule démontable
Stahlblech silikonisiert, nicht 
spülmaschinengeeignet

Tôle d’acier siliconé, ne supporte pas le lavage 
en machine

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

015146 240 mm 70 mm 35.00

015147 260 mm 70 mm 37.00

014911 280 mm 70 mm 39.00

Igel-Form Moule pour hérissons
Stahlblech silikonisiert, nicht 
spülmaschinengeeignet

Tôle d’acier siliconé, ne supporte pas le lavage 
en machine

Art. Nr
N° Art.

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

018236 55 mm 120 mm 150 mm 21.00

Fisch-Form Moule pour poissons
Grob gerippt, Weissblech, nicht 
spülmaschinengeeignet

Cannelé grossièrement, fer-blanc, ne supporte 
pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

015164 50 mm 100 mm 265 mm 7.00



189

Flexipan Flexipan
Flexipan ist ein weiches Material aus 
Glasfiebergewebe und Silikon, mit dem Sie 
einfach, ohne zu fetten, salzhaltige oder 
süsse Produkte backen können.  
Einsatzbereich vom Tiefkühler bis in den 
Ofen (-40 bis +280 °C). Durch seine volle 
Struktur können sowohl Teige als auch 
Cremes oder Massen eingefüllt werden. Da 
Flexipan geschmeidig ist, lässt es sich sehr 
leicht verformen um die fertigen Produkte aus 
der Form heraus zu nehmen. Nach 
Entnahme nehmen Fleximatten die 
ursprüngliche Form wieder an. Reinigung mit 
heissem Wasser und einem weichen 
Schwamm. Nicht schnittfest! 
 
Mattengrösse 600 x 400 mm.

Qu’est-ce que le matériau Flexipan? C’est une 
combinaison de fibre de verre et de silicones 
adaptés au contact alimentaire. Il est moulé 
selon Ia forme désirée (brioche, muffin, 
madeleine, etc.) et sa structure pleine accepte 
aussi bien les pâtes que les crèmes ou les 
liquides. Il permet de réaliser la majorité des 
préparations sucrées et salées habituellement 
fabriquées dans des moules métalliques, en 
cuisson comme en surgélation. Souple, il se 
déforme aisément pour démouler les produits 
finis, tout en revenant ensuite à sa forme initiale 
qui lui a été donnée. Utilisable de -40 jusqu’à 
+280 °C. Le Flexipan se nettoie facilement 
dans l’eau chaude avec une éponge douce et 
du détergent doux. 
 
Dimensions natte 600 x 400 mm.

St. Honoré Saint-Honoré

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

018026 Ø 150 / H 26 mm 6 1179 88.00

Ondulo Mini Mini-ondulo

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

090583 50 x 35 / H 20 mm 50 1190 88.00

Vulkan Mini Mini-volcan

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

090584 Ø 40 / H 22 mm 54 1259 88.00

090585 Ø 46 / H 25 mm 40 1359 88.00

Vulkan Volcan

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

090588 Ø 70 / H 35 mm 18 1159 88.00
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Doppeltropfen Mini Minigoutte entrelacée

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

090586 Ø 59 / H 35 mm 24 1244 88.00

Doppeltropfen Goutte entrelacée

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

090589 Ø 76 / H 45 mm 15 1344 88.00

Halbkugel Demi-sphère

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017860 Ø 70 / H 40 mm 24 1268 88.00

017861 Ø 58 / H 31 mm 28 1896 88.00

017863 Ø 29 / H 18 mm 70 2265 88.00

017864 Ø 26 / H 16 mm 96 1977 88.00

Halbkugel verkehrt Demi-sphère à  l’envers

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017890 Ø 26 / H 16 mm 45 21977 88.00

Herz Coeur

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017865 66 x 62 / H 35 mm 20 1340 88.00

Herz Mini Mini coeur bombé

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

018033 41 x 38 / H 16 mm 70 1136 88.00

Herz gewölbt Coeur bombé

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017878 75 x 65 / H 35 mm 20 1073 88.00



191

Muffins Muffins

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017867 Ø 51 / H 29 mm 40 1031 88.00

017868 Ø 73 / H 40 mm 24 3051 88.00

017869 Ø 91 / H 35 mm 15 1034 88.00

Oval Ovale

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017870 70 x 50 / H 30 mm 30 1270 88.00

017871 96 x 45 / H 28 mm 24 2206 88.00

Pyramide Pyramide

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017877 35 x 35 / H 23 mm 54 1562 88.00

017875 71 x 71 / H 41 mm 24 1585 88.00

Zylinder Cylindre

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017881 Ø 38 / H 10 mm 54 2435 88.00

017880 Ø 63 / H 35 mm 24 1269 88.00

090562 Ø 70 / H 40 mm 24 1103 88.00

Törtchenboden Tarte Tatin

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017892 Ø 82 / H 30 mm 15 1897 88.00

Savarin rund Savarin rond

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017883 Ø 66 / H 20 mm 35 1339 88.00

017893 Ø 80 / H 20 mm 24 1057 88.00
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Savarin oval Savarin oval

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017884 44 x 30 / H 12 mm 60 1080 88.00

017837 70 x 50 / H 22 mm 30 1116 88.00

Savarin Quadrat Savarin carré

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017833 37 x 37 / H 17 mm 60 1113 88.00

017834 56 x 56 / H 24 mm 35 1105 88.00

017887 70 x 70 / H 30 mm 24 1102 88.00

Quadrat Carré

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

018036 37 x 37 / H 17 mm 60 1128 88.00

018037 56 x 56 / H 24 mm 35 1133 88.00

Kegel Cône

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017872 Ø 30 / H 20 mm 96 1083 88.00

017873 Ø 50 / H 40 mm 40 1103 88.00

017874 Ø 70 / H 60 mm 20 1094 88.00

Bärentatze Madeleine

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017838 52 x 33 / H 15 mm 56 1121 88.00

017895 78 x 47 / H 19 mm 40 1511 88.00

Achteck-Form Octogone

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017847 43 x 40 / H 26 mm 40 1560 88.00
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Saphir Saphir

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017563 Ø 40 / H 24 mm 54 1126 88.00

017836 Ø 70 / H 35 mm 24 1124 88.00

Savarin Saphir Savarin Saphir

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

018035 70 x 70 / H 32 mm 24 1160 88.00

Charlotte Charlotte

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017891 Ø 62 / H 35 mm 24 1079 88.00

017894 Ø 78 / H 40 mm 18 1059 88.00

Bavarois Bavarois

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017835 Ø 78 / H 35 mm 18 1109 88.00

Klösschen Quenelle

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Bemerkung
Remarque

Preis / prix CHF

018030 42 x 22 / H 17 mm 100 1150 88.00

018031 67 x 36 / H 27 mm 43 1152 530 x 325 mm GN 1/1 67.00

018032 84 x 44 / H 35 mm 32 1154 530 x 325 mm GN 1/1 67.00

Barren Mini Mini lingot

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

018039 40 x 15 / H 12 mm 120 1149 88.00

Barren mit Hohlraum Lingot avec cavité

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

018041 120 x 40 / H 25 mm 24 1148 88.00
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Cake Cake allongé

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

018040 120 x 40 / H 25 mm 24 1145 88.00

Ellipse Ellipse

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

018049 78 x 58 / H 40 mm 18 1169 88.00

Ei Oeuf

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

018020 94 x 60 / H 31 mm 25 1156 88.00

Halbzylinder Demi-cylindre

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

018042 85 x 17 / H 15 mm 48 1146 88.00

Fisch Poisson

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

018023 99 x 59 / H 25 mm 18 1172 88.00

Gugelhopf Gougelhopf

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

090560 Ø 80 / H 80 mm 24 1102 FX 88.00

Würfel Cube

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

090561 30 x 30 / H 20 mm 96 1202 88.00
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Diamant Diamant

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

090564 Ø 79 / H 40 mm 24 1201 88.00

Smiley Sourire

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

090568 Ø 78 / H 20 mm 15 1193 88.00

Raupe Mini Minichenille

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

090566 102 x 40 / H 36 mm 27 1294 88.00

Raupe Chenille
Inklusive passendem Edelstahlrahmen Support acier inoxydable inclus

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

018027 495 x 40 / H 36 mm 5 1194 142.00

Weihnachtsbaum Sapin de Noël

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

018038 95 x 85 / H 30 mm 20 1142 88.00

Stern Etoile

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017886 80 x 65 / H 15 mm 24 1061 88.00

Weihnachtskuchen Insert bûche
Inklusive passendem Edelstahlrahmen Support acier inoxydable inclus

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017840 465 x 40 / H 39 mm 5 1464 142.00
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Einzelformen Formes individuelles

Stern Etoile

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Höhe
Hauteur

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017822 290 x 215 mm 60 mm 475 35.00

Bayrische Form Bavarois

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Höhe
Hauteur

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017823 Ø 215 mm 60 mm 472 35.00

Margerite Marguerite

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Höhe
Hauteur

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017824 Ø 215 mm 50 mm 456 32.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Flexipat Flexipat
Zur rationellen Herstellung von Rouladen-
Bisquits, Buttercremeschnitten, Krokant, etc.

Pour une fabrication rationnelle de biscuits 
roulés, de tranches de crème au beurre, de 
croquant, etc.

Art. Nr
N° Art.

Grösse innen
Grandeur int.

Höhe
Hauteur

für Bleche
pour plaques

Preis / prix CHF

017857 480 x 280 mm 13 mm 530 x 325 mm GN 1/1 46.00

017855 550 x 360 mm 10 mm 600 x 400 mm 61.00

017856 550 x 360 mm 20 mm 600 x 400 mm 62.00

Relief-Matten Tapis de cuisson relief
Herstellung von regelmässigen Biscuitstreifen 
in kurzer Zeit. Einfach zu handhaben, Grösse 
600 x 400 mm.

Ces tapis permettent de réaliser très facilement 
et en peu de temps des bandes de biscuit avec 
un dessin régulier. Démoulage impeccable 
grâce à l’anti-adhérence du silicone. 
Dimensions 600 x 400 mm.

Labyrinth Labyrinthe

Art. Nr
N° Art.

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017649 TF 01000 72.00

Flutes Rayures

Art. Nr
N° Art.

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017651 TF 00160 72.00

Venezianische Friese Cannage vénitien

Art. Nr
N° Art.

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

017654 TF 00190 72.00
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Silform Silform
«Silform®» ist eine geformte Antihaft-
Backmatte mit durchlässigem Gewebe. Sie 
ist ideal zum Backen von runden oder 
länglichen Brötchen, Sandwiches, Hot Dogs, 
Brioches, Zuckerteige,  und vieles mehr. 
Dank ihrer luftdurchlässigen Struktur bietet 
Silform eine ausgezeichnete 
Wärmezirkulation - dadurch entsteht keine 
Blasenbildung. So werden alle Ihre Brioches, 
Ihre speziellen Brotmischungen und Ihre 
Brandteige perfekt gebacken. Ihre in Silform 
gebackenen Törtchen werden schön 
knusprig. Die Antihafteigenschaft ermöglicht 
Ihnen eine tadellose Ausformung. Lassen Sie 
Ihrer Kreativität freien Lauf mit den 
zahlreichen Formen. Fragen Sie nach dem 
Silform Katalog - über 100 Formen sind 
erhältlich.

«Silform®»est un tapis de cuisson à la texture 
perforée, préformé et anti-adhérent. Il est idéal 
pour la cuisson de petits pains ronds ou 
allongés, sandwiches, hot-dogs, brioches, pâte 
sucrée et beaucoup d’autres. Grâce à sa 
structure perforée le Silform offre une excellente 
circulation de la chaleur - donc pas de cloques. 
Ainsi, toutes vos brioches, vos pains spéciaux 
et vos pâtes à choux seront parfaitement cuits. 
Vos tartelettes cuites sur Silform conserveront 
un croustillant inégalé. L’anti-adhérance du 
tapis vous permet un démoulage impeccable. 
Laissez libre cours à votre créativité avec les 
nombreuses empreintes. Demandez le 
catalogue Silform - plus de 100 formes 
disponibles.

Teigbrett Planche à pâte
Längsverleimung, Stirnkanten aus Spezial-
Leichtmetallprofil, ohne Schrauben und Leim 
verbunden, Weymouthskiefer

Encollage longitudinal, extrémités renforcées 
d’un profil d’aluminium léger, assemblée sans 
colle ni vis, pin weymouth.

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Preis / prix CHF

016129 900 mm 400 mm 65.00

016131 1600 mm 400 mm 95.00

016136 2000 mm 400 mm 115.00

016137 2000 mm 450 mm 120.00

Kuchenbrett Holz  
mit Griff

Planche à gâteaux bois  
avec manche

Kieferkernholz, leicht,  
nicht spülmaschinenfest

Pin, léger, ne supporte pas le lave-vaisselle

Art. Nr
N° Art.

Ø Materialstärke
Epaisseur

Preis / prix CHF

016120 300 mm 15 mm 32.00

016121 350 mm 15 mm 35.00

016122 400 mm 15 mm 39.00

016123 450 mm 15 mm 42.00

016124 500 mm 15 mm 47.00

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Kuchenbrett weiss  
mit Griff

Planche à gâteaux blanche  
avec manche

Kunststoff, hitzebeständig bis 80 °C Matière synthétique, résistant jusqu’à 80 °C

Art. Nr
N° Art.

Ø Materialstärke
Epaisseur

Preis / prix CHF

016141 350 mm 10 mm 55.00

016142 400 mm 10 mm 62.00

016143 450 mm 10 mm 72.00

Kuchenbrett schwarz  
mit Griff

Planche à gâteaux noire  
avec manche

Kunststoff, hitzebeständig bis 80 °C Matière synthétique, résistant jusqu’à 80 °C

Art. Nr
N° Art.

Ø Materialstärke
Epaisseur

Preis / prix CHF

016146 350 mm 10 mm 55.00

016147 400 mm 10 mm 62.00

Kuchenbrett-Aufhängehaken Support pour planches à 
gâteaux

Edelstahl, inklusive zwei Schrauben mit 
Dübeln, für 11 Kuchenbretter aus Holz oder 
17 aus Kunststoff

Acier inoxydable, y compris deux vis avec 
chevilles, pour 11 planches en bois ou 17 en 
matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Tiefe
Profondeur

Preis / prix CHF

017283 200 mm 39.00

Backschüssel Pelle à enfourner
Lindenholz, mit Stiel Tilleul, avec manche

Art. Nr
N° Art.

Blatt-Breite
Largeur plateau

Blatt-Länge
Long. plateau

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

016083 150 mm 600 mm 2500 mm 63.00

016086 180 mm 500 mm 2500 mm 65.00

016088 180 mm 700 mm 2500 mm 69.00

016089 220 mm 400 mm 2500 mm 70.00

016090 220 mm 500 mm 2500 mm 72.00

016091 220 mm 600 mm 2500 mm 74.00

016093 240 mm 600 mm 2500 mm 76.00

016094 300 mm 600 mm 2500 mm 82.00

016095 350 mm 600 mm 2500 mm 87.00

016096 350 mm 750 mm 2500 mm 92.00

016097 400 mm 650 mm 2500 mm 99.00

016098 400 mm 750 mm 2500 mm 105.00

016099 450 mm 750 mm 2500 mm 108.00
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Blechschüssel Pelle à plaques

Art. Nr
N° Art.

Blatt-Breite
Largeur plateau

Blatt-Länge
Long. plateau

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

016105 240 mm 500 mm 2500 mm 45.00

Ausbackschüssel Pelle à défourner
Alu, ohne Stiel Alu, sans manche

Art. Nr
N° Art.

B x T
L x P

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

016107 450 x 475 mm 100.00

016108 570 x 475 mm 110.00

Holzstiel Manche en bois 

016253 2400 mm 30.00

Pizzaschüssel Pelle à pizza
Mit Stiel Avec manche

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

Splitterfreies Holz En bois sans esquilles 

016058 Ø 280 mm 2500 mm 60.00

Edelstahl, rund mit Stiel En acier inoxydable, ronde avec manche 

090440 Ø 310 mm 1270 mm 55.00

Edelstahl, rechteckig mit Stiel En acier inoxydable, carrée, avec manche 

090441 310 x 310 mm 1270 mm 55.00

Rollholz mit Griffen Rouleau à pâte avec poignées

Art. Nr
N° Art.

Länge ohne Griffe
Longueur sans poignées

Gesamtlänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

Holz, kugelgelagerte Griffe En bois, poignées sur roulements à billes 

016171 350 mm 640 mm 53.00

016172 400 mm 690 mm 58.00

Aus Polypropylen, lebensmittelecht, nicht 
spülmaschinentauglich 

En polypropylène, convenant aux aliments 

017161 350 mm 550 mm 58.00

017162 400 mm 600 mm 62.00
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Rollholz ohne Griffe Rouleau à pâte sans poignées
Ahornholz Erable

Art. Nr
N° Art.

Ø Länge
Longueur

Preis / prix CHF

016179 50 mm 500 mm 18.00

Rollholz mit  
11 Distanzringen

Rouleau à laminer avec  
11 jeux d’anneaux calibrés

Kunststoff, zum genauen Ausrollen von 
Marzipan und Interieurs für Praliné und 
Konfekt, jeder Satz für eine andere Teigdicke, 
Länge 525 mm

Matière synthétique, pour étendre le massepain 
et les intérieurs pour pralinés et sucreries, 
chaque jeu permet d’obtenir l’épaisseur 
désirée, longueur 525 mm

Art. Nr
N° Art.

Dicke
Epaisseur

Preis / prix CHF

016175 2 / 2.5 / 3 / 3.5 / 4 / 5 / 6 / 7 / 8 / 9 / 10 mm 210.00

Schneidewalze Rouleau à découper
Edelstahl, 7 Scheiben,  
Schnittbreite bis 590 mm verstellbar

Acier inoxydable, avec 7 disques,  
largeur de coupe réglable jusqu’à 590 mm

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Ø Preis / prix CHF

015363 770 mm 110 mm 360.00

Schneidescheibe einzeln Disque supplémentaire 

015364 110 mm 33.00

Bonbon-Schneidewalze Rouleau à découper le caramel
Aus rostfreiem Stahl, 16 Messer, 3 Sätze 
Distanzringe von 10, 15 und 20 mm

En acier inoxydable, 16 couteaux, 3 garnitures 
de bagues d’écartement de 10, 15 et 20 mm

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Ø Preis / prix CHF

015560 590 mm 80 mm 235.00

Messerscheiben einzeln Disque supplémentaire 

017820 80 mm 9.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Dreieck-Schneidewalze Rouleau pour découper des 
triangles

Edelstahl mit zwei Handgriffen Acier inoxydable avec deux poignées

Art. Nr
N° Art.

Walzenbreite
Largeur rouleau

Dreieck-Basis
Largeur triangle

Dreieck-Höhe
Hauteur triangle

Reihen
Rangées

Preis / prix CHF

Geschlossene Ausführung Exécution fermée 

015355 420 mm 120 mm 105 mm 4 1‘070.00

015356 525 mm 120 mm 105 mm 5 1‘070.00

018288 480 mm 140 mm 120 mm 4 1‘070.00

015358 560 mm 180 mm 140 mm 4 1‘070.00

018289 540 mm 200 mm 180 mm 3 1‘070.00

Offene Ausführung Exécution ouverte 

017028 420 mm 180 mm 140 mm 3 298.00

Teigschneider Coupe-pâte
Edelstahl rostfrei, 8 gefederte Messer und 
flexibel wählbare Positionen, Stange mit 
Skala 600 mm

En acier inoxydable, 8 couteaux sur ressort, 
barre avec graduation 600 mm

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Ø Preis / prix CHF

015556 700 mm 55 mm 425.00

Teigschneider Ruck-Zuck Coupe-pâte Ruck-Zuck
Edelstahl, für Streifen von 10 - 125 mm 
Breite

Acier inoxydable, pour bandes de 10 à 125 mm 
de large

Art. Nr
N° Art.

Anzahl Rädchen
Nb. de roulettes

Preis / prix CHF

Glatte Rädchen Roulettes lisses 

015630 5 62.00

015633 7 92.00

Glatte und gezackte Rädchen Roulettes lisses et cannelées 

015632 2 x 5 92.00

015635 2 x 7 120.00

Teigrädchen Roulette à pâte
Mit ergonomischen Kunststoffgriff Manche ergonomique en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

Glatt Lisse 

015681 55 mm 12.00

Gezackt Cannelée 

015682 55 mm 12.00
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Schneideroller Roulette à découper
Messer Edelstahl, zum Schneiden von 
Streifen und Strudel, etc.

Lames en acier inoxydable, pour découper 
lanières et strudels, etc.

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Messerabstand
Distance lames

Preis / prix CHF

015536 60 mm 15 mm 63.00

Kneifer-Rädchen Roulette à pâte dentelée

Art. Nr
N° Art.

Ø Breite
Largeur

Preis / prix CHF

015561 33 mm 17 mm 50.00

Gitterschneider Rouleau pour confectionner  
des grillages en pâte

Zur Herstellung von Teiggitter aus Blätterteig 
und geriebenem Teig, mit 17 Messern aus 
Edelstahl

Pour la confection de grillages en pâte feuilletée 
et brisée, avec 17 couteaux en acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Messerabstand
Distance lames

Preis / prix CHF

015542 100 mm 6 mm 68.00

Teigabstecher Coupe-pâte
Edelstahl-Blatt, flexibel, Kunststoffgriff Lame en acier inoxydable, flexible,  

poignée en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Farbe
Couleur 1

Preis / prix CHF
12 36

015640 120 mm weiss / blanc 6.30 6.00 5.80

015645 120 mm blau / bleu 6.30 6.00 5.80

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Horn Corne
Kunststoff Matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Farbe
Couleur 1

Preis / prix CHF
25 100

Halbrund Semi-circulaire 

015666 120 x 90 mm beige 0.50 0.45 0.45

015666.01 120 x 90 mm blau / bleu 0.50 0.45 0.45

015668 195 x 150 mm beige 1.50 1.40 1.30

015668.01 195 x 150 mm blau / bleu 2.40 2.30 2.20

Eckig Rectangulaire 

015667 125 x 85 mm beige 0.50 0.45 0.45

Trapezförmig, mit Stechkante und Griffwulst Trapézoïdale, avec poignée et bord coupant 

015676 132 x 100 mm blau / bleu 1.20 1.15 1.10

015686 216 x 128 mm beige 2.40 2.30 2.20

Teigstupfer Pique-pâte
Verchromt, mit Kunststoffgriff Chromé, avec poignée en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Walzenbreite
Largeur rouleau

Preis / prix CHF

018690 60 mm 51.00

018691 120 mm 76.00

018692 240 mm 130.00

Tortensäge-Apparat Appareil pour couper les fonds 
de tourtes

Stahlrohrrahmen verchromt, 3 verstellbare 
Sägeblätter

Cadre en tube d’acier chromé, 3 lames 
interchangeables

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

015538 450 mm 88.00

015759 720 mm 110.00

Ersatz-Sägeblatt Lame de rechange 

014062 450 mm 015538 12.00

014063 720 mm 015759 14.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Torteneinteiler Diviseur pour tourtes

Art. Nr
N° Art.

Ø Teile
Divisions

Preis / prix CHF

Polypropylen Polypropylène 

015545 270 mm 14 + 16 5.50

015546 270 mm 12 + 18 5.50

Edelstahl Acier inoxydable 

015551 320 mm 8 27.00

015547 320 mm 10 27.00

015548 320 mm 12 28.00

Edelstahl, sehr starke Ausführung Acier inoxydable, exécution très solide 

017717 320 mm 8 97.00

017718 320 mm 10 97.00

017719 320 mm 12 97.00

Kaisersemmel-Wirkgerät Ustensile pour empreintes 
empereurs

Drehbare Wirkrosette für Original 
Kaisersemmel, Holzgriff

Avec rosette tournante, pour les empereurs 
originaux, manches en bois

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

015533 65 mm 95.00

Brötchenstempel Empreinte pour petits pains
Weissblech, nicht spülmaschinengeeignet Fer-blanc, ne supporte pas le lavage en 

machine

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

Rosettenbrötchen Empreinte rose 

015534 80 mm 15.00

Sternsemmel Empreinte étoile 

018313 80 mm 15.00

Kreuzbrötchen Empreinte croix 

018314 65 mm 12.00

Rusticobrot-Stempel Empreinte pour pain rustico
Edelstahl, 12-teilig, mit Handgriff En acier inoxydable, 12 divisions, avec poignée

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

015619 250 mm 75.00

Art. 018313

Art. 018314

Art. 015534
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Wegglidrücker Bois à fendre les petits pain
Kunststoff En matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Höhe
Hauteur

Dicke
Epaisseur

Preis / prix CHF

016183 140 mm 90 mm 17 mm 26.00

Teigkörbchen Peddigrohr Panier à pâte en jonc pour pains 
spéciaux

Zur Herstellung von Kloster-, Bauern-, 
Landbrot, usw.

Pour la fabrication de pains de seigle, paysans, 
etc.

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Höhe
Hauteur

Teiginhalt
Contenance pâte

Preis / prix CHF

Innen gerillt, längs Intérieur côtelé, allongé 

016106 220 x 100 mm 50 mm 450 g 17.00

016110 290 x 110 mm 60 mm 600 g 18.00

017124 250 x 115 mm 80 mm 600 g 13.00

017125 280 x 130 mm 80 mm 1000 g 14.00

Innen gerillt, rund Intérieur côtelé, rond 

017095 Ø 190 mm 60 mm 500 g 13.00

016113 Ø 220 mm 80 mm 600 g 18.00

017128 Ø 220 mm 90 mm 1000 g 13.50

Innen gerillt, Dreieck Intérieur côtelé, triangulaire 

017122 150 x 150 x 150 mm 80 mm 500 g 16.00

Innen gerillt, Quadrat Intérieur côtelé, carré 

017123 185 x 185 mm 80 mm 500 g 15.00

Mit Logo oder Schriftzug auf Anfrage! Avec votre logo ou votre nom sur demande! 

Berliner-Wendestäbe Baguettes pour boules de Berlin
Hitzebeständiger Kunststoff, per Paar Résistantes à la chaleur, matière synthétique, la 

paire

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

016159 390 mm 8.00

Fasnachtskuchen-Gitter Grille pour merveilles
Mit schwenkbarem Griff Avec poignée orientable

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

015739 250 mm 95.00
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Gebäckfüllapparat Appareil à fourrer
Alle Teile, die mit der Marmelade in 
Berührung kommen, sind aus Edelstahl. 
Füllmenge 1 - 14 g regulierbar. Behälterinhalt 
5 Liter, inklusive Deckel.

Tous les éléments qui entrent en contact avec 
la marmelade sont en acier inoxydable. Poids 
de remplissage réglable 1 - 14 g. Contenance 
du récipient 5 litres, avec couvercle.

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

Mit 1 Füllkolben Avec 1 piston de remplissage 

016510 450.00

Mit 2 Füllkolben Avec 2 pistons de remplissage 

016511 700.00

Gebäckfüllmaschine elektrisch Appareil à fourrer électrique
Einfaches Auswechseln der Fülleinheit mit 
Trichterinhalt 5.5 Liter, Füllmenge stufenlos 
bis ca. 800 g einstellbar, Digitalanzeige, 
Anschluss 230 V. Trichter aus Polycarbonat.

Simple changement du dispositif de remplis-
sage avec entonnoir de 5.5 litres, poids de 
remplissage réglable jusqu’à 800 g, affichage 
numérique, 230 V.  Entonnoir en polycarbonate.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

016529 360 x 290 x 440 mm 2‘880.00

Ersatz-Fülleinheit mit 5.5 Liter Trichter Dispositif de remplissage de rechange avec 
entonnoir de 5.5 litres 

016530 530.00

Dosiermaschine  
Unifiller Elf 400

Machine à doser  
Unifiller ELF 400

Das Unifiller Einstiegsmodell, die ELF 400, 
wurde als kleines Arbeitstier und 
Produktionshelfer entwickelt! Die 
Dosiermaschine sorgt im Handumdrehen für 
präzises und gewichtsgenaues Portionieren. 
Dank dem geringer Platzbedarf passt die ELF 
bequem auf jeden Tisch, Ausführung mit 
Handdosierpistole

Le modèle d’entrée, Unifiller ELF 400 a été 
développé comme petite bête de somme et 
auxiliaire de production! La machine à doser 
permet de travailler avec précision et au poids 
près en un tour de main. Grâce à sa petite 
taille, le modèle ELF se pose aisément sur une 
table, exécution avec pistolet à main

Art. Nr
N° Art.

Dosiervolumen
Volume de doser

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

441299.001 9 - 419 ml 380 x 670 x 690 mm 8‘480.00
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Wassermischgerät  
K-Mix B14

Mélangeur et doseur d’eau 
K-Mix B14

Bedienerfreundliches Wassermischgerät mit 
Tastatur und Drehschalter für Kalt- und 
Warmwasser Anschluss, für 
Temperaturbereich von +1 bis +60 °C, bis zu 
drei verschiedene Wassermengen 
speicherbar. Ohne Vorlauf.

Avec clavier et bouton tournant pour raccorde-
ment à l’eau froide et l’eau chaude de +1 à +60 
°C. Possibilité de mémoriser trois différentes 
quantités d’eau. Sans pré-coulage.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Schutzart
Protection

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

431019 200 x 150 x 360 mm 24 230 V / 50 Hz 3‘350.00

Brezellaugengerät Appareil à saumure  
pour bretzels

Edelstahl, mit gelochtem und 
herausnehmbarem Einsatz mit Griffen, 
Deckel

Acier inoxydable, plaque perforée avec 2 
poignées, avec couvercle

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

015743 480 x 230 x 155 mm 440.00

Glasier- und Sprühstation Station de glaçage et giclage
Immer wenn mit der Sprühpistole geliert, 
glasiert, aprikotiert oder gefettet wird, 
entsteht zwangsläufig schmieriger 
Sprühnebel, der sich überall absetzt. Die 
Glasierstation hilft Ihnen, diesen Sprühnebel 
zu reduzieren und erspart unnötige Putzerei. 
Fahrbar auf vier Lenkrollen, davon zwei mit 
Bremse.

Quand on utilise le pistolet pour gicler de la 
gelée, glacer ou pour graisser, un brouillard 
graisseux apparaît inévitablement. Le poste de 
glaçage vous aide à réduire ce brouillard et 
vous épargne un nettoyage inutile. Mobile sur 
quatre roulettes, donc deux avec frein.

Art. Nr
N° Art.

Tiefe
Profondeur

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

017605 800 mm 1200 mm 850 / 1450 mm 1‘650.00

Geléesprüher Jelly Easy Machine à napper Jelly Easy
Moderne HACCP-konforme 
Geleesprühmaschine, schnelle und 
schonende Erwärmung, konstante 
Geléetemperatur, beheizter Schlauch bis zur 
Pistole, Verarbeitung nahezu aller Gelée 
Arten, auch ab Bag in Box. Anschluss 230 V 
/ 1.5 kW.

Machine à napper moderne, respectant les 
normes HACCP. Chauffe rapidement et en 
douceur, température constante de la gelée 
dans le tuyau chauffant jusqu’au pistolet. 
Traitement de la quasi totalité des types de 
gelées, également depuis le Bag-in-Box. 
Raccordement 230 V / 1.5 kW.

Art. Nr
N° Art.

Modell
Modèle

Sprühmenge
Rendement

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

441116 Easy Table 400 cc / Min. 377 x 510 x 430 mm 4‘990.00
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Sprühflasche  
Food Matic 1.25 P

Pulvérisateur  
Food Matic 1.25 P

Lebensmittelecht, transparenter 
Kunststoffbehälter mit 1.25 Liter Füllinhalt, 
ergonomische und effiziente Handpumpe bis 
3 bar Betriebsdruck, geschütztes 
Sicherheitsventil mit Entlüftungshilfe, grosse 
Einfüllöffnung

Convient pour aliments, récipient transparent 
avec 1.25 litre, pompe à main ergonomique et 
puissante jusqu’à 3 bar de pression, valve de 
sécurité avec échappement de pression rapide, 
grande ouverture de remplissage

Art. Nr
N° Art.

Bezeichnung
Description

Preis / prix CHF

016633 für Öle & Fette / pour huile et graisse 45.00

016634 für Wasser & Flüssigkeiten / pour liquides et eau 40.00

Spritzpistole KREA Swiss 
multiSPRAY

Pistolet pulvérisateur  
KREA Swiss multiSPRAY

Ideal zum Spritzen von Flüssigkeiten (die 
meist dünn- bis mittelflüssig sind), z.B. 
Butter, Öl, Fett, Ei, Marmelade, Marinaden 
und Saucen etc. Inklusive Flachstrahldüse 
(F7S) und Rundstrahldüse (R6) und 
gebogene Düsenverlängerung. Behälterinhalt 
0.7 Liter, Spannung 230 Volt.

Le parfait pistolet alimentaire pour la pulvérisa-
tion plus faible à moyenne viscosité des 
liquides, y compris le beurre, l’huile, l’oeuf, la 
gelée, les marinades et les sauces. Y compris 
deux buses, F7S pour couvertures, R6 pour de 
l’eau ou de la graisse, contenance du réservoir 
0.7 litre, tension 230 volt.

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

015670 380.00

Ersatz-Behälter 0.7 Liter Récipient de rechange 0.7 litre 

014060 25.00

Sprühpistole KREA Swiss 
hotCHOC

Pistolet pulvériseur  
KREA Swiss hotCHOC

Die beheizte»hotCHOC» versprüht die 
Schoko- / Kakaobutter-Mischung in einem 
Temperatur bereich von 28 bis 35 °C. 
So bleibt die Schokolade flüssig und kann 
durch die spezielle Kolben / Federeinrichtung 
(statt Luftdruck) gezielter und mit weniger 
Sprühnebel verarbeitet werden. Die ideale 
Spritzpistole, um Formen auszusprühen, 
Pralinen zu besprenkeln, Backprodukte zu 
beschichten oder Schokoladeprodukte 
dekorativ zu verfeinern. Behälterinhalt 
550 ml, Spannung 230 Volt.

Le pistolet chauffant «hotCHOC» pulvérise un 
mélange de chocolat / beurre de cacao dans 
une plage de température de 28 à 35 °C. Le 
chocolat reste ainsi liquide et peut être pulvérisé 
par le piston / spirale spécial (au lieu de 
pression par air) de manière précise et avec 
moins de brouillard de pulvérisation. Le pistolet 
pulvériseur idéal pour pulvériser des moules, 
napper des pralinés, garnir des produits de 
boulangerie ou décorer des produits chocola-
tiers. Récipient de 550 ml, tension 230 volt.

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

015652 560.00
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Spritzhaube KREA Swiss 
sprayBOX

Protection KREA Swiss 
sprayBOX

Die zusammenklappbare «sprayBOX» 
verhindert die Ausbreitung des Sprühnebels 
während des Sprühens. Sie ist auch hoch 
genug, um von oben zu sprühen und um ein 
Standard-Backblech darin zu drehen. Die 
hochwertige Edelstahl-Bodenwanne und der 
Aluminium-Rahmen können nach Gebrauch 
leicht gereinigt werden, Zeltdach und 
Seitenwände sind abwaschbar und 
waschmaschinentauglich.

La cabine de pulvérisation «sprayBOX» pliable 
évite la propagation du brouillard de pulvérisa-
tion. Elle est aussi suffisamment haute pour 
permettre la pulvérisation par le haut et d’y 
tourner une plaque à pâtisserie standard. La 
base en acier inoxydable de haute qualité et le 
cadre en aluminium se nettoient aisément après 
usage, le toit et les parois latérales en toile sont 
lavables en machine.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

015653 900 x 900 x 900 mm 360.00

Trennmittel Dübör PR100 Cire de séparation Dübör PR100
Universal-Trennmittel zum Einfetten von 
Blechen und Formen, kann mit Pinsel oder 
mit Spritzpistole aufgetragen werden

Lubrifiant universel pour plaques et moules, 
application à l’aide d’un pinceau ou d’un 
pistolet-pulvérisateur

Art. Nr
N° Art.

Gebinde
Conditionnement

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

014810 Spraydose / spray doseur 0.6 L 7.00

014812 Kanister / Bidon en plastique 3 L 23.00

015669 Kanister / bidon 15 L 108.00

Trennwachs Dübör 30 Cire de séparation Dübör 30
Geeignet für Dauerbackwaren, 
Blechputzmaschinen, Stahlbandöfen

Adaptée pour les machines à nettoyer les 
plaques, les bandes grillagées des fours

Art. Nr
N° Art.

Gebinde
Conditionnement

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

014822 Kanister / bidon 15 L 110.00

Schneide- und Gleitöl  
Dübör SG

Huile  
Dübör SG

Einsatz für Volumenteiler, Teigei- und 
Teigteilwirkmaschinen sowie 
Brotschneidemaschinen (Sichel- und 
Gattermaschinen)

Utilisation pour peseuses volumétriques, 
diviseuses à pâte et diviseuses-bouleuses, ainsi 
que pour les trancheuses à pain avec système 
de graissage

Art. Nr
N° Art.

Gebinde
Conditionnement

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

014800 Spraydose / spray doseur 0.6 L 6.50

014802 Kanister / Bidon en plastique 3 L 19.00

014804 Kanister / bidon 15 L 85.00

014808 Fass Knst. / fût en plastique 100 L 520.00

014809 Fass Stahl / fût en métal 200 L 980.00
Ihr Partner für BRITA Professionelle Filterlösungen: Ihre Quelle für optimiertes Wasser:
Pitec AG
Bäckerei- und Gastrotechnik | Herr Flavio Dietrich
Staatsstrasse 51 | 9463 Oberriet
Tel.: 071 763 82 40 | FDietrich@pitec.ch | www.pitec.ch

BRITA Wasser-Filter-Systeme AG
BRITA Professional Filter
www.brita.ch

• Schützt effektiv vor Kalkablagerungen
• Verringert Service- und Reparaturkosten
• Feine Dampfdüsen bleiben länger durchlässig
•  Speziell für verschiedene Steamer und Backöfen 

adaptierte Verschnitteinstellung

Der Umwelt zuliebe recycelt BRITA 
Ihre Kartuschen bereits seit 1992. 

PURITY Steam 450 600 1200

Masse (Höhe / Breite) 408 / 249 mm 520 / 249 mm 550 / 288 mm

Kapazität bei einer Karbonhärte 
von 10° dH (Verschnittposition 1)

3.680 l 5.771 l 10.800 l

PURITY C Steam C500 C1100

Masse (Höhe / Breite) 557 / 144 mm 577 / 184 mm   

Kapazität bei einer Karbonhärte 
von 10° dH (Verschnittposition 1)

4.675 l 7.907 l

PURITY C Quell ST 150 300 500

Masse (Höhe / Breite) 419 / 117 mm 466 / 125 mm 557 / 144 mm

Kapazität bei einer Karbonhärte 
von 10° dH (Verschnittposition 1)

1.505 l 2.500 l 4.250 l

BRITA PURITY  
Filtertechnologie fürs Backen

Da geht das
Bäckerherz
auf!
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Votre partenaire pour les solutions  
de filtration professionnelles BRITA
Pitec SA
Responsable technique Suisse romande | Monsieur Denis Perraux
la Pierreire | 1029 Villars-Ste-Croix
Tél.: 079 698 17 19 | DPerraux@pitec.ch | www.pitec.ch

Votre source pour une eau optimisée
BRITA Wasser-Filter-Systeme AG
BRITA Professional Filter
www.brita.ch

• Protège efficacement des dépôts de calcaire
• Réduit les frais d’entretien et de réparation
•  Les fines buses de vapeur restent passantes  

plus longtemps
•  Réglage du by-pass adapté spécifiquement  

aux fours vapeur et fours traditionnels

Pour le bien de la planète, BRITA recycle vos 
cartouches depuis déjà 1992.

BRITA PURITY   
la technologie de filtration pour  
la boulangerie

LE CŒUR DES 
BOULANGERS BAT 
PLUS FORT

PURITY Steam 450 600 1200

Dimensions (hauteur / diamètre) 408 / 249 mm 520 / 249 mm 550 / 288 mm

Capacité1 pour une dureté 
carbonate de 10 °dH (by-pass 
réglé sur 1)

3.680 l 5.771 l 10.800 l

PURITY C Steam C500 C1100

Dimensions (hauteur / diamètre) 557 / 144 mm 577 / 184 mm   

Capacité1 pour une dureté 
carbonate de 10 °dH (by-pass 
réglé sur 1)

4.675 l 7.907 l

PURITY C Quell ST 150 300 500

Dimensions (hauteur / diamètre) 419 / 117 mm 466 / 125 mm 557 / 144 mm

Capacité1 pour une dureté 
carbonate de 10 °dH (by-pass 
réglé sur 1)

1.505 l 2.500 l 4.250 l



Für die Confiserie
Pour la confiserie

www.pitec.ch
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Giessformen Moules à chocolat
Alle Giessformen sind aus 2.5 mm starkem 
Makrolon. Hitzebeständig bis 65 °C, lange 
Lebensdauer, elastisch aber dennoch 
formstabil. Doppelformen werden mit 
Klammern ausgeliefert.

Tous les moules à chocolat sont en macrolon 
d’une épaisseur de 2.5 mm. Résistant à la 
chaleur jusqu’à 65 °C (ne pas sécher au four), 
longue durée de vie, élastiques mais ne se 
déforment pas. Les formes doubles sont livrées 
avec des crochets.

Praliné-Rahmenformen Cadres avec moules pour 
bonbons chocolat

Rahmengrösse 275 x 175 x 25 mm Dimensions du cadre 275 x 175 x 25 mm

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019100 Ø 28 x H 19 mm 32 2 S 35.00

019101 31 x 25 x 15 mm 32 5 S 35.00

019102 Ø 28 x H 17 mm 32 6 S 35.00

019103 26 x 25 x 13 mm 32 9 S 35.00

019104 33 x 24 x 15 mm 32 11 S 35.00

019105 38 x 24 x 15 mm 32 12 S 35.00

019107 Ø 27 x H 21 mm 32 27 S 35.00

019109 26 x 26 x 15 mm 32 29 S 35.00

019110 Ø 28 x H 15 mm 32 44 S 35.00

019111 Ø 27 x H 16 mm 32 44 AS 35.00

019112 Ø 29 x H 22 mm 32 47 S 35.00

019120 35 x 20 x 15 mm 32 256 S 35.00

019127 33 x 22 x 12 mm 40 268 S 35.00

019129 Ø 25 x H 12 mm 40 276 S 35.00

019130 33 x 23 x 13 mm 32 277 S 35.00

019131 Ø 40 x H 6 mm 15 279 S 35.00

Praliné-Rahmenform  
Canastra

Cadre avec moules pour 
bonbons chocolat Canastra

Rahmengrösse 275 x 135 x 24 mm Dimensions du cadre 275 x 135 x 24 mm

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019200 40 x 24 x 15 mm 24 128-S 35.00

Praliné-Rahmenform EVA Cadre avec moules pour 
bonbons chocolat EVA

Rahmengrösse 275 x 135 x 24 mm Dimensions du cadre 275 x 135 x 24 mm

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019201 37 x 31 x 20 mm 24 130-S 35.00
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Praliné-Rahmenform Valerie Cadre avec moules pour 
bonbons chocolat Valérie

Rahmengrösse 275 x 135 x 24 mm Dimensions du cadre 275 x 135 x 24 mm

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019202 Ø 33 x H 33 mm 24 134-S 35.00

Praliné-Rahmenform Daisy Cadre avec moules pour 
bonbons chocolat Daisy

Rahmengrösse 275 x 135 x 24 mm Dimensions du cadre 275 x 135 x 24 mm

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019204 29 x 29 x 21 mm 24 129-S 35.00

Praliné-Rahmenform Miranda Cadre avec moules pour 
bonbons chocolat Miranda

Rahmengrösse 275 x 135 x 24 mm Dimensions du cadre 275 x 135 x 24 mm

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019205 32 x 23 x 17 mm 24 131-S 35.00

Praliné-Rahmenform Birne Cadre avec moules pour 
bonbons chocolat Poires

Rahmengrösse 275 x 135 x 24 mm Dimensions du cadre 275 x 135 x 24 mm

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019206 42 x 28 x 18 mm 24 133-S 35.00

Praliné-Rahmenform Kapsula Cadre avec moules pour 
bonbons chocolat Kapsula

Rahmengrösse 275 x 135 x 24 mm Dimensions du cadre 275 x 135 x 24 mm

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Preis / prix CHF

019210 Ø 25 x H 26 mm 10 g 21 20.00

Tafel-Schokoladenform Crush Tablette de chocolat Crush
Rahmengrösse: 275 x 175 mm Dimensions du cadre: 275 x 175 mm

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Preis / prix CHF

019240 155 x 77 x 10 mm 100 g 3 25.00
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Tafel-Schokoladenform 
Edelweiss

Tablette de chocolat Edelweiss

Rahmengrösse 275 x 175 mm Dimensions du cadre 275 x 175 mm

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Preis / prix CHF

019218 155 x 77 x 10 mm 100 g 3 25.00

Tafel-Schokoladenform Lovely Tablette de chocolat Lovely
Rahmengrösse 275 x 175 mm Dimensions du cadre 275 x 175 mm

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Preis / prix CHF

019242 155 x 76 x 10 mm 100 g 3 25.00

Tafel-Schokoladenform Pavé Tablette de chocolat Pavé
Rahmengrösse 275 x 175 mm Dimensions du cadre 275 x 175 mm

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Preis / prix CHF

019219 155 x 78 x 10 mm 100 g 3 25.00

Tafel-Schokoladenform 
Sparkling

Tablette de chocolat Sparkling

Rahmengrösse 275 x 175 mm Dimensions du cadre 275 x 175 mm

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Preis / prix CHF

019239 155 x 77 x 12 mm 100 g 3 25.00

Tafel-Schokoladenform Ola Tablette de chocolat Ola
Rahmengrösse 275 x 175 mm Dimensions du cadre 275 x 175 mm

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Preis / prix CHF

019241 155 x 77 x10 mm 100 g 3 25.00

Tafel-Schokoladenform 
Valentinstag

Tablette de chocolat St-Valentin

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019308 140 x 70 x 9 mm 80 g 3 9029-S 35.00
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Tafel-Schokoladenform 
Weihnachten

Tablette de chocolat Noël

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019329 140 x 70 x 9 mm 100 g 3 9045-S 35.00

Tafel-Schokoladenform  
mit Streifen

Tablette de chocolat  
avec rayures

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019310 175 x 87 x 8 mm 100 g 3 524-S 35.00

Tafel-Schokoladenform Wellen Tablette de chocolat  
avec vagues

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019312 157 x 79 x 15 mm 150 g 3 9004-S 35.00

Tafel-Schokoladenform flach Tablette de chocolat avec lignes

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019313 185 x 90 x 6 mm 100 g 3 520-S 35.00

Tafel-Schokoladenform Classic Tablette de chocolat Classic

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019293 158 x 78 x 10 mm 100 g 3 17 S 35.00

Tafel-Schokoladenform Creme Tablette de chocolat  
avec cavités

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019311 155 x 75 x 10 mm 100 g 3 9007-S 35.00

Tafel-Schokoladenform  
mit Kakaoschote

Tablette de chocolat  
avec empreintes cacao

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019314 185 x 85 x 6 mm 100 g 3 9014-S 35.00
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Schoko-Riegel Moule pour barres chocolat

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019315 195 x 21 x 10 mm 40 g 7 522-S 35.00

Schoko-Riegel Weihnachten Moule pour barres Noël

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019323 130 x 26 x 12 mm 40 g 7 9042-S 35.00

Schoko-Riegel Valentinstag Moule pour barres St-Valentin

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019309 130 x 26 x 12 mm 40 g 7 9028-S 35.00

Lolly Valentinstag Moule pour sucettes St-Valentin

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019318 44 x 22 x 14 mm 20 g 8 9030-S 35.00

Lolly Rennhase Moule pour sucettes lièvre Lolly

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019316 65 x 65 mm 15 g 8 9023-S 35.00

Lolly Kuh Moule pour sucettes vache Lolly

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019317 52 x 52 mm 15 g 10 9011-S 35.00

Lolly Santa Claus Moule pour sucettes St-Nicolas 
Lolly

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019319 65 x 50 mm 25 g 4 9047-PC 35.00
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Lolly Stern im Stern Moule pour sucettes étoile Lolly

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019322 57 x 59 mm 25 g 4 9049-PC 35.00

Stiele für Lolly Bâtonnets pour sucettes Lolly
Paket à 500 Stück Paquet de 500 pièces

Art. Nr
N° Art.

Ø Länge
Longueur

Preis / prix CHF

019302 4 mm 103 mm 20.00

Ei-Halbformen Demi-moule pour oeufs

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019460 32 mm 12 301 32.00

019353 40 mm 10 122 32.00

019356 50 mm 10 123 32.00

019461 60 mm 4 124 28.00

019360 80 mm 4 126 35.00

019373 100 mm 2 127 47.00

019367 120 mm 1 128 A 30.00

019462 135 mm 1 303 30.00

019463 150 mm 1 129 A 33.00

019464 175 mm 1 311 A 39.00

019372 200 mm 1 137 A 43.00

019374 220 mm 1 305 44.00

019375 240 mm 1 306 A 52.00

019377 300 mm 1 309 76.00

019380 360 mm 1 310 91.00

Hase mit Carving-Ski Lapin avec skis

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019680 170 mm 017154 50.00

Hase mit Golfschläger Lapin avec canne de golf

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019681 170 mm 017154 50.00



220

Hase mit Fussball und Fahne Lapin avec ballon de foot et 
drapeau

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019682 170 mm 017154 50.00

Hase mit Stosswagen Lapin avec brouette

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019685 185 mm 017145 53.00

Hase auf Rutsche Lapin sur toboggan

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019661 150 mm 2 561 018796 89.00

Hase mit Walkman Lapin avec baladeur

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019664 185 mm 562 018796 82.00

Gartenhase mit Rübe Lapin jardinier avec carotte

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019545 130 mm 2 564 A 018810 65.00

019546 185 mm 2 564 018817 103.00

Ei-Sammlerhase Lapin ramasseur d’oeufs

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019547 140 mm 2 565 A 018762 65.00

019548 176 mm 2 565 018796 97.00

Fröhlicher Ei-Hase Lapin joyeux sur oeuf

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019656 120 mm 2 557 B 018762 66.00

019657 200 mm 2 557 A 018796 100.00

019658 240 mm 1 557 018799 89.00
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Hasenhaus mit Fenster Maison de lapin avec fenêtre

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019667 80 mm 4 567 B 018761 66.00

019668 140 mm 2 567 A 018796 90.00

Schmunzelhase Lapin rieur

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019491 70 mm 6 555 D 018813 60.00

019492 125 mm 4 555 C 018808 82.00

019493 175 mm 2 555 B 018817 97.00

019494 245 mm 1 555 A 91.00

019495 325 mm 1 555 115.00

Hase mit Ei Lapin avec oeuf

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019666 165 mm 118.134 58.00

Hase aus dem Ei Lapin dans oeuf

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019487 120 mm 2 556 B 017153 63.00

019488 160 mm 2 556 A 017145 89.00

Feldhase sitzend Lapin assis

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019542 70 mm 4 121 B-PC 018814 51.00

019655 100 mm 2 121 A-PC 018761 48.00

019543 150 mm 2 121 018817 69.00

019533 190 mm 1 121 S 018796 79.00

Mini-Hase sitzend mollig Lapin dodu assis

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019541 60 mm 4 52.101 49.00
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Hase sitzend mollig Lapin dodu assis

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019579 87 mm 2 406 A 018809 57.00

019583 130 mm 2 406 017153 58.00

Lachhase Lapin rieur

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019578 70 mm 4 407 C 018803 47.00

019573 125 mm 2 407 B 018805 64.00

019574 175 mm 1 407 A 018794 65.00

019575 265 mm 1 407 017141 91.00

019576 360 mm 1 407 S 117.00

019577 465 mm 1 407 G 191.00

Lachender Hase Lapin rieur

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019470 70 mm 4 8041-PC 46.00

019471 125 mm 2 8040-PC 62.00

019472 175 mm 2 8039-PC 92.00

019473 650 mm 1 8019-PC 283.00

Hase auf Motorroller Lapin sur mobilette

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019775 125 mm 0026 53.00

Hase mit Hutte Lapin avec hotte

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019515 125 mm 2 116 D - PC 018805 62.00

019544 190 mm 2 116 B - PC 017154 102.00

019522 250 mm 1 116 A 018792 88.00

019523 380 mm 1 116 110.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Hase mit Hutte Lapin avec hotte

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019624 480 mm 435 A 192.00

019625 620 mm 435 283.00

Bunny-Knabe mit Hutte Lapereau avec hotte

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019584 130 mm 2 142 018805 67.00

Bunny-Liebespaar Couple de lapins

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019619 185 mm 2 426 A 017154 102.00

Bunny-Mädchen mit Korb Petite lapine avec panier

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019561 130 mm 2 141 018802 66.00

Bunny Lampohr Lapin à l’oreille tombante

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019590 140 mm 411 018802 50.00

Hase in Hängematte (Relief) Lapin dans un hamac (relief)

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

019683 130 x 90 x 8 mm 100 g 38.00

Hasenmännchen-Kopf (Relief) Tête de lapin (relief)

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019686 160 mm 2 018794 33.00
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Hasenweibchen-Kopf (Relief) Tête de lapine (relief)

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019687 160 mm 2 018794 33.00

Maikäfer-Formen Moules pour hannetons

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019783 70 mm 4 204 47.00

019784 90 mm 5 205 75.00

019788 110 mm 4 206 76.00

Maikäfer-Füsse Pattes pour hannetons
Paket per 100 Stück Paquet de 100 pièces

Art. Nr
N° Art.

Grösse übers Kreuz
Grandeur en croix

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

016160 45 mm 019781 6.00

016161 55 mm 019782 8.00

016162 70 mm 019783 12.00

016163 90 mm 019784 16.00

016164 110 mm 019785 / 019788 25.00

016165 130 mm 019786 36.00

016166 150 mm 019787 52.00

Henne im Nest Poule dans nid

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019725 55 mm 2 144 B 017147 46.00

019726 90 mm 1 144 A 018809 46.00

019728 200 mm 1 144 S 82.00

Hund sitzend Chien assis

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019826 105  mm 2 52 018809 64.00

Eichhörnchen Ecureuil

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019836 120 mm 2 59 A 018808 65.00
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Katze Chat

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019850.01 120 mm 2 64 018810 68.00

Mäusepaar Couple de souris

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

019688 80 mm 37.00

Nikolaus mit gefülltem Sack St-Nicolas avec sac plein

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019977 140 mm 183 018794 50.00

Nikolaus mit Stock und Sack St-Nicolas avec bâton et sac

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019954 70 mm 6 179 D 018803 59.00

019955 110 mm 4 179 C 018805 78.00

019967 145 mm 1 179 B 018802 57.00

019968 195 mm 1 179 A 017154 78.00

019970 260 mm 1 179 S 017144 94.00

019971 360 mm 1 179 117.00

Nikolaus mit Sack und Bär St-Nicolas avec sac et ourson

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019766 170 mm 0430 53.00

Engel mit Reh Ange avec chevreuil

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019996 125 mm 2 154 018810 70.00

Engel mit Kerze Ange avec bougie

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Prod. Nr.
N° de prod.

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019995 125 mm 180 018802 50.00



226

Tannenzapfen-Halbform Pommes de pin demi-forme

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019911 75 mm 5 106 A 37.00

019913 127 mm 1 108 29.00

019914 150 mm 1 109 32.00

019915 197 mm 1 109 M 43.00

019916 225 mm 1 109 S 44.00

Florentinerform Moule pour florentins
Grob gerippt Cannelé grossièrement

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019253 48 mm 15 263 S 35.00

019254 90 mm 5 263 AS 37.00

Fässchen-Doppelformen Moules doubles pour tonnelets

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019224 80 mm 3 90 59.00

Herz-Doppelformen Moules doubles pour coeurs
Glatt Lisses

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019806 35 mm 5 211 48.00

019807 65 mm 3 212 47.00

019808 95 mm 1 213 43.00

019809 120 mm 1 215 52.00

019810 150 mm 1 214 53.00

019812 200 mm 1 245 72.00

Fussball Moules double pour ballon de 
football

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

019675 70 mm 42.00

019676 110 mm 47.00
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Fussballer mit Ball Joueur de football avec ballon

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Tüten Nr.
N° de sachet

Preis / prix CHF

019678 145 mm 017154 39.00

Fussballschuh Soulier de football

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Teile
Divisions

Prod. Nr.
N° de prod.

Preis / prix CHF

019679 180 mm 2 8001 91.00

Klammer zu Giessformen Crochet pour moules
Per Stück Par pièce

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

014123 1.10

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Tüten Sachets
Cellophan oder PP, zum Verpacken von 
Schokoladenformen, Verpackungseinheit à 
100 Stück

Cellophane ou PP, pour emballer les formes en 
chocolat, quantité de 100 pièces

Art. Nr
N° Art.

B x H
L x H

Prod. Nr.
N° de prod.

Verschweissbar
Soudable

Preis / prix CHF

Eckige Tüten Sachets rectangulaires 

018803 55 x 120 mm R Ja / Oui 11.00

017147 70 x 80 mm S 80 Nein / Non 15.00

018814 70 x 110 mm S 110 Nein / Non 14.50

018813 75 x 120 mm T 120 Nein / Non 16.00

018805 76 x 160 mm T Nein / Non 13.00

018825 78 x 138 mm T 140 Nein / Non 15.00

018826 85 x 120 mm U 120 Nein / Non 16.00

018802 88 x 178 mm U Nein / Non 14.00

018794 105 x 218 mm W Nein / Non 17.00

018810 106 x 180 mm W 180 Nein / Non 19.00

018809 108 x 150 mm A 6 Nein / Non 16.00

018808 120 x 203 mm X - 50 Nein / Non 21.00

017154 123 x 250 mm X Nein / Non 19.00

017149 125 x 250 mm 31255 Ja / Oui 21.00

018817 155 x 250 mm Z 250 Nein / Non 26.00

018792 157 x 295 mm Z Nein / Non 24.00

017153 170 x 235 mm 31218 Ja / Oui 33.00

Kreuzboden-Tüten Sachets à fonds renforcés 

018761 93 x 190 mm DL Nein / Non 15.50

018762 142 x 225 mm J Nein / Non 21.00

017140 145 x 230 mm 31163 Ja / Oui 24.00

017141 165 x 350 mm 31168 Ja / Oui 32.00

017142 185 x 280 mm 31169 Ja / Oui 31.00

017144 185 x 390 mm 31170 Ja / Oui 39.00

018796 207 x 295 mm M Nein / Non 33.00

017145 210 x 300 mm 31171 Ja / Oui 39.00

018799 220 x 380 mm ML Nein / Non 59.00

Dosiergerät Pralinenfix Doseur Pralinenfix
Edelstahl. Zum schnellen, exakten und 
rationellen Füllen von Hohlkugeln. Dosierung 
erfolgt stufenlos Reihe für Reihe mit Hilfe von 
bis zu 8 verstellbaren Tüllen. Über 100 
Füllungen pro Minute. Einfachste Reinigung 
und Handhabung, beheizte Kolbeneinheit. 
Speziell für Kuvertüre, Trüffelmasse, Ganache 
und ähnliche Massen.

Acier inoxydable. Pour le remplissage rapide, 
exacte et rationnel de sphères creuses. Le 
dosage s’effectue en continu, ligne par ligne, à 
l’aide de 8 douilles amovibles. Plus de 100 rem-
plissages par minute. Nettoyage et maniement 
aisés, piston chauffé. Spécialement conçu pour 
le chocolat couverture, les masses pour truffes, 
la ganache et autres masses similaires.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

016592 400 x 510 x 570 mm 230 V 17 kg 7‘550.00
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Schokospäne-Hobelmaschine Machine à râper les copeaux
Für gleichmässig dünne und leichte 
Schokoladespäne. Verstellbare 
Führungsbacken für verschiedene 
Blockgrössen, Couverture wird nicht 
erwärmt.

Pour obtenir des copeaux de chocolat réguliers 
minces et légers, support du bloc de couver-
ture réglable selon grandeur, ne ramollit pas la 
couverture.

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

016544 350 x 330 x 355 mm 230 V / 100 W 2‘250.00

Temperiermaschine Pomati T5 Machine à tempérer Pomati T5
Die Temperiermaschine T5 von Pomati ist 
ausgerüstet mit einem Heiztank mit 
Thermostat-Regulierung, beheiz- und 
kühlbarer Förderschnecke zur Förderung der 
temperierten Schokolade zum Auslassrohr 
und programmierbaren Ein- und 
Ausschaltzeiten. Ausführung als Tischmodell.

La tempéreuse T5 de Pomati est équipée d’une 
cuve de chauffage avec régulation par 
thermostat, d’une vis d’archimed chauffante et 
refroidissable pour acheminer le chocolat 
tempéré vers le tuyau de sortie et des heures 
d’allumage et d’extinction programmables. 
Modèle de table

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

430222 5 kg 480 x 450 x 390 mm 230 V / 50 Hz / 0.4 kW 7‘570.00

Temperiermaschine Pomati T8 Machine à tempérer Pomati T8
Die Temperiermaschine T8 von Pomati ist 
ausgerüstet mit einem Heiztank mit 
Thermostat-Regulierung, beheiz- und 
kühlbarer Förderschnecke zur Förderung der 
temperierten Schokolade zum Auslassrohr 
und programmierbaren Ein- und 
Ausschaltzeiten. Ausführung als 
Standmodell.

La tempéreuse T8 de Pomati est équipée d’une 
cuve de chauffage avec régulation par 
thermostat, d’une vis d’archimed chauffante et 
refroidissable pour acheminer le chocolat 
tempéré vers le tuyau de sortie et des heures 
d’allumage et d’extinction programmables.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

430223 9 kg 360 x 450 x 1040 mm 400 V / 50 Hz / 0.7 kW 9‘640.00

Trempierapparat  
Effector Automatic

Appareil à tremper  
Effector Automatic

Mit Luftheizung und automatischer 
Temperaturregelung

Avec chauffage à air et réglage automatique de 
la température

Art. Nr
N° Art.

Modell
Modèle

Inhalt
Contenance

Grösse
Grandeur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

Eckige Ausführung, mit Kontrollthermometer, 
komplett aus Edelstahl 

Forme rectangulaire, avec thermomètre de 
contrôle, entièrement en acier inoxydable 

016596 F1 1 x 20 L 615 x 370 mm 270 mm 2‘630.00

016597 F2 2 x 9 L 615 x 370 mm 270 mm 2‘720.00

Runde Ausführung aus Alu,  
inklusive zwei Edelstahl-Schüsseln 

Forme ronde en alu,  
avec deux bacs en acier inoxydable 

016533 32 6 L 360 mm 260 mm 1‘350.00
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Trempierapparat Jufeba Appareil à tremper Jufeba
Eckige Ausführung aus Edelstahl, mit 
Luftheizung. Temperatur der Behälter 
getrennt steuerbar, Digitalanzeige, (B x T x H) 
425 x 750 x 260 mm.

Forme rectangulaire, en acier inoxydable, avec 
chauffage à air. Température des bacs réglable 
individuellement, affichage numérique, (L x P x 
H) 425 x 750 x 260 mm.

Art. Nr
N° Art.

Modell
Modèle

Inhalt
Contenance

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

016539 TG1-2 2 x 9.5 L 230 V / 0.8 kW 3‘300.00

016540 TG1-3 1 x 9.5 + 2 x 4 L 230 V / 1.2 kW 3‘800.00

Trempiergabel Fourchette à tremper
Mit Nylon-Griff Avec manche nylon

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Ø Preis / prix CHF

Satz 12-teilig Set de 12 pièces 

015760 78.00

2-zackig 2 dents 

015752 10 mm 6.00

2-zackig, aufgebogen 2 dents, courbées 

018741 16 mm 6.00

3-zackig 3 dents 

015762 18 mm 7.00

4-zackig 4 dents 

015763 22 mm 8.00

Rund Ronde 

015753 20 mm 6.00

Rund, doppelt Ronde, double 

015754 2 x 20 mm 9.00

Rund, vorne offen Ronde, ouverte sur le devant 

018742 21 mm 6.00

Spirale Spirale 

018747 27 mm 7.00

Branchesgabel 5-zack 5 dents 

015764 50 mm 10.00
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Modellierstäbe Bâtons de modelage
Kunststoff weiss Matière synthétique blanche

Art. Nr
N° Art.

Teile
Divisions

Preis / prix CHF

015769 6 33.00

015768 12 56.00

Blattstempel Empreinte forme feuille
Aluguss Fonte d’aluminium

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

015765 40 x 60 mm 15.00

Marzipankneifer Pince à massepain
Edelstahl, 4-teilig Acier inoxydable, 4 pièces

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

015788 42.00

Marzipan-Koffer Coffret pour modelage
Koffer aus Kunststoff, bestehend aus:  
11 Ausstecher rund und glatt (Nr. 0 - 10)   
11 Lochtüllen (Nr. 2 - 12) und Modellierstäbe 
6-teilig

Coffret en matière synthétique, contenant: 11 
découpoirs ronds et lisses (no. 0 - 10),  
11 douilles lisses (no. 2 - 12) et 6 bâtons de 
modelage

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

017750 230 x 190 x 50 mm 125.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Lebkuchenbilder Vignettes pour biscômes
Farbig, 100 Stück Multicolores, 100 pièces

Art. Nr
N° Art.

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

St. Nikolaus St-Nicolas 

016442 80 mm 4.00

016425 110 mm 7.00

016426 150 mm 7.00

016427 200 mm 13.00

016428 240 mm 18.00

Klauskopf Tête de St-Nicolas 

016444 60 mm 5.50

Zwerg Nain 

016433 90 mm 7.00

016435 160 mm 9.00

Herz mit Tannenzweig Coeur avec sapin 

016881 85 mm 9.00

Stern mit Engelkopf Etoile avec tête d’ange 

016885 100 mm 11.00

Schellen Grelots
Vermessingt, 100 Stück Laitonnés, 100 pièces

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

018874 14 mm 13.00

018875 17 mm 14.00

Glocken Cloches
Vermessingt, 100 Stück Laitonnées, 100 pièces

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

018877 15 mm 28.00

018878 21 mm 29.00

Dreikönigsfiguren Fèves, rois
Polyethylen, 100 Stück Polyéthylène, 100 pièces

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

016390 9.00
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Dreikönigskronen Couronnes des Rois
Goldkarton, 100 Stück Carton doré, 100 pièces

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

016454 19.00

Steckschilder Pique prix
Polyethylen, weiss, 100 Stück Polyéthylène, blanc, 100 pièces

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

018856 34 mm 8.00

Teig- und Caramelstäbe Règle à pâte et à caramel
Aluminium, Länge 600 mm, per Stück Aluminium, longueur 600 mm, par pièce

Art. Nr
N° Art.

Dicke
Epaisseur

Breite
Largeur

Preis / prix CHF

016187 2 mm 15 mm 12.00

016189 3 mm 15 mm 14.00

016191 4 mm 15 mm 16.00

016193 5 mm 15 mm 17.00

016195 6 mm 15 mm 19.00

016197 10 mm 15 mm 25.00

016199 15 mm 15 mm 30.00

Florentinerkamm Peigne à florentins
Polypropylen, beidseitig verwendbar Polypropylène, utilisable des deux côtés

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

015665 110 x 75 mm 1.00

Rillwalze Rouleau cannelé
Aluminium, anticorodal eloxiert Aluminium, anticorodal anodisé

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Ø Preis / prix CHF

015660 300 mm 35 mm 53.00

Carrierwalze Rouleau quadrillé
Aluminium, anticorodal eloxiert Aluminium, anticorodal anodisé

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Ø Preis / prix CHF

015661 300 mm 35 mm 65.00



234

Rouladen-Aufstreichgerät Appareil à étendre les roulades
Aluminium eloxiert, 
Rouladendicke beliebig einstellbar

Aluminium anodisé, 
épaisseur des roulades réglable

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Preis / prix CHF

015463 420 mm 48.00

Pralinéschneide-Apparat Mini Mini appareil à découper  
les pralinés (mini-guitare)

Basis und Rahmen aus massivem Edelstahl, 
Rahmen leicht und schnell austauschbar, 
spülmaschinenfest. Inklusive 3 Schneide-
rahmen von 15, 22.5 und 30 mm und 
Edelstahl-Abhebeblech, Nutzfläche der 
Schneideunterlage 255 x 237 mm

Base et cadre en acier inoxydable massif, 
changement aisé et rapide du cadre, résistant 
au lave-vaisselle. 3 cadres pour coupes de 15, 
22.5 et 30 mm de large et plaque en inox pour 
enlever les pralinés, surface utile de la 
base 255 x 237 mm

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

016731 382 x 280 x 80 mm 1‘450.00

Pralinéschneide-Apparat Appareil à découper  
les pralinés (guitare)

Komplett Edelstahl, bestehend aus 
Pralinéschneide-Unterteil, Schneiderahmen,  
1 Abhebeblech, 1 Rolle Ersatzdraht und  
1 Schlüssel zum Spannen der Drähte. Es 
können sowohl Quadrate, Rechtecke oder 
Rauten einwandfrei, sauber und exakt 
geschnitten werden.

En acier inoxydable, comprenant une base 
pour la découpe des pralinés, des cadres,  
1 plaque pour enlever les pralinés, 1 rouleau de 
fil de rechange et 1 clef pour le serrage des fils. 
Coupe impeccable en carrés, rectangles ou 
losanges.

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

Grundrahmen von 7.5 mm Teilung, komplett 
mit 3 Rahmen von 15, 22.5 und 30 mm 
Schnittbreite 

Base avec divisions de 7.5 mm, complète avec 
3 cadres pour coupes de 15, 22.5 et 30 mm de 
large 

016714 750 x 420 x 100 mm 2‘300.00

Grundrahmen von 5 mm Teilung, komplett 
mit 4 Rahmen von 10, 15, 20 und 25 mm 
Schnittbreite 

Base avec divisions de 5 mm, complète avec 4 
cadres pour coupes de 10, 15, 20 et 25 mm de 
large 

016720 750 x 420 x 100 mm 3‘100.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Schneidedraht Fil de coupe

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Draht-Ø
Ø fil

Preis / prix CHF

Ersatzdraht mit Noppen und Schraube zu 
Mini Pralinéschneide-Apparat 016731, per 
Stück 

Fil de rechange avec vis pour mini-guitare 
016731, par pièce 

016731.01 32 cm 0.6 mm 9.00

Ersatzdraht zu Pralinéschneide-Apparat 
016714 + 016720 

Fil de rechange pour guitare 016714 + 016720 

014117 500 cm 0.5 mm 42.00

014118 300 cm 0.8 mm 42.00

Schneiderahmen Cadres supplémentaires

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

016721 5 mm 740.00

016715 7.5 mm 660.00

016716 15 mm 530.00

016717 22.5 mm 455.00

016723 25 mm 450.00

016718 30 mm 420.00

016719 37.5 mm 380.00

016732 45 mm 390.00

Untersatz fahrbar, 6 Winkelauflagen, 
Auflagenabstand 85 mm, 4 Lenkrollen, 
davon 2 mit Bremsen 

Chariot, avec 6 supports, distance entre les 
supports de 85 mm, 4 roues pivotantes dont 2 
avec frein 

016724 500 x 680 x 840 mm 820.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Hochzeitstortenständer Support pour tourtes de mariage
5-teilig, mit Auflagen von  
Ø 160, 220, 280, 350 und 400 mm

5 pièces, avec étages de  
Ø 160, 220, 280, 350 et 400 mm

Art. Nr
N° Art.

Höhe
Hauteur

Ø Preis / prix CHF

Silber eloxiert, Alu Anodisé argent, alu 

018060 660 mm 275.00

Auflagen einzeln, silber-eloxiert Etages séparés, anodisés argent 

014050 160 mm 25.00

014051 220 mm 27.00

014052 280 mm 39.00

014053 350 mm 42.00

014054 400 mm 54.00

014055 470 mm 65.00

014056 530 mm 70.00

Zwischenstück, silber-eloxiert Pièce intermédiaire, anodisée argent 

014057 150 mm 25 mm 18.00

Bodenplatte 200 x 200 mm Plaque de base 200 x 200 mm 

014048 38.00

Obere Schraube Vis supérieure 

014049 1.00

Ausstecher für Zentrumsloch, Weissblech Emporte-pièce pour le centre de tourtes, 
fer-blanc 

018315 100 mm 30 mm 12.50

Tortenunterlagsscheiben Dessous de tourtes
Aluminium, 1.5 mm dick,  
nicht spülmaschinengeeignet

Aluminium, 1.5 mm épaisseur,  
ne supporte pas le lavage en machine

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

018194 160 mm 9.00

015340 180 mm 9.00

015350 200 mm 10.00

015351 220 mm 11.00

015352 240 mm 12.00

015353 260 mm 12.50

018195 280 mm 13.00

015354 300 mm 14.50

018196 350 mm 16.00

018197 400 mm 19.00

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Kuchenplatte Premium Plateau à gâteaux Premium
Kunststoff schwarz, einzeln oder in  
Kombination mit dem Kuchenplatten- 
ständer verwendbar

En matière synthétique noire,  
peut être utilisé seul ou en combinaison  
avec un support transparent

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

016042 200 mm 35 mm 42.00

016043 260 mm 35 mm 44.00

016044 320 mm 35 mm 47.00

Kuchenplattenständer Support pour plateau à gâteaux
Transparentes Acrylglas, breiter 
Fussdurchmesser für hohe Standfestigkeit

En acrylique transparent, base de grand 
diamètre pour une bonne stabilité

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

016047 198 mm 300 mm 150.00

016048 198 / 127 mm 170 mm 115.00

016049 127 mm 110 mm 110.00

Tortenplatte Plat à tourtes
Kunststoff weiss En matière synthétique blanche

Art. Nr
N° Art.

Ø Preis / prix CHF

Ohne Rand, mit niederem Fuss Sans rebord, avec petit socle 

016007 300 mm 22.00

016008 320 mm 23.00

Mit aufgebogenem Rand Avec rebord incliné 

016017 300 mm 10.00

016040 330 mm 14.00

016041 360 mm 15.00

Torten-Abdeckglocke Cloche à tourtes
Polyethylen, glasklar Polyéthylène, transparent

Art. Nr
N° Art.

Ø Nutzhöhe
Hauteur utile

Höhe
Hauteur

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

018360 280 mm 80 mm 100 mm 016007 / 016017 10.00

018355 300 mm 110 mm 125 mm 016008 / 016040 11.00

018361 330 mm 105 mm 125 mm 016041 12.00
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Ausstellplatte Profi Line Plateau d’exposition Profi Line
CNS 18/10, poliert, ohne Griffe,  
mit Dekorrand

Acier inoxydable 18/10, poli, sans poignées, 
avec rebord décoré

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Norm
Norme

Preis / prix CHF

015964 325 x 265 mm GN 1/2 22.00

015966 530 x 325 mm GN 1/1 34.00

Ausstellplatte Edelstahl Plateau d’exposition  
en acier inoxydable

Poliert, mit niederem, schmalem Schrägrand Poli, avec bord incliné étroit, bas

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Randhöhe
Hauteur rebords 1

Preis / prix CHF
10 30

015970 200 mm 150 mm 6 mm 24.00 22.80 22.10

Ausstellplatte PlexiLine Plateaux de présentation 
PlexiLine

PlexiLine umfasst eine grosszügige Palette 
von ACRYL-Platten (Plexiglas), die eine 
perfekte Präsentation Ihrer Lebensmittel 
ermöglichen. Dank dem Smoke-Look 
hinterlassen Sie keinen Fingerabdruck.  
Die Platten sind spülmaschinenfest und  
temperaturbeständig von -20 bis +80 °C.

PlexiLine vous offre une gamme étendue de 
plateaux en acrylique (plexi) qui contribuent à 
une présentation parfaite de vos produits. 
Grâce au look SMOKE, vous ne laissez pas 
d’empreintes digitales. Les plateaux sont 
résistants au lave-vaisselle et à des tempéra-
tures de -20 à +80 °C.

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Randhöhe
Hauteur rebords

Preis / prix CHF

weiss smoke blanc smoke 

090397 200 mm 200 mm 5 mm 14.00

090393 300 mm 150 mm 5 mm 14.00

090395 300 mm 200 mm 5 mm 17.00

090389 400 mm 200 mm 5 mm 22.00

090391 400 mm 300 mm 5 mm 26.50

090381 600 mm 105 mm 5 mm 20.50

090383 600 mm 150 mm 5 mm 27.50

090385 600 mm 200 mm 5 mm 32.00

090387 600 mm 400 mm 5 mm 48.00

schwarz smoke noir smoke 

090396 200 mm 200 mm 5 mm 14.00

090392 300 mm 150 mm 5 mm 14.00

090394 300 mm 200 mm 5 mm 17.00

090388 400 mm 200 mm 5 mm 22.00

090390 400 mm 300 mm 5 mm 26.50

090380 600 mm 105 mm 5 mm 20.50

090382 600 mm 150 mm 5 mm 27.50

090384 600 mm 200 mm 5 mm 32.00

090386 600 mm 400 mm 5 mm 48.00

Weitere Grössen auf Anfrage. Autres grandeurs sur demande. 
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Ausstellplatte Plateau d’exposition
SAN SAN

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Randhöhe
Hauteur rebords 1

Preis / prix CHF
10 30

weiss blanc 

015999 200 mm 150 mm 15 mm 4.00 3.80 3.70

016000 270 mm 210 mm 15 mm 6.50 6.20 6.00

016001 300 mm 150 mm 15 mm 5.50 5.20 5.10

016002 300 mm 190 mm 15 mm 6.50 6.20 6.00

016003 350 mm 240 mm 15 mm 8.00 7.60 7.40

schwarz noir 

017180 270 mm 210 mm 17 mm 5.80 5.50 5.40

017181 300 mm 190 mm 17 mm 6.00 5.70 5.50

017182 350 mm 240 mm 17 mm 8.20 7.80 7.50

017183 420 mm 280 mm 17 mm 11.50 11.00 10.60

Ausstellplatte Plateau d’exposition
Kunststoff schwarz En matière synthétique noire

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Randhöhe
Hauteur rebords

Material
Matière

Preis / prix CHF

090102 265 mm 200 mm 20 mm ABS 28.00

090100 290 mm 190 mm 20 mm PC 12.00

090104 380 mm 290 mm 20 mm PC 21.00

090108 400 mm 200 mm 20 mm PC 16.00

090106 400 mm 290 mm 20 mm ABS 49.00

Traiteurschüssel sechseckig Saladier hexagonal
Polycarbonat Polycarbonate

Art. Nr
N° Art.

Ø Randhöhe
Hauteur rebords

Inhalt
Contenance

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

090124 180 mm 95 mm 1.8 L weiss / blanc 11.00

090126 180 mm 95 mm 1.8 L schwarz / noir 11.00

Traiteurschüssel achteckig Saladier octogonal
Polycarbonat Polycarbonate

Art. Nr
N° Art.

Ø Randhöhe
Hauteur rebords

Inhalt
Contenance

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

090128 230 mm 100 mm 3 L weiss / blanc 14.00

090130 230 mm 100 mm 3 L schwarz / noir 14.00
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Schale Bern weiss Saladier Bern, blanc
ABS ABS

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

090361 180 x 180 x 90 mm 1.5 L 16.00

090366 210 x 210 x 105 mm 2.75 L 22.00

Schale Bern schwarz Saladier Bern, noir
ABS ABS

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

090362 180 x 180 x 90 mm 1.5 L 16.00

090367 210 x 210 x 105 mm 2.75 L 22.00

Deckel zu Schale Bern Couvercle pour saladier Bern
SAN, transparent SAN, transparent

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

090365 180 x 180 x 30 mm 12.00

090370 210 x 210 x 30 mm 17.00

Löffel zu Schale Bern Cuillère pour saladier Bern
SAN, Länge 240 mm SAN, longueur 240 mm

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

090372 schwarz / noir 2.00

090371 weiss / blanc 2.00

090373 transparent / transparente 2.00

Auslegetabletts  
für Sandwiches

Plateau pour présentation  
de sandwichs

Schwarz, stabil, unzerbrechlich, 
temperaturbeständig von -30 bis +90 °C. 
Zusammen mit den passenden Snackwellen 
können Sandwiches oder andere Snacks 
appetitlich und verkaufsfördernd präsentiert 
werden.

Noir, matériau très stable et incassable. 
Supportant des températures de -30 jusqu’à 
+90 °C. Permettant de suivre les nouvelles 
modes alimentaires et de présenter de façon 
appétissante des sandwiches et autres 
collations.

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

017683 290 x 195 mm 17.00

017681 300 x 400 mm 27.00

017682 580 x 195 mm 28.00

017680 600 x 400 mm 37.00
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Snackwelle schwarz Présentoir ondulé noir
Stabil, unzerbrechlich, temperaturbeständig 
von -30 bis +90 °C

Matériau trés stable et incassable, supportant 
des températures de -30 jusqu’à +90 °C

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

017688 560 x 85 mm 28.00

017687 560 x 175 mm 37.00

Präsentationsplatte im 
Schieferlook

Plateau d’exposition,  
imitation ardoise

Melamin, schwarz Mélamine noire

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Norm
Norme

Preis / prix CHF

090374 325 x 265 x 12 mm GN 1/2 30.00

Podest-Set mit  
4 verschiedenen Höhen

Ensemble podium,  
set de 4 hauteurs

ABS, schwarz matt, Elemente können 
einzeln verwendet werden.

ABS, noir mat, eléments peuvent être posés 
individuellement.

Art. Nr
N° Art.

B x T
L x P

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

090360 250 x 200 mm 50 / 100 / 150 / 200 mm 84.00

Thekenblech Plaque à pâtisserie  
pour comptoir

Edelstahl, geschliffen, Ecken offen Acier inoxydable, polie, angles ouvert

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

015070 400 mm 300 mm 18 mm 19.00

015069 600 mm 400 mm 18 mm 24.00

Pralinézwischenlage Plaque de séparation  
pour bonbons chocolat

Polyethylen, glasklar Polyéthylène transparent

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Preis / prix CHF

016054 120 mm 90 mm 2.00

016055 140 mm 100 mm 2.30

016056 170 mm 125 mm 3.00
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Lebkuchenständer Support pour biscômes
Aluminium Aluminium

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

015960 100 mm 150 mm 15.00

015961 120 mm 200 mm 18.00

015962 140 mm 240 mm 22.00

Cornet-Ablage Porte-cornets
Edelstahl mit 4 Spiralen, zum kurzzeitigen 
Abstellen der gefüllten Cornets

Acier inoxydable, avec 4 spirales, pour déposer 
provisoirement les cornets fourrés

Art. Nr
N° Art.

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

017062 170 mm 45.00

Gebäck-Abdeckscheibe Protection pour les pâtisseries
Plexiglas, für die Theke oder den Ladentisch Verre acrylique, pour le comptoir ou la table 

d’exposition du magasin

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Tiefe oben / unten
Prof. en haut / bas

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

017057 700 mm 180 / 240 mm 250 mm 75.00

Bonbon-Glas Verre à bonbons
Hergiswiler Glas, handgefertigt Verre Hergiswil, fait à la main

Art. Nr
N° Art.

Innen-Ø
Ø intérieur

Höhe innen
Hauteur int.

Totalhöhe
Hauteur totale

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

Komplett mit Deckel Complet avec couvercle 

016050 145 mm 138 mm 190 mm 85.00

016052 175 mm 170 mm 230 mm 125.00

Ersatz-Deckel Couvercle supplémentaire 

016051 155 mm 016050 32.00

016053 185 mm 016052 44.00

Konfektdose Boîte à biscuits
Weissblech silbermatt Fer blanc, argenté mat

Art. Nr
N° Art.

L x B x H
L x P x H

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

016045 215 x 135 x 42 mm 0.5 kg 5.00

016046 260 x 135 x 76 mm 1 kg 7.00
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Brezelständer Support pour bretzels
Holz En bois

Art. Nr
N° Art.

Ø Sockel
Ø du socle

Höhe
Hauteur

Länge der Stäbe
Longeur des branches

Preis / prix CHF

017065 200 mm 600 mm 290 mm 40.00

Ausstellkorb Panier d’exposition
Aus braunen Weiden En osier brun

Art. Nr
N° Art.

B x T
L x P

Höhe hinten
Hauteur arrière

Höhe vorne
Hauteur avant

Preis / prix CHF

015893 460 x 500 mm 220 mm 140 mm 68.00

Ausstellkorb gerade Panier rectangulaire
Vollweide naturbraun Osier non traité, brun nature

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Tiefe
Profondeur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

090336 350 mm 310 mm 110 mm 32.00

090334 400 mm 300 mm 120 mm 40.00

090330 400 mm 400 mm 160 mm 42.00

090332 600 mm 400 mm 150 mm 54.00

Pariserbrotkorb Panier à baguettes
Aus braunen Weiden En osier brun

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

015894 360 mm 480 mm 68.00

Brotkorb Panier à pain
Fein geflochten, aus weissen Weiden Finement tressé, en osier blanc

Art. Nr
N° Art.

Innenlänge oben
Long. int. en haut

Bodenlänge
Long. du fond

Preis / prix CHF

015887 540 mm 400 mm 108.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 



246

Brötchenständer  
Tischmodell

Présentoir à petits-pains, 
modèle de table

Mehrteiliges Metallgestell, variabel steckbar 
als Zwei-, Drei- oder Vieretagendisplay 
verwendbar. Inklusive 4 Brotkörbe rund.

Etagère en métal composée de plusieurs 
éléments. Diverses compositions pour display 
de deux, trois, quatre étages. Inclus 4 paniers.

Art. Nr
N° Art.

Stellfläche
Surface

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

090300 500 x 400 mm 430 - 830 mm 283.00

Weidenkorb einzeln Panier en osier 

090300.01 Ø 350 mm 120 mm 32.00

Brötchenständer  
Bodenmodell

Présentoir pour petits pains, 
modèle de sol

Dieser Verkaufsständer kann als Zwei-, Drei 
oder Vier-Etagen-Gondel gesteckt werden. 
Metallgestell anthrazit, fahrbar auf vier 
Lenkrollen, zwei davon feststellbar. Inklusive 
4 Brotkörbe.

Ce présentoir peut être utilisé en variantes 
deux, trois ou quatre étages. Etagères en métal 
anthracite, quatre roues pivotantes dont deux 
avec frein. Inclus 4 paniers.

Art. Nr
N° Art.

Stellfläche
Surface

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

090310 600 x 750 mm 920 - 1400 mm 450.00

Weidenkorb einzeln Panier en osier 

090310.01 Ø 530 mm 180 mm 51.00

Brotregal mobil Etagère à pain mobile
Ideal zum verkaufswirksamen Positionieren 
Ihrer Brote und Gebäcke - dort wo Ihre 
Kunden warten bzw. vorbei gehen müssen. 
Stabile und leichte Konstruktion. Lattenroste 
höhenverstellbar sowie schräg und 
waagrecht montierbar. Mit vier 
kugelgelagerten, lenkbaren Kunststoffrädern 
und zwei Feststellbremsen. 
Grundausstattung mit 4 Holzlattenrosten und 
Schiefertafel (ohne Körbe).

Idéale pour présenter de manière efficace vos 
pains et viennoiseries - là où les clients 
attendent ou doivent passer. Construction 
robuste et légère. Grilles réglables en hauteur, 
montage incliné et horizontal. Avec quatre 
roues pivotantes, dont deux avec frein, en 
matière synthétique montées sur roulement à 
billes. Equipement de base comprenant 4 
grilles en bois (sans paniers).

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

017698 730 x 580 x 1900 mm 1‘590.00

 
Weidenkorb zu Brotregal 

 
Panier en osier pour étagère mobile 

017698.01 600 x 400 x 110 mm 58.00

Unbegrenzte Effizienz.
Effizient, mit modernster und beständiger/widerstandsfähiger 

Technologie: Der Multiwasher ist eine Hochleistungswaschkabine, 
welche hilft, Ihr Waschprozesse zu verbessern und optimieren. 
Sparen Sie Energie, arbeiten Sie kosteneffizient und profitieren 

Sie von der hohen Waschqualität.

Pitec AG, Bäckerei- und Gastrotechnik Staatsstrasse 51, 9463 Oberriet

Tel. +41 (0)844 845 123 

Email: info@pitec.ch
www.pitec.ch
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Efficience illimitée. 
Efficace, possède une technologie de pointe et durable. 

Multiwasher est un équipement de lavage industriel à haut 
rendement qui va améliorer et optimiser vos résultats, en vous 

faisant économiser de l’énergie et de l’argent. Son lavage 
est de très grande qualité.

Pitec AG, Bäckerei- und Gastrotechnik Staatsstrasse 51, 9463 Oberriet

Tel. +41 (0)844 845 123 

Email: info@pitec.ch
www.pitec.ch
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Lager-Kühlschränke /  
Lager-Tiefkühlschränke

Armoires de réfrigération /  
Armoires de congélation

Aus Edelstahl, 20 in die Seitenwände 
integrierte Auflagesickenpaare mit 4 GN 2/1 
Rosten, Isolierstärke von 75 mm, 
Umluftkühlsystem, Automatisches Abtauen 
und Verdampfung des Kondenswassers, 
Beleuchtung & Türschloss, 
selbstschliessende Tür bei Öffnungswinkel 
unter 90°, Umgebungstemperatur von 
+40 °C, Anschluss 230 V. Die Schränke 
dürfen nur mit gekühlter Ware befüllt werden. 

Acier inoxydable, 20 paires de glissières 
embouties avec 4 grilles GN 2/1. Isolation de 
75 mm d’épaisseur. Système de refroidisse-
ment pas circulation d’air. Dégivrage automa-
tique et évaporation de l’eau de condensation. 
Eclairage et serrure. Fermeture automatique de 
la porte si ouverture inférieure à 90°. Tempéra-
ture ambiante jusqu’à + 40 °C, raccordement 
230 V. Les armoires ne peuvent recevoir que 
des marchandises refroidies.

Lagerkühlschrank GN 2/1  
Nex-to Plus NE70

Armoire de réfrigération GN 2/1 
Nex-to plus NE70

Digitaler Thermostat-Thermometer, 
Temperaturbereich von -2 bis +8 °C, 
Energieeffizienzklasse C, Anschluss 230 V, 
Gewicht 105 kg

Thermostat numérique, plage de température 
de -2  jusqu’à + 8 °C, classe énergétique C, 
raccordement 230 V, poids 105 kg

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Leistung
Puissance

Kältemittel
Réfrigérant

Preis / prix CHF

093982 684 x 800 x 2040 mm 0.22 kW R290/3 3‘480.00

Lagertiefkühlschrank GN 2/1 
Nex-to Plus NE70B

Armoire de congélation GN 2/1 
Nex-to Plus NE70B

Digitaler Thermostat-Thermometerm, 
Temperaturbereich von -20 bis -10 °C, 
Energieeffizienzklasse D,  Anschluss 230 V, 
Gewicht 110 kg

Thermostat numérique, plage de température 
de -20  jusqu’à -10 °C, classe énergétique D, 
raccordement 230 V, poids 110 kg

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Leistung
Puissance

Kältemittel
Réfrigérant

Preis / prix CHF

093983 684 x 800 x 2040 mm 0.58 kW R290/3 3‘950.00

Lagerkühlschrank GN 2/1 
X-treme XE70

Armoire de réfrigération GN 2/1 
X-treme XE70

Elektronische Steuerkarte, Temperaturbereich 
von -2 bis +8 °C, Energieeffizienzklasse A, 
Anschluss 230 V, Gewicht 115 kg 

Carte de commande électronique, plage de 
température de -2  jusqu’à + 8 °C, classe 
énergétique A, raccordement 230 V, 
poids 115 kg

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Leistung
Puissance

Kältemittel
Réfrigérant

Preis / prix CHF

094002 684 x 800 x 2040 mm 0.27 kW R600a 4‘280.00
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Lagertiefkühlschrank GN 2/1 
X-treme XE70B

Armoire de congélation GN 2/1 
X-treme XE70B

Elektronische Steuerkarte, Temperaturbereich 
von -22° bis -15° C, Energieeffizienzklasse C, 
Anschluss 230 V, Gewicht 125 kg

Carte de commande électronique, plage de 
température de -22  jusqu’à -15 °C, 
classe énergétique C, raccordement 230 V, 
poids 125 kg

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Leistung
Puissance

Kältemittel
Réfrigérant

Preis / prix CHF

094003 684 x 800 x 2040 mm 0.67 kW R290/3 4‘780.00

Lager-Backwaren- 
Kühlschrank / Tiefkühlschrank

Armoires de réfrigération / 
congélation, ligne boulangerie

Mit 20 Paar L-Auflageschienen, zum Befüllen 
mit bereits gekühlten Produkten. Aussen und 
innen Edelstahl, Kühlaggregat und 
Verdampfer platzsparend und 
wartungsfreundlich auf dem Gerät montiert. 
Dauerkühltaste für schnelle Kühlung und 
Energiesparfunktion, Isolation 75 mm, 
Umgebungstemperatur max. 40 °C, 
Anschluss 230 V.

Avec 20 paires de glissières en L, ne peut 
recevoir que des marchandises réfroidies ou 
congelées. Intérieur et extérieur en acier 
inoxydable. Evaporateur à l’extérieur de la 
chambre pour une plus grande capacité de 
stockage. Fonction Hyper Cold pour un 
refroidissement rapide dans un temps limité, 
isolation 75 mm. Température ambiante jusqu’à 
max. 40 °C, raccordement 230 V.

Backwaren- 
Lagerkühlschrank

Armoire de réfrigération,  
ligne boulangerie

Einstellung der Luftfeuchtigkeit auf 75 oder 
90%, Umluftkühlung mit automatischer 
Abtauung und Tauwasserverdunstung. 
Temperaturbereich von -2 bis +8 °C, 
Kältemittel R134a.

Réglage de l’humidité relative à 75 ou 90%, 
évaporation automatique et évaporation de 
l’eau de condensation. Plage de température 
de -2 jusqu’à +8 °C, réfrigérant R134a.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

Für Bleche GN 2/1 650 x 530 mm, 
Energieeffizienzklasse D 

Pour plaques GN 2/1 650 x 530 mm,  
classe énergétique D 

094024 750 x 800 x 2040 mm 0.31 kW 3‘980.00

Für Bleche EN 600 x 400 mm, 
Energieeffizienzklasse C 

Pour plaques EN 600 x 400 mm,  
classe énergétique C 

094021 620 x 800 x 2040 mm 0.6 kW 4‘580.00

Für Bleche EN 600 x 800 mm, 
Energieeffizienzklasse D 

Pour plaques EN 600 x 800 mm,  
classe énergétique D 

094022 820 x 1000 x 2040 mm 0.8 kW 5‘280.00
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Backwaren-
Lagertiefkühlschrank

Armoire de congélation,  
ligne boulangerie

Umluftkühlung mit Flügelrippen-Verdampfer, 
elektronische Temperaturregelung. 
Abtauautomatik mit Heizwiderstand, 
Temperaturbereich von -24 bis -12 °C, 
Kältemittel R452a.

Système de refroidissement ventilé avec 
évaporateur à ailettes, réglage électronique de 
la température. Dégivrage automatique. Plage 
de température de -24 jusqu’à -12 °C, 
réfrigérant R452a.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

Für Bleche GN 2/1 650 x 530 mm, 
Energieeffizienzklasse E 

Pour plaques GN 2/1 650 x 530 mm, 
classe énergétique E 

094025 750 x 800 x 2040 mm 0.6 kW 4‘280.00

Für Bleche EN 600 x 400 mm, 
Energieeffizienzklasse E 

Pour plaques EN 600 x 400 mm, 
classe énergétique E 

094031 620 x 800 x 2040 mm 1 kW 5‘280.00

Für Bleche EN 600 x 800 / 580 x 780 mm, 
Energieeffizienzklasse D 

Pour plaques EN 600 x 800 / 580 x 780 mm, 
classe énergétique D 

094032 820 x 1000 x 2040 mm 1.2 kW 5‘780.00

Hochleistungsschränke -  
Für Bäckerei-, Konditorei-  
und Schokoladen-Produkte

Des armoires de haute 
performance - pour les produits 
de boulangerie, confiserie et 
chocolatiers

Mit 22 Paar L-Winkel verstellbar. Für Bleche 
GN 2/1 (650 x 530 mm). Sehr gute 
Kälteleistung und grosse Verdampfer-Fläche. 
Aussen und innen aus Edelstahl. 
Nutzvolumen 650 Liter. Kältemittel R452a.

Avec 22 paires de glissières de L. Pour plaques 
GN 2/1 (650 x 530 mm). Très perfomantes et 
une grande surface d’évaporation. Intérieur et 
extérieur en acier inoxydable. Volume net 650 
litres. Réfrigérant R452a.

Backwarenkühlschrank Armoire de réfrigération
Temperaturbereich von -5 bis +5 °C, 
Energieeffizienzklasse A, Anschluss 230 V / 
50 Hz / 2.27 Amp

Plage de température de -5 jusqu’à +5 °C, 
classe énergétique A, raccordement 230 V / 
50 Hz / 2.27 Amp

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

094900 670 x 890 x 1920 mm 660 W 4‘150.00
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Backwarentiefkühlschrank Armoire de congélation
Temperaturbereich von -25 bis -5 °C, 
Energieeffizienzklasse D, Anschluss 230 V / 
50 Hz / 3.2 Amp

Plage de température de -25 jusqu’à -5 °C, 
classe énergétique D, raccordement 230 V / 
50 Hz / 3.2 Amp

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

094901 670 x 890 x 1920 mm 1000 W 4‘950.00

Backwarenschocker Armoire de congélation rapide
Temperaturbereich von -18 bis -40 °C 
Energieeffizienzklasse D, Anschluss 230 V / 
50 Hz / 7 Amp

Plage de température de -18 jusqu’à -40 °C, 
classe énergétique D, raccordement 230 V / 
50 Hz / 7 Amp

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

094903 670 x 890 x 1920 mm 3000 W 7‘650.00

Schokoladenkühlschrank Armoire de réfrigération 
chocolat

Temperaturbereich von +15 bis +18 °C, 
Feuchtigkeit 35 - 55 % , 
Energieeffizienzklasse A, Anschluss 230 V / 
50 Hz / 2.27 Amp 

Plage de température de +15 / +18 °C. 
Humidité 35 - 55 %. Classe énergétique A, 
raccordement 230 V / 50 Hz / 2.27 Amp

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

094904 670 x 890 x 1920 mm 420 W 4‘660.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Gärvollautomaten Armoires de fermentation 
entièrement automatique

Dank Kontrollsysteme können Sie die 
Gärphasen durch die Steuerung der 
Temperatur, der Zeit und der relativen 
Feuchtigkeit kontrollieren. Mithilfe 
entsprechender Einstellungen kann die 
Gärung vom Teig gestoppt, verlangsamt und 
wieder aktiviert werden. Spezielle 
Luftleitpaneele gewähren gleichmässigen 
Gärprozess und verhindern direkte Zirkulation 
auf die Lebensmittel. Umluftkühlsystem mit 
Flügelrippenverdampfer, Anschluss 230 V.

Grâce aux systèmes de contrôle, les phases de 
fermentation peuvent être contrôlées par la 
commande de la température, de la durée et de 
l’humidité relative. L’utilisation des paramètres 
appropriés peut stopper la fermentation des 
pâtons, la ralentir ou la réactiver.  Des panneaux 
d’aération spéciaux assurent un processus de 
fermentation uniforme et empèchent la 
circulation d’air directement sur la nourriture. 
Système de refroidissement ventilé avec 
évaporateur à ailettes. Raccordement 230 V.

Gärvollautomat Armoire de fermentation 
entièrement automatique

20 Paar L-Auflageschienen, Abstand 60 mm, 
Isolation 75 mm. Wasseranschluss 
bauseitig,Temperaturbereich von 
-18 bis +35 °C.

20 paires de glissières en L, espace entre les 
glissières 60 mm, raccordement à l’eau par 
l’utilisateur. Plage de température de 
-18 à +35 °C.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

Für Bleche GN 2/1 650 x 530 mm Pour plaques GN 2/1 650 x 530 mm 

094045 820 x 1015 x 2040 mm 1.7 kW 7‘690.00

Für Bleche EN 600 x 400 mm Pour plaques EN 600 x 400 mm 

094046 620 x 815 x 2040 mm 1.5 kW 6‘950.00

Für Bleche EN 600 x 800 mm Pour plaques EN 600 x 800 mm 

094044 820 x 1015 x 2040 mm 1.7 kW 7‘690.00

Roll-In Gärvollautomat Armoire de fermentation 
entièrement automatique Roll-In

Für Bleche EN 600 x 800 mm / 
GN 2/1 530 x 650 mm, Isolation 60 mm, 
Wasseranschluss bauseitig, 
Temperaturbereich -2 bis +35 °C. 
Zum Einfahren mit Blechrechen.

Pour plaques EN 600 x 800 mm / GN 2/1 530 
x 650 mm, isolation 60 mm, raccordement à 
l’eau par l’utilisateur, plage de température de 
-2 à +35 °C. Pour entrer des échelles à 
plaques.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

094047 960 x 1400 x 2430 mm 1.7 kW 10‘470.00
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Kühltisch I-Green  
2 x GN 1/1

Banque réfrigérée I-Green  
2 x GN 1/1

Arbeitsplatte aus fingerabdruckabweisendem 
CNS mit schalldämmender Unterplatte. 
Auftankung 85 mm, vorne abgerundet, 2 
Türen GN 1/1, Elektronische Steuerkarte, 
Digitales Display. Abtauautomatik und 
automatische Kondenswasserverdampfung, 
Luftzirkulation Kühl- & Abluft im Frontbereich, 
herausziehbare Kühleinheit erleichtert 
Reinigung des Kondensators. Isolierstärke 60 
mm, höhenverstellbare Füsse, 
Umgebungstemperatur max. +40 °C, 
Kältemittel R134a, Energieeffizienzklasse A.

Plan de travail en acier inoxydable antiem-
preintes et avec panneau hydrofuge et ignifuge 
pour robustesse et insonorisation. Dosseret de 
85 mm, devant arrondi, 2 portillons GN 1/1. 
Carte de commande électronique, affichage 
numérique. Dégivrage automatique et 
évaporation de l’eau de condensation. Système 
de réfrigération ventilé. Circulation en «U» de 
l’air sur le devant. Groupe moteur extractible 
pour un entretien simple et rapide. Isolation de 
60 mm, pieds réglables en hauteur. Tempéra-
ture ambiante max. +40 °C, réfrigérant R134a, 
classe énergétique A.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Temperaturbereich
Plage de température

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094094 1400 x 700 x 985 mm -2 - +10 °C 230 V / 0.29 kW 3‘980.00

Ohne Aufkantung oder ohne Tischplatte auf 
Anfrage. 

Sans dosseret ou sans plan de travail sur 
demande. 

Kühltisch Pastry & Bakery  
2 x EN 600 x 400 mm

Table réfrigérée pâtisserie  
2 x EN 600 x 400 mm

Arbeitsplatte aus fingerabdruckabweisendem 
CNS mit schalldämmender Unterplatte. 
Aufkantung 85 mm, vorne abgerundet, pro 
Fach 7 Paar Auflageschienen für Grösse EN 
600 x 400 mm. Bedienfeld mit digitalem 
Thermostat-Thermometer, digitales Display, 
automatisches Abtauverfahren und 
automatische Kondenswasserverdampfung. 
Luftzirkulation Kühl- & Abluft im Frontbereich, 
herausziehbare Kühleinheit erleichtert 
Reinigung des Kondensators, Isolierstärke 55 
mm, höhenverstellbare Füsse, 
Luftfeuchtigkeitsauswahl 75 oder 90 %, 
Umgebungstemperatur max. +40 °C, 
Kältemittel R134a, Energieeffizienzklasse C.

Plan de travail en acier inoxydable antiem-
preintes et avec panneau hydrofuge et ignifuge 
pour robustesse et insonorisation. Dosseret de 
85 mm, devant arrondi. 7 paires de glissières 
par portillon pour grilles  ou plaques EN 600 x 
400 mm. Panneau de commande avec 
thermomètre numérique, affichage numérique. 
Dégivrage automatique et évaporation de l’eau 
de condensation. Circulation en «U» de l’air sur 
le devant. Groupe moteur extractible pour un 
entretien simple et rapid, isolation de 55 mm, 
pieds réglables en hauteur, Sélection du taux 
d’humidité 75 ou 90 %. Température ambiante 
max. + 40 °C, réfrigérant R134a, classe 
énergétique C.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Temperaturbereich
Plage de température

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094062 1600 x 800 x 880/965 mm -2 - +8 °C 230 V / 0.43 kW 4‘850.00

Ohne Aufkantung oder ohne Tischplatte auf 
Anfrage. 

Sans dosseret ou sans plan de travail sur 
demande. 

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Schockfroster Cellule de refroidissement
Vom preisgünstigen Einsteigermodell über 
Spezialgeräte für Bäckereien oder 
Glacéproduktion, bis zum Alleskönner mit 
Hochleistungskühlung bis -42 °C 
Kerntemperatur und Gärfunktion, bieten wir 
die passende Lösung. Alle Geräte mit 
seitlichen Auflagengittern für GN und EN 
Einschübe. 

Hier eine kleine Auswahl, 
weitere Geräte auf Anfrage.

Du modèle d’entrée abordable jusqu’aux 
équipements spéciaux pour boulangeries et 
producteurs de glaces. La polyvalence avec 
une haute performance de refroidissement 
allant jusqu’à -42 °C température à coeur et 
une fonction de fermentation, nous offrons la 
bonne solution. Tous les appareils avec des 
échelles latérales pour plaques GN et EN.  

Voici une petite sélection, 
d’autres équipements sur demande.

Schockfroster JOY Cellule de refroidissement JOY
Schockfrosten zeitgesteuert oder über 
Kerntemperaturfühler mit einfacher Messung. 
Hard oder Soft Einstellung ermöglicht dem 
Lebensmittel angepasste Kühlzyklen. Für 
Blechgrössen GN 1/1 530 x 325 mm und 
EN 600 x 400 mm. 

Refroidissement rapide contrôlé par minuterie 
ou par une sonde de mesure à coeur. 
Possibilité d’effectuer un cycle en modalité 
«hard» ou «soft», en s’adaptant à toutes les 
typologies d’aliments. Pour plaques 
GN 1/1 530 x 325 mm et EN 600 x 400 mm.

Art. Nr
N° Art.

Auflagen
Supports

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

Modell DF 51 M Modèle DF 51 M 

094035 5 745 x 720 x 900 mm 230 V / 1.35 kW 4‘950.00

Modell DF 101 L Modèle DF 101 L 

094036 10 800 x 830 x 1850 mm 400 V / 3.2 kW 7‘450.00

Schockfroster Ultra Cellule de refroidissement Ultra
Multipoint Kerntemperaturfühler oder 
Programmautomatik I.F.R. (intelligent food 
recognition) das Gerät erkennt selbst, ob Sie 
mit der Sonde oder Zeitautomatik arbeiten 
und startet den gewünschten Zyklus 
automatisch. Die «Deepcore“ Funktion 
ermöglicht das Erreichen einer 
Kerntemperatur von max. -42 °C für die 
erforderlichen Tiefsttemperaturen von rohem 
Fisch für Sushi Zubereitung. USB 
Schnittstelle zum Auslesen der HACCP 
Daten und Software Updates. Einfache 
Bedienung, für Blechgrössen GN 1/1 
530 x 325 mm oder EN 600 x 400 mm.

Sonde multipoints avec contrôle actif pour la 
gestion constante des températures de façon 
automatique. En cas d’absence d’insertion de 
la sonde à coeur, Ultra effectue automatique-
ment le cycle. Fonction «Deepcore» jusqu’à -42 
°C à coeur, pour les températures minimales 
requises de poisson cru pour la préparation des 
sushis. Port USB pour télécharger les données 
HACCP et effectuer des mises à jour du 
logiciel. Utilisation aisée, pour des plaques  
GN 1/1 530 x 325 mm ou EN 600 x 400 mm.

Art. Nr
N° Art.

Auflagen
Supports

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

Modell IF51M Modèle IF51M 

094037 5 745 x 720 x 900 mm 230 V / 1.4 kW 6‘750.00

Modell IF 101 L = Quereinschub Modèle IF 101 L = Insertion transversale 

094038 10 800 x 830 x 1850 mm 400 V / 4 kW 9‘550.00

Modell IF 101 S = Längseinschub Modèle IF 101 S = Insertion longitudinale 

094039 10 800 x 830 x 1850 mm 400 V / 4 kW 9‘550.00
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Kühl- und Tiefkühlvitrinen  
Luxor

Vitrines de réfrigération et de 
congélation Luxor

Vitrinen im exklusiven Design von Massimo 
Mussapi. Elegant, innovativ und für jedes 
Ambiente geeignet. In verschiedenen 
Ausführungen, fahrbar auf unsichtbaren 
Rollen. Versteckte Türgriffe, leichte Strukturen 
mit LED Beleuchtung und frei hängende, 
verstellbare Glasregale tragen zu einer 
optimalen Präsentation ihrer Produkte bei. 
Anschluss 230 V, erhältlich für folgende 
Temperaturbereiche: 
Kühlung von +2 bis +10 °C 
Tiefkühlung von -25 bis -15 °C 
Kühl- / Tiefkühlung -22 oder +5 °C 
Für Schokolade auf Anfrage.

Vitrines d’un design exclusif de Massimo 
Mussapi. Elégantes, innovatives et adaptées à 
tout type d’environnement. Différentes 
exécutions, mobile sur roulettes cachées. 
Poignées invisibles intégrées à la porte. 
Structure légère avec un éclairage LED et des 
rayons en verre réglables et positionner comme 
suspendus pour une présentation optimale de 
vos produits. Raccordement de 230 V, 
disponibles dans les plages de température 
suivantes:  
Réfrigération de +2 jusqu’à +10 °C 
Congélation de -25 jusqu’à -15 °C 
Réfrigération/congélation -22 ou +5 °C 
Sur demande pour le chocolat.

Kühlvitrine  
Luxor quadratisch

Vitrine de réfrigération  
Luxor rectangulaire

5 höhenverstellbare Ablageflächen aus Glas 
490 x 470 mm, Umluftkühlung, 
Abmessungen (B x T x H) 
600 x 645 x 1840 mm

5 rayons en verre trempé réglables en hauteur 
de 490 x 470 mm froid ventilé, dimensions 
(L x P x H) 600 x 645 x 1840 mm

Art. Nr
N° Art.

Temperaturbereich
Plage de température

Farbe
Couleur

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

095674 +2 - +10 °C grau / gris 0.5 kW 4‘980.00

Auf Anfrage in schwarz oder weiss erhältlich. Disponible en noir ou blanc, sur demande. 

Kühlvitrine  
Luxor rechteckig

Vitrine de réfrigération  
Luxor rectangulaire

5 höhenverstellbare Ablageflächen aus Glas 
700 x 470 mm, Umluftkühlung, 
Abmessungen (B x T x H) 
805 x 645 x 1840 mm

5 rayons en verre trempé réglables en hauteur 
de 700 x 470 mm, froid ventilé, dimensions 
(L x P x H) 805 x 645 x 1840 mm

Art. Nr
N° Art.

Temperaturbereich
Plage de température

Farbe
Couleur

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

095671 +2 - +10 °C grau / gris 0.65 kW 5‘480.00

095671.02 +2 - +10 °C schwarz / noir 0.65 kW 6‘080.00

095671.03 +2 - +10 °C weiss / blanc 0.65 kW 6‘480.00

Kühl- und Tiefkühlvitrine  
Luxor quadratisch

Vitrine de réfrigération et de 
congélation Luxor rectangulaire

5 höhenverstellbare Ablageflächen aus Glas 
490 x 470 mm, Umluftkühlung, 
Abmessungen (B x T x H) 
600 x 645 x 1840 mm

5 rayons en verre trempé réglables en hauteur 
de 490 x 470 mm, froid ventilé, dimensions 
(L x P x H) 600 x 645 x 1840 mm

Art. Nr
N° Art.

Temperaturbereich
Plage de température

Farbe
Couleur

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

095676 -22 - +5 °C grau / gris 1.1 kW 6‘530.00

Auf Anfrage in schwarz oder weiss erhältlich. Disponible en noir ou blanc, sur demande. 
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Kühl- und Tiefkühlvitrine  
Luxor rechteckig

Vitrines de réfrigération 
et de congélation Luxor 
rectangulaires

5 höhenverstellbare Ablageflächen aus Glas 
700 x 470 mm, Umluftkühlung, 
Abmessungen (B x T x H)  
805 x 645 x 1840 mm

5 rayons en verre trempé réglables en hauteur 
de 700 x 470 mm, froid ventilé, dimensions 
(L x P x H) 805 x 645 x 1840 mm

Art. Nr
N° Art.

Temperaturbereich
Plage de température

Farbe
Couleur

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

095672 -22 - +5 °C grau / gris 2 kW 7‘180.00

095672.02 -22 - +5 °C schwarz / noir 2 kW 7‘680.00

095672.03 -22 - +5 °C weiss / blanc 2 kW 7‘980.00

Tiefkühlvitrine  
Luxor quadratisch

Vitrines de congélation  
Luxor rectangulaires

5 statische Gitter mit Abdeckglas 450 x 460 
mm, nicht verstellbar, statische Kühlung, 
Abmessungen (B x T x H) 
600 x 645 x 1840 mm

5 évaporateurs fixes recouverts d’un verre de 
450 x 460 mm, froid statique, Dimensions 
(L x P x H) 600 x 645 x 1840 mm

Art. Nr
N° Art.

Temperaturbereich
Plage de température

Farbe
Couleur

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

095678 -25 - -15 °C grau / gris 0.9 kW 6‘120.00

Auf Anfrage in schwarz oder weiss erhältlich. Disponible en noir ou blanc, sur demande. 

Tiefkühlvitrine  
Luxor rechteckig

Vitrine de congélation  
Luxor rectangulaire

5 statische Gitter mit Abdeckglas 700 x 470 
mm, nicht verstellbar, statische Kühlung, 
Abmessungen (B x T x H) 
805 x 645 x 1840 mm

5 évaporateurs fixes recouverts d’un verre de 
700 x 470 mm, froid statique. Dimensions 
(L x P x H) 805 x 645 x 1840 mm

Art. Nr
N° Art.

Temperaturbereich
Plage de température

Farbe
Couleur

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

095677 -25 - -15 °C grau / gris 1 kW 6‘580.00

Kühlvitrine  
Luxor double

Vitrine double de réfrigération 
Luxor

Pneumatisches Klappöffnungssystem 
Softmotion vermindert den Energieverbrauch 
und erhöht die Flexibilität beim Gebrauch. 
Metallgehäuse und Bedienfeld mit 
Fingerabdruck abweisender Oberfläche. 
Ablageflächen 1070 x 410 mm, 
Umluftkühlung, Abmessungen (B x T x H) 
1200 x 660 x 1430 mm

Système d’ouverture pneumatique Softmotion 
réduit la consommation d’énergie et augmente 
la flexibilité lors de l’utilisation. Châssis en métal 
et panneau de commande avec surface 
antiempreintes. Rayons de 1070 x 410 mm, 
froid ventilé, dimensions 
(L x P x H) 1200 x 660 x 1430 mm

Art. Nr
N° Art.

Temperaturbereich
Plage de température

Farbe
Couleur

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

095673 +2 - +10 °C grau / gris 1 kW 7‘950.00
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Eiswürfelbereiter Hoshizaki Machines à glaçons Hoshizaki
Edelstahlgehäuse mit integrierten Türgriffen, 
Türdichtungen sind wechselbar. Geschäumte 
energiesparende Isolierung, einfache und 
bequeme Installation. Zu- und Abluft in der 
Front. Die Eiswürfelbereiter sind geeignet für 
den Einbau. Anschlüsse für Strom (230 Volt) 
und Wasser sowie für den Wasserablauf sind 
vom Kunden bereitzustellen. Der Hersteller 
empfiehlt dringend den Anschluss eines 
Wasserfilters. Weitere Grössen auf Anfrage.

Châssis en acier inoxydable avec poignée de 
porte intégrée, joints de portes interchan-
geables. Isolation en mousse expensive pour 
une économie d’énergie. Instalation aisée et 
pratique. Alimentation et évacuation de l’air sur 
l’avant. Machines prévues pour être encastrées. 
Raccordements électrique (230 V) et sanitaire à 
la charge du client. Le fabricant recommande 
fortement la mise en place d’un filtre à eau. 
D’autres grandeurs sur demande.

Eiswürfelbereiter  
Hoshizaki IM-21CNE-HC

Machine à glaçons  
Hoshizaki IM-21CNE-HC

Eiswürfelgrösse 28 x 28 x 32 mm, Kühlmittel 
R290 umweltneutral, Gewicht 34 kg, 
Füsse optional 

Glaçons de 28 x 28 x 32 mm, réfrigérant 
naturel R290, poids 34 kg, pieds en option 

Art. Nr
N° Art.

Produktionsmenge
Quantité prod.

Vorratsbehälter
Réservoir

B x T x H
L x P x H

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

094291 25 kg / 24 h ca. 11.5 kg 398 x 446 x 695 mm 0.23 kW 1‘980.00

Eiswürfelbereiter  
Hoshizaki IM-30CNE-HC

Machine à glaçons  
Hoshizaki IM-30CNE-HC

Eiswürfelgrösse 28 x 28 x 32 mm, Kühlmittel 
R290 umweltneutral, Gewicht 34 kg, 
mit Füssen 92 - 127 mm

Glaçons de 28 x 28 x 32 mm, réfrigérant 
naturel R290, poids 34 kg, 
avec pieds 92 - 127 mm

Art. Nr
N° Art.

Produktionsmenge
Quantité prod.

Vorratsbehälter
Réservoir

B x T x H
L x P x H

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

094292 30 kg / 24 h ca. 11.5 kg 398 x 446 x 695 mm 0.23 kW 2‘320.00

Eiswürfelbereiter  
Hoshizaki IM-45CNE-HC

Machine à glaçons  
Hoshizaki IM-45CNE-HC

Eiswürfelgrösse 28 x 28 x 32 mm, Kühlmittel 
R290 umweltneutral, Gewicht 45 kg, 
mit Füssen 90 - 125 mm 

Glaçons de 28 x 28 x 32 mm, réfrigérant 
naturel R290, poids 35 kg, 
avec pieds 90 - 125 mm 

Art. Nr
N° Art.

Produktionsmenge
Quantité prod.

Vorratsbehälter
Réservoir

B x T x H
L x P x H

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

094293 46 kg / 24 h ca. 15 kg 633 x 511 x 690 mm 0.28 kW 3‘180.00

Eiswürfelbereiter  
Hoshizaki IM-65NE-HC

Machine à glaçons  
Hoshizaki IM-65NE-HC

Eiswürfelgrösse 28 x 28 x 32 mm, Kühlmittel 
R290 umweltneutral, Gewicht 50 kg, 
mit Füssen 90 - 125 mm

Glaçons de 28 x 28 x 32 mm, réfrigérant 
naturel R290, poids 50 kg, 
avec pieds 90 - 125 mm

Art. Nr
N° Art.

Produktionsmenge
Quantité prod.

Vorratsbehälter
Réservoir

B x T x H
L x P x H

Leistung
Puissance

Preis / prix CHF

094295 62 kg / 24 h ca. 26 kg 633 x 506 x 840 mm 0.32 kW 4‘280.00

Weitere Modelle auf Anfrage. Autres modèles sur demande. 
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Verpacken / Lagern / Transportieren
Emballage / stockage / transport

www.pitec.ch
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Arbeitstisch Edelstahl Table de travail avec  
plateau en acier inoxydable

Komplett aus rostfreiem Stahl gefertigt, 
Unterbau offen, inklusive Arbeitsplatte 
Edelstahl, ohne Rückbord

Entièrement en acier inoxydable, soubassement 
ouvert, plateau de travail en acier inoxydable, 
sans dosseret

Art. Nr
N° Art.

L x B x H
L x P x H

Preis / prix CHF

127180 1500 x 800 x 900 mm 1‘240.00

127180.01 2000 x 800 x 900 mm 1‘430.00

127180.02 2500 x 800 x 900 mm 1‘880.00

Arbeitstisch mit 
Buchenholzplatte

Table de travail avec  
plateau en hêtre

Komplett aus rostfreiem Stahl gefertigt, 
Unterbau offen, inklusive Arbeitsplatte 
Buchenholz, ohne Rückbord

Entièrement en acier inoxydable, soubassement 
ouvert, plateau de travail en hêtre, sans 
dosseret

Art. Nr
N° Art.

L x B x H
L x P x H

Preis / prix CHF

127181 1500 x 800 x 900 mm 1‘270.00

127181.01 2000 x 800 x 900 mm 1‘550.00

127181.02 2500 x 800 x 900 mm 2‘010.00

Foliendispenser  
Wrapmaster

Dérouleur pour  
film alimentaire Wrapmaster

Dispensersystem für Wrapmaster Rollen, 
schnell und einfach zu bedienen. 
Schnittlänge exakt wählbar, verschliessbarer 
Deckel als Schutz, spülmaschinengeeignet 
bis 90 °C.

Pour rouleaux de film alimentaire, uilisation 
simple et rapide. Choix exact de la longueur de 
coupe voulue, couvercle verrouillable pour 
protection contre les vapeurs de cuisson, 
supporte le lave-vaisselle jusqu‘à + 90 °C.

Art. Nr
N° Art.

Modell
Modèle

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

099509 3000 384 x 155 x 145 mm 40.00

099500 4500 520 x 155 x 145 mm 45.00

Folien zu Wrapmaster Film alimentaire  
pour Wrapmaster

Karton à 3 Rollen zu 300 m Länge Carton à 3 rouleaux de 300 m de longueur

Art. Nr
N° Art.

Folienbreite
Largeur de film

Preis / prix CHF

099511 300 mm 30.00

099508 450 mm 45.00
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Folienabrollgerät einfach  
mit Schneidekante

Dérouleur simple  
avec bord coupant

Metall, stabile Ausführung mit Säge, 
für Endlosfolien mit max. Ø 80 mm

En métal, exécution robuste avec bord scie, 
pour rouleaux de film de Ø max. 80 mm

Art. Nr
N° Art.

Folienbreite
Largeur de film

Preis / prix CHF

099497 300 mm 40.00

099498 450 mm 43.00

099499 600 mm 46.00

Folienschweissgerät Appareil à souder manuel
Für Schlauchfolie und Plastikbeutel. Für die 
hygienische, einfache und schnelle 
Verpackung von Take-away 
Sandwichs. Maximale Schweissnahtlänge 
300 mm.

Pour rouleaux de film alimentaire et sachets. 
Pour un emballage hygiénique, simple et rapide 
de produits à l’emporter. Longueur maximale 
des soudures 300 mm.

Art. Nr
N° Art.

L x B x H
L x P x H

Preis / prix CHF

096033 450 x 83 x 180 mm 210.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Vakuum-Kammermaschinen 
Pitec TV und TD

Machines sous-vide  
Pitec TV et TD

Die Geräte bieten 20 Programmplätze für 
verschiedene Vakuum Grund Einstellungen 
und das Pumpenreinigungsprogramm und 
100 verschiedene Etiketten mit Angaben 
über Inhalt, erreichtes Vakuum, Lager-
temperatur und Verpackungsdatum etc. 

Die Daten werden auf dem PC erstellt, 
modifiziert, verändert, komplettiert oder nach 
eigenen Erfahrungen verbessert und mittels 
USB Stick auf alle Pitec TD und TV 
Vakuummaschinen übertragen. Wichtige 
Standard-Programme werden bei uns 
installiert, damit mit der Maschine direkt 
gearbeitet werden kann. Der Thermo-
Etikettendrucker ist optional erhältlich.     

Machine sous vide Pitec, moderne, avec 
interface USB et impression d’étiquettes. 
Les appareils offrent 20 emplacements 
de mémoire pour des différentes applications 
de base et le programme de nettoyage 
de la pompe, 100 différentes étiquettes 
avec des informations sur le contenu, le 
vide atteint, la température de stockage 
et la date d’emballage, etc.
 
Ces données sont facilement enregistrées, sur 
un PC grâce à un logiciel simple et gratuit et 
transférées via une clé USB, sur l’appareil. 
L’utilisateur modifie, change, complète ou 
améliore ces applications en fonction de ses 
propres expériences. Les programmes peuvent 
être transférés, par clé USB, sur tous les 
appareils munis d’une commande ACS. Des 
programmes standards sont déjà enregistrés 
afin de pouvoir travailler de suite avec la 
machine de typ TD et TV. L’imprimante 
thermique pour les étiquettes est disponible en 
option.

Vakuum-Kammermaschinen 
Serie TV

Machine sous-vide série TV

Flacher Maschinentisch aus Edelstahl, 
einfach zu reinigen, Acrylglasdeckel gewölbt

Table plate en acier inoxydable, nettoyage aisé, 
couvercle bombé en verre acrylique

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

B x T x H innen
L x P x H int.

Schweissschiene
Barre de soudure

Pumpe
Pompe

Preis / prix CHF

096046 400 x 534 x 385 mm 320 x 360 x 103 mm 320 mm 8 m³ / h 3‘690.00

096041 480 x 534 x 396 mm 420 x 360 x 115 mm 420 mm 16 m³ / h 4‘460.00

Vakuum-Kammermaschinen 
Serie TD

Machine sous-vide série  TD

Tiefgezogene Edelstahl-Vakuumkammer, 
Acrylglasdeckel flach

Chambre à vide emboutie, en acier inoxydable, 
couvercle plat en verre acrylique

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

B x T x H innen
L x P x H int.

Schweissschiene
Barre de soudure

Pumpe
Pompe

Preis / prix CHF

096047 440 x 550 x 420 mm 350 x 370 x 150 mm 350 mm 16 m³ / h 4‘490.00

096048 480 x 520 x 450 mm 420 x 370 x 180 mm 420 mm 21 m³ / h 4‘780.00

096049 480 x 610 x 470 mm 420 x 450 x 180 mm 420 mm 21 m³ / h 5‘070.00
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Vakuum-Kammermaschine 
Toucan Regular

Machine sous-vide Toucan 
Regular

Das einzigartige Tischmodell eignet sich 
perfekt zum vertikalen Vakuumieren von 
Standbeutel mit verschiedenen 
Abmessungen dank mitgelieferter 
verstellbarer Plattform. Die Vakuummaschine 
ist mit einer ACS-Steuerung ausgestattet. 
Dies bedeutet, dass Sie die Programme 
selber auswählen können oder am Computer 
Ihre eigenen Vakuumiervorgänge 
programmieren können. Zudem ist es 
möglich Etiketten zu kreieren und diese mit 
einem separat erhältlichen Drucker 
auszudrucken.

Le modèle de table unique convient parfaite-
ment bien pour l’emballage sous vide vertical 
des sachets de différentes tailles grâce à sa 
plate-forme réglable. La machine d’emballage 
sous vide est équipée d’une commande ACS. 
Cela signifie que vous pouvez sélectionner 
vous-même les programmes ou programmer 
sur ordinateur vos propres processus de mise 
sous vide. Il est aussi possible de créer des 
étiquettes et de les imprimer grâce à une 
imprimante disponible en option.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

B x T x H innen
L x P x H int.

Schweissschiene
Barre de soudure

Pumpe
Pompe

Preis / prix CHF

096064 480 x 490 x 780 mm 420 x 140 x 370 mm 420 mm 21 m³ / h 5‘200.00

Thermo-Etikettendrucker zu 
Vakuum-Kammermaschinen  
TD und TV

Imprimante thermique 
d’étiquettes pour machines 
sous-vide TD et TV

Etiketten werden bei jedem Vakuumierzyklus 
in gewünschter Anzahl ausgedruckt und auf 
die Verpackung geklebt

Pour impression du nombre d’étiquettes désiré 
lors de chaque cycle de mise sous vide et 
collage sur emballages 
 

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

096042 220 x 115 x 151 mm 230 V 480.00

Etiketten zu Thermodrucker Etiquettes pour imprimante 
thermique

Rolle à 1’370 Etiketten Rouleau à 1’370 étiquettes

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

096042.10 19.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Etikettiergerät 1 Zeile  
Meto EAGLE S 826

Etiqueteuse à 1 ligne  
Meto EAGLE S 826

1 Zeile mit 8 Druckstellen, Ziffernhöhe 5 mm 1 ligne pour 8 caractères, hauteur des chiffres 5 
mm

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

096113 375.00

Etikettiergerät 2 Zeilen  
Meto Eagle M 1626

Etiqueteuse à 2 lignes  
Meto Eagle M 1626

Manuelles Etikettiergerät mit zwei Druckzeilen 
für Preis, Datum oder Code für 
Etikettengrösse 26 x 16 mm. Obere 
Druckzeile mit acht Zeichen 3 mm hoch, 
untere Druckstelle mit acht Zeichen 4,3 mm 
hoch.

Etiqueteuse manuelle avec deux lignes 
d’impression, codes ou dates pour étiquettes 
de 26 x 16 mm. Ligne supérieure avec 8 
caractères de 3 mm de haut, ligne inférieure 
avec 8 caractères de 4,3 mm de haut.

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

096114 440.00

Etikettiergerät 2 Zeilen  
Meto EAGLE M 1826 Fixprint

Etiqueteuse à 2 lignes  
Meto EAGLE M 1826 Fixprint

mit «Drucktext» und Ziffern inkl. 10 Rollen 
neutral. Gummierung 5, schwer ablösbar  für 
Lagerung in Kühl-/Tiefkühlbereich. Obere 
Zeile mit vorgedruckten Texten zur Auswahl:  
mindestens haltbar bis: / zu verbrauchen bis: 
/ abgepackt am: / hergestellt am: / geöffnet 
am: / in Kühler am: / eingefroren an: / 
aufgetaut am: / eingelagert am: / ausgelagert 
am: / kontrolliert am: / Aktion: / 
Hausgemacht: / Leer untere Zeile: Zahlen /
Währungen / Masse / Punkt / Strich

Inclus 10 rouleaux d’étiquettes neutres, 
encollage fort (5) pour entreposage dans frigos 
ou congélateurs. Ligne supérieure avec textes 
suivants: à consom. de préf. avant: / à consom. 
jusqu’au: / emballé le: / fabriqué le: / mis au 
frigo: / sortie du frigo: / congelé le: / entrée en 
stock: / contrôlé le: / Action: / Fait maison / 
vierge. Ligne inférieure: chiffres / monnaie / 
masse / point / trait

Art. Nr
N° Art.

Sprache
Langue

Preis / prix CHF

096116 Deutsch / allemand 375.00

096117 Französisch / français 375.00

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Zubehör zu Meto 
Etikettiergeräten

Accesoires pour  
étiqueteuses Meto

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Sprache
Langue

Preis / prix CHF

Etiketten neutral zu EAGLE S 826 1 Zeile 
weiss, 1 Rolle à 1’500  Stk. 

Etiquettes pour EAGLE S 826 1 ligne, 
1 rouleau à 1’500 pcs 

096115 096113 neutral / neutre 6.50

Etiketten 2 Zeile, 6 Rollen à 1’200 Stk. mit 
Vordruck: In Kühler: / zu verbrauchen bis: 

Etiquettes 2 lignes, 6 rouleaux à 1200 pcs 
texte: Dans le frigo: / à consommer jusqu’au: 

096106.01 096114 Deutsch / allemand 42.00

096106.02 096114 Französisch / français 42.00

Etiketten weiss neutral, Gummierung 5 stark 
haftend für Kühl- / Tiefkühlung, 
6 Rollen à 1’200 St 

Etiquettes blanches neutres, encollage 5 fort 
pour frigos / congélateurs, 
6 rouleaux à 1’200 pcs 

096118 096116 / 096117 neutral / neutre 37.00

Etiketten weiss neutral, Gummierung 1.1 
leicht haftend, 6 Rollen à 1’200 Stk. 

Etiquettes blanches neutres, encollage 1.1 
faible, 6 rouleaux à 1’200 pcs 

096119 096116 / 096117 neutral / neutre 38.00

1 Blister = 5 Farbrollen zu 
EAGLE S und M 

1 Blister = 5 rouleaux de couleur pour 
EAGLE S et M 

096114.02 096113 / 14 / 16 / 17 neutral / neutre 32.00

Verschluss-Clips Clips de fermeture
Zum dichten Verschliessen von Spritz- 
und Vorratsbeutel. Spülmaschinenfest.

Pour la fermeture étanche de sacs à dresser et 
sachets à provisions. Supportant le lave-vais-
selle.

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Länge
Longueur

Verpackungseinheit
Unité

Bemerkung
Remarque

Preis / prix CHF

017755 orange 120 mm 6 Stk. / pcs mit Messer / avec couteaux 9.00

017756 blau / bleu 160 mm 6 Stk. / pcs 11.00

017757 gelb / jaune 250 mm 4 Stk. / pcs mit Griff / avec manche 17.00

Pitec Bag-Clip Le clip Pitec  
de fermeture pour sac

Der Clip-Halter für Säcke bis 25 kg - ideal für 
Mehl, Reis, Backmittel, Gewürze. Ausserdem 
schützt er vor Fremdgeruch, Ungeziefer und 
Feuchtigkeit. Und unglaublich praktisch: 
Nebst dem Schliesseffekt bietet der 
Clip-Halter zusätzlich einen optimalen Griff 
zum Transportieren oder Entleeren des 
Sacks.

Le clip de fermeture solide pour sacs jusqu’à 
25 kg – idéal pour la farine, le riz, les ingré-
dients, les épices. Il protège également des 
odeurs, de la vermine et de l’humidité. Et 
incroyablement pratique en plus de fermer, il est 
muni d’une poignée pour transporter ou vider le 
sac.

Art. Nr
N° Art.

L x B x H
L x P x H

Preis / prix CHF

017759 410 x 50 x 125 mm 32.00



268

Teigbehälter-Rechen Chariot pour bacs à pâte
Edelstahl, geschweisste Ausführung, 
9 Auflagen, Auflagentiefe 400 mm, auf vier 
Gummilenkrollen ohne Bremsen fahrbar, 
Lieferung ohne Behälter

Acier inoxydable, exécution soudée, 
9 supports, largeur des supports 400 mm, 
mobile sur quatre roues en caoutchouc sans 
frein, livré sans bacs

Art. Nr
N° Art.

Auflagenabstand
Espace entre rayons

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

017288 175 mm 550 x 520 x 1770 mm 940.00

Passende Behälter Art. 015939 Bacs appropriés, art. 015939 

Zutatenständer Chariot pour bacs à pâte
Stabil, hygienisch und mobil, Edelstahl, 
inklusive 9 Teigbehälter à 25 Liter, 
Lenkrollen-Ø 125 mm ohne Bremsen

Stable, hygiénique, mobile, en acier inoxydable, 
avec 9 bacs d’une contenance de 25 litres, 
roues pivotantes Ø 125 mm sans frein

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

Mit 9 Behältern, ohne Staubdeckel Avec 9 bacs, sans couvercles anti-poussière 

017620 680 x 450 x 1740 mm 495.00

Mit 9 Behältern und Staubdeckeln Avec 9 bacs et couvercles anti-poussière 

017613 680 x 450 x 1740 mm 780.00

Staubdeckel Alu, einzeln, 
zum Abdecken der Behälter 

Couvercle anti-poussière en alu pour bac, 
par pièce 

017622 25.00

Kunststoffbehälter 25 Liter Bac en matière synthétique 25 litres 

017623 610 x 440 x 170 mm 27.00

Zutatenwagen Table à condiments
Oben mit Edelstahl-Abdeckung, 
2 Auflageböden inklusive 6 Kunststoff-
behälter à 60 Liter, hinten mit Anschlag, 
fahrbar mit vier Lenkrollen Ø 100 mm, ohne 
Bremsen

Plaque en acier inoxydable sur le dessus, 
2 rayonnages inclus 6 bacs d’une contenance 
de 60 litres, dos avec arrêtoirs, montée sur 
quatre roues pivotantes Ø 100 mm, sans frein

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

017640 1270 x 660 x 790 mm 1‘100.00

Behälter weiss 60 L Bac blanc 60 L 

017640.01 400 x 600 x 320 mm 43.00
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Arbeitsstation Table duo à condiments
Robuster Tisch für 7 Behälter à 10 Liter 
sowie 4 Zutatenbehälter à 15 Liter. Fahrbar 
auf vier Lenkrollen, zwei davon mit Bremse.

Table robuste pour 7 récipients de 10 litres, 
ainsi que 4 récipients à ingrédients de 15 litres. 
Mobile sur quatre roues pivotantes, dont deux 
avec frein.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

Setpreis Tisch mit Holzplatte inklusive 
Behälter 

Table, inclus plateau bois et récipients 

099762 1000 x 700 x 920 mm 1‘870.00

Setpreis Tisch mit Edelstahlplatte inklusive 
Behälter 

Table, inclus plateau en acier inoxydable et 
récipients 

099763 1000 x 700 x 920 mm 1‘740.00

Z-Multi-Diener Chevalet multifonctionnel  
en forme de Z

Viele Verwendungsmöglichkeiten, robuste 
Z-Konstruktion aus Edelstahl, vier Räder, 
zwei davon feststellbar, platzsparend bei 
Nichtgebrauch

Des possibilités d’utilisation infinies, construc-
tion robuste en forme de Z en acier inoxydable, 
quatre roues, dont deux avec frein, s’insèrent 
les uns dans les autres lorsqu’ils ne sont pas 
utilisés

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

017271 580 x 580 x 800 mm 330.00

Blechrechen mit Tischplatte Echelle à plaques  
avec plan de travail

Edelstahl, geschweisste Ausführung, 
10 Auflagen, Auflagenabstand 60 mm, vier 
Gummilenkrollen, zwei davon feststellbar

Acier inoxydable, exécution soudée, 
10 supports, espace entre les glissières 
60 mm, quatre roues pivotantes en caout-
chouc, dont deux avec frein

Art. Nr
N° Art.

für Bleche
pour plaques

B x T x H
L x P x H 1

Preis / prix CHF
5 10

017341 400 x 600 480 x 620 x 900 mm 480.00 456.00 441.60

017342 530 x 650 590 x 670 x 900 mm 480.00 456.00 441.60

017343 580 x 780 / 400 x 600 640 x 800 x 900 mm 480.00 456.00 441.60

Nicht geeignet für GN-Schalen! Ne convient pas aux bacs GN! 

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Blechrechen Echelle à plaque
Edelstahl, langlebige, geschweisste 
Ausführung, fertig montiert, mit vier 
Lenkrollen, mit Durchschubsperre

En acier inoxydable, modèle soudé, entière-
ment monté, avec quatre roues pivotantes et 
deux barres arrêtoirs

Art. Nr
N° Art.

für Bleche
pour plaques

Höhe
Hauteur

Auflagen
Supports

Auflagenabstand
Espace entre rayons 1

Preis / prix CHF
5 10

016770 400 x 600 1850 mm 20 80 mm 350.00 332.50 322.00

016771 530 x 650 1850 mm 24 66 mm 400.00 380.00 368.00

016769 530 x 650 1850 mm 36 44 mm 560.00 530.00 510.00

016772 580 x 780 1850 mm 24 66 mm 460.00 437.00 423.20

Nicht geeignet für GN-Schalen! 
Schutzhauben finden Sie auf Seite 324

Ne convient pas aux bacs GN! Housse de 
protection en page 324

ISO-Container Conteneur Iso
Wärmedurchgangs-Koeffizienten (U-Wert) 
entspricht der einer ca. 30 cm dicken 
Ziegelwand. Grundaufbau wie ein 
Stikkenwagen, zwei Fahrgriffe auf der 
Rückseite, kein Blech kann an die Rückwand 
stossen. Die Tür lässt sich sehr einfach ver- 
und entriegeln, sie schwingt 270° auf. Die 
offene Tür selbst ist durch die Konstruktion 
vor Beschädigungen geschützt, bei 
Beschädigung können die Thermowände 
einfach gewechselt werden. Mit 16 Auflagen 
(Abstand 97 mm), fahrbar auf 4 Lenkrollen, 
davon 2 feststellbar

Avec un coefficient de transmission thermique 
(valeur U) correspondant à un mur en briques 
d’env. 30 cm d’épaisseur. Constitution de base 
correspondant à celle d’un chariot à plaques, 
deux poignées à l’arrière, aucune plaque ne 
peut heurter la paroi arrière. La porte s’ouvre et 
se ferme aisément, elle s’incline à 270 degrés, 
la porte ouverte est par sa construction 
protégée contre les coups, les parois ther-
miques peuvent être facilement changées en 
cas de détérioration. Avec 16 glissières (espace 
97 mm), mobile sur 4 roues pivotantes, dont 2 
avec frein

Art. Nr
N° Art.

für Bleche
pour plaques

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

016817 400 x 600 mm 550 x 690 x 1850 mm 1‘670.00

016818 530 x 650 mm 680 x 740 x 1850 mm 1‘750.00

Transipat-Abziehapparat Appareil transipat
Leicht und handlich, 
mit grünem Antischimmeltuch bestückt

Avec toile anti-moisissure verte, 
léger et maniable

Art. Nr
N° Art.

Gesamtlänge
Longueur totale

Breite
Largeur

Nutzbreite
Largeur utile

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

017907 650 mm 535 mm 520 mm 35 mm 120.00

017908 800 mm 605 mm 580 mm 35 mm 150.00

017909 1000 mm 605 mm 580 mm 35 mm 165.00
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Ausbackwagen Chariot de défournement
Edelstahl, 10 Auflagen mit Anschlag hinten, 
Auflagenabstand 160 mm, fahrbar auf vier 
Gummilenkrollen ohne Bremsen

Acier inoxydable, 10 supports avec arrêtoir, 
espace entre les supports 160 mm, mobile sur 
quatre roues sans frein

Art. Nr
N° Art.

Roste
Grilles

Breite
Largeur

Tiefe
Profondeur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

Mit Buchenholz-Rosten Avec grilles en hêtre 

017333 1200 x 400 mm 1270 mm 420 mm 1630 mm 650.00

Mit Kieferholz-Rosten Avec grilles en pin 

017350 1200 x 400 mm 1270 mm 420 mm 1630 mm 800.00

Ersatz-Rost Buchenholz Grille de rechange en hêtre 

017333.01 1200 x 400 mm 34.00

Ersatz-Rost Kieferholz Grille de rechange en pin 

017352 1200 x 400 mm 45.00

Regalwagen GN 1/1  
mit Tischplatte

Chariot à glissières GN 1/1  
avec plan de travail

Edelstahl-Rahmengestell, L-Profil 
Führungsschienen mit Durchschubsicherung, 
Arbeitsplatte schallgedämmt, vier Lenkrollen 
Ø 125 mm mit Wandabweisern - davon zwei 
feststellbar

Cadre en acier inoxydable, glissières en L avec 
butée d’arrêt, plateau de travail insonorisé, 
quatre roues Ø 125 mm pivotantes avec 
protège-murs, dont deux avec frein

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Auflagen
Supports

Auflagenabstand
Espace entre rayons

Preis / prix CHF

095094 460 x 630 x 900 mm 7 89 mm 560.00

Regalwagen GN 2/1  
mit Tischplatte

Chariot à glissières GN 2/1  
avec plan de travail

Edelstahl-Rahmengestell, L-Profil 
Führungsschienen mit Durchschubsicherung, 
Arbeitsplatte schallgedämmt, vier Lenkrollen 
Ø 125 mm mit Wandabweiser - davon zwei 
feststellbar

Cadre en acier inoxydable, glissières en L avec 
butée d’arrêt, plateau de travail insonorisé, 
quatre roues Ø 125 mm pivotantes avec 
protège-murs, dont deux avec frein

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Auflagen
Supports

Auflagenabstand
Espace entre rayons

Preis / prix CHF

095091 700 x 660 x 900 mm 7 89 mm 620.00

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Regalwagen GN hoch Chariots à glissières GN, hauts
Edelstahl-Rahmengestell, L-Profil 
Führungsschienen mit Durchschubsicherung, 
vier Lenkrollen davon zwei feststellbar, 
Wandabweiser

Cadre en acier inoxydable, glissières en L avec 
butée d’arrêt, quatre roues Ø 125 mm, 
pivotantes, dont deux avec frein, protège-murs

Art. Nr
N° Art.

Norm
Norme

B x T x H
L x P x H

Auflagen
Supports

Auflagenabstand
Espace entre rayons

Preis / prix CHF

095093 GN 1/1 460 x 630 x 1700 mm 20 67 mm 570.00

095095 GN 2/1 660 x 750 x 1700 mm 20 67 mm 610.00

Schutzhaube finden Sie auf Seite 324 Housse de protection en page 324

Servierwagen Rubbermaid Chariot de service Rubbermaid
Stoss-und kratzfestes sowie rostfreies 
Material, offene Ausführung, geräuscharme 
Laufrollen, 3 Tablare. Tragkraft insgesamt 
135 kg (45 kg / Tablar). Ergonomische Griffe, 
Farbe weiss.

Matériau résistant aux chocs et à l’abrasion, 
exécution ouverte, roues silencieuses, 3 rayons. 
Charge maximale 135 kg (45 kg / rayon). 
Poignées ergonomiques, couleur blanche.

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

095055 1030 x 508 x 960 mm 410.00

Mehrzweckwagen Rubbermaid Chariot multi-usage
Kunststoff beige, Aluminiumstützen, für 
leichte Lasten, einfache Selbstmontage, mit 
3 Tablaren

Matière synthétique beige et aluminium pour 
charges légères, montage aisé, avec 3 plateaux

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Belastung max.
Charge max.

Preis / prix CHF

095011 854 x 473 x 959 mm 90 kg 290.00

Mehrzweckbehälter anhängbar, schwarz Récipient à suspendre pour couverts, noir 

095013 267 x 432 x 308 mm 52.00

Abfallbehälter anhängbar, schwarz Récipient à suspendre pour déchets, noir 

095014 559 x 432 x 305 mm 98.00

Servier- und Transportwagen Chariot de service et transport
Edelstahl Rundrohr, tiefgezogene Borde und 
erhöhter Profilrand. Unterseite mit 
schalldämmender Beschichtung. Belastung 
pro Fläche maximal 50 kg, vier Lenkrollen 
zwei davon feststellbar, mit Wandabweisern.

Tubulure ronde en acier inoxydable, plateaux 
creux avec bord profilé relevé. Plaque 
insonorisante sous chaque plateau. Charge 
maximale de 50 kg par plateau, quatre roues 
pivotantes dont deux avec frein, avec protège-
murs.

Art. Nr
N° Art.

Bordmasse
Dim. plateau

B x T x H
L x P x H

Borde
Plateaux

Auflagenabstand
Espace entre rayons

Preis / prix CHF

095060 800 x 500 mm 840 x 550 x 960 mm 2 590 mm 370.00

095061 800 x 500 mm 840 x 550 x 960 mm 3 280 mm 420.00

095066 900 x 550 mm 940 x 600 x 960 mm 2 590 mm 460.00

095067 900 x 550 mm 940 x 600 x 960 mm 3 280 mm 550.00
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Servier- und Transportwagen 
BLANCO

Chariot de service et transport 
BLANCO

Lassen sich optional mit attraktiven farbigen 
Seitenverkleidungen ergänzen. Entweder 
dreiseitig oder komplett geschlossen mit 
Flügeltüren. Es stehen 14 Farben zur 
Auswahl.

En option, un habillage coloré et attrayant soit 
sur trois côtés ou entièrement fermés avec 
portes battantes. 14 coloris au choix. 
 

Art. Nr
N° Art.

Bordmasse
Dim. plateau

B x T x H
L x P x H

Borde
Plateaux

Auflagenabstand
Espace entre rayons

Preis / prix CHF

095374 800 x 500 mm 900 x 600 x 950 mm 2 585 mm 380.00

095375 800 x 500 mm 900 x 600 x 950 mm 3 275 mm 440.00

Verkleidung 3-seitig, bei Bestellung 
unbedingt Farbe angeben! 

Habillage sur 3 côtés, mentionner le coloris! 

095376 290.00

Verkleidung 3-seitig und Flügeltüren, bei 
Bestellung unbedingt Farbe angeben! 

Habillage sur 3 côtés avec portes battantes, 
mentionner le coloris! 

095377 390.00

Tellertransportwagen ADCS Chariot à assiettes ADCS
Strapazierfähige Polyethylen Konstruktion, 
ergonomische Formgriffe an beiden Seiten, 
stabil und sichere Trenneinsätze, inklusiv 
hygienischer Kunststoffhaube, 2 Bock- und 2 
Lenkrollen. 6 Trenneinsätze, 45 – 60 Teller 
pro Säule, maximale Tragkapazität 227 kg, 
Abmessungen (B x T x H) 
730 x 960 x 810 mm.

Fabrication robuste en polyéthylène. Poignées 
moulées, ergonomiques des deux côtés, 
séparateurs solides et sûrs, housse hygiénique 
en matière synthétique incluse, 2 roulettes fixes 
et 2 roulettes pivotantes. 6 nombre de colonnes 
par chariot, 45 - 60 assiettes par colonne, 
capacité de charge max. 227 kg, dimensions  
(L x P x H) 730 x 960 x 810 mm.

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Tellergrösse
Grand. assiettes

Preis / prix CHF

095063 grau / gris Ø 11.7 cm - Ø 33 cm 1‘420.00

095063.01 schwarz / noir Ø 11.7 cm - Ø 33 cm 1‘420.00

095063.02 blau / bleu Ø 11.7 cm - Ø 33 cm 1‘420.00

Tellertransportwagen  
ADCSC kompakt

Chariot à assiettes  
ADCSC compact

Maximaler Inhalt auf kleinstem Raum. 
Eingeformte Griffe an allen 4 Seiten. 
Trennwände leicht zu verstellen, inklusiv 
Abdeckhaube. 4 Trenneinsätze für 4 bis 5 
Säulen bis zu 280 Teller, max. Tragkapazität 
227 kg, Abmessungen (B x T x H) 
686 x 686 x 807 mm.

Contenu maximum sur un espace restreint. 
Poignées moulées des 4 côtés. Séparateurs 
facilement déplaçables, housse de protection 
incluse. 4 nombre de colonnes pour 4 à 5 
colonnes jusqu’à 280 assiettes, capacité de 
charge max. 227 kg, dimensions (L x P x H)  
686 x 686 x 807 mm.

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Tellergrösse
Grand. assiettes

Preis / prix CHF

095064 grau / gris Ø 22.9 cm - Ø 30.5 cm 1‘200.00
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Serviertablett  
Polyester Cambro

Plateau de service  
en polyester Cambro

Fiberglas-verstärktes Polyester, 
hervorragende Beanspruchung, 
Bruchfestigkeit und Kratzfestigkeit. 
Spülmaschinenfest, hitzebeständig von -40 
bis +140 °C. Farbe auf Anfrage. In diversen 
Grössen erhältlich.

Polyester renforcé de fibre de verre, excellente 
résistance, incassable et résistant à l’abrasion. 
Supporte le lave-vaisselle, résistance thermique 
de -40 à +140 °C. Couleur sur demande. 
Plateaux de diverses formes.

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

094950 GN 1/1 530 x 325 mm 18.00

094951 GN 1/2 325 x 265 mm 11.50

094952 EN 530 x 370 mm 18.50

094955 Kantine 460 x 344 mm / cantine 460 x 344 mm 16.50

Serviertablett  
Polyester Holzoptik Cambro

Plateau de service en polyester 
aspect bois Cambro

Polyester mit strukturiertem Holzdekor, 
hervorragende Beanspruchung, 
Bruchfestigkeit und Kratzfestigkeit. 
Spülmaschinenfest, hitzebeständig von -40 
bis +90 °C. Dekor auf Anfrage. In diversen 
Grössen erhältlich.

Polyester avec décor en bois texturé, excellente 
résistance, incassables et résistants à 
l’abrasion. Supportent le lave-vaisselle, 
résistance thermique de -40 à +90 °C. Décor 
sur demande. Plateaux de diverses formes.

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

094960 GN 1/1 530 x 325 mm 28.00

094961 EN 530 x 370 mm 32.00

Weitere Ausführungen auf Anfrage. Autres exécutions sur demande. 

Thermobox Combi GN 1/1 Thermobox Combi GN 1/1
Mit 12 Einschubleisten für Behälter und 
Tabletts. Für max. 2 Behälter GN 1/1-200 
mm, weitere Kombinationsmöglichkeiten in 
der Höhe, Box stapelbar, auch gestapelt 
einfach zu öffnen oder zu schliessen.

Avec 12 glissières longitudinales pour bacs et 
plaques. Pour max. 2 bacs GN 1/1-200 mm, 
autres possibilités de combinaisons en hauteur. 
Box empilable. Même empilé, s’ouvre et se 
ferme aisément.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

B x T x H innen
L x P x H int.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

018561 500 x 630 x 585 mm 330 x 535 x 470 mm 83 L 320.00

Thermobox Combi Universal Thermobox Combi Universal
Für Bleche 600 x 400 mm, mit 3/5 
Einschubleisten zum Wechseln, 
Seiteninnenteile einfach herausziehen, 
umdrehen und wieder einsetzen, Box 
stapelbar, auch gestapelt bequem zu öffnen 
oder zu schliessen

Pour plaques 600 x 400 mm, parois internes 
réversibles, 3 ou 5 étages, Simplement retirer 
les parois latérales, les retourner et les remettre 
en place, box empilable, même empilé, s’ouvre 
et se ferme aisément

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

B x T x H innen
L x P x H int.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

018560 580 x 700 x 620 mm 405 x 620 x 510 mm 125 L 370.00
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Isolier- und Transportbox  
GN 1/1

Boîte de transport isotherm  
GN 1/1

Bruchstabiles Polypropylen, einsatzfähig von 
-40 bis +120 °C. Eckige Ausführung mit 
dichtschliessendem Deckel und integrierten 
Tragegriffen. Stapelbar mit oder ohne Deckel, 
spülmaschinenfest.

En polypropylène incassable, résistant à des 
températures de -40 à +120 °C. Exécution 
rectangulaire avec couvercle à fermeture 
hermétique et poignées intégrées. Superpo-
sable avec ou sans couvercle, supportant le 
lave-vaisselle.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

B x T innen
L x P interne

Nutzhöhe
Hauteur utile

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

092565 595 x 390 x 230 mm 535 x 330 mm 170 mm 30 L 41.00

018556 595 x 390 x 280 mm 535 x 330 mm 220 mm 38 L 43.00

092566 595 x 390 x 320 mm 535 x 330 mm 260 mm 45 L 50.00

Isolier- und Transportbox  
600 x 400 mm

Boîte de transport isotherm  
600 x 400 mm

Bruchstabiles Polypropylen, einsatzfähig von 
-40 bis +120 °C. Eckige Ausführung mit 
dichtschliessendem Deckel und integrierten 
Tragegriffen. Stapelbar mit / ohne Deckel, 
spülmaschinenfest.

En polypropylène incassable, résistant à des 
températures de -40 à +120 °C. Exécution 
rectangulaire avec couvercle à fermeture 
hermétique et poignées intégrées. Superpo-
sable avec / sans couvercle, supportant le 
lave-vaisselle.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

B x T innen
L x P interne

Nutzhöhe
Hauteur utile

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

092570 685 x 485 x 260 mm 625 x 425 mm 200 mm 53 L 51.00

018557 685 x 485 x 320 mm 625 x 425 mm 260 mm 69 L 53.00

018558 685 x 485 x 360 mm 625 x 425 mm 300 mm 80 L 65.00

Transportbox  
BLU’BOX 26 Toplader

Conteneurs isothermes 
BLU’BOX 26 chargement  
par le haut

Das hochwertige Polypropylen ist schlag- 
und stossfest, bakterienhemmend und hilft 
bei der Einhaltung der HACCP-Richtlinien. 
Die umfassende Isolierung hält Speisen und 
Lebensmittel für viele Stunden 
temperaturkonstant. Spülmaschinengeeignet, 
Temperaturbereich -20 bis +100 °C, inklusive 
zwei ausklappbaren Tragegriffen.

Polypropylène de haute qualité, résistant aux 
chocs, antibactérienne et répondant aux 
normes HACCP. L’isolation complète garde les 
mets et denrées alimentaires à une température 
constante durant plusieurs heures. Supporte le 
lave-vaisselle, plage de température -20 jusqu’à 
+100 °C, inclus 2 poignées rabattables.

Art. Nr
N° Art.

Kapazität
Capacité

Abmessungen
Dimensions

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

018575 1x GN 1/1-200 mm 630 x 370 x 310 mm 6.5 kg 370.00

Transportbox  
BLU’BOX  52 Frontlader

Conteneurs isothermes 
BLU’BOX 52 chargement frontal

Box inkl. Tür, 2 ausklappbaren Tragegriffen, 
Beschlägen und Kufen, 12 Einschübe

Conteneur avec porte, ferrures et patins, 12 
glissières

Art. Nr
N° Art.

Kapazität
Capacité

Abmessungen
Dimensions

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

018576 2 x GN 1/1-200 mm 635 x 450 x 550 mm 11.8 kg 660.00
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IFI Gelato Coolbox IFI Gelato Coolbox
Bringen Sie Ihr köstliches Gelato direkt zu 
den Kunden: zu Feiern, Partys, 
Eröffnungsveranstaltungen, Indoor-Events, 
Vernissagen, Meetings, Kindergeburtstagen, 
Sportevents, zu Showcooking-Events usw. 
Die Gelato Coolbox isoliert wie eine Vitrine 
und kann einfach und bequem transportiert 
werden. Sie sieht cool aus und funktioniert 
ohne Strom - ein Highlight bei jeder 
Veranstaltung, mit 2 runden 7 L 
Glacebehältern mit Drehschutz. Kühlt bis zu 
6 Stunden, Kühlung durch 4 halbkreisförmige 
Kältespeicher.

Apportez vos délicieuses glaces directement 
aux clients: pour les fêtes, partys, inaugura-
tions, événements en intérieur, vernissages, 
meetings, anniversaires d‘enfants, événements 
sportifs, au bord de la piscine, dans les 
restaurants, pour les événements de showcoo-
king, etc. La Gelato Coolbox isole comme une 
vitrine et est facile à transporter. Son design est 
moderne et elle fonctionne sans courant 
électrique – le point culminant lors de chaque 
manifestation, avec deux récipients ronds de 7 
litres avec dispositif anti-rotation. Garde le froid 
jusqu‘à 6 heures, Refroidissement par 4 accus 
semicirculaires.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

095688 600 x 300 x 514 mm 1‘140.00

Wagen zu Gelato Coolbox Chariot pour Gelato Coolbox
mit Abstellflächen, zusammenklappbar, 4 
Räder davon 2 mit Bremsen

Avec surface de dépose, pliable, mobile sur 4 
roues, dont 2 avec freins

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

095689.01 973 x 326 x 760 mm 650.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Blancotherm  
beheizte Boxen

Blancotherm,  
conteneur chauffant

Speisentransportbehälter aus 
lebensmittelbeständigem Polypropylen mit 
Edelstahltragebügeln und 
Kunststoffspannverschluss. Zur Aufnahme 
von GN 1/1 Behältern, elektrisch zuheizbar, 
Anschluss 230 V.

Conteneur de transport pour repas. En 
polypropylène alimentaire de haute qualité. 
Poignées ergonomiques, étrier en acier 
inoxydable avec fermeture à pression en 
matière synthétique. Pour l’insertion de bacs 
GN 1/1. Chauffable électriquement, raccorde-
ment 230 V.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

Kapazität
Capacité

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

Toplader, max. Temperatur +90 °C Chargement par le haut, température max. +90 
°C 

095353 320 KB 1 x GN 1/1-200 mm 643 x 430 x 375 mm 1‘050.00

Toplader mit digitaler Temperatursteuerung 
von +40 bis +95 °C 

Chargement par le haut avec affichage digital et 
régulation de la température de +40 à +95 °C 

095354 320 KBR 1 x GN 1/1-200 mm 643 x 430 x 375 mm 1‘220.00

Frontlader, 11 Auflagen, Abstand 31 mm, 
max. Temperatur +90 °C 

Chargement frontal, 11 rainures d’insertion, 
espacées de 31 mm, température max. +90 °C 

095355 420 KBUH 2 x GN 1/1-150 mm 690 x 445 x 470 mm 1‘200.00

Frontlader mit Digitalheizung,11 Auflagen, 
Abstand 31 mm, Temperatursteuerung von 
+40 bis +85 °C 

Chargement frontal, 11 rainures d’insertion 
espacées de 31 mm, température de +40 à 
+85 °C 

095356 420 KBRUH 2 x GN 1/1-150 mm 692 x 445 x 470 mm 1‘350.00

Frontlader, 12 Auflagen, Abstand 39 mm, 
max. Temperatur +90 °C 

Chargement frontal, 12 rainures d’insertion 
espacées de 39 mm, température max. +90 °C 

095357 620 KBUH 3 x GN 1/1-150 mm 692 x 440 x 660 mm 1‘420.00

Frontlader, digital beheizt, 12 Auflagen, 
Abstand 39 mm, Temperatursteuerung von 
+40 bis +85 °C 

Chargement frontal, 12 rainures d’insertion 
espacées de 39 mm, température de +40 à 
+85 °C 

095358 620 KBRUH 3 x GN 1/1-150 mm 692 x 440 x 660 mm 1‘640.00

Weitere Ausführungen auf Anfrage. Autres exécutions sur demande. 

Rolli zu Blancotherm-Boxen Chariot pour Blancotherm

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

095359 650 x 450 x 190 mm 220.00
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Behälterwagen REA Chariot REA pour bacs
Für Behälter 600 x 400 mm, übersichtliche 
Lagerung, unbeschränkte Beweglichkeit, 
flexible Anwendungsmöglichkeiten. Lagerung 
verschiedener Behälterhöhen in einem 
Wagen, fahrbar auf vier Lenkrollen, zwei 
davon mit Bremse.

Pour bacs de 600 x 400 mm, entreposage 
fonctionnel, flexibilité illimitée, usages variés, 
espace suffisant pour entreposer des bacs de 
tailles différentes sur le même chariot. Les 
chariots sont montés sur quatre roues 
pivotantes dont deux avec freins. 
 

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

Für 4 Behälter à 220 mm Höhe Pour 4 bacs de 220 mm de haut 

017981 540 x 660 x 1400 mm 420.00

Für 6 Behälter à 120 mm Höhe Pour 6 bacs de 120 mm de haut 

017983 540 x 660 x 1400 mm 460.00

Für 8 Behälter à 120 mm Höhe Pour 8 bacs de 120 mm de haut 

017985 540 x 660 x 1800 mm 530.00

Transportbehälter weiss, 
geschlossen, stapelbar 

Récipient pour transport, blanc,  
fermé, empilable 

017987 600 x 400 x 120 mm 017983 / 017985 20.00

017986 600 x 400 x 220 mm 017981 30.00

Deckel weiss, zu Transportbehälter Couvercle blanc pour récipient de transport 

017988 600 x 400 mm 017986 / 017987 16.00

Harassengestell fahrbar Chariot mobile pour harasses
Robuste Rahmenkonstruktion aus 
verchromtem Rundstahl. Fahrbar durch vier 
korrosionsgeschützte Lenkrollen Ø 125 mm 
mit Abweisrollen, davon zwei feststellbar. 
Höhenabstand zwischen den Borden 
385 mm.

Cadre tubulaire robuste en acier chromé. 
Mobile sur quatre roues pivotantes Ø 125 mm, 
dont deux avec frein et munies de dômes de 
protection. Espace entre les rayons 385 mm.

Art. Nr
N° Art.

Anzahl Harasse
Nb. harasses

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

Niedrig Bas 

095210 4 1080 x 570 x 870 mm 780.00

Hoch Haut 

095211 4 585 x 570 x 1630 mm 890.00

095212 8 1080 x 570 x 1630 mm 1‘250.00
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Universal-Regalwagen Etagère mobile universelle
Robuster Regalwagen für alles, was im 
Betrieb hin und her transportiert werden 
muss. Fährt dank stabiler Räder und grosser 
Bodenfreiheit problemlos über Türschwellen. 
Belastbarkeit 250 kg, fahrbar auf vier 
Lenkrollen, alle mit Bremsen.

Etagère robuste pour tout ce qui doit être 
transporté d’avant en arrière. Grâce à des 
roues stables et un grand espace passe sans 
problème sur les seuils. Charge 250 kg, quatre 
roues pivotantes avec frein.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Auflagen
Supports

Auflagenabstand
Espace entre rayons

Preis / prix CHF

099360 1000 x 450 x 1050 mm 2 545 mm 720.00

099362 1000 x 600 x 1050 mm 2 545 mm 760.00

099364 1150 x 450 x 1800 mm 4 395 mm 940.00

099366 1150 x 600 x 1800 mm 4 395 mm 990.00

Zutatenbehälter 40 Liter  
ohne Deckel

Récipient à ingrédients 40 litres 
sans couvercle

Übersichtliche und hygienische Lagerung von 
Mehl, Zucker, Reis, Teigwaren, Gewürzen, 
stapelbar bis 4 Behälter, Polypropylen weiss

Stockage visible et hygiénique de farine, sucre, 
riz, pâtes, épices, jusqu’à 4 récipients 
empilables, polyproylène blanc

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Tiefe
Profondeur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

099700 435 mm 640 mm 450 mm 41.00

Deckel zu  
Zutatenbehälter 40 Liter

Couvercles pour  
récipients de 40 litres

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

099701 weiss / blanc 099700 28.00

099702 beige 099700 28.00

099703 blau / bleu 099700 28.00

099705 gelb / jaune 099700 28.00

099706 grün / vert 099700 28.00

099707 orange 099700 28.00

Untersatz fahrbar zu 
Zutatenbehälter 40 Liter

Support mobile pour récipients 
de 40 litres

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

099710 480 x 370 x 135 mm 099700 75.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 



280

Zutatenbehälter 15 Liter  
ohne Deckel

Récipient à ingrédients 15 litres 
sans couvercle

Für Gewürze, Backhilfsmittel, Nüsse, 
Gemüse und vieles mehr, Polypropylen, 
weiss

Pour des épices, des farines, des noix, des 
légumes et beaucoup d’autres produits, 
polypropylène blanc

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

099750 440 mm 400 mm 280 mm 20.00

Deckel zu  
Zutatenbehälter 15 Liter

Couvercle pour  
récipient de 15 litres

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

099751 weiss / blanc 099750 16.00

099752 beige 099750 16.00

099753 blau / bleu 099750 16.00

099754 gelb / jaune 099750 16.00

099755 grün / vert 099750 16.00

099756 orange 099750 16.00

Transportwagen mit Tischplatte 
für 4 Zutatenbehälter 15 Liter

Table échelle inox 2 niveaux 
entrée 400 mm pour  
4 conteneurs 15 litres

Edelstahl, fahrbar auf vier Lenkrollen, davon 
zwei mit Bremse, Behälter nicht inklusive

Acier inoxydable, quatre roues pivotantes dont 
deux avec frein, conteneurs non inclus

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

099761 460 x 600 x 900 mm 099750 490.00

Transportwagen für 10 
Zutatenbehälter 15 Liter

Echelle inox 5 niveaux entrée 
400 mm pour 10 conteneurs  
15 liters

Edelstahl, fahrbar auf vier Lenkrollen, davon 
zwei mit Bremse, Behälter nicht inklusive

Acier inoxydable, quatre roues pivotantes dont 
deux avec frein, conteneurs non inclus

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

099760 460 x 600 x 1710 mm 099750 620.00

Vorratswagen Chariot pour provisions
Weisses Polypropylen, mit glasklarem 
Polycarbonatdeckel, inklusive Schaufel

Polypropylène blanc, avec couvercle transpa-
rent en polycarbonate, avec pelle

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Inhalt
Contenance

Mehl
Farine

Zucker
Sucre

Preis / prix CHF

098856 335 x 740 x 710 mm 79 L 56 kg 73 kg 460.00

098857 395 x 750 x 710 mm 99 L 70 kg 90 kg 490.00

098858 455 x 755 x 710 mm 116 L 85 kg 109 kg 540.00
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Mehlwagen Edelstahl Chariot à farine en acier 
inoxydable

Ohne Ecken und Kanten, leicht zu reinigen, 
kein Mehlreste die sich festsetzen können, 
vier leichtlaufende Bockrollen, ohne Deckel

Sans coins ni angles, nettoyage aisé, plus de 
restes de farine qui adhèrent, quatre roues 
silencieuses, sans couvercle

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

017675 415 x 700 x 850 mm 170 L 1‘100.00

Deckel zu Mehlwagen, mit Scharnieren 
beidseitig klappbar 

Couvercle pour chariot à farine, rabattable des 
deux côtés grâce aux charnières 

017676 320.00

Sacktransportwagen Chariot pour  
le transport de sacs

Edelstahl, für 25 kg Säcke Acier inoxydable, pour sacs à 25 kg

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Unterteilungen
Divisions

Preis / prix CHF

127533 790 x 660 x 800 mm 3 1‘105.00

127530 1300 x 660 x 800 mm 5 1‘480.00

Tritthocker Escabeau mobile
Metall, fahrbar auf drei Rollen, blockiert 
automatisch bei Belastung, rutschfeste 
Trittfläche

En métal, mobile sur 3 roues qui se bloquent 
automatiquement en cas de charge, marche 
antidérapante

Art. Nr
N° Art.

Höhe
Hauteur

Ø unten
Ø en bas

Ø oben
Ø en haut

Preis / prix CHF

017971 420 mm 460 mm 290 mm 75.00

Tortenringständer Support pour cercles
Edelstahl, stabile Ausführung, 21 
Aufhängevorrichtungen für Ringe oder 
Rührbesen. Länge der Aufhängevorrichtung 
265 mm, fahrbar auf vier Lenkrollen.

Acier inoxydable, exécution stable, 21 
suspensions pour cercles ou fouets. Profon-
deur de la suspension 265 mm,  mobile sur 
quatre roues pivotantes.

Art. Nr
N° Art.

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

017285 2000 mm 870.00

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 



282

Aufhängeschienen Rails de suspension
Catch-ball System, zum Aufhängen von 
Bons, Zettel etc.

Système Catch-ball, pour suspendre des bons, 
billets, etc.

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Preis / prix CHF

PVC PVC 

098927 400 mm 55 mm 15.00

098928 600 mm 55 mm 20.00

Aluminium eloxiert Aluminium anodisé 

098422 500 mm 55 mm 27.00

098421 1000 mm 55 mm 38.00

Aufhängegestell Stahldraht Séchoir mural en fils d’acier
Mit Plastiküberzug, für Tüllen und 
Dressiersäcke

Plastifiés pour douilles et sacs à dresser

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

015522 500 x 500 mm 53.00

Aufhängegestell Edelstahl Séchoir mural  
en acier inoxydable

Für Tüllen und Dressiersäcke Pour douilles et sacs à dresser

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

015504 500 x 500 mm 110.00

Regal für  
Pfannen und Kellen

Etagère pour  
casseroles et louches

Wandregal für Töpfe und Schöpfkellen zur 
Selbstmontage. Oberteil Abstellfäche, unten 
Löcher und Haken zum Aufhängen. 
Befestigungsmaterial inklusive.

Rayon mural pour casseroles et louches. A 
monter soi-même. Surface de stockage sur le 
dessus et barres de suspension en partie 
inférieure. Visserie incluse.

Art. Nr
N° Art.

Nutzbreite
Largeur utile

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

098608 800 mm 800 x 400 x 300 mm 210.00

098609 1200 mm 1200 x 400 x 300 mm 250.00
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Wandtablar Etagère murale à claire-voie
Edelstahl, mit acht breiten Haken für Besen 
und Ablage für Kessel. Befestigungsmaterial 
inklusive.

En acier inoxydable pour bassines, équipé de 
huit crochets larges pour fouet. Visserie incluse.

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Tiefe
Profondeur

Preis / prix CHF

017316 1500 mm 450 mm 570.00

Regaltablar Etagère murale
Edelstahl, mit zwei Stützen  
(ohne Wandprofile und Besenaufhängehaken)

Acier inoxydable, avec deux équerres de 
soutien (sans profils muraux et crochets)

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Tiefe
Profondeur

Preis / prix CHF

127610 1000 mm 300 mm 240.00

127611 1000 mm 400 mm 270.00

Aufhängevorrichtung mit 4 Haken unter 
Regal- und Wandtablar anschraubbar 

Barre d’accrochage munie de 4 crochets, à 
fixer sous un rayon mural 

127612 1000 mm 150.00

Wandprofile Profils muraux /  crémaillères
Edelstahl, ein Paar, Befestigungsmaterial 
inklusive

Acier inoxydable, la paire, visserie incluse

Art. Nr
N° Art.

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

127613 620 mm 26.00

127614 1930 mm 115.00

Wandtablar fix Etagère murale fixe
Edelstahl (ohne Besenaufhängehaken), 
Befestigungsmaterial inklusive

Acier inoxydable (sans barre d’accrochage), 
visserie incluse

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Tiefe
Profondeur

Preis / prix CHF

127620 1000 mm 300 mm 175.00

127621 1000 mm 400 mm 190.00

Kesselablage fix Etagère murale fixe à claire-voie
Edelstahl, Befestigungsmaterial inklusive Acier inoxydable, pour bassines, visserie incluse

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Tiefe
Profondeur

Preis / prix CHF

127624 1000 mm 400 mm 310.00
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Rezepthalter Support mural pour recettes
Für Wandbefestigung, 12-teilig für 24 
A4-Sichtblätter, Rahmen aus Edelstahl, 
Rückwand Aluminium eloxiert, inklusive 
Befestigungszubehör

12 fourres pour 24 enveloppes transparentes 
A4, cadres en acier inoxydable, fond en 
aluminium anodisé, y compris accessoires de 
fixation

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

016476 370 x 315 mm 320.00

Lagerregal Eko-Fit Cash & Carry Etagère Eko-Fit Cash & Carry
Aluminium-Rahmengestell mit vier Kunststoff-
Tablare fix eingeteilt, Bodenabstand 265 mm. 
Temperaturbeständiges Material von -30 bis 
+80 °C, Tragfähigkeit pro Tablar 240 kg.

Cadre en aluminium avec quatre rayons en 
plastique fixes, espace libre au sol 265 mm. 
Matériau résistant à des températures de -30 à 
+80 °C, capacité de charge par rayon de 240 
kg.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Auflagenabstand
Espace entre rayons

Preis / prix CHF

099629 995 x 375 x 1700 mm 395 mm 295.00

Lagergestell REA Kunststoff Etagère REA en matière 
synthétique

Fünf Tablare, stabil und stossfest, einfache 
Montage ohne Werkzeug, erweiterungsfähig. 
Temperaturbeständig von -40 bis +80 °C, 
Farbe blau-grau, Tragkraft 200 kg pro Tablar 
und Laufmeter, Bodenabstand 120 mm.

Cinq rayons, solide et résistant aux chocs, 
montage facile sans outil, pouvant être agrandi. 
Résistant à des températures de -40 à +80 °C, 
couleur gris-bleu, charge par rayon 200 kg / ml, 
espace libre au sol 120 mm.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Auflagenabstand
Espace entre rayons

Preis / prix CHF

017975 1000 x 500 x 1970 mm 400 mm 370.00

017976 1500 x 500 x 1970 mm 400 mm 530.00

017977 2000 x 500 x 1970 mm 400 mm 660.00

Weitere Grössen und  Zusammenstellungen 
auf Anfrage. 

Autres dimensions et assemblages sur 
demande. 

Lagergestell REA Eck-Regal Etagère d’angle REA avec deux 
montants

Ist beliebig mit den Lagergestellen Artikel 
017975 - 017977 kombinierbar. 
Platzsparend, einfacher Zugang und 
maximale Nutzung der Ecken, Bodenabstand 
120 mm.

Peut être combinée au choix avec les 
rayonnages, no. d’art. 17975-17977. Economie 
de l’espace, garantit une utilisation maximale 
des angles, espace libre au sol 120 mm.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Auflagenabstand
Espace entre rayons

Preis / prix CHF

017979 1200 x 500 x 1970 mm 400 mm 440.00
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Bodenrost REA Claie de sol REA
Kunststoff, aus einem Stück, zum Lagern 
von Mehlsäcken, Kartonschachteln, Eimer, 
etc. Tragfähigkeit 200 kg / Laufmeter.

Matière synthétique, d’une pièce, pour le 
stockage de sacs de farines, de cartonnage, de 
bidons, etc. Charge 200 kg / ml.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

017991 1000 x 500 x 170 mm 60.00

017992 1500 x 500 x 170 mm 90.00

017993 2000 x 500 x 170 mm 120.00

Rolli zu  
Universalbehälter

Support mobile pour  
récipient universel

Art. Nr
N° Art.

Ø passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

Verstellbar, Edelstahl, 3 Lenkrollen, 
hochgezogene Stützen für festen Halt des 
Behälters 

Réglable, acier inoxydable, 3 roulettes, 
montants hauts pour bien retenir le récipient 

015026 370 - 460 mm 015003 / 015015 / 015016 115.00

Nicht verstellbar, Edelstahl, starke 
Ausführung 

Non réglable, exécution renforcée, acier 
inoxydable 

099458 332 mm 099456 140.00

Rolli CNS Support mobile  
en acier inoxydable

U-Profilkreuz mit hochstehenden Enden, vier 
Polyamidräder, Tragkraft bis 150 kg

Croix en profil U à butées hautes, quatre roues 
en polyamide, force portante jusqu’à 150 kg

Art. Nr
N° Art.

Ø passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

098558 320 mm 125.00

098559 360 mm 130.00

099464 390 mm 099461 130.00

098560 420 mm 135.00

099465 450 mm 099462 140.00

Rolli Kunststoff Support mobile  
en matière synthétique

Für Transportkörbe bis 600 x 400 mm,  
vier Gummirollen, Tragkraft bis 250 kg

Pour corbeilles jusqu’à 600 x 400 mm,  
avec quatre roues en caoutchouc,  
charge utile jusqu’à 250 kg

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

L x B x H
L x P x H

Preis / prix CHF

017669 rot / rouge 615 x 440 x 175 mm 45.00

017667 blau / bleu 615 x 440 x 175 mm 45.00

017666 gelb / jaune 615 x 440 x 175 mm 45.00

017665 grün / vert 615 x 440 x 175 mm 45.00

017664 weiss / blanc 615 x 440 x 170 mm 45.00
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Stapelboy Boy à empiler
Edelstahl-Rahmen, inklusive 
15 Kunststoffrollis, vier Lenkrollen mit  
Ø 125 mm, zwei davon mit Bremse

En acier inoxydable, inclus 15 chariots en 
matière synthétique, quatre roues conductrices 
de Ø 125 mm, dont deux avec frein

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

017668 rot / rouge 1400 mm 1‘050.00

017668.01 gelb / jaune 1400 mm 1‘050.00

017668.02 blau / bleu 1400 mm 1‘050.00

017668.03 grün / vert 1400 mm 1‘050.00

Schwerlast-Rollboy für 
Transportkörbe

Rollboy poids lourds pour 
corbeilles de transport

Leicht und kompakt, stapelbar, Belastbarkeit 
300 kg, für Körbe 600 x 400 mm, Rollen 
drehen sich spielend leicht

Il est léger et compact, ses roues tournent 
aisément, empilable, pour corbeilles  600 x 400 
mm, capacité jusqu’ à 300 kg

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

017700 rot / rouge 610 x 410 x 195 mm 55.00

Rolli Aluminium-Winkelrahmen Support mobile en cadre alu
Für Transportkörbe bis 600 x 400 mm, vier 
Lenkrollen, leise laufende Gummiräder, 
Tragkraft bis 250 kg

Pour corbeilles de transport jusqu’à 600 x 400 
mm, quatre roues pivotantes, charge utile 
jusqu’à 250 kg

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

017358 610 x 410 x 150 mm 82.00

Lebensmittelbehälter farbig Caisses de couleur pour 
denrées alimentaires

Ob im Kühl-, Tiefkühl- oder Lagerraum, mit 
diesen Behältern haben Sie die Übersicht 
über Ihre Lebensmittel. Die verschiedenen 
Farben symbolisieren die verschiedenen 
Waren oder Verwendungszwecke. 
Lebensmittelecht, stapelbar, 
spülmaschinenfest, stossfest, robust und 
formstabil, aus Polyethylen-Kunststoff 
(PE-HD), 600 x 400 mm.

Que ce soit dans la chambre froide ou dans le 
dépôt, avec ces récipients vous avez une vue 
d’ensemble de vos denrées alimentaires. Les 
différents coloris symbolisent les diverses 
marchandises ou utilisations. Propres au 
contact alimentaire, empilables, supportent le 
lave-vaisselle, résistantes aux chocs, robustes 
et indéformables, en polyéthylène (PE-HD), 600 
x 400 mm.

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

018562 rot / rouge 200 mm 14.00

018563 blau / bleu 200 mm 16.00

018564 grün / vert 200 mm 16.00

018566 gelb / jaune 200 mm 16.00

018567 grau / gris 200 mm 16.00

018568 weiss / blanc 200 mm 16.00

Individuelle Beschriftung ab 20 Stück 
möglich. 

Inscription possible dès 20 pièces. 



287

Transportbehälter grau Caisses de transport grises
Hygienische, stabile und langlebige 
Alternative zur Einwegverpackung. 
Temperaturbeständig von -35 bis +120 °C, 
Polypropylen, allseitig geschlossen, 600 x 
400 mm.

Hygiéniques, solides et durables, une alterna-
tive aux systèmes d’emballages perdus. 
Résistantes aux températures de -35 jusqu’à 
+120 °C, polypropylène, complètement 
fermées, 600 x 400 mm.

Art. Nr
N° Art.

Höhe
Hauteur

Volumen
Volume 1

Preis / prix CHF
30 100

015940 125 mm 20 L 29.00 27.60 26.70

015941 235 mm 40 L 39.00 37.00 36.00

015942 339 mm 60 L 49.00 47.00 45.00

Deckel grau Couvercle gris
Polypropylen, zum lose Auflegen Polypropylène, sans fixation

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

015943 015940 / 015941 / 015942 15.50

Transportbehälter weiss Caisses de transport blanches
Polypropylen, allseitig geschlossen,  
600 x 400 mm

Polypropylène, exécution fermée,  
600 x 400 mm

Art. Nr
N° Art.

Nutzhöhe
Hauteur utile

Preis / prix CHF

017188 90 mm 13.00

017190 320 mm 33.00

Deckel weiss Couvercle blanc
Polypropylen, zum lose Auflegen Polypropylène, sans fixation

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

017189 017188 / 017190 8.00

Transportbehälter  
gelb-orange

Caisse de transport  
jaune-orange

Hygienisch, hohe Stabilität, niedriges 
Eigengewicht, Seitenwände und Boden mit 
Gitter, vier Handgriffe, 600 x 400 mm

Hygiénique, stabilité maximale, poids minimal, 
parois latérales et fond en treillis, quatre 
poignées, 600 x 400 mm

Art. Nr
N° Art.

Höhe aussen
Hauteur ext.

Preis / prix CHF

015890 150 mm 10.00

015891 200 mm 12.00

015892 350 mm 20.00

015917 420 mm 21.00

Individuelle Beschriftung ab 20 Stück 
möglich. 

Inscription possible dès 20 pièces. 
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Teigbehälter weiss Bac à pâte blanc
Polypropylen Polypropylène

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

015939 530 x 410 x 140 mm 20 L 24.00

Passender Rechen Art. 017288 
siehe Seite 268 

Chariot approprié, art. 017288 
voir page 268 

Deckel weiss Couvercle blanc
Polypropylen, zum lose Auflegen Polypropylène, sans fixation

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

099730 015939 13.00

Behälter weiss Bac blanc
Polypropylen Polypropylène

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

099735 600 x 400 x 75 mm 10 L 20.00

Abtropfbehälter Bac égouttoir
Polypropylen mit Glasfiber verstärkt, hellgrün, 
Temperaturbeständig von -40 bis + 70 °C

En polypropylène renforcé de fibre de verre, 
vert clair, résistant aux températures de -40 à + 
70 °C

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Lochung
Perforation

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

099736 600 x 400 x 60 mm 5 mm 099735 19.00

Deckel weiss Couvercle blanc
Polypropylen, zum lose Auflegen Polypropylène, sans fixation

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

099731 099735 / 099736 15.00

Selbstbedienungskorb Panier de libre-service
Polyethylen, rot, antistatisch, Rand mit 
Drahteinlage verstärkt, Bügel mit Arretierung, 
stapelbar

Polyéthylène, rouge, antistatique, bord renforcé 
par un fil métallique, anse avec cran d’arrêt, 
empilable

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

015912 430 x 220 x 310 mm 16.00
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Teigwanne weiss Baquet à pâte
Polyethylen, säure- und temperaturbeständig 
von -25 bis +80 °C

Polyéthylène, résistant aux acides et aux 
températures de -25 à +80 °C

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

015012 485 mm 360 mm 50 L 32.00

015014 580 mm 380 mm 85 L 55.00

Frischhaltebehälter  
GN MODULUS

Boîte de stockage  
GN MODULUS

Mit hermetisch dichtem Deckel, 
Volumenskala an den Seiten, 
lebensmittelecht, mikrowellengeeignet. 
Temperaturbeständig von -20 bis +100 °C. 
Zum Lagern und Aufbewahren aller Produkte 
im Kühl- und Tiefkühlschrank, Polypropylen, 
wiederverwertbar.

Avec couvercle hermétique et transparent, 
graduation sur le côté, qualité alimentaire, 
supporte le micro-ondes. Tenue en température 
de -20 à +100 °C. Pour le stockage et la 
conservation de tous produits au réfrigérateur 
ou au congélateur, polypropylène, recyclable.

Art. Nr
N° Art.

Tiefe
Profondeur

Inhalt
Contenance

Verpackungseinheit
Unité

Preis / prix CHF

GN 1/1 530 x 325 mm ohne Deckel GN 1/1 530 x 325 mm sans couvercles 

099150 65 mm 7 L 1 Stk. / pce 17.00

099151 100 mm 13 L 1 Stk. / pce 20.00

099152 150 mm 17 L 1 Stk. / pce 23.00

Deckel GN 1/1, hermetisch Couvercle GN 1/1, hermétique 

099153 1 Stk. / pce 14.00

Abtropfgitter zu Behälter GN 1/1 Egouttoir pour boîte GN 1/1 

099154 1 Stk. / pce 11.00

GN 2/3 350 x 325 mm mit Deckel GN 2/3 350 x 325 mm avec couvercle 

099155 100 mm 8 L 4 Stk. / pcs 69.00

099156 150 mm 12 L 4 Stk. / pcs 79.00

GN 1/2 325 x 265 mm mit Deckel GN 1/2 325 x 265 mm avec couvercle 

099157 65 mm 4 L 4 Stk. / pcs 55.00

099158 100 mm 6 L 4 Stk. / pcs 62.00

099159 150 mm 7.5 L 4 Stk. / pcs 66.00

GN 1/3  325 x 176 mm mit Deckel GN 1/3  325 x 176 mm avec couvercle 

099160 100 mm 3.5 L 5 Stk. / pcs 54.00

099161 150 mm 5 L 5 Stk. / pcs 66.00

GN 1/6 176 x 162 mm mit Deckel GN 1/6 176 x 162 mm avec couvercle 

099162 100 mm 1.5 L 6 Stk. / pcs 50.00

099163 150 mm 2 L 6 Stk. / pcs 52.00

GN 1/9  176 x 108 mm mit Deckel GN 1/9  176 x 108 mm avec couvercle 

099164 100 mm 0.8 L 8 Stk. / pcs 59.00
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Frischhaltebehälter Boîte de stockage
Bruchfestes, glasklares Polycarbonat für 
lange Lebensdauer. Spülmaschinenfest, 
Liter-Messskala, stapelbar, desinfizierbar. 
Temperaturbereich von -40 bis +100 °C, 
ohne Deckel.

Polycarbonate transparent incassable, longue 
durée de vie. Résiste au lave-vaisselle, échelle 
de mesures par litres, empilable, désinfectable. 
Plage de température de -40 à +100 °C, sans 
couvercle.

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

097580 220 x 210 x 70 mm 2 L 10.50

097581 220 x 210 x 120 mm 4 L 15.00

097582 220 x 210 x 175 mm 6 L 18.00

097583 220 x 210 x 220 mm 7.5 L 22.00

097584 290 x 265 x 195 mm 12 L 34.00

097585 290 x 265 x 300 mm 18 L 50.00

097586 290 x 265 x 365 mm 22 L 58.00

Deckel passend für Behälter bis 7.5 L (Art. 
097580 - 097583) 

Couvercle adapté pour récipients jusqu’à 7.5 L 
(art. 097580 - 097583) 

097587 4.50

Deckel passend für Behälter ab 12 L (Art. 
097584 - 097586) 

Couvercle adapté pour récipients dès 12 L (art. 
097584 - 097586) 

097588 7.50

Frischhaltebehälter Boîte de stockage
Polyethylen, weiss, mit rotem Deckel Polyéthylène, blanc, couvercle rouge

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

018079 210 x 130 x 80 mm 2 L 16.00

Eierbox Boîte à oeufs
Aus Polyethylen, Lieferung mit 8 Auflagen. 
Pro Ebene Platz für 30 Eier (max. 4 Ebenen 
gefüllt), zur HACCP-gerechten 
Aufbewahrung, festschliessender Deckel, 
lebensmittelecht, spülmaschinengeeignet. 
Temperaturbeständig von -40 bis + 90 °C.

En polyéthylène, livré avec 8 plateaux. Par 
support 30 oeufs (max. 4 supports empilé), 
pour une conservation des oeufs conforme aux 
normes HACCP, couvercle hermétique, propre 
au contact alimentaire, supporte le lave-vais-
selle. Résistance aux températures de -40 à 
+90 °C.

Art. Nr
N° Art.

Abmessungen
Dimensions

Preis / prix CHF

015831 354 x 325 x 200 mm 34.00

Ersatzauflage zu Eierbox Plateau de remplacement pour boîte à oeufs 

015831.01 3.00
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Universalbehälter weiss Récipient universel blanc
Polyethylen, säure- und temperaturbeständig 
von -25 bis +80 °C, ohne Deckel

Polyéthylène, résistant aux acides et aux 
températures de -25 à +80 °C, sans couvercle

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Untersatz
Chariot

Preis / prix CHF

015003 370 mm 440 mm 40 L 015026 50.00

099456 370 mm 560 mm 50 L 099458 74.00

015015 460 mm 560 mm 75 L 015026 80.00

015016 460 mm 710 mm 110 L 015026 / 099465 195.00

Deckel weiss Couvercle blanc
Polyethylen Polyéthylène

Art. Nr
N° Art.

Ø passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

015004 400 mm 015003 / 099456 13.00

015017 520 mm 015015 / 015016 29.00

Universalbehälter weiss Récipient universel blanc
Polypropylen, ohne Deckel Polypropylène, sans couvercle

Art. Nr
N° Art.

Ø oben / unten
Ø en haut / en bas

Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

099466 395 / 280 mm 495 mm 36 L 20.00

Deckel rot Couvercle rouge
Polypropylen, mit Öffnung / Loch Polypropylène, avec ouverture / trou

Art. Nr
N° Art.

Ø passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

099467 360 mm 099466 9.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Universaleimer farbig Seau universel de couleur
Für die Produktion oder Reinigung, mit dem 
Deckel stapelbar. Die einseitige Abflachung 
des Eimers und der ergonmische Henkel 
sorgen für besseren Tragkomfort. 
Polypropylen.

Pour la production ou le nettoyage, empilable 
avec le couvercle. Une face plate et une anse 
ergonomique offrent un transport aisé. 
Polypropylène.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

095561 9 L weiss / blanc 23.00

095562 9 L blau / bleu 23.00

095563 9 L rot / rouge 23.00

095564 9 L gelb / jaune 23.00

095565 9 L grün / vert 23.00

095566 9 L schwarz / noir 23.00

095567 9 L orange 23.00

095568 9 L lila / violet 23.00

095971 15 L weiss / blanc 28.00

095972 15 L blau / bleu 28.00

095973 15 L rot / rouge 28.00

095974 15 L gelb / jaune 28.00

095975 15 L grün / vert 28.00

095976 15 L schwarz / noir 28.00

095977 15 L orange 28.00

095978 15 L lila / violet 28.00

Deckel farbig zu  
Universaleimer

Couvercles de couleur  
pour seau universel

Art. Nr
N° Art.

Inhalt / Ø
Contenance / Ø

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

095571 9 L / 280 mm weiss / blanc 9.00

095572 9 L / 280 mm blau / bleu 9.00

095573 9 L / 280 mm rot / rouge 9.00

095574 9 L / 280 mm gelb / jaune 9.00

095575 9 L / 280 mm grün / vert 9.00

095576 9 L / 280 mm schwarz / noir 9.00

095577 9 L / 280 mm orange 9.00

095578 9 L / 280 mm lila / violet 9.00

095981 15 L / 320 mm weiss / blanc 12.00

095982 15 L / 320 mm blau / bleu 12.00

095983 15 L / 320 mm rot / rouge 12.00

095984 15 L / 320 mm gelb / jaune 12.00

095985 15 L / 320 mm grün / vert 12.00

095986 15 L / 320 mm schwarz / noir 12.00

095987 15 L / 320 mm orange 12.00

095988 15 L / 320 mm lila / violet 12.00



293

Transporteimer Seau
Edelstahl, mit Fussring und Tragbügel, 
ohne Deckel

Acier inoxydable, avec fond renforcé et anse, 
sans couvercle

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

098542 240 mm 260 mm 10 L 180.00

098544 270 mm 300 mm 15 L 210.00

Transport- und  
Vorratsbehälter

Conteneur de transport  
et de stockage

Edelstahl, mit Fussring und zwei Handgriffen, 
ohne Deckel

Acier inoxydable, avec fond renforcé et deux 
poignées, sans couvercle

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Untersatz
Chariot

Preis / prix CHF

098545 270 mm 360 mm 20 L 240.00

098548 300 mm 460 mm 30 L 098558 310.00

098549 350 mm 550 mm 50 L 098559 390.00

098550 400 mm 600 mm 75 L 098560 490.00

Stopfdeckel Couvercle à pression
Edelstahl Acier inoxydable

Art. Nr
N° Art.

Ø passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

098546 240 mm 098542 44.00

098547 270 mm 098544 / 098545 51.00

098553 300 mm 098548 73.00

098554 350 mm 098549 75.00

098555 400 mm 098550 86.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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FLEXIBEL
Hier gekocht. Dort serviert. Mit durchdachten Produkten von 

BLANCO Professional wird die perfekte Speisenlogistik eine 

ganz entspannte Sache.

www.blanco-professional.com

ca1901 anz_BASIC-LINE_FLEXIBEL_210x297_ch.indd   1ca1901 anz_BASIC-LINE_FLEXIBEL_210x297_ch.indd   1 29.09.20   19:2029.09.20   19:20



Reinigung / Hygiene / Schutz
Nettoyage / hygiène / protection

www.pitec.ch
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Gläserspülkörbe Panier pour verres
500 x 500 x 100 mm, aus einem Stück 
geformt, doppelwandig, stoss-, chemikalien- 
und lebensmittelfest sowie hitzebeständig

500 x 500 x 100 mm, moulé d’une seule pièce, 
paroi double, résistant aux chocs, aux 
agressions alimentaires et chimiques ainsi 
qu’aux températures élevées

Art. Nr
N° Art.

Aufteilung
Compartiments

Fachgrösse
Dim. compartim.

Glas-Ø
Ø du verre

Höhe innen
Hauteur int.

Preis / prix CHF

094540 16 (4 x 4) 115 x 115 mm 113 mm 80 mm 46.00

094542 25 (5 x 5) 91 x 91 mm 89 mm 80 mm 46.00

094544 36 (6 x 6) 75 x 75 mm 73 mm 80 mm 46.00

094546 49 (7 x 7) 65 x 65 mm 63 mm 80 mm 46.00

Aufsteckrahmen  
zu Gläserkörben

Réhausse  
pour panier à verres

Zur zusätzlichen Fixierung von hohen 
Gläsern in Gläserkörben, werden fix mit 
den entsprechen Gläserkörben zusammen 
gesteckt, Totalhöhe 45 mm

Pour une fixation supplémentaire des verres 
hauts dans les paniers. Ils seront immobilisés 
grâce à l’utilisation du panier à verres adéquat. 
Hauteur totale de 45 mm.

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Glas-Ø
Ø du verre

Höhe innen
Hauteur int.

Preis / prix CHF

094541 094540 113 mm 40 mm 22.00

094543 094542 89 mm 40 mm 22.00

094545 094544 73 mm 40 mm 22.00

094547 094546 63 mm 40 mm 22.00

Grundspülkörbe Panier de base
Grundkorb mit Gitterboden,  
Aussenmasse 500 x 500 x 100 mm

Panier de base avec fond mailles,  
dimensions extérieures 500 x 500 x 100 mm

Art. Nr
N° Art.

Maschenweite
Mailles

Höhe innen
Hauteur int.

Preis / prix CHF

Fein Fines 

094550 10 x 10 mm 80 mm 45.00

Grob Larges 

094551 36 x 36 mm 80 mm 45.00

Teller- / Tablettkörbe Panier pour  
assiettes et plateaux

Grundkorb mit Fingern,  
Aussenmasse 500 x 500 x 100 mm

Panier de base avec picots,  
dimensions extérieures 500 x 500 x 100 mm

Art. Nr
N° Art.

Fingerabstand
Distance entre picots

Fingerhöhe
Hauteur picots

max. Tablettlänge
Long. max. des plateaux

Preis / prix CHF

Für Teller und kleine Tabletts Pour assiettes et petits plateaux 

094552 50 mm 65 mm 460 mm 45.00

Eine Seite offen für GN 1/1 Tabletts Un côté ouvert pour plateaux GN 1/1 

094553 45 mm 65 mm 530 mm 45.00
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Zubehör zu  
Geschirrspülkörben

Accessoires  
pour panier à vaisselle

Art. Nr
N° Art.

Aufteilung
Compartiments

passend zu
convient pour

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

Aufsteckrahmen neutral Réhausse sans cloisons 

094549 094540 - 094547 500 x 500 x 45 mm 20.00

Besteckkorb für ca. 220 Bestecke, 
mit Griffen zum Einsatz in Grundkörbe 

Panier pour env. 220 couverts, 
avec poignées 

094554 8 094550 / 094551 430 x 210 x 150 mm 33.00

Einzeleinsatz für Besteck für Körbe mit 
16 Abteilungen 

Godet conçu pour s’adapter au panier à 
16 casiers 

094548 max. 16 094540 100 x 100 x 135 mm 3.50

Deckel zu Grundkorb Couvercle de protection 

094555 094540 - 094547 510 x 510 mm 32.00

Untersatz / Abtropfblech für 
Körbe 500 x 500 mm 

Dessous /  plaque de récupération 
pour paniers 500 x 500 mm 

095148 094540 - 094551 505 x 505 mm 88.00

Besteckkasten  
4-teilig GN 1/1

Bac à couverts GN 1/1,  
avec 4 compartiments

Breite Stege und spezielle 
Kunststoffausführung (Polyethylen) 
garantieren eine hohe Stabilität. Zur 
Aufbewahrung, Ausgabe oder Abräumen von 
Besteck.

Une base large et une exécution en résine 
spéciale nervurée (polyéthylène) garantissent 
une stabilité élevée. Pour le rangement et la 
distribution des couverts.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

096640 530 x 325 x 100 mm grau / gris 11.00

Besteckbehälter Récipient à couverts
Polypropylen, stapelbar, mit Vorrichtung für 
Einsteckschilder

Polypropylène, empilable, avec emplacement 
pour étiquette

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

098964 125 x 285 x 105 mm grau / gris 12.00

Regalwagen für 
Geschirrspülkörbe

Chariot à glissières pour  
paniers à  vaisselle

7 Auflagen für Geschirrspülkörbe 
500 x 500 mm, Edelstahl, Auflagenabstand 
201 mm, vier Rollen davon zwei feststellbar

Capacité 7 paniers de 500 x 500 mm, espace 
entre les glissières 201 mm, quatre roulettes 
dont deux avec frein

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

094560 630 x 700 x 1700 mm 560.00
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Plattformwagen  
für Gläserkörbe

Socle rouleur  
pour paniers à verres

Für Gläserkörbe 500 x 500 mm, verstärkt, 
abnehmbare Auflage aus Edelstahl, 
maximale Belastung 80 kg, mit Handgriff

Renforcé pour paniers à verres 500 x 500 mm, 
acier inoxydable, pouvant supporter une charge 
max. de 80 kg, avec poignée de transport

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

094561 670 x 580 x 1050 mm 360.00

Geschirrkorb-Stapelwagen  
mit Niveauregulierung

Chariot à niveau constant  
pour paniers à vaisselle

Rollwagen mit selbstregulierendem 
Niveau für maximal 7 Gläserspülkörbe 
500 x 500 x 100 mm

Chariot mobile, pour 7 paniers de 
500 x 500 x 100 mm

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

095440 561 x 828 x 969 mm 1‘080.00

Geschirrkorb-Lagerwagen Chariot de stockage  
pour paniers à vaisselle

Edelstahl, zur Lagerung von 
24 Geschirrspülkörben 500 x 500 mm 
auf drei Ebenen

Tube acier inoxydable, pour 24 casiers de 
500 x 500 mm sur trois niveaux

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

095441 1000 x 495 x 1700 mm 690.00

Desinfektionsreiniger 
Micro Clean zu Mussana 
Schlagrahmautomaten

Micro Clean produit de 
nettoyage et de désinfection 
pour automates à crème 
Mussana

Reinigungs- und Desinfektionsmittel, 
unerlässlich zur Anwendung des Mussana 
Hygienekonzeptes. Das Mittel wurde speziell 
zur Verwendung mit Mussana Automaten 
entwickelt. In der Flasche integrierte 
Mengendosierung, Reinigung erfolgt im 
Durchlaufverfahren. Rezeptur ohne QAV 
BAC.

Moyen de désinfection et de nettoyage. Produit 
avantageux et essentiel, faisant partie du 
concept d’hygiène Mussana. Le produit a été 
développé spécialement pour les automates à 
crème Mussana. Le dosage est intégré dans la 
bouteille. Le nettoyage s’effectue en procédé 
continu. Composition sans QAV BAC. 

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

096206 4 x 1 L 62.00

Geräte siehe Seite 114 Automates voir à la page 114
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Ofen-Reiniger Atollspeed Nettoyant pour four Atollspeed
Der Atollspeed Ofenreiniger wurde speziell 
zur Reinigung des Atollspeed entwickelt. 
Nur in Kombination mit Atollspeed Protector 
verwendbar!

Le nettoyant pour four Atollspeed a été 
spécialement développé pour le four Atoll-
speed. A n’utilier qu’en combinaison avec le 
Atollspeed Protector!

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

099258 750 ml 19.00

Ofen-Protector Atollspeed Spray de protection  
pour Atollspeed

Der Atollspeed Protector wird vor 
Arbeitsbeginn eingesprüht und dient als 
Schutz vor Einbrennungen in der 
Backkammer. Nur in Kombination mit 
Atollspeed Ofenreiniger verwendbar!

Le spray Atollspeed Protector est à pulvériser 
avant le début du travail et sert de protection 
contre les marques de brûlures dans la 
chambre de cuisson. A n’utilier qu’en combinai-
son avec le nettoyant pour four Atollspeed!

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

099259 750 ml 23.00

Ofen-Reiniger Renosan Nettoyant pour four Renosan
Spezialreiniger für eingebrannte, 
abgelagerte Schmutzrückstände

Produit spécial, élimine facilement 
les résidus brûlés

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

016615 10 kg 106.00

Sprühflasche leer Pulvérisateur vide 

016616 1 L 10.00

Paket à 4 Flaschen Carton à 4 flacons 

016612 4 x 1 L 37.00

Geschirrspülmittel Renosan Produit à vaisselle Renosan
Flüssig, alkalisches Spülmittel für gewerbliche 
Abwaschmaschinen mit Dosierautomatik.  
Desinfizierend, wirkt gegen Gerüche und 
tötet schädliche Mikroorganismen.

Liquide alcalin pour machines industrielles avec 
doseur automatique. Désinfectant, agit contre 
les odeurs et tue les micro-organismes 
nuisibles.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance 1

Preis / prix CHF
3 5

016620 12 kg 62.00 58.90 57.05

016624 25 kg 120.00 114.00 110.40
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Klarspüler Renosan Produit de rinçage Renosan
Flüssig, für gewerbliche 
Geschirrspülmaschinen. Neutralisiert 
nach dem Waschgang die chemischen 
Bestandteile. Schaumarm, gibt schönen 
Glanz.

Liquide pour lave-vaisselle industriels. 
Il neutralise les composants chimiques, 
ne mousse presque pas, donne un bel éclat.

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance 1

Preis / prix CHF
3 5

016622 10 kg 58.00 55.00 53.00

Entkalker Renosan Adoucissant Renosan
Flüssig, für Geschirrspülmaschinen 
und andere Geräte geeignet. 
pH-Wert konzentriert 1.0

Liquide pour lave-vaisselle et autres appareils. 
pH concentré, valeur 1.0

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance 1

Preis / prix CHF
3 5

016627 12 kg 77.00 73.00 71.00

Entkalker Cleanfix Adoucissant Cleanfix
Flüssig, für Geschirrspülmaschinen 
und andere Geräte geeignet. 
pH-Wert konzentriert 1.0

Liquide pour lave-vaisselle et autres appareils. 
pH concentré valeur 1.0

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

016623 10 kg 60.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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KOBRA  
Hygienesortiment

Assortiment pour  
une hygiène parfaite KOBRA

Entspricht allen europaweit gängigen 
Vorschriften und Verordnungen. Es ist 
uneingeschränkt für den Einbau in 
firmenspezifische HACCP Konzepte 
geeignet. Durch die breite Farbpalette des 
Sortiments ist die Trennung der 
Reinigungsgeräte je nach Einsatzort ein 
Leichtes und Kreuzinfektionen sowie 
unerwünschte Verunreinigungen werden 
somit verhindert.

Est conforme à toutes les prescriptions et régle-
mentations européennes actuelles. Convient 
parfaitement à l’élaboration d’un concept 
HACCP au sein des entreprises. Le large 
assortiment de couleurs facilite la séparation 
des ustensiles de nettoyages en fonction du 
lieu et de l’emploi et empêche ainsi la propaga-
tion des infections et les contaminations 
indésirables.

Besen Standard Brosse industrielle
Hitzebeständig bis 100 °C, Borstenstärke  
0.3 mm, glatte Borstenenden, mittelhart

Résistant jusqu’à 100 °C, dureté des poils  
0.3 mm, poils à extrêmité lisse, mi-dure

Art. Nr
N° Art.

PP-Körper
Corps PP

Borstenlänge
Longueur soies

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

095801 280 x 50 mm 55 mm weiss / blanc 16.00

095802 280 x 50 mm 55 mm blau / bleu 16.00

095803 280 x 50 mm 55 mm rot / rouge 16.00

095804 280 x 50 mm 55 mm gelb / jaune 16.00

095805 280 x 50 mm 55 mm grün / vert 16.00

095811 400 x 50 mm 55 mm weiss / blanc 20.00

095812 400 x 50 mm 55 mm blau / bleu 20.00

095813 400 x 50 mm 55 mm rot / rouge 20.00

095814 400 x 50 mm 55 mm gelb / jaune 20.00

095815 400 x 50 mm 55 mm grün / vert 20.00

095791 570 x 60 mm 55 mm weiss / blanc 41.00

095792 570 x 60 mm 55 mm blau / bleu 41.00

095793 570 x 60 mm 55 mm rot / rouge 41.00

095794 570 x 60 mm 55 mm gelb / jaune 41.00

095795 570 x 60 mm 55 mm grün / vert 41.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Besen extra fein Brosse extra fine
Hitzebeständig bis 100 °C, Borstenstärke  
0.3 mm, geschlitzte Borstenenden

Résistant jusqu’à 100 °C, dureté des poils  
0.3 mm, poils à extrêmité fendue

Art. Nr
N° Art.

PP-Körper
Corps PP

Borstenlänge
Longueur soies

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

099811 280 x 50 mm 55 mm weiss / blanc 16.00

099812 280 x 50 mm 55 mm blau / bleu 16.00

099813 280 x 50 mm 55 mm rot / rouge 16.00

099814 280 x 50 mm 55 mm gelb / jaune 16.00

099815 280 x 50 mm 55 mm grün / vert 16.00

099821 400 x 50 mm 50 mm weiss / blanc 20.00

099822 400 x 50 mm 50 mm blau / bleu 20.00

099823 400 x 50 mm 50 mm rot / rouge 20.00

099824 400 x 50 mm 50 mm gelb / jaune 20.00

099825 400 x 50 mm 50 mm grün / vert 20.00

099841 570 x 60 mm 50 mm weiss / blanc 44.00

099842 570 x 60 mm 50 mm blau / bleu 44.00

099843 570 x 60 mm 50 mm rot / rouge 44.00

099844 570 x 60 mm 50 mm gelb / jaune 44.00

099845 570 x 60 mm 50 mm grün / vert 44.00

Schrubber Brosse à récurer
Harte und glatte Borsten, hitzebeständig bis 
130 °C, Borstenstärke 0.5 mm

Brosse dure et lisse, résistant jusqu’à 130 °C, 
dureté des poils 0.5 mm

Art. Nr
N° Art.

PP-Körper
Corps PP

Borstenlänge
Longueur soies

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

095841 280 x 50 mm 30 mm weiss / blanc 13.00

095842 280 x 50 mm 30 mm blau / bleu 13.00

095843 280 x 50 mm 30 mm rot / rouge 13.00

095844 280 x 50 mm 30 mm gelb / jaune 13.00

095845 280 x 50 mm 30 mm grün / vert 13.00

099981 400 x 60 mm 30 mm weiss / blanc 24.00

099982 400 x 60 mm 30 mm blau / bleu 24.00

099983 400 x 60 mm 30 mm rot / rouge 24.00

099984 400 x 60 mm 30 mm gelb / jaune 24.00

099985 400 x 60 mm 30 mm grün / vert 24.00

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Wasserschieber Racloir à eau
Auswechselbarer Gummi, 
hitzebeständig bis 100 °C

Gomme interchangeable, 
résistant jusqu’à 100 °C

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

099921 400 mm weiss / blanc 19.00

099922 400 mm blau / bleu 19.00

099923 400 mm rot / rouge 19.00

099924 400 mm gelb / jaune 19.00

099925 400 mm grün / vert 19.00

095851 600 mm weiss / blanc 23.00

095852 600 mm blau / bleu 23.00

095853 600 mm rot / rouge 23.00

095854 600 mm gelb / jaune 23.00

095855 600 mm grün / vert 23.00

Ersatzgummi weiss Gomme de rechange, blanche 

099927 400 mm 9.00

095857 600 mm 10.00

Wasserschieber Raclette à eau
Einteilig (Gummilippe fix), 
hitzebeständig bis 120 °C

D’une pièce (gomme fixe), 
résistant jusqu’à 120 °C

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

099931 400 mm weiss / blanc 19.00

099932 400 mm blau / bleu 19.00

099933 400 mm rot / rouge 19.00

099934 400 mm gelb / jaune 19.00

099935 400 mm grün / vert 19.00

099941 600 mm weiss / blanc 24.00

099942 600 mm blau / bleu 24.00

099943 600 mm rot / rouge 24.00

099944 600 mm gelb / jaune 24.00

099945 600 mm grün / vert 24.00

Handwasserschieber Essuie-eau manuel
Breite 300 mm, hitzebeständig bis 120 °C Largeur 300 mm, résistant jusqu’à 120 °C

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

095861 weiss / blanc 20.00

095862 blau / bleu 20.00

095863 rot / rouge 20.00

095864 gelb / jaune 20.00

095865 grün / vert 20.00



304

Bodenschaber Racloir pour le sol
Mit sehr robustem Edelstahlblatt (1.5 mm), 
Breite 270 mm, Höhe 115 mm

Avec une lame robuste en acier inoxydable 
(1,5 mm), largeur 270 mm, hauteur 115 mm

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

099881 weiss / blanc 46.00

099882 blau / bleu 46.00

099883 rot / rouge 46.00

099884 gelb / jaune 46.00

099885 grün / vert 46.00

Stiel zu Besen, Schrubber und 
Wasserschieber

Manche pour brosse 
industrielle, brosse à récurer et 
racloir à eau

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

Glasfieberstiel, Ø 25 mm Fibre de verre, Ø 25 mm 

095858 1500 mm weiss / blanc 18.00

Glasfieberstiel mit ergonomischem Griff,  
Ø 30 mm 

Fibre de verre avec poignée ergonomique,  
Ø 30 mm 

095941 1500 mm weiss / blanc 24.00

095942 1500 mm blau / bleu 24.00

095943 1500 mm rot / rouge 24.00

095944 1500 mm gelb / jaune 24.00

095945 1500 mm grün / vert 24.00

Alustiel mit ergonomischem Griff,  
Ø 30 mm 

Manche long, en alu avec poignée 
ergonomique, Ø 30 mm 

095951 1500 mm weiss / blanc 24.00

095951.02 1500 mm blau / bleu 24.00

095951.03 1500 mm rot / rouge 24.00

095951.04 1500 mm gelb / jaune 24.00

095951.05 1500 mm grün / vert 24.00

Alustiel kurz mit ergonomischem Griff, 
Ø 30 mm, Achtung kurzform! 

Manche court en alu avec poignée ergono-
mique, Ø 30 mm, attention à la longueur 

099801 650 mm weiss / blanc 17.00

099802 650 mm blau / bleu 17.00

099803 650 mm rot / rouge 17.00

099804 650 mm gelb / jaune 17.00

099805 650 mm grün / vert 17.00
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Kehrschaufel Ramassoire
Extra starke Ausführung, 
hitzebeständig bis 120 °C

Fabrication robuste, 
résistant jusqu’à 120 °C

Art. Nr
N° Art.

PP-Körper
Corps PP

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

095831 310 x 185 mm weiss / blanc 10.00

095832 310 x 185 mm blau / bleu 10.00

095833 310 x 185 mm rot / rouge 10.00

095834 310 x 185 mm gelb / jaune 10.00

095835 310 x 185 mm grün / vert 10.00

Handwischer Balayette
Weiche, geschlitzte Borstenenden, 
hitzebeständig bis 130 °C,  
Borstenstärke 0.3 mm

Poils à extrémité fendue, brosse souple, 
résistant jusqu’à 130 °C, poils de Ø 0.3 mm

Art. Nr
N° Art.

PP-Körper
Corps PP

Borstenlänge
Longueur soies

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

095821 340 x 35 mm 45 mm weiss / blanc 9.00

095822 340 x 35 mm 45 mm blau / bleu 9.00

095823 340 x 35 mm 45 mm rot / rouge 9.00

095824 340 x 35 mm 45 mm gelb / jaune 9.00

095825 340 x 35 mm 45 mm grün / vert 9.00

Set Kehrschaufel  
mit Klappe, Besen und Stiele

Set ramassoire avec  
couvercle, balai et manches

Steht perfekt in offener und geschlossener 
Position. Handgriff an der Unterseite 
ermöglicht ein leichtes Ausleeren des lnhalts 
und kann zum Trocknen mit der Öffnung 
nach unten aufgehängt werden.

Tient parfaitement en position ouverte ou 
fermée. Une poignée sur la ramassoire permet 
de la vider aisément et de l’accrocher, 
ouverture vers le bas, pour la faire sécher.

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

099851 weiss / blanc 85.00

099852 blau / bleu 85.00

099853 rot / rouge 85.00

099854 gelb / jaune 85.00

099855 grün / vert 85.00

099856 schwarz / noir 85.00

099857 orange 85.00

099858 lila / violet 85.00

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Hand-Padhalter Porte-pad manuel
230 x 100 mm 230 x 100 mm

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

099961 weiss / blanc 27.00

099962 blau / bleu 27.00

099963 rot / rouge 27.00

099964 gelb / jaune 27.00

099965 grün / vert 27.00

Boden-Padhalter Porte-pad pour sols
Mit Gelenk, 230 x 100 mm Avec articulation, 230 x 100 mm

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

099951 weiss / blanc 29.30

099952 blau / bleu 29.30

099953 rot / rouge 29.30

099954 gelb / jaune 29.30

099955 grün / vert 29.30

Reinigungspad Pad de nettoyage
250 x 120 mm 250 x 120 mm

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Beschaffenheit
Texture

Preis / prix CHF

099956 beige weich / doux 2.50

099957 blau / bleu mittel / moyen 2.50

099958 grün / vert grob / grossier 2.50

099959 schwarz / noir sehr grob /  très grossier 2.50

Wandschiene Aluminium Rail mural en alu
Ohne Endkappen und ohne Zubehör, 
inklusive zwei Schrauben

Sans pièces de finition et sans accessoires, vis 
de fixation incluses

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Preis / prix CHF

095869 300 mm 10.00

095870 500 mm 14.00

095871 900 mm 23.00
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Stielhalter für Wandschiene Porte-manche

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

Für Stiele Ø 22 - 27 mm Pour manches Ø 22 - 27 mm 

095872 weiss / blanc 8.00

095872.01 blau / bleu 8.00

095872.02 rot / rouge 8.00

095872.03 gelb / jaune 8.00

095872.05 grün / vert 8.00

Für Stiele Ø 28 - 40 mm Pour manches Ø 28 - 40 mm 

095873 weiss / blanc 8.00

095873.02 blau / bleu 8.00

095873.03 rot / rouge 8.00

095873.04 gelb / jaune 8.00

095873.05 grün / vert 8.00

Haken für Wandschiene Crochet
Länge 60 mm Longueur 60 mm

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

095874 weiss / blanc 4.00

095874.02 blau / bleu 4.00

095874.03 rot / rouge 4.00

095874.04 gelb / jaune 4.00

095874.05 grün / vert 4.00

Endkappe für Wandschiene Embout de finition
Einzeln Par pièce

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

095875 weiss / blanc 1.70

095875.02 blau / bleu 1.70

095875.03 rot / rouge 1.70

095875.04 gelb / jaune 1.70

095875.05 grün / vert 1.70

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Stielbürste Brosse à manche
Geschwungener PP-Körper, geschlitzte 
Borstenenden, weiche Borsten, mit 
ergonomischen Griff, hitzebeständig bis  
130 °C, Borstenstärke 0.3 mm

Poils à extrémité fendue, brosse souple, avec 
poignée ergonomique, résistant jusqu’à  
130 °C, dureté des poils 0.3 mm

Art. Nr
N° Art.

PP-Körper
Corps PP

Borstenlänge
Longueur soies

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

095847 410 x 50 mm 45 mm weiss / blanc 15.00

095848 410 x 50 mm 45 mm blau / bleu 15.00

095849 410 x 50 mm 45 mm rot / rouge 15.00

095850 410 x 50 mm 45 mm gelb / jaune 15.00

Waschbürste Brosse à récurer à main
Glatte Borstenenden, hitzebeständig bis  
130 °C, Borstenstärke 0.5 mm

Poils à extrémité lisse, résistant jusqu’à 130 °C, 
dureté des poils 0.5 mm

Art. Nr
N° Art.

PP-Körper
Corps PP

Borstenlänge
Longueur soies

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

095961 210 x 70 mm 33 mm weiss / blanc 10.00

095962 210 x 70 mm 33 mm blau / bleu 10.00

095963 210 x 70 mm 33 mm rot / rouge 10.00

095964 210 x 70 mm 33 mm gelb / jaune 10.00

095965 210 x 70 mm 33 mm grün / vert 10.00

Mehlwischer Brosse à farine
Glatte Borstenenden, weiche Borsten, 
hitzebeständig bis 130 °C,  
Borstenstärke 0.15 mm

Poils à extrémité lisse, brosse souple, résistant 
jusqu’à 130 °C, dureté des poils 0.15 mm

Art. Nr
N° Art.

PP-Körper
Corps PP

Borstenlänge
Longueur soies

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

095931 300 x 30 mm 55 mm blau / bleu 15.00

095931.03 300 x 30 mm 55 mm rot / rouge 15.00

095931.04 300 x 30 mm 55 mm gelb / jaune 15.00

095931.05 300 x 30 mm 55 mm grün / vert 15.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Brotanstreicher Brosse à pain
Glatte Borstenenden, weiche Borsten, 
ergonomischer Handgriff,  
hitzebeständig bis 130 °C

Poils à extrémité lisse, brosse souple, poignée 
ergonomique, résistant jusqu’à 130 °C

Art. Nr
N° Art.

PP-Körper
Corps PP

Borstenlänge
Longueur soies

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

Mit kurzem Handgriff, 
Borstenstärke 0.15 mm 

Avec poignée courte, dureté des poils 0.15 mm 

095932 275 x 70 mm 70 mm blau / bleu 16.00

095932.03 275 x 70 mm 70 mm rot / rouge 16.00

095932.04 275 x 70 mm 70 mm gelb / jaune 16.00

095932.05 275 x 70 mm 70 mm grün / vert 16.00

Mit langem Handgriff, Borstenstärke 0.2 mm Avec poignée longue, dureté des poils 0.2 mm 

095933 400 x 60 mm 60 mm blau / bleu 15.00

095933.01 400 x 60 mm 60 mm weiss / blanc 15.00

095933.03 400 x 60 mm 60 mm rot / rouge 15.00

095933.04 400 x 60 mm 60 mm gelb / jaune 15.00

095933.05 400 x 60 mm 60 mm grün / vert 15.00

Microfasertuch Chiffon microfibre
Rolle mit 12 Stück à 600 x 400 mm. 
Entfernt jeden Schmutz, herrvorragende 
Flüssigkeitsaufnahme. Kein Einlaufen und 
Ausfransen, bis 60 °C waschbar, 
umweltfreundlich.

Rouleau de 12 pièces de 600 x 400 mm. 
Eliminent toutes saletés, excellente absorption. 
Pas de rétrécissement ni d’effilochage, lavable 
jusqu’à 60 °C, respectueux de l’environnement.

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

Preis / prix CHF

099991 rot / rouge 46.00

099992 gelb / jaune 46.00

099993 grün / vert 46.00

099990 blau / bleu 46.00

Küchentuch Linge de cuisine
Halbleinen, Paket à 6 Stück Mi-fil, paquet de 6 pièces

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

090503.01 430 x 840 mm 33.00

Torchon Torchon
Baumwolle, kochecht, Rand gesäumt Coton, irrétrécissable, bords ourlés

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

099066 420 x 1000 mm 6.00
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Bodenlappen Serpillière
Rohweiss, kochecht Blanc écru, irrétrécissable

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

016298 450 x 650 mm 2.30

Backofenbürste Brosse à four
Madagaskar, Holzkörper Madagascar, corps en bois

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

016233 500 x 70 mm 44.00

Holzstiel Manche en bois 

016253 2400 mm 30.00

Grillbürste Brosse pour gril
Borsten aus Stahl, Holzstiel 
extra starke Ausführung

Poils en acier, manche en bois, 
extra solide

Art. Nr
N° Art.

Reihen
Rangées

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

099050 4 290 mm 9.00

Kasserollenbürste Brosse à casserole
Mit Holzgriff Avec manche en bois

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Totallänge
Longueur totale

Preis / prix CHF

099039 80 x 120 mm 330 mm 12.00

Mehlwischer Brosse à farine

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

Rein Rosshaar, mit Holzgriff Pur crin, poignée en bois 

016236 280 x 45 mm 22.00

Reine Borsten dunkel, mit Aluminiumgriff Pure soie foncée, poignée en alu 

016234 270 x 35 mm 54.00
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Fussbodenschaber Racloir pour plancher
Mit Stiel, komplett aus Metall, Messer mit 
Schrauben fixiert, einfaches Auswechseln

Avec manche, tout métal, lame fixée par vis, se 
remplace aisément

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

017170 280 mm 57.00

017171 400 mm 58.00

Ersatzmesser Lame de rechange 

014138 280 mm 017170 12.50

014139 400 mm 017171 14.40

Blechschaber Racloir pour plaques
Blatt aus Edelstahl, mit Kunststoffgriff En acier inoxydable, 

avec manche en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Breite
Largeur

Preis / prix CHF

018728 150 mm 5.50

015683 200 mm 6.00

015684 250 mm 7.00

018729 300 mm 8.00

Tischschaber Racloir pour tables
Blatt aus Edelstahl, mit Kunststoffgriff En acier inoxydable, 

avec manche en matière synthétique

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Preis / prix CHF

017039 120 mm 8.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Kärcher Kärcher
Kärcher Professionell Linie, Nass- und 
Trockensauger, Backofensauger, 
Hochdruckreiniger, Bodenreinigungsgeräte, 
Dampfreiniger 

La ligne professionnelle Kärcher, des aspira-
teurs eau et poussières, des aspirateurs pour 
fours de boulangerie, des nettoyeurs à haute 
pression, des appareils pour le nettoyage des 
sols, des appareils vapeur

Oberflächen und Fenstersauger 
Kärcher WVP 10 Adv

Aspirateur à eau pour fenêtres, 
sans fil, Kärcher WVP 10 Adv

Chromstahl, Fenster, Theken, Vitrinen, 
Spiegel, Fliesen oder jede andere glatte 
Oberfläche streifenfrei reinigen.
Schnelldrehender Motor mit leistungsstarkem 
Akku, Ladegerät mit Ersatzakku und ein 
zusätzlicher Saugkopf für schmale Flächen 
gewährleisten einen professionellen Einsatz 
in Küche, Service, Bad, Waschräumen etc. 
Geliefert mit Ladegerät, zwei Akkus (Laufzeit 
35 Min. / Ladezeit 50 Min.), zwei Saugdüsen 
280 und 170 mm, Schmutzwasserbehälter 
(200 ml), Sprühflasche, Mikrofaser 
Wischbezüge Indoor und Outdoor. 

Nettoie sans laisser de traces l’acier chromé, 
les fenêtres, les comptoirs, les vitrines, les 
miroirs, les carreaux ou toutes autres surfaces 
lisses. Moteur à grande vitesse avec batterie 
puissante, chargeur avec batterie de rechange 
et une tête d’aspiration supplémentaire pour les 
surfaces étroites garantissent une utilisation 
professionnelle dans la cuisine, le service, la 
salle de bain, les toilettes, etc. Fourni avec 
chargeur, deux piles rechargeables (temps de 
fonctionnement 35 min / temps de charge 50 
min.), deux buses d’aspiration de 280 et 
170 mm, réservoir d’eau sale (200 ml), flacon 
vaporisateur, bonnets microfibre pour intérieur 
et extérieur.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094777 280 x 130 x 335 230 V 221.00

Elektrobesen  
Kärcher EB30/1 Li-Ion

Balai électrique  
Kärcher EB30/1 Li-Ion

Leise und diskret für die kurze 
Zwischenreinigung, Akkubetrieb mit Laufzeit 
zwischen 40 und 60 Minuten. Inklusive 
Ladegerät, Akku 7.2 V / 1.3 Ah 

Silencieux et discret pour de courts nettoyages 
intermédiaires. Capacité de la batterie entre 40 
et 60 minutes. Inclus chargeur, batterie de 
7,2 V / 1.3 Ah. 
 
 
 

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

094732 250 x 300 x 1100 mm 250.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Staubsauger Kärcher T10/1 Aspirateur Kärcher T10/1
Saugen mit oder ohne Filtertüte, 10 Liter 
Behälter, Kabelaufwicklung am Behälterkopf, 
Ausstattung: Saugschlauch 2500 mm, zwei 
Saugrohre Metall 500 mm, umschaltbare 
Bodendüse 262 mm, Filtertüte. 
 

Avec un filtre principal permettant de travailler 
sans sac sur de courtes périodes. Aspirateur 
poussières qui dispose d’un système de 
rangement complet sur l’appareil. Tube 
d’aspiration de 2500 mm, deux tubes en métal 
de 500 mm, une buse sol combinée de 
262 mm, un sachet de filtres papier.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094730 310 x 350 x 340 mm 230 V 305.00

Staubbeutel Paket à 10 Stück Sacs à poussière paquet de 10 pièces 

094730.01 18.00

Rucksacksauger  
Kärcher BV 5/1 Schutzklasse ll

Aspirateur dorsal Kärcher BV 5/1 
degré de protection II

Ergonomisches Arbeiten mit dem 
komfortablen Tragegestell und 
Belüftungssystem der gepolsterten Schulter 
und Beckengurte, für Links- oder 
Rechtshänder bedienbar. Der starke 
Hybridsauger kann mit oder ohne 
Netzanschluss betrieben werden. 
15 m Netzkabel und zwei Lithium Ionen 
Akkus mit 35 Minuten Laufzeit, Inhalt 5 Liter. 

Travailler ergonomiquement grâce à un 
harnachement confortable, un système 
d’aération, des bretelles rembourrées et une 
ceinture autour des hanches. Pour gaucher ou 
droitier. Cet aspirateur hybride puissant peut 
fonctionner sur secteur ou sur batterie. Cordon 
d’alimentation de 15 m, deux batteries au 
lithium-ion d’une durée de 35 minutes, capacité 
5 litres. 

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094731 400 x 320 x 540 mm 230 V 685.00

Staubbeutel Paket à 10 Stück Sacs à poussière paquet de 10 pièces 

094731.01 21.00

Nass- und Trockensauger 
Kärcher NT 22/1 Ap L

Aspirateur eau et poussière 
Kärcher NT 22/1 Ap L

Handlich und kraftvolles Nass- / 
Trockensauger Einstieggerät. Geringes 
Gewicht für mobile Einsätze. 
Halbautomatische Filterreinigung erhält die 
hohe Saugleistung wirkungsvoll und 
dauerhaft. Feuchtigkeitsunempfindlicher 
PES-Patronenfilter. Inhalt 22 Liter, 6 m 
Kabellänge, geliefert mit 2 Saugrohr 500 mm 
aus Kunststoff, 1 Vliesfiltertüte 300 mm 
Nass- / Trockendüse, Fugendüse und 
Krümmer. Darf nicht als Backofensauger 
verwendet werden.

Petit, puissant, fiable, extrêmement polyvalent 
et léger comme une plume, cet aspirateur eau 
et poussière est idéal pour les travaux de 
nettoyage légers à moyens dans de nombreux 
domaines d’application. Le nettoyage 
semi-automatique du filtre maintient la 
puissance d’aspiration élevée de manière 
efficace et permanente. Filtre à cartouche PES 
résistant à l’humidité. Contenance 22 litres. 
Longueur de câble de 6 m. Livré avec 2 tubes 
d’aspiration en plastique de 500 mm, 1 sac 
filtrant en non-tissé, une buse pour eau / 
poussière de 300 mm, un suceur fente et un 
coude. Ne doit pas être utilisé en tant 
qu’aspirateur pour fours de boulangerie.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094794 372 x 380 x 503 mm 230 V 215.00
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Nass- und Trockensauger 
Kärcher NT 50/1 Tact Te L

Aspirateur eau et poussière 
Kärcher NT 50/1 Tact Te L

Leistungsstark und zuverlässig saugt er auch 
grosse Mengen Feinstaub, Grobschmutz 
oder Flüssigkeit in seinen 50 Liter Behälter  
und garantiert so unterbrechungsfreies 
Arbeiten in staubfreier und sauberer 
Umgebung. Geliefert mit verstellbarem 
Schubbügel, ölbeständiger Ablassschlauch, 
Saugschlauch 4000 mm, 2 Saugrohre 
Edelstahl 550 mm, Nass- / 
Trockenbodendüse 360 mm und Fugendüse.  
Darf nicht als Backofensauger verwendet 
werden.

Puissant et fiable, cet appareil aspire de 
grandes quantités de poussières fines, de 
saletés grossières ou de liquides grâce à sa 
cuve de 50 l, assurant ainsi un travail ininter-
rompu dans un environnement propre et sans 
poussières. Livré avec poignée de poussée 
réglable, flexible de vidange résistant aux 
hydrocarbures, flexible d’aspiration de 4000 
mm, 2 tubes d’aspiration en acier inoxydable 
de 550 mm, suceur eau et poussières de 360 
mm et suceur plat.  
Ne doit pas être utilisé en tant qu’aspirateur 
pour fours de boulangerie.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094774 370 x 585 x 1020 mm 230 V 950.00

Bäckersauger Kärcher NT 40/1 
Tact Bs inkl. Backofenset

Aspirateur Kärcher NT 40/1  
Tact Bs, accessoires four inclus

Bäckersauger für den gewerblichen Einsatz. 
Das Tact Filtersystem klopft den Filter 
während des Betriebs aus. Ausstattung: 
Fugendüse mit Kratzleiste, Flachfaltenfilter 
PES, Abschaltautomatik bei max. Füllmenge, 
Behältermaterial aus Kunststoff, Stossfester 
Umlaufschutz, Schubbügel, Stopplenkrollen, 
Antistatikvorbereitung. Geliefert mit 
Backofenset bestehend aus Backofendüse 
mit Gummi- / Stützlippe, Schlauch 
hitzebeständig und 3 x 500 mm Saugrohre. 
Staubklasse M, Gewicht 16.2 kg. 

Aspirateur conçu spécifiquement pour satisfaire 
aux exigences des boulangeries et pâtisseries. 
L’aspirateur élimine sans problème de grandes 
quantités de poussières fines. Qu’il s’agisse 
d’aspirer des sols, des machines ou d’autres 
appareils, cet aspirateur vient sans problème à 
bout de toutes les exigences. Le décolmatage 
automatique du filtre Tact assure non seulement 
une puissance d’aspiration élevée constante, 
mais permet aussi d’aspirer de grandes 
quantités de poussières fines.  
Livré avec un set pour four composé d’une 
buse de four avec lèvres en caoutchouc / 
support, tuyau résistant à la chaleur et 3 tubes 
d’aspiration de 500 mm. Classe de poussière 
M, poids 16,2 kg.

Art. Nr
N° Art.

Behälterinhalt
Capacité de cuve

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094785 40 Liter 650 x 370 x 1100 mm 230 V / 50 - 60 Hz 1‘870.00

Zubehör-Set Bodenreinigung  
zu Bäckersauger

Set d’accesoires pour  
aspirateur boulangers

Bestehend aus Saugschlauch geerdet 
4000 mm (nicht hitzebeständig), 
2 Saugrohre à 550 mm, Krümmer, 
Saugpinsel, Saugbürste schwarz, 
Fugendüse, Bodendüse und Autodüse

Flexible d’aspiration de 4000 mm de long. 
2 tubes d’aspiration de 550 mm. Suceur 
pinceau pivotant, brosse d’aspiration à poils 
souples, suceur fente, suceur universel et 
suceur voiture

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

094721 340.00
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Ersatzfilter zu  
Bäckersauger Kärcher

Filtre de rechange pour 
aspirateur pour four de 
boulangerie Kärcher

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

094786 NT 40/1 Bs 54.00

094723 NT 55/1 Tact 71.00

Hochdruckreiniger  
Kärcher HD 6/15 M plus

Nettoyeur haute pression 
Kärcher HD 6/15 M plus

Kaltwasser Hochdruckreiniger mit vielfältige 
Anwendungsmöglichkeiten für den täglichen 
gewerblichen Einsatz. Hochwertige 
Ausstattung, hohe Mobilität, flexibler Betrieb 
und durchdachte Zubehöraufbewahrung. 
Ausstattung: Easy Force Handspritzpistole, 
10 m Hochdruckschlauch, 840 mm 
Stahlrohr, Powerdüse, Dreckfräser. 
Arbeitsdruck 115 bar, max. Druck 175 bar, 
Fördermenge 560 L / h, max. 
Zulauftemperatur 60 °C. 

Le nettoyeur haute pression HD 6/15 M mobile 
et non chauffé dispose d’usine de nombreux 
équipements pratiques et innovants pour un 
travail sûr et pratique. Equipement de haute 
qualité, grande mobilité, utilisation flexible et 
stockage aisé des accessoires. Poignée pistolet 
Easy Force, flexible haute pressoin de 10 m, 
lance 840 mm, buse turbo, buse rotative. Débit 
560  L / h, pression de service 115 bar, 
pression max. de 175 bar,  température 
d’admission max. 60 °C.

Art. Nr
N° Art.

L x B x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094778 400 x 456 x 960 mm 30 kg 230 V / 2.2 kW 1‘250.00

Auf Anfrage auch mit HD-Schlauchtrommel. Sur demande, disponible avec kit additionnel 
dévidoir HD. 

Bodenreinigungsgerät  
Kärcher BR 30/4 C

Autolaveuse  
Kärcher BR 30/4 C

Die sehr kompakte und sehr leichte 
Scheuersaugmaschine ist die innovative und 
kraftvolle Alternative zur manuellen Reinigung 
von Hartflächen von 20 bis 200 m². Der 
Boden ist nach der Reinigung sofort trocken 
und damit rutschhemmend und wieder 
begehbar. Ideal zum Reinigen von kleineren 
Ladengeschäften, inklusive Mikrofaser 
Bürstenwalze. Frisch- / Schmutzwassertank 
4 / 4 Liter, Anschlusswert 230 V / 0.82 kW.

De dimension très compacte et légère, 
l’aspiro-laveuse est l’alternative innovante et 
énergique au nettoyage manuel des surfaces 
dures de 20 à 200 m². Le sol est immédiate-
ment sec et antidérapant après le nettoyage 
effectué. Idéale pour le nettoyage des 
boutiques, inclus rouleau en microfibres. 
Réservoir eau fraiche / sale 4 / 4 litres, 
raccordement 230 V / 0.82 kW.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Arbeitsbreite
Largeur de travail

Preis / prix CHF

094734 390 x 335 x 1180 mm 300 mm 1‘580.00

Heute bestellt - morgen geliefert.
Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Bodenreinigungsgerät  
Kärcher BR 35/12 Bp Pack

Autolaveuse  
Kärcher BR 35/12 Bp Pack

Agil, leicht, leise mit schnell aufladbarer 
Hochleistungs-Lithium-Ionen-Batterie, 
drehbarem Bürstenkopf und Technologie für 
komfortable Kurvenfahrten. Ausstattung: 
Walzenbürste, 2-Tank-System, variabler 
Anpressdruck, Batterie und Einbauladegerät 
inkl., Transporträder, Saugbalken, gerade, 
Arbeitsbreite Bürsten 350 mm, Arbeitsbreite 
Saugen 450 mm, max. Flächenleistung 1400 
m²/h, Frisch- / Schmutzwassertank 12 / 12 
Liter, Anschlusswert 230 V / 50.5 kW.

Dotée d’une tête de brossage articulée, d’un 
volant de direction de dimensions compactes, 
la BR 35/12 C Bp Pack excelle dans le 
nettoyage des petites surfaces et des zones 
encombrées. Equipement: brosses rouleaux, 
système à deux réservoirs, pression de contact 
variable, batterie et chargeur intégrés, roues de 
transport, suceur droit. Largeur de travail 
brosse: 350 mm, largeur d’aspiration: 450 mm, 
rendement surfacique: 1400 m²/h, réservoir eau 
fraiche / sale 12 / 12 litres, raccordement 230 V 
/ 50.5 kW.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

094735 1000 x 450 x 1300 mm 35 kg 4‘300.00

Bodenreinigungsgerät  
Kärcher BD 30/4

Autolaveuse  
Kärcher BD 30/4

Die kraftvolle Alternative zur manuellen 
Reinigung von Hartflächen bis 300 m². Der 
Boden ist nach der Reinigung sofort trocken 
und begehbar. Maschine reinigt Vor- und 
Rückwärts, Arbeitsbreite Bürste 280 mm, 
Arbeitsbreite Saugen 325 mm, 
Bürstendrehzahl 150 U / Min., max. 
Flächenleistung 900 m² / h. Lieferumfang 
Rundbürste, Frisch- / Schmutzwassertank  
4 / 3 Liter. 

Permet un nettoyage rapide de surfaces 
jusqu’à 300 m². La machine aspire l’eau, si 
besoin, même en arrière et son suceur 
d’aspiration tournant permet encore toute autre 
manoeuvre. Largeur de travail 280 mm, largeur 
d’aspiration 325 mm. Brosse-disque à 150 tr / 
min., rendement surfacique 900 m² / h. 
Equipement brosse-disque, réservoir eau 
fraiche / sale 4 / 3 litres.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

094758 555 x 375 x 1050 mm 20 kg 2‘150.00

Dampfreiniger  
Kärcher SG 4/4

Nettoyeur à vapeur  
Kärcher SG 4/4

Kompakt, leistungsstark mit zertifizierter 
Desinfektion dank 4 bar Dampfdruck für eine 
optimale Reinigungswirkung, stufenlose 
Dampfmengen- und Dampfsättigungs-
regulierung ermöglichen eine optimale 
Anpassung an die Reinigungsaufgabe, 
permanent befüllbares 2-Tank-System mit 
kurzer Aufheizzeit erlaubt ununterbrochenes 
Arbeiten ganz ohne Chemie, Tankinhalt  
4 Liter, Lieferumfang: zwei Bodendüsen, 
Zubehörstaufach, Kabelhaken, 
Aufnahmevorrichtung für die Rohre.

Compact et robuste, le SG 4/4 convainc par 
son excellente puissance et sa désinfection 
certifiée. Grâce à sa pression de vapeur de 4 
bars, il atteint un rendement de nettoyage 
optimal. La régulation continue du débit de 
vapeur et la fonction VapoHydro permettent 
une parfaite adaptation du nettoyeur en 
fonction de la mission à accomplir. Remplis-
sable en permanence, le système à 2 réservoirs 
assure une grande rapidité de chauffage et un 
travail sans interruption. Capacité du réservoir 4 
litres. Equipement: flexible pour injecteur avec 
poignée, 2 tubes vapeur, suceur sol, suceur à 
main, brosse ronde noire, buse turbo, buse à 
jet crayon.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094756 475 x 320 x 275 mm 230 V / 2.3 kW 1‘280.00
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Dampfreiniger und  
Nass- / Trockensauger  
Kärcher SGV8/5

Aspirateur à vapeur  
Kärcher SGV 8/5

Dampfreiniger und Nass- / Trockensauger in 
einem, mit Drehschalter für alle Funktionen. 
Hygienische Reinigung von Hartflächen ohne 
den Einsatz von chemischen Substanzen, 
mit Selbstreinigungsmodus, mit 
Chemiefunktion (zur Anlösung von 
hartnäckigem Schmutz mit chemischen 
Mitteln). Lieferung inkl. Damfpsaugschlauch, 
zwei Dampfrohre, Bodendüse und 
Handdüse, Behälter und Gehäuse in 
Edelstahl, Dampfdruck 8 bar.

Nettoyeur à vapeur et aspirateur eau/pous-
sières en un seul appareil, avec interrupteur 
pour toutes les fonctions, nettoyage hygiénique 
des surfaces dures sans utilisation de 
substances chimiques, avec mode auto-net-
toyage, avec fonction produit chimique (pour le 
décollage de la saleté tenace avec un produit 
chimique). Livraison avec flexible pour injecteur, 
deux tubes vapeur, suceur sol et suceur à 
main, récipient et enveloppe en acier inox, 
pression de la vapeur 8 bar. 

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

094753 640 x 495 x 695 mm 230 V / 3 kW 5‘100.00

Zubehör zu Bäckersauger 
Cleanfix B 30 NW und B 25 KW

Accessoires pour aspirateur 
Cleanfix B 30 NW et B 25 KW

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

Bürstendüse für glatte Böden 42.5 cm breit Embout pour sols lisses 42.5 cm de large 

014010 86.00

Wassersaugdüse Embout d’eau 

014014 174.00

Backofen-Düse 42.5 cm breit, 
hitzebeständig 

Embout pour four 42.5 cm de large, 
résistant à la chaleur 

014015 310.00

Saugschlauch flexibel 300 cm lang, 
hitzebeständig 

Tuyau souple 300 cm de long, 
résistant à la chaleur 

014017 178.00

Hand-Rohrbogen, isoliert, 82 cm lang Tube arqué à main, isolé, long de 82 cm 

014021 90.00

Ofenrohr 250 cm, isoliert Tube métallique, 250 cm avec poignée isolée 

014016 250.00

Gummi rot zu Backofendüse, hitzebeständig, 
Satz 4-tlg. 

Joints en caoutchouc rouge, résistant à la 
chaleur, 4 pièces 

014018 64.00

Gummi weiss zu Wassersaugdüse, Satz 
4-tlg. 

Joints en caoutchouc blanc pour buse à eau, 
4 pièces 

014019 39.00

Filtersack hitzefest zu B 25 KW Filtre en nylon résistant à la chaleur pour  
B 25 KW 

016455.02 175.00
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Tretabfalleimer SLIM JIM  
breit Edelstahl

Poubelle SLIM JIM  
large inox

Platzsparende, kleine Stellfläche, 
geräuscharmer Deckel. Robustes Tretpedal 
sichert eine lange Produktlebensdauer. 
Stabiler Innenbehälter inklusive, 
Inhalt 90 Liter.

Gain de place, encombrement réduit, couvercle 
silencieux. Une pédale robuste assurant un 
long cycle de vie. Inclus bac intérieur rigide, 
contenance 90 litres. Non compatible avec les 
sacs de 110 litres!

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

099415 Metall+schwarz / métal+noir 554 x 413 x 809 mm 395.00

099415.20 Metall+rot / métal+rouge 554 x 413 x 809 mm 395.00

Tretabfalleimer StepOn Poubelle StepOn
Robuster Kunststoff, diverse Farben um den 
Müll zu trennen. Tretpedal für berührungs-
freies Entsorgen von Abfällen.
Dicht verschlossener Klappdeckel, HACCP 
tauglich, Inhalt 87 Liter, nicht kompatibel mit 
110 Liter Säcken!

La StepOn est réalisée en matière synthétique 
robuste. Les différentes couleurs facilitent le 
triage des déchets. La pédale laisse les mains 
libres lors de l’élimination des déchets. Les 
déchets sont couverts grâce au couvercle 
rabattant hermétique et ne dégagent ainsi pas 
d’odeurs. La poubelle correspond à la norme 
HACCP, contenance 87 litres. Non compatible 
avec les sacs de 110 litres!

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

099410 weiss / blanc 500 x 410 x 825 mm 260.00

099411 beige 500 x 410 x 825 mm 260.00

099412 rot / rouge 500 x 410 x 825 mm 260.00

Kehrichtsäcke zu 
Tretabfalleimer 87 Liter

Sacs à déchets pour  
poubelle à pédale 87 litres

Art. Nr
N° Art.

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

099417 250 Stk. / pcs 75.00

Tretabfalleimer Edelstahl Poubelle inox
Geschlossene Ausführung, Deckel schliesst 
geruchsfrei, Fussbedienung, geräuscharmer 
Deckel-Verschluss, zwei Bockrädern, zwei 
Füsse

Exécution fermée, couvercle étanche aux 
odeurs, l’ouverture s’actionne en pesant avec 
le pied sur une pédale, le couvercle se ferme 
sans bruit, avec deux roues et deux pieds

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Höhe
Hauteur

Säcke
Capacité sacs

Preis / prix CHF

016889 400 x 365 mm 765 mm 60 L 810.00

016890 475 x 400 mm 925 mm 110 / 120 L 950.00
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Abfallcontainer Conteneur à ordures
Stahlblech verzinkt, Deckelöffner und 
Bodenabfluss-Stutzen, Ecken allseitig 
gerundet, fahrbar auf vier Lenkrollen, eine 
Lenkrolle arretierbar

Tôle d’acier galvanisé, ouvre-couvercle et 
écoulement au fond, tous les angles sont 
arrondis, mobile sur quatre roues pivotantes, 
frein de stationnement sur une roue

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

016473 1230 x 845 mm 1260 mm 800 L 850.00

Abfalltonne Poubelle
Polypropylen schwarz, rund, mit Griffen En polypropylène noir, ronde, avec poignées

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Untersatz
Chariot

Preis / prix CHF

099461 400 mm 460 mm 50 L 099464 34.00

Deckel für Abfalltonne Couvercle pour poubelle
Polyethylen schwarz Polyéthylène noir

Art. Nr
N° Art.

Ø passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

099401 400 mm 099461 14.00

Container Brute Conteneur Brute
Polyethylen grau, rund Polyéthylène gris, rond

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Inhalt
Contenance

Preis / prix CHF

098812 560 mm 690 mm 121.1 L 72.00

Zubehör zu  
Container Brute

Accessoire pour  
conteneur Brute

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

Rolli passend, schwarz Support mobile, noir 

098812.20 464 mm 168 mm 098812 84.00

Passende Kehrrichtsäcke, 300 Stück Sacs à ordures correspondants, 300 pièces 

098812.40 098812 145.00
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Aschenbecher Cendrier
Grosses Fassungsvermögen, wetterfest und 
benutzerfreundlich. Die grossen Ausdrück-
flächen ermöglichen eine einfache 
Entsorgung der Rauchwaren und verhindern 
die Zweckentfremdung als Abfallbehälter für 
andere Abfälle. Diebstahlsicher durch 
massive Verriegelungsmöglichkeit, einfache 
Entleerung ohne mit den Abfällen in 
Berührung zu kommen.

Exécution soignée, résistant aux intempéries, 
agréable à l’utilisation. Réceptacle de grande 
capacité, plaque en inox permettant d’éteindre 
facilement des mégots et évite que ce dernier 
soit utilisé comme poubelle. Crochet intégré 
pour cadenas pour prévenir le vol et la 
dégradation. Vidange aisée, sans contact avec 
les déchets.

Art. Nr
N° Art.

Ø Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

Wandmodell schwarz / Metall Modèle mural, noir / métal 

099429 300 mm 460 mm 185.00

Standaschenbecher schwarz Modèle sur pied, noir 

099428 400 mm 1000 mm 275.00

Schürze mit Latz Tablier avec bavette
Baumwollgewebe, beschichtet mit 
Polyurethan, reissfest. Kurzfristig 
hitzebeständig bis ca. 220 °C, 
wasserundurchlässig. Fett- und 
säurebeständig, einfache Reinigung.

Tissage coton enduit de polyuréthane, 
indéchirable. Supportant la chaleur sur une 
courte durée jusqu’à 220 °C, imperméable. 
Résistant aux graisses et aux acides, nettoyage 
aisé.

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

015523 1000 x 950 mm 38.00

Schürze Tablier
Baumwolle kochfest Coton, résistant au lavage

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

Ohne Latz Sans bavette 

016279 800 x 700 mm 8.00

Mit Latz Avec bavette 

016280 800 x 900 mm 12.00

Einweg-Schürzen Tabliers jetables avec bavette
Wasserabstossend, schadstofffrei 
entsorgbar, weiss, Polyethylen, 50 Stück

Hydrofuges, élimination non polluante, blancs, 
polyéthylène, 50 pièces

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Preis / prix CHF

016348.01 750 x 1420 mm 19.00
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Laugenschutzbrille Lunettes de protection

Art. Nr
N° Art.

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

016346 27 g 15.00

Papiermütze Bonnet en papier
Weiss mit blauem Streifen, gelochtes 
Oberteil, verstellbare Kopfweite,  
Paket à 25 Stück

Blanc avec bande bleue, partie supérieure 
perforée, tour de tête réglable,  
paquet de 25 pièces

Art. Nr
N° Art.

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

016349 90 mm 7.50

Papiermütze Toque Toque en papier
Hohe Form, aus weissem Krepp-Papier, 
verstellbare Kopfweite, Paket à 10 Stück

Forme haute, en papier blanc crêpe, tour de 
tête réglable, paquet de 10 pièces

Art. Nr
N° Art.

Höhe
Hauteur

Preis / prix CHF

099075 230 mm 9.00

Schnittschutz Handschuh  
für Lebensmittel BLUE

Gant de protection aux coupures 
en milieu alimentaire BLUE

Material Dyneema-Fasern, feine Strickweise, 
sehr gute Schnittfestigkeit, 
Schnittschutzklasse 5. Leicht und 
hochflexibel, verlängerte Stulpe für mehr 
Sicherheit unübertroffene Tasteigenschaften 
(speziell als Schutz für die messerführende 
Hand geeignet). Blaue Farbe für mehr 
Erkennbarkeit innerhalb der 
Produktionskette, waschbar bei 95 °C, links 
oder rechts tragbar.

Matériau fibres Dyneema, tricot très fin, 
résistance aux coupures (niveau 5). Léger et 
très souple, manchette 
rallongée pour plus de sécurité. Sensation de 
toucher (spécialement adapté comme 
protection pour les mains tenant un couteau). 
De couleur bleue pour plus de visibilité sur une 
chaine de production. Lavable à 95 °C, 
Ambidextre.

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Menge
Quantité

Preis / prix CHF

099094 S 1 Stk. / pce 12.00

099095 L 1 Stk. / pce 12.00

Ofenhandschuh JSO Gant de fournil JSO
Aus Kevlar- / Rayonfilz, olivengrün, 
hitzebeständig bis 240 °C, nicht 
waschmaschinenfest. Nur für Backwagen 
und Backbleche zu verwenden.

En fibres Kevlar/rayonne, vert olive, résistant 
jusqu’à 240 °C, ne se prête pas au lavage en 
machine. Utilisable seulement pour chariots et 
plaques de cuisson.

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Menge
Quantité 1

Preis / prix CHF
5 20

016224 320 mm 1 Paar / paire 35.00 33.25 32.20
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Ofenhandschuh Leder Gant de protection en cuir
Aussenhaut aus doppeltem Leder. Schützt 
auf einer Länge von 20 cm den Unterarm vor 
Verbrennungen. Hitzebeständig für 
Kontaktwärme bis 250 °C, nicht waschbar.

Extérieur en cuir double. Protègent l’avant bras 
des brûlures sur une longueur 20 cm. Résistant 
jusqu’à 250 °C, non lavable.

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Menge
Quantité 1

Preis / prix CHF
5 20

016240 420 mm 1 Paar / paire 20.00 19.00 18.40

Ofenhandschuh Gant de fournil
Hitzebeständig bis 100 °C,  
waschbar bis 40 °C

Résistant jusqu’à 100 °C, 
lavable à 40 °C

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Menge
Quantité 1

Preis / prix CHF
5 20

016220 320 mm 1 Paar / paire 10.00 9.50 9.20

016222 400 mm 1 Paar / paire 15.00 14.25 13.80

Frottée-Handschuhe Gant en tissu éponge
Waschbar bis 40 °C Lavable à 40 °C

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Menge
Quantité 1

Preis / prix CHF
5 20

016221 310 mm 1 Paar / paire 9.00 8.55 8.30

Blech- und Topflappen Saisie-plaques pour casseroles 
et plaques

Vier Gewebeschichten, spezielle wärmefeste 
Einlagefolie, Halteband, bis 60 °C waschbar

Faite de quatre couches de tissu, et d’une 
feuille intercalée spéciale supportant la chaleur. 
Lavable à 60 °C

Art. Nr
N° Art.

Grösse
Grandeur

Menge
Quantité 1

Preis / prix CHF
5 20

016212 300 x 220 mm 1 Paar / paire 10.00 9.50 9.20

Warnschild Rubbermaid Panneau de sécurité 
Rubbermaid

Zum Aufstellen auf rutschigen oder feuchten 
Böden, zusammenklappbar, gelbe 
Warnfarbe, mehrsprachige Beschriftung

Panneaux d’avertissement pour prévenir d’un 
sol glissant ou humide, jaunes avec inscriptions 
en noir en plusieurs langues

Art. Nr
N° Art.

B x H
L x H

Preis / prix CHF

099425 280 x 673 mm 34.00
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Handwaschbecken Lave-mains
Mit Kniebetätigung, inklusive Seifenspender, 
Schwanenhals, Kalt- / Warmwasser-
Anschluss, Mischelement Warm- / 
Kaltwasser, Rückflusssperrventil, Durchfluss 
6 Liter / Min.

A commande fémorale, avec distributeur de 
savon, bec col de cygne, prémélangeur eau 
chaude / eau froide, robinet poussoir réglé en 
usine à 6 litres / min.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

095258 460 x 380 x 512 mm 9 kg 440.00

Ohne Montage! Sans montage! 

Handwaschbecken Lave-mains électronique
Elektronische Wasseranforderung durch 
Sensor. Kalt- / Warmwasser-Anschluss, 
Mischelement Warm- / Kaltwasser, 
Rückflusssperrventil, Durchfluss  
6 Liter / Min., Batteriebetrieb

Ecoulement de l’eau activé par un senseur. 
Raccordement eau chaude et froide. Mitigeur 
sur le robinet. Clapet anti-retour. Débit de 
6 litres / min., fonctionnement à batterie.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

095259 460 x 380 x 512 mm 12 kg 680.00

Ohne Montage! Sans montage! 

Handwaschbecken mobil Lave-mains autonome
Gehäuse und Becken aus Edelstahl. Ein 
Behälter für Frischwasser, ein Behälter für 
Schmutzwasser. Unabhängig von Strom 
dank Wasserpumpe durch Fussbetätigung 
(für 1 Liter ca. 18-20 mal). Hinten mit zwei 
Rollen für einfachen Transport.

En acier inoxydable, fourni avec deux jerricans 
pour eau propre / eau sale. Fonctionnne avec 
une pompe à commande au pied pour 1 litre 
env. 18- 20 fois. Muni de deux roues à l’arrière 
pour faciliter son déplacement.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

095257 460 x 380 x 850 mm 650.00

Messer-Desinfektionsschrank Armoire de désinfection  
pour couteaux

Gehäuse aus Edelstahl, Türe aus Grauglas, 
für Wandbefestigung. Messer-Korb aus 
rostfreiem Stahldraht für 25 Messer. Die 
Bestrahlung mit UV-Strahlen tötet verlässlich 
alle Keime. Kabellänge 1,5 m.

Boîtier en acier inoxydable, porte en verre fumé 
tansparent. Fixation murale. Panier à couteaux 
en fil d’acier inoxydable, capacité de 25 pièces. 
Le rayonnement UV tue tous les germes. 
Longueur du cordon électrique 1,5 m.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

099430 530 x 125 x 650 mm 6 kg 230 V / 1.5 kW 400.00
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Schutzhauben für Rechen Housses de protection pour 
échelles

Aus flexiblem und reissfestem Vinyl, mit zwei 
Reissverschlüssen, schützt Teiglinge vor 
Austrocknung und Verhautung

En vinyle souple et indéchirable, avec deux 
fermetures Eclair, protection hygiénique qui 
empêche le desséchement et le croûtage des 
pâtons

Art. Nr
N° Art.

Blechgrösse
Dimensions plaques

B x T x H
L x P x H 1

Preis / prix CHF
3 8

Mit transparenter Vorderfront Avec face frontale transparente 

016800 530 x 650 mm 635 x 685 x 1630 mm 134.00 128.00 124.00

016801 580 x 780 mm 685 x 815 x 1630 mm 144.00 137.00 133.00

Mit transparenter Vorderfront,  
passend zu Teigbehälterrechen 017288 

Avec face frontale transparente,  
pour chariot pour bacs à pâte 017288 

016804 530 x 410 mm 535 x 485 x 1630 mm 115.00 109.00 106.00

Ohne Sichtfenster,  
geeignet für Tiefkühlung 

Sans fenêtre,  
convient au stockage en congélateur 

016805 400 x 600 mm 470 x 620 x 1630 mm 144.00 137.00 133.00

016802 530 x 650 mm 635 x 685 x 1630 mm 134.00 128.00 124.00

016803 580 x 780 mm 685 x 815 x 1630 mm 144.00 137.00 133.00

Schutzhaube zu  
Regalwagen GN 2/1 hoch

Housse de protection pour 
chariot à glissière GN 2/1 haute

Schützt gegen Fremdgerüche, Austrocknung 
und Staub, Vinylfolie mit zwei 
Reissverschlüssen

Protection contre les odeurs extérieures, le 
dessèchement et la poussière, film vinyle avec 
deux fermetures Eclair

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

095222 600 x 690 x 1490 mm 095095 175.00

Regalwagen siehe Seite 272 Chariot voir page 272 

Abrollgerät für 
Einwegschutzhauben

Porte-rouleau pour housse de 
protection jetable

Abrollgerät aus Edelstahl zur 
Wandbefestigung von Einwegschutzhauben

Porte-rouleau en acier inoxydable, pour fixation 
murale

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

017815 850 x 190 x 235 mm 270.00

Einweg-Schutzhauben Housses de protection jetables
Für GN 2/1 und EN-Wagen. Zum Schutz vor 
Austrocknung und Verhautung, aus 
hochwertigem Polyethylen,  
lebensmittelzulässig, Rolle zu 200 Stück

Pour étagères GN 2/1 ou EN. En polyéthylène, 
approprié aux denrées alimentaires, périmètre 
2900 mm, rouleau de 200 pièces

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

017817 800 x 750 x 2000 mm 154.00
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Verkaufshandschuhgerät Appareil pour gant de vente
Metallpodest mit Spannring für 
auswechselbaren Brotverkaufshandschuh 
aus Plastik. Ermöglicht sekundenschnelles 
an- oder ausziehen der passenden 
Schutzhandschuhe und schützt somit das 
Brot vor Fingerkontakt des 
Verkaufspersonals. Gleitschutznoppen 
gewähren sicheren Stand im Bereich der 
Verkaufstheke.

Appareil en inox avec anneau pour gant jetable 
en matière synthétique. Permet de glisser ou 
sortir en un clin d’oeil dans le gant qui protège 
le pain du contact avec les doigts du personnel 
de vente. Le gant peut être utilisé plusieurs fois.

Art. Nr
N° Art.

Preis / prix CHF

Grundplatte mit Spannring und 
5 Handschuhen 

Appareil de base livré avec un anneau et 
5 gants 

016707 79.00

Ersatzhandschuhe 100 Stück Gants 100 pièces 

016709 12.00

Ersatz Spannring Anneau 

016710 15.00

Ölfilter Filtre à huile
Rationelle Filtrierung Ihres Backöls, ideale 
Filtriertemperatur +60 bis +150 °C

Pour filtrer rationnellement votre huile de friture, 
température idéale pour filtrer +60 jusqu’à 
 +150 °C

Art. Nr
N° Art.

Länge
Longueur

Breite
Largeur

Preis / prix CHF

014128 550 mm 230 mm 115.00

Ersatz-Tuch Filtre de rechange 

014129 86.00

www.pitec.ch

E-Shop: 
24 Stunden online einkaufen

Acheter en ligne 24 heures sur 24
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Friturefiltrationsgeräte Vito Appareil à filtrer l’huile Vito
Professionelles Friturefett-Filtriersystem 
filtriert in wenigen Minuten alle 
Verunreinigungen und Schmutzpartikel aus 
jeder Friteuse bei max. 200 °C. Bei 
regelmässiger Anwendung kann so der 
Fettverbrauch um bis zu 50 % reduziert 
werden. Zykluszeit 4.5 Minuten, Spannung 
230 Volt.

Le système professionnel pour friteuses filtre en 
quelques minutes les impuretés et les saletés 
de chaque friteuse (max. 200 °C). Par une 
utilisation régulière, on peut économiser jusqu’à 
50 % d’huile de friture. Durée du cycle 4.5 
minutes, tension 230 volt.

Vito 30 Vito 30
Filtrationsleistung bis zu 30 Liter / Min. 
Partikelaufnahme 0.8 kg, Gewicht 6.3 kg, 
(B x T x H) 116 x 176 x 356 mm

Capacité de filtration jusqu’à 30 litres / min, 
absorption des particules 0.8 kg, poids 6.3 kg, 
(L x P x H) 116 x 176 x 356 mm

Art. Nr
N° Art.

Friteuseninhalt
Friteuses de

Sogtiefe
Profondeur d’aspiration

Preis / prix CHF

094480 8 - 18 L ca. 200 mm 1‘840.00

Vito 50 Vito 50
Filtrationsleistung bis zu 50 Liter / Min., 
Partikelaufnahme 1.3 kg, Gewicht 7.7 kg, 
(B x T x H) 116 x 191 x 398 mm

Capacité de filtration jusqu’à 50 litres / min, 
absorption des particules 1.3 kg, poids 7.7 kg, 
L x P xH 116 x 191 x 380 mm

Art. Nr
N° Art.

Friteuseninhalt
Friteuses de

Sogtiefe
Profondeur d’aspiration

Preis / prix CHF

094485 18 - 80 L ca. 350 mm 2‘660.00

Vito 80 Vito 80
Filtrationsleistung bis zu 80 Liter / Min., 
Partikelaufnahme 2.5 kg, Gewicht 9.2 kg, 
(B x T x H) 116 x 185 x 487 mm

Capacité de filtration jusqu’à 80 litres / min, 
absorption des particules 2.5 kg, poids 9.2 kg, 
(L x P x H) 116 x 185 x 487 mm

Art. Nr
N° Art.

Friteuseninhalt
Friteuses de

Sogtiefe
Profondeur d’aspiration

Preis / prix CHF

094488 20 - 150 L ca. 450 mm 3‘200.00

Ersatzfilter zu Vito Filtres de rechange pour Vito
Packung à 100 Stück Paquets de 100 pièces

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

passend zu
convient pour

Preis / prix CHF

094482 Vito 30 094480 165.00

094487 Vito 50 / 80 094485 / 094488 270.00
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Insektenvernichter  
Chameleon 1 x 2

Destructeur d’insectes 
Chameleon 1 x 2

Attraktives und schlankes Wandgerät, zwei 
15-Watt Quantum UV-Röhren mit 
patentierten Reflectobakt® Abdeckschalen 
sorgen für maximale Anziehungskraft. 
Starterlos durch elektronisches 
Vorschaltgerät, Wirkungsbereich 70 m², 
Anschluss 230 V.

Appareil mural attractif et ultraplat, compact et 
discret, idéal pour une utilisation dans des 
zones de préparation alimentaire. Deux tubes 
UV 15 Watt Quantum avec bouclier de 
protection breveté Reflectobakt® assurent une 
capture efficace des insectes. Zone d’attraction 
70 m², raccordement 230 V.

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

091070 weiss / blanc 485 x 65 x 315 mm 4.3 kg 280.00

091071 Edelstahl / acier inoxydable 485 x 65 x 315 mm 4.3 kg 370.00

Insektenvernichter  
Chameleon Uplight

Destructeur d’insectes 
Chameleon Uplight

Als attraktives Wandgerät ist es besonders 
für Bereiche geeignet, wo die 
Fliegenbekämpfung diskret erfolgen soll, z.
Bsp. in Restaurants oder Hotels. UV-Röhre 
und Klebefläche sind uneinsehbar, so dass 
der Uplighter lediglich als Wandleuchte 
erscheint. Das unaufdringliche Gerät passt 
daher in beinahe jede Umgebung. 
Wirkungsbereich 40 m², Anschluss 230 V, 
1 x 15 Watt Röhre.

Cette applique murale convient parfaitement 
dans les lieux où la lutte contre les insectes 
volants doit être discrète, par ex. dans les 
restaurants ou les hôtels. Les plaques collantes 
sont invisibles, si bien que l’Uplighter ressemble 
tout simplement à une applique. Cet appareil 
discret convient dans presque tous les 
environnements. Zone d’attraction 40 m², 
raccordement 230 V, 1 tube de 15 Watt.

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

091072 weiss / blanc 470 x 170 x 210 mm 3.7 kg 190.00

091074 beige 470 x 170 x 210 mm 3.7 kg 190.00

091073 chrom / chrome 470 x 170 x 210 mm 3.7 kg 190.00

Insektenvernichter  
Chameleon Vega

Destructeur d’insectes 
Chameleon Vega

Ein elegantes und ultraschlankes Gerät. Die 
energieeffizienten und umweltschonenden T5 
UVA Röhren werden durch ein elektronisches 
Hochfrequenz Vorschaltgerät der neuesten 
Generation betrieben, wodurch der 
Stromverbrauch verringert wird. Einfache und 
schnelle Wartung garantiert. Wirkungsbereich 
150 m², Anschluss 230 V, 3 x 14 Watt 
Röhren.

Un appareil élégant et ultraplat. Les tubes UVA 
T5 à haute efficacité énergétique et écologique 
sont alimentés par un ballast électronique de 
pointe, ce qui réduit la consommation 
d’énergie. Entretien simple et rapide garanti. 
Alimenté par un ballast électronique. Zone 
d’attraction 150 m², raccordement 230 V,
 3 tubes de 14 Watt.

Art. Nr
N° Art.

Farbe
Couleur

B x T x H
L x P x H

Gewicht
Poids

Preis / prix CHF

091075 weiss / blanc 575 x 40 x 300 mm 3.2 kg 350.00

091076 Edelstahl / acier inoxydable 575 x 40 x 300 mm 3.2 kg 460.00
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Zubehör zu  
Insektenvernichter Chameleon

Accessoires pour destructeur 
d’insectes Chameleon

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Modell
Modèle

Preis / prix CHF

Klebefolie, Paket zu 6 Stück Feuilles collantes, paquet de 6 pièces 

091082 091070 - 091076 1 x 2 / Uplight / Vega 33.00

Quantum-Röhren, höchste Sicherheit mit 
FEB Bruchschutz-Ummantelung 

Tubes Quantum, haute sécurité, avec gainage 
des résines FEB et rétention des bris de verre 

091080 091070 - 091074 1 x 2 / Uplight 12.00

091081 091075 / 091076 Vega 14.00

Wespenfalle Piège à guêpes
Funktioniert durch besonders leistungsstarke 
Turbo-Technik. Das Speziallicht lockt die 
Insekten (Mücken, Fliegen und vor allem 
Wespen) an und der besonders leise 
Sog-Ventilator zieht sie über eine 
Sperrklappe in den Dehydrierbehälter.

Fonctionne grâce à une technique de haute 
performance. La lumière spéciale attire les 
insectes (moustiques, mouches et surtout les 
guêpes) et le ventilateur particulièrement 
silencieux les aspire par un clapet de retenue 
dans un récipient de déshydratation.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

016688 270 x 380 x 165 mm 230 V 132.00

Ersatzleuchtstoffröhre Tube néon de rechange 

016689 27.50

Ultraschall-Mäuse-  
und Insektenvertreiber

Appareil à ultrasons  
pour chasser les souris  
et les insectes

Unhörbar, aber sehr wirkungsvoll,  
Gewicht 380 g, Wirkungsbereich ca. 80 m²

Inaudible, mais très efficace,  
poids 380 g,  zone d’env. 80 m²

Art. Nr
N° Art.

L x B x H
L x P x H

Anschlusswert
Raccordement

Preis / prix CHF

091000 200 x 245 x 105 mm 230 V / 3 W 75.00

4000 Gerätschaften am Lager
Heute bestellt - morgen geliefert.4000 ustensiles en stock. 

Commandés aujourd'hui - livrés 
le lendemain! 
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Garderobenschrank-System Armoire vestiaire
Modulares Garderobenschrank-System mit 
verschiebbarer Innen-Trennwand  und 
Hutablage. Material Stahlblech, Gehäuse 
blau, Türen grau mit Zylinderschlössern und 
Schlüsseln. Auf Wunsch auch auf Füsschen 
oder Sockel lieferbar.

Système d’armoires vestiaires modulables, 
compartiment central avec séparation médiane 
mobile, tablette à chapeau. Matériau plaque en 
métal. Châssis de couleur bleue, portes grises 
avec cylindre et clefs. Livrable sur pieds ou sur 
socle, au choix.

Art. Nr
N° Art.

Abteile
Compartiments

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

099305 2 805 x 500 x 1750 mm 630.00

099315 3 1195 x 500 x 1750 mm 860.00

Sockelpaar Paire de socles 

099330 50 x 498 x 100 mm 32.00

Füsschenpaar Paire des pieds 

099332 135 x 500 x 180 / 200 mm 38.00

Sitzbank zu  
Garderobenschrank

Banc pour  
armoires vestiaires

Untergestell mit Sitzbank passend  
zu Garderobenschrank-System

Socle avec banc conçu  
pour le système armoires vestiaires

Art. Nr
N° Art.

passend zu
convient pour

Breite
Largeur

Preis / prix CHF

Einseitige Bank Banc pour armoire-vestiaire 

099306 099305 805 mm 190.00

099321 099315 1195 mm 195.00

Zweiseitige Bank Banc double pour armoire-vestiaire 

099307 099305 805 mm 290.00

099324 099315 1195 mm 320.00

Putzmittelschrank Armoire à produits de nettoyage
Gehäuse Stahlblech blau, Türen grau, 
Besenfach und Regale für Putzmittel.

Châssis en tôle d’acier bleu, portes grises, un 
compartiment à balais et des étagères pour les 
produits de nettoyage.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

099340 585 x 402 x 1750 mm 470.00
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Lagerschrank Edelstahl Armoire de stockage en inox
Zwei Flügeltüren, linke Seite ohne Tablare, 
rechts drei Tablare, davon eine höhen-
verstellbar, abgeschrägte Abdeckung

Deux portes battantes. A gauche sans rayons, 
à droite trois rayons dont un réglable en 
hauteur, dessus incliné.

Art. Nr
N° Art.

B x T x H
L x P x H

Preis / prix CHF

Mit 4 höhenverstellbaren Füssen Avec 4 pieds réglables en hauteur 

095250 1000 x 480 x 1900 mm 1‘730.00

Fahrbar auf 4 Lenkrollen Mobile avec 4 roues pivotantes 

095251 1000 x 480 x 1900 mm 1‘820.00

Bodenrost Caillebotis
Polyethylen, rot, Oberfläche mit Anti-Rutsch-
Noppen, einfaches Ineinanderstecken und 
Lösen. Gut befahrbar mit Transport- und 
Gabelhubwagen, spülmaschinenfest.

Polyéthylène, rouge, surface recouverte de 
boutons antidérapants. Les éléments sont 
insérés les uns dans les autres et se laissent 
facilement détacher si nécessaire, bien 
praticable pour les chariots et engins de 
manutention.

Art. Nr
N° Art.

L x B x H
L x P x H

Preis / prix CHF

099611 800 x 400 x 25 mm 23.00

Auffahrschräge Rampe 

099612 400 x 110 x 25 mm 7.00

Ecke Angle 

099613 110 x 110 x 25  mm 4.00

Euro-Palette Euro-Palette
Stabile und belastbare Konstruktion, lange 
Lebensdauer. Säure- und laugenbeständig, 
geruchs- und geschmacksneutral, 
temperaturbeständig von -40 bis +70 °C, 
Kunststoff, grau, ohne Arretierung.

Stable et robuste. Résistante aux acides et aux 
diluants, inodore et insipide, résistante à des 
températures entre -40 et +70 °C, matière 
synthétique, grise, sans dispositif d’arrêt.

Art. Nr
N° Art.

Typ
Type

B x T x H
L x P x H

Bodenauflagen
Pieds

Belastung max.
Charge max.

Preis / prix CHF

017974 H 2 600 x 800 x 160 mm 2 500 kg 98.00

017973 H 1 1200 x 800 x 160 mm 3 800 kg 150.00

Kapsch BusinessCom AG

Ihr IT-Profi in der Schweiz
Über 125 Jahre Erfahrung mit der Zukunft
Kapsch BusinessCom unterstützt als führender Digitalisierungs-
partner Unternehmen bei der Steigerung der Business 
Performance und Entwicklung neuer Geschäftsmodelle.

Heimische Wertschöpfung, das Verständnis für regionale 
Gegebenheiten, schnelle Entscheidungen und die lokale Nähe 
zum Kunden machen uns als Schweizerisches Technologie- und 
Familienunternehmen aus. Das wir zugleich global denken und 
agieren ist dabei kein Widerspruch. Unsere ICT-Lösungen sind 
«made and hosted in Switzerland». 
Dabei arbeiten wir eng und vertrauensvoll mit namhaften, 
internationen Technologiepartnern zusamen. Mit unseren 
eigenen Schweizer Experten und unserem Lösungs- und 
Service-Portfolio begleiten und unterstützten wir Unternehmen 
und Institutionen auf ihrem Weg in die digitale Zukunft: 

 Intelligent Network (LAN, WAN, Wireless, Campus)
 Security (logistisch, physisch, organisatorisch, digital)
 Converged Infrastructure (Datacenter, Cloud, Hyperscaler)
 Connect Platforms & Apps (IoT, M2M, LoRa, MIE, SEM)
 Smart Workplace (Collaboration, Communication)
 Smart City- & Facility Solutions (Media, Trafic, Building)

Wir bieten massgeschneiderte Lösungen, individuell für jede 
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Wir sind von der IT-Beratung über die Implementierung bis 
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modelle an Ihrer Seite. Im Jahr 1995 als eCrome in St. Gallen 
gegründet, sind wir seit 2018 Teil der Kapsch Group.

        www.kapsch.net/ch

Kapsch BusinessCom AG | Fürstenlandstrasse 41 | 9000 St. Gallen | T +41 71 282 22 22 | kbc.schweiz@kapsch.net | www.kapsch.net/ch

Stay safe! Auch im Home Office. Noch nie haben so viele Menschen im Home Office gearbeitet wie derzeit. Das 
stellt viele Unternehmen vor grosse Herausforderungen. Wichtig dabei: Angreifern nicht Tür und Tor in das 
eigene Unternehmensnetzwerk zu öffnen. Dabei ist nicht nur eine leistungsfähige technologische Infrastruktur 
ein wesentlicher Erfolgsfaktor, sondern auch der sichere Zugriff auf alle relevanten Daten und Applikationen. 
Sprechen Sie uns an, wir beraten Sie gerne.

Pitec AG
Seit 2010 unser 

zufriedener Kunde

aktuelle Standorte 
neuer Standort
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Gastrotechnik: 
Erprobte Lösungen, die Zeit und Geld sparen

La technique au service de la gastronomie: 
des solutions éprouvées pour économiser  
du temps et de l’argent



Gastrotechnik
Technique de gastronomie
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Vorteile, die Sie nur 
bei Pitec finden

Immer mehr Gastronomen schauen bei Pitec nach, wenn sie bestimmte 
Gerätschaften, Küchenmaschinen oder Produkte für Küche, Catering und 
Gemeinschaftsverpflegung suchen. Und stossen dabei auf Lösungen, an die sie 
zunächst gar nicht gedacht haben. 

Die Gründe liegen auf der Hand: 
• Pitec hat mehr als 4000 Produkte am Lager, darunter viele Weltmarken.
• Lagerartikel, die bis 15:00 Uhr bestellt werden, werden am  nächsten  
 Arbeitstag geliefert.
• Für Notfälle gibt es nach Möglichkeiten Leihgeräte.
• Kleingeräte aller Marken werden in der eigenen Werkstatt repariert.
• Bei grösseren Lieferungen ist auf Wunsch ein Pitec Mitarbeiter   
 persönlich vor Ort, um die Ware auszupacken und zu kontrollieren. 
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Unsere Lieferanten
Nos fournisseurs

Les gastronomes sont toujours plus nombreux à regarder chez Pitec 
 lorsqu’ils cherchent des ustensiles, machines de cuisine ou produits  
spéciaux pour la cuisine, le catering et la restau ration collective. Et  
tombent sur des solutions auxquelles ils n’auraient d’abord pas pensés.

Les arguments tiennent dans une main:
• Pitec a plus de 4000 articles en stock, parmi lesquels de nombreuses   
 marques mondiales.
• Les articles en stock que vous commandez avant 15.00 heures vous   
 seront livrés le jour ouvrable suivant.
• En cas de besoin, des machines en prêt peuvent être mise à disposition.
• Les petits appareils sont réparés dans notre propre atelier.
• Pour les livraisons volumineuses, un collaborateur de Pitec vous aide,   
 si vous le souhaitez, à déballer et à contrôler les marchandises.

Des avantages que vous ne
trouverez que chez Pitec
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Grossküchenmaschinen,  
die Ihnen Ihre Arbeit erleichtern

Des machines qui faciliteront  
votre travail en cuisine

Vakuumiermaschinen

Machines pour emballages 
sous vide

Passiermaschine für 
Grossküchen

Mixer turbo broyeur pour les 
cuisines de collectivité

Rotec Kreismesser-
Brotschneidemaschine
Exzellenter Schnitt dank dem rotie-
renden Kreissägeblatt. Verstellbare 
Schnittbreite von 3 bis 25 mm.

Rotec – la machine à 
couteau  rotatif
Excellente coupe grâce au  couteau 
 rotatif. Epaisseur de tranche réglable 
de 3 à 25 mm.



337

Küchen- und Vakuumiermaschinen
Appareils de cuisine et machines pour emballage sous vide

Universal-Mixer (Cutter)
Mit 3 bis 60 Liter Kesselinhalt 

Mixeur universel (cutter)
Avec cuve d’une contenance 
de 3 à 60 litres. 

Dosiermaschinen
Tischmodell für 9 bis 419 ml 

Machines à doser
Le modèle de table pour des 
portions de 9 à 419 ml.

Fahrbare Pumpe
Zum Fördern von flüssigen 
und pasteusen Massen.

Pompe mobile
Convoyage idéal de 
masses liquides et lourdes.



338

Professionelle Rahm- und Getränkemaschinen 
für diverse Einsatzbereiche

Automates à crème et machines à boissons professionnels 
pour diverses utilisations

Rahmmaschinen 
Perfekt in Hygiene und Bedienung, 
Modelle von 2 bis 12 Liter.

Automates à crème 
Parfaits en matière d’hygiène et faci-
les à utiliser, modèles de 2 à 12 litres.

Grossbrühanlagen 
Schnell und einfach grosse Mengen 
frischen Filterkaffee herstellen.

Machines à café 
Préparer rapidement et simplement 
de grandes quantités de café filtre 
frais.
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Rahm- und Getränkemaschinen
Automates à crème et machines à boissons 

Getränkewärmer 
Erhitzen von Milch oder ande-
ren Getränken durch Bain-Marie 
System.

Chauffe-boissons 
Réchauffer le lait ou d’autres bois-
sons par le principe du bain-marie.

Professionelle Wasserkocher 
Heisswassergeräte aus rostfreiem 
Edelstahl, einfach im Gebrauch und 
wartungsfreundlich.

Chauffe-eaux professionnels
Chauffe-eaux en acier inoxydable, 
faciles à utiliser et à entretenir.
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Friteusen
Hochklappbares Heizrohr aus hochwerti-
gem Edelstahl, diverse Modelle von 7 bis 
28 Liter Ölbad.

Friteuses
Corps de chauffe inox de haute qualité, 
pivotant vers le haut. Divers modèles avec 
cuve de 7 à 28 litres.

Professionelle Küchenmaschinen aus Edelstahl,  
welche in der Schweiz hergestellt werden  
und perfekt auf Ihre Bedürfnisse zutreffen.

Des machines de cuisine professionnelles  
en acier inoxydable, fabriquées en Suisse  
et parfaites pour répondre à vos besoins.

Silofrit
2 Heizkörper, zum Warmhalten der 
Lebensmittel.

Silofrit
2 corps de chauffe, pour des mets toujours 
chauds.
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Küchenmaschinen
Machines de cuisine

Tischfriteusen
Bedienung mit Schaltknopf, diverse 
Modelle von 5 bis 13 Liter Ölbad.

Friteuses de table
Mise en fonction par bouton de com-
mande, divers modèles avec cuve de 5 à 
13 litres.

Teigwarenkocher
Regulierbarer Thermostat, Entleerungs-
hahn, diverse Zubehör-Kombinationen, 
25 – 40 Liter Kapazität.

Cuiseur à pâtes
Thermostat réglable, robinet de vidange, 
différentes combinaisons d'accessoires, 
capacité de 25 à 40 litres.
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Kartoffelschälmaschine
bis 800 kg Stundenleistung

Machine à peler  les pommes de terre
jusqu'à 800 kg par heure

Gemüsewaschstationen  und 
Salatschleudern

Stations de lavage des légumes et 
essoreuses à salade

Rationelle Arbeitsvorbereitung  
für die Verarbeitung von Frischprodukten

Mise en place rationnelle  
de la production de produits frais
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Arbeitsvorbereitung
Mise on place

Universalmaschine 
zum Rühren, Kneten, Schlagen, Passieren, 
Gemüse schneiden und Fleisch hacken.

Machine universelle  
pour mélanger, pétrir, fouetter, passer, couper 
des légumes et hacher de la viande.

Elektrische Spätzlimaschine
fahrbar, für grössere Mengen

Machine à spätzli électrique
mobile, pour grandes quantités
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Transportsysteme: Damit alle Speisen 
 sicher und heiss ihr Ziel erreichen

Systèmes de transport: pour que tous 
les plats arrivent à destination sûrement 
et sans aucune perte de chaleur

Thermoboxen
fahrbar, stapelbar,  
beheizt oder unbeheizt

Boîte thermique
mobile , empilable, chauffée ou  
non chauffée

Speisentransportbehälter
fahrbar, umluftbeheizt oder -gekühlt 
oder unbeheizt

 Conteneur de transport de repas
mobile, chauffé ou réfrigéré par air pulsé 
ou non chauffé
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Speisentransportsysteme
Système de transport des mets

Tablett-Transportwagen 
ein- oder doppelwandig,  neutral oder mit Platten 
zur passiven Kühlung

 Chariot à plateaux 
paroi simple ou double, neutre ou avec plaques 
pour une réfrigération passive

Bankettwagen 
für Transport und Regenerierung

Chariots pour banquets 
pour le transport et la régénération
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Zeitgemäss und wirtschaftlich –  
die Buffetsysteme 

Modernes et économiques –  
les systèmes de buffet 

Speisenausgabebuffets  kalt und heiss
Flexible Speisenausgabe in unterschiedlichen 
Ausführungen.

Buffets chauds et froids de  distribution des mets
Distribution aisée des mets. Divers modèles.

Modultisch mit Absaugvorrichtung
für Catering und Frontcooking

Table modulaire avec dispositif d’aspiration 
pour le catering et le front cooking
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Präsentieren und warmhalten
Présenter et garder au chaud

Warm- oder Kaltbuffet
Für jeden Zweck, für jedes Ambiente und 
für jedes Budget.

Buffet chaud ou froid
Pour toutes les présentations de repas, 
pour tous les goûts et pour tous les 
budgets.

Kochstation I-Flex
Durch die effiziente, fest verbaute Induktionstechnik 
mit bis zu drei Kochfeldern bietet I-Flex einen grossen 
Handlungsspielraum in der Anwendung. In der mobilen 
to go-Variante bestens für Catering und Ausser-Haus 
Einsätze geeignet. 

Station de cuisine I-Flex
Grâce à la technologie d‘induction efficace, jusqu‘à trois 
plaques de cuisson,  et installée en permanence, I-Flex 
offre une large gamme d‘options d‘utilisation. La version 
mobile to go est idéale pour la restauration et une utili-
sation hors domicile.
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Präsentieren und Warmhalten

Présenter et tenir au chaud

Fleischgrill
Die extrem hohen Temperaturen an der Oberfläche 
des Grillguts sorgen für eine schnelle Karamellisierung. 
Dadurch entsteht aussen eine knusprige Kruste und 
innen bleibt das Fleisch zart und saftig

Gril à viande
Les températures extrêmement élevées dans la par-
tie supérieure de l’appareil assure une caramélisation 
rapide. Cela crée une croûte croustillante à l’extérieur et 
l’intérieur de la viande reste tendre et juteux.

Convenience System
Superfrische Menüs in Restaurant-Qualität in 
wenigen Sekunden mit reinem Wasserdampf

Convenience System
Des menus de qualité restaurant super frais en 
quelques seconde grâce à de la vapeur d‘eau
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Speisenzubereitung
Préparation de mets

Warmhaltevitrinen
Warme Speisen zum Mitnehmen: wie frisch aus der Küche

Vitrines chauffantes
Plats chauds à l’emporter: comme frais sortis de la cuisine
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Von frisch halten bis kühlen.
Wir haben die richtige Lösung für Sie.

De la réfrigération à la congélation.  
Nous avons la bonne solution pour vous. 

Gekühlte Arbeitsfläche
für hygienisches Arbeiten

Plan de travail réfrigéré
Pour un travail hygiénique

Gelati Spezialschrank

Armoire spéciale pour glaces
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Kühlen und frosten
Réfrigérer et congeler

Schockfroster und 
Schnellabkühler

Congélateur et  
réfrigérateur rapides 

Kühl- und Tiefkühlzellen

Cellules de réfrigération 
 et de congélation 
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Optimale Präsentation
für gekühlte Desserts

La présentation optimale
de vos desserts réfrigérés

Kühlvitrinen
Bedienungsfreundlich und perfektes Design.Viele Ausführungen.

Vitrines réfrigérées
Convivialité et design parfait. Différents modèles.
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Kühlen und frosten
Réfrigérer et congeler

Glacé-Vitrinen
Verschiedene Modelle, verschiedene Grössen. Zum 
appetitlichen und verkaufsfördernden Präsentieren. 

Vitrines à glaces
Divers modèles et grandeurs. Pour une présentation 
appétissante et attractive.
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Pasteurisier-Reifegerät
Pasteurisieren, homogenisieren, konser-
vieren und reifen für höchste Ansprüche.

Pasteurisateur / Maturateur
Pasteuriser, homogénéiser, conserver  
et porter à maturation. Pour les hautes 
exigences.

Chargenfreezer
Leistungsstarkes Premium-Modell 
für perfektes Speiseeis.

Freezer charges
Modèle premium performant pour 
des glaces parfaites.

Cremekocher
Vielseitiger, leistungsstarker 
Cremekocher für die Konditorei 
und Gastronomie.

Cuiseur à crème 
Modèle polyvalent, performant 
pour la pâtisserie et la gastro-
nomie.

Perfekte Technik für Glace und Softice 
mit italienischer Tradition

La technique parfaite pour la production 
de glaces et softice de tradition italienne
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Glaceherstellung
Fabrication de glaces

Softeis-Maschinen
Leistungsstarke Standmodelle für 
grosse Chargen.

Machines à softice
Modèles performants sur pieds, 
pour les grandes charges.

Softeis-Maschinen
Kompakte Tischmodelle,  auch 
für Frozen Yogurt gibt es 
entsprechende Modelle.

Machines à softice
Modèles de comptoir compacts. 
Modèles correspondants égale-
ment disponibles pour la pro-
duction de frozen yogourts.

Turbo-Mixer
Emulgator und Hochleistungsmixer für 
perfekt homogene Eismix mit hohem 
Luftvolumen.

Mixeur turbo
Emulgateur et mixeur à haute perfor-
mance pour une homogénéisation par-
faite des mélanges à glaces à grand 
volume d’air.

Exklusiv-Partner für Carpigiani-Produkte für die Deutschschweiz und Liechtenstein.
Partenaire exclusif pour les produits Carpigiani en Suisse alémanique et au Liechtenstein.
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Perfektes Servieren und rationelles Abräumen:  
mit Pitec kein Problem

Un service parfait et un rangement rationnel:  
aucun problème avec Pitec

Riesenauswahl an 
 fahrbaren Tablettwagen

• Für alle Tablettgrössen
• Mit oder ohne Rückwand
• Mit oder ohne Türe
• 10 Farben zur Wahl
• In verschiedenen Materialien (Aluminium oder Edelstahl)
• Mit oder ohne Fahrgriff
• Mit Auflagebügel oder Auflagewinkel
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Servieren und Abräumen
Servir et ranger

Serviertabletts in allen Grössen, 
Farben und Formen

Plateaux de service de toutes les 
grandeurs, couleurs et formes

Grand choix de 
 chariots à plateaux mobiles

• Pour toutes les grandeurs de plateaux
• Avec ou sans paroi de fond
• Avec ou sans porte
• 10 coloris à choix 
• Différents matériaux (aluminium ou acier inox)
• Avec ou sans poignée
• Avec glissières fils ou en équerre
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Professionelle Reinigungstechnologie  
für jeden Einsatz

Technologie de nettoyage professionnelle  
pour tout usage

Lebensmittel-Industriesauger 

Aspirateur pour le secteur alimentaire 
et industriel 

Bodenreinigungsgeräte

Autolaveuses
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Reinigung
Nettoyage

Aufsteh-Scheuersaugmaschine

Autolaveuse à conducteur debout

Aufsitz-Scheuersaugmaschine

Siège machine d'aspiration
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Atollspeed – kleine Mahlzeiten und 
Snacks – sekundenschnell

Atollspeed – petits repas et snacks –  
en quelques secondes

60 s60 s90 s

Der Hybridofen kombiniert in einzig artiger Weise 
Aufprallhitze, Heissluft und Mikrowelle.

Mit Atollspeed können Sie Ihren Kunden zu jeder 
Tageszeit warmes Essen anbieten. Von verschiedenen 
kreativen Snacks über Gegrilltes oder Gebackenes bis zu 
kompletten Menüs. Alles auf einfachstem Weg, wirklich 
schnell und in höchster Qualität.

Le four hybride combine de façon exceptionnelle l’air 
pulsé, la chaleur résiduelle et le micro-ondes.

Avec Atollspeed, vous pouvez pro poser à vos clients des 
mets chauds  à tout moment de la journée. De différents 
snacks créatifs à des produits grillés ou cuits au four en 
passant par des menus complets. Simplement, en peu de 
temps et d’excellente qualité.
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Heisse und knusprige Snacks
Des snacks chauds et croustillants

20 s 85 s

• 230 V - überall einsetzbar
• Minimaler Stromverbrauch
• 230 V - Peut être utilisé partout
• Consommation d'engergie minimale

• Robuste, langlebige Bauweise
• Neuer ergonomischer Griff
• Construction robuste et durable
• Nouvelle poignée de porte ergonomique

• Perfektes Brat-/Backergebnis
• Gleichmässige schnelle Bräune und 

Krustenbildung
• Sensationelle Geschwindigkeit
• Résultats de cuisson parfaits
• Brunissage uniforme et rapide de la croûte
• Vitesse sensationelle

• Geringe Abstrahlungswärme
• Schnell zur Betriebstemperatur
• Perfekte Kombination aus energieeffizienter 

Heizung und Mikrowelle
• Rayonnement à peu de chaleur
• Température de fonctionnement rapide atteinte
• Combinaison parfaite d'un chauffage économe 

en énergie et d'un micro-ondes puissant

• Einfache, schnelle Reinigung
• Wartungsfrei
• Cooldown-Modus
• Nettoyage aisé et rapide
• Sans entretien
• Mode cooldown

• Einfache, schnelle Bedienung
• Farbtouchscreen-Steuerung
• 100 Programme inkl. USB-Anschluss   

für Datentransfer
• Fonctionnement simple et rapide 
• Ecran tactile coloré
• 100 programme dont une connexion USB  

pour le transfert de donneés
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Mehr Platz zum Lagern,  
mehr Fläche zum Arbeiten 

Davantage de place pour stocker,  
plus de surface pour travailler 



363

Lagerregale 
Etagères de stockage 

Massgeschneiderte Lagerregale in 
Kunststoff oder Edelstahl

Etagère de stockage taillée sur mesure, en 
matière synthétique ou en acier inoxydable



Bäckereitechnik: 
Was immer Sie brauchen –  
wir haben das Richtige für Sie



Bäckereitechnik
Technique de boulangerie

Technique de boulangerie: 
peu importe ce dont vous avez besoin – 
nous avons ce qu’il vous faut
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Bäckereitechnik
Technique de boulangerie

Was immer Sie brauchen –  
wir haben das Richtige für Sie

Peu importe ce dont vous  
avez besoin –  nous avons 
ce qu’il vous faut

Ob Sie eine neue Maschine oder Anlage suchen, neue 
Produktionstechniken einführen, ein perfektes Kälte-
system installieren oder Ihre Backstube um- oder  
gleich ganz neu bauen wollen: die Spezialisten von 
 Pitec Bäckerei technik helfen Ihnen gerne dabei. In 
 allen Arbeits bereichen, die es in Ihrer Backstube gibt. 

Que vous cherchiez une nouvelle machine ou installation,  
que vous souhaitiez introduire de nouvelles techniques de 
production, installer un système de réfrigération idéal ou 
transformer, voire refaire complètement à neuf votre labora-
toire: les spécialistes de la technique de boulan gerie Pitec 
vous apporteront volontiers leur soutien. Dans tous les 
domaines d’activité de votre laboratoire.

• Rohstoffbereitstellung 
• Teigherstellung 
• Teigverarbeitung
• Kältetechnik
• Gären / Backen 
• Konditorei / Confiserie  
• Nachbearbeitung
• Arbeitstische 
• Reinigung 

• Préparation des matières premières 
• Confection de la pâte  
• Travail de la pâte  
• Technique du froid
• Fermentation / Cuisson 
• Pâtisserie / Confiserie  
• Finition des produits  
• Tables de travail
• Nettoyage
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Wirtschaftlichkeit beginnt  
bei der exakten Rohstoffbereitstellung

La rentabilité commence avec la 
 préparation rigoureuse des matières 
premières

Eiserzeuger
Eisnuggets für optimale 
Teigtemperatur, Verkaufstheken, 
Catering usw.

Générateur de glace
De la glace pilée pour une tem-
pérature optimale de la pâte, 
pour les comptoirs de vente, le 
catering, etc.

Verwiegestation
Ideal für das Abwiegen der Klein- 
und Mittelkomponenten.

Station de pesage
ldéale pour peser des petites et 
moyennes quantités.

Vorteigproduktion
Vorteiganlage zur Herstellung 
und Aufbewahrung 
von  absolut homogenen
Flüssigsauer-/weizenteigen.

Production de levain
Fermenteur à levain pour 
produire et conserver le levain 
liquide/levain de froment.
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Rohstoffbereitstellung
Préparation des matières premières

Durchlauf-
Wasserkühlgerät
Garantiert die konstant 
richtige Wassertempe-
ratur auf höchstem hygie-
nischen Niveau.

Refroidisseur d’eau
Garantit une tempéra-
ture de l’eau constante, 
répond strictement aux 
normes d’hygiène.

Wassermisch- 
und  Dosiergerät
Besonders praktisch  
und funktionell.

Doseur- mélangeur 
d’eau
Surtout pratique
et  fonctionnel.

Modulare WinBack-
Steuerung
Von der automatischen 
Mehl- und Wasserdosierung 
bis zur komfortablen 
Rezeptur ver waltung.

Commande modulaire 
WinBack
Du dosage automatique de 
la farine et de l’eau jusqu’à 
la gestion auto matique des 
recettes.

Mehlsilo
Die Silo-Lösung für den gewerb-
lichen Bäcker mit 1 bis 9 Tonnen 
Fassungs vermögen je Silo.

Silo à farine
La solution pour l’artisan boulan-
ger, avec une capacité de charge 
de 1 à 9 tonnes par silo.
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Spiramatic Plus E
Ausfahrbare Schale,  für 
5 bis 300 kg Teig.

Spiramatic Plus E
Cuve sortante,  
capacité de 5 à 300 kg 
de pâte.

Spiramatic Plus
Fahrbar, mit fest installierter 
Knetschale, für 1,5 bis 200 kg.

Spiramatic Plus
Mobile, avec cuve fixe, 
pour  1,5 à 200 kg de pâte.

MR Professional 
Ausfahrbare Schale,  für 
3 bis 500 kg Teig.

MR Professional
Cuve sortante, capacité 
de 3 à 500 kg de pâte.

Der Knetprozess bestimmt  
die Qualität Ihrer Produkte

Le processus de pétrissage  
détermine la qualité de vos produits 
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Teigherstellung
Confection de la pâte

Industrie-Wendelknetmaschine
Doppelwendelknetmaschinen für 
 industrielle und semi-industrielle 
Anwendungen.

Pétrin à spirale industriel
Pétrins à spirale double pour 
l'utilisation industrielle et 
semi-industrielle.

Rego Planeten-Maschinen
Zum Schlagen von Massen  
und Kneten von Teigen 
(12 bis 200 Liter Kesselinhalt).

Planétaires Rego
pour battre et pétrir des masses 
de pâte (cuve d’une capacité de 
12 à 200 litres).

Zwei-Arm-Kneter Artofex
Für besonders schonendes 
Mischen und Kneten. Diverse 
Grössen für alle Bedürfnisse.

Pétrin à deux bras Artofex
Pour un mélange et pétrissage 
soigneux. Diverses grandeurs 
selon les besoins.
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Praktische Helfer, die in keiner  
handwerklichen Bäckerei fehlen dürfen

Des aides pratiques qui ne devraient  
pas manquer dans une boulangerie artisanale

Jac Paniform
Automatische Teigteilmaschine mit 
grossem Sortiment an Teilgittern.  
Sehr gut geeignet für langzeitgeführte 
Teige.

Jac Paniform
Diviseuse-formeuse automatique 
 avec vaste assortiment de grilles  
formeuses. Convient parfaitement 
pour les pâtes de longue fermentation.

Paneotrad®
Mit dem Aufarbeitungssystemen kön-
nen Sie selbst sehr weiche Teige mit lan-
ger Teigführung direkt aufarbeiten bzw. 
schonend so teilen, dass unmittelbar im 
Anschluss gebacken werden kann.

Paneotrad®
Grâce aux systèmes de fabrication de 
pain, vous avez la possibilité de travailler 
des pâtes hydratées à longue fermenta-
tion, respectivement de les diviser avec 
ménagement et de passer le tout
immédiatement au four.  

Teigteilmaschine 10/20 Swiss II
Der perfekte Automat mit integrier-
ter Mehlabsaugung für Standard-
Brotteige und angegarte, weiche 
Teige. Gewichtsbereich: 
100 bis  2200 Gramm.

Diviseuse hydraulique  
10/20 Swiss II
La diviseuse automatique parfaite, 
avec aspiration de la farine intégrée, 
pour les pâtes à pain standard et les 
pâtes souples fermentées.
Plage de poids: 100 à 2200 grammes.
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Teigverarbeitung
Travail de la pâte

Teigteil- und Wirkmaschine
Neues teigschonendes System für 
optimale Gebäcksqualität. Grosser 
Gewichtsbereich von 18 bis 250 g 
durch einfach wechsel-baren Teilkopf.

Diviseuse-bouleuse
Nouveau système pour façonner la 
pâte avec ménagement afin d'obte-
nir une qualité de cuisson optimale. 
Grande étendue de poids de 
18 à  250 g. Tête diviseuse facile 
à changer.

Langwirkmaschine
Bewährte Langwirkmaschine, 
die auch Parisettes mit Spitzen 
herstellen kann.

Façonneuse
La façonneuse éprouvée qui 
produit des baguettes à bouts 
pointus.

Universalwickler
Die GIO wickelt und wirkt locker oder 
satt alles perfekt vom Sandwich bis 
zum Zopfstrang.

Façonneuse universelle
La façonneuse GIO lamine et 
façonne parfaitement du sandwich 
au pâton pour tresse.
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Mit König-Maschinen 
erzielen Sie die besten Ergebnisse

Avec les machines König, 
vous obtiendrez les meilleurs résultats

Artisan SFC
Die Stressfree Maschine zur Herstellung 
von eckigen Brötchen und Ciabatta.

Artisan SFC
La machine „sans stress“ se distingue pour 
la production de pains carrés et la ciabatta.

Mini Rex Multi 
Vollautomatische Teigteil- und Wirkmaschine. 
Sehr grosse Gewichtsbereiche von 11.5 bis 330 g.

Mini Rex Multi
Diviseuse-bouleuse entièrement automatique.
Très grande gamme de 11.5 jusqu‘à 330 g.

Eco Twin
Kompakter, genauer und rationeller lässt sich 
Kleinbrot nicht herstellen.

Eco Twin
Les petits pains ne peuvent être fabriqués de manière plus 
compacte, plus précise et plus rationnelle. 
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Teigverarbeitung
Travail de la pâte

Ceres 2.0
Die einzigartige Brotanlage mit dem 
Schwerkraft-Teil-Prinzip. Schonender 
 lassen sich Teige nicht bearbeiten.

Ceres 2.0
La seule machine avec son principe 
 unique de portionnement par 
gravité.  Les morceaux de pâte sont 
travaillés de manière extrêmement 
douce. 

Artisan SFR
Die Artisan ist die ideale Maschine zur stressfreien Produktion 
von eckigem und rundgewirktem Gebäck in vielen Variationen.

Artisan SFR
Artisan est la machine idéale pour la production sans stress de
 pâtisseries rectangulaires et rondes dans de nombreuses 
variations.
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Innovative Anlagen zum Aufarbeiten von 
Kleinbrot, Grossbrot und Spezialbrot.

Des panifications novatrices pour 
la préparation de différentes sortes de pains.

Multimatic Pro
Vollautomatische Teigteil- und Wirkmaschine. 
Grosser Gewichtsbereich von 24 - 150 g.

Multimatic Pro
Diviseuse-bouleuse entièrement automatique.  
Grande gamme de 11.5 jusqu’à 330 g.

Miniroll
Kompakte Kleingebäckanlage mit integriertem 
Trommelrundwirker. Für Gewichtsbereiche von 35 - 150 g.

Miniroll
Ligne à petits pains avec tambour de boulage intégré. 
Gamme de poids de 35 à 150 g.
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Teigverarbeitung
Travail de la pâte

Kegelrundwirker
Für Brote von 70 bis 2000 g. 
Mit verstellbarer Wirkrinne.

Bouleuse cônique
Pour des pains de 
70  jusqu’à 2000 g, 
avec  gouttières réglables.

Zwischengärschrank
Für richtige Teigruhe.

Chambre de fermentation intermédiaire
Pour un bon repos de la pâte.

Teigteilmaschine 
Für Brote von 50 bis 2000 g. 
Schonend und gewichtsgenau

Diviseue
Pour des pains de 50 jusqu’à 2000 g.
Ménagement et poids régulier.
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Rondostar 5000
Die Vielseitige zu einem unschlagbaren Preis.

Rondostar 5000
La machine polyvalente à un prix imbattable.

Econom 4000
Die ideale Maschine bei engen 
Platzverhältnissen als Tischmodell oder 
mit fahrbarem Sockel.

Econom 4000
Le modèle de table de 500 mm de large 
pour les laboratoires  exigus.

Teigausrollen und Laminieren  
in höchster Perfektion

La haute perfection au service  
de l’abaissement de la pâte

Compas 4.0
Die Leistungsstarke für den Dauer einsatz ist äusserst 
robust und sehr einfach zu bedienen.

Compas 4.0
La performance pour une utilisation en continu, extrê-
mement robuste et simple à utiliser.
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Croissomat
Für gefüllte und ungefüllte Produkte 
mit ein und derselben Maschine.

Croissomat
Des produits fourrés et non fourrés 
avec une seule machine. 

Teigverarbeitung
Travail de la pâte

Manomat
Mit der mechanischen Ausrollmaschine  
verarbeiten Sie schnell grosse Teigmengen.

Manomat
Avec le laminoir mécanique vous 
travaillez rapidement de grandes quantité 
de pâte.
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Konzepte für die Brot- und  
Feingebäcksherstellung

Concept pour la confection de pain  
et de viennoiseries

Brot-Star
Für rund- und langgewirkte Brote in höchster 
Qualität, wie von Hand gewirkt, mit perfektem 
Schluss.

Brot-Star
Pour un façonnage rond ou allongé de la plus 
haute qualité, comme un façonnage manuel, 
d’une finition parfaite

Cut & Check
ist die richtige Lösung für alle Bäcker, die auf einfachste 
Weise gewichtsgenaue Brote und Brötchen produzieren 
wollen.

Cut & Check
est la solution idéale pour tous les boulangers qui veu-
lent produire des pains et petits pains de poids précis de la 
façon la plus simple.

Cutomat
Ausrollmaschine mit integrierter Schneide station – 
die optimale Lösung für enge Platzverhältnisse.

Cutomat
Laminoir avec une station de découpe intégrée - 
la solution optimale pour les petites surfaces.
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Teigverarbeitung
Travail de la pâte

Cromastar
Die innovative Gipfelstrasse, die sowohl gefüllte und ungefüllte 
Croissants, locker als auch stramm wickeln kann.

Cromastar
La ligne à croissants innovante, qui peut tout aussi bien enrouler des 
croissants fourrés ou natures, peu ou bien serrés.

Feingebäckslinie Polyline
Für eine grosse Auswahl von Feingebäcken in höchster Qualität und 
grösster Regelmässigkeit.

La ligne de viennoiserie Polyline
Pour un grand choix de viennoiseries de qualité élevée et pour une plus 
grande régularité de production.
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Die ganze Welt der Kältetechnik: 
 Massgeschneiderte Lösungen für jeden Betrieb
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deutsch
französisch

L’univers de la technique frigorifique: 
des solutions taillées sur mesure pour chaque entreprise

Kältetechnik
Technique de réfrigération
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Konzeptberatung. Definieren Sie im persönlichen Gespräch Ihre Ziele.
Conseil de concept. Définissez vos objectifs lors d’un entretien personnel.

Projektierung und Planung. Erfahrene Techniker erarbeiten das optimale Konzept.
Projets et planification. Des techniciens expérimentés élaborent un concept optimal. 
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deutsch
französisch

385

Kältetechnik
Technique de réfrigération

Kundenspezifische Anlagen. Auf Mass und nach Ihren Bedürfnissen gebaut.
Des installations spécifiques. Construites sur mesure et selon vos besoins. 

Inbetriebnahme und Einschulung. Begleitung und Unterstützung in der „heissen Phase“.
Mise en service et instruction. Accompagnement et soutien dans la première phase d’utilisation.
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Zertifizierte Sicherheit. Technik und Ausführung entsprechen aktuellsten Standards.
Securité certifiée. La technique et l’exécution correspondent aux normes actuelles. 

Steckerfertige Geräte, modulgenaue Fertigung.
Machines prêtes à brancher, fabrication au module près.
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deutsch
französisch
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Kältetechnik
Technique de réfrigération

Ladenkühlung. Ein Ansprechpartner für den gesamten Kältebereich.
Banques réfrigérées de magasin. Un interlocuteur pour tout le domaine du froid. 

Kühltheke by Ladenmacher 

Seminare. Die Quelle für Inspiration und Innovation.
Séminaires. La source d’inspiration et d’innovation.
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PATT® – das Original.
• Mit PATT® haben Sie die Nase vorne
• PATT® lässt den Teiglingen Zeit
• Mit PATT® sind Ihre Teiglinge  
 stets  abbackbereit
• PATT® bringt auf sanftem Weg Top-Qualität
• PATT®  ist eine kleine Revolution  
 in Ihrer Backstube

PATT® - l’original.
• Avec PATT®, vous avez une  
 longueur d’avance
• PATT® laisse du temps aux pâtons
• Avec PATT®, vos pâtons sont 
 prêts à cuire
• PATT® vous garantit une qualité élevée
  grâce à un système de froid doux.
• PATT® révolutionne votre laboratoire
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Kühl- und Tiefkühlräume
Gärvoll- und -halbautomaten

Chambres de réfrigération et de  
con gélation, chambres de fermentation  
semi ou entièrement automatiques

Schockanlagen 

Cellules de congélation rapide  

Energie mit Fotovoltaik CO2

Energie avec le CO2 photovoltaïque 

Ladenkühlung und Klimaanlagen

Banques réfrigérées et climatisation de 
magasin et climatisation

389
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Wendelfroster

Tunnels de refroidissement rapide

Natürliche Kältemittel und Kältemitteltausch

Fluides frigorigènes naturels et  
échange de fluide frigorigène
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Achten Sie auf die Details

Attachez de l’importance aux détails

Exakt berechnete Kälteleistung

Efficacité de refroidissement calculée  avec précision

Steuerungen mit Touch-Screen

Commande à utilisation avec écran tactile

Selbstschliessende Türen mit durchgehender Griffleiste

Portes à fermeture automatique et barres-poignées continues 

Modulare Luftleitsysteme

Système de conduites d’air modulaires 

Vorgefertigte Kompaktanlage im Container

Installation compacte en container
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Zertifizierte Anlagen und Unterstützung bei Förderung

Installations certifiées et soutien dans les demandes de subside

Stromsparende und langlebige LED-Beleuchtung

Eclairage LED durable, à faible consommation  d’énergie

Hygiene auf höchstem Niveau: 
Zum Beispiel mit  abklappbaren Ventilatoren

L’hygiène au plus haut niveau: par exemple grâce  
à des ventilateurs rabattants

Kompetente und langlebige Technik

Technique compétente et de longue durée

Befeuchtung mit Kalt- oder Heissdampf

Humidification à la vapeur froide ou chaude
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Kolb Kälte: Rund um die Uhr Hotline

Kolb Kälte: 24 heures sur 24, hotline062 834 02 60

Nouvelle centrale de service 
à Buchs (AG)

Dans le but d’étendre le service de Kolb Kälte et 
d’augmenter aussi la qualité de notre service, notre 
site de Buchs (AG) a été développé en centrale de ser-
vice début 2020. Par sa position centrale, nous pou-
vons désormais intervenir encore plus rapidement. 

Nous avons créé dans les locaux agrandis des aires 
de stockage supplémentaires pour les pièces de 
rechange essentielles et les réparations. Les cours 
aux techniciens de service ainsi que la formation des 
apprentis sont aussi donnés sur le site de Buchs. 
La planification et le développement, la construc-
tion d’installations ainsi que l’exportation sont encore 
gérées sur le site de Rüthi (SG). 

Neue Service zentrale  
in Buchs (AG)

Um den Kolb Kälte Service zu erweitern und unsere 
Servicequalität zusätzlich zu steigern, wurde 
Anfang 2020 unser Standort in Buchs (AG) zur 
Servicezentrale ausgebaut. Durch dessen zen-
trale Lage können wir zukünftig im Pannenfall noch 
schneller reagieren.

In den erweiterten Räumlichkeiten haben wir 
zusätzliche Lagerflächen für wichtige Ersatzteile 
und Reparaturen geschaffen. Auch die Schulung 
der Servicetechniker und die Ausbildung der 
Lehrlinge findet am Standort Buchs statt. Planung 
und Entwicklung, Anlagenbau sowie der Export 
werden weiterhin vom Standort Rüthi (SG) betreut.
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Rasche Reaktionszeiten, garantiert vom Marktführer.
Temps de réaction rapides, garantis par l’entreprise leader.

Mit Wartungsverträgen Zeit und Geld sparen.
Höchste Betriebssicherheit durch amtliche CE-Zertifizierung.

Epargner du temps et de l’argent grâce à des contrats de maintenance.
Sécurité de l’entreprise élevée garantie par le label CE.
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Sicherheit mit Servicevertrag
Sécurité grâce au contrat de 
service

Eigenes Montage-  
und Serviceteam

Propre équipe de montage  
et du service d‘entretien

Unser eigenes Service- und Montageteam besteht 
aus hochqualifizierten Spezialisten. Sie sorgen in den 
Schweizer Backstuben für die perfekte Kühlung: Das 
Expertenteam der Kolb Kälte ist 24 Stunden, 7 Tage die 
Woche erreichbar und im Pannenfall rasch bei Ihnen. 
Ebenso führt es die jährlichen, gesetzlich vorgeschrie-
benen Anlagenprüfungen durch.

Notre propre équipe de montage et du service 
d‘entretien est composée de spécialistes hautement 
qualifiés. Ils veillent à la réfrigération parfaite dans les 
laboratoires de boulangerie en Suisse. L‘équipe expéri-
mentée de Kolb Kälte est atteignable 24 heures / 24, 7 
jours / 7 et, en cas de panne, rapidement sur place. Elle 
procède également aux contrôles annuels des installati-
ons exigés par la loi. 

Kolb Kälte: Rund um die Uhr Hotline

Kolb Kälte: 24 heures sur 24, hotline062 834 02 60

Jeder Betrieb ist individuell und hat eigene Ansprüche 
an die Wartung seines Anlagen- und Maschinenparks. 
Mit dem Servicevertrag der Kolb Kälte erhalten Sie 
ein dafür maßgeschneidertes Dienstleistungspaket zu 
einem attraktiven Preis. Kontaktieren Sie uns gerne 
unverbindlich dazu.

So sichern Sie ihre Kühlkette
Eine regelmäßige Instandhaltung Ihrer Anlagen ist 
gesetzlich vorgeschrieben. Um diese einzuhalten, emp-
fehlen wir Ihnen einen Servicevertrag, der Sie vorbeu-
gend und zeitlich passend dabei unterstützt. Von der 
Dichtheitskontrolle über die Reinigung bis hin zu einer 
Gesamtinspektion Ihrer Anlagen sind darin sämtliche 
Maßnahmen inbegriffen. 

Das erfahrene Kolb Kälte Spezialistenteam kontaktiert 
Sie zur Vereinbarung eines Wunschtermins. An diesem 
warten und kontrollieren unsere Experten Ihre Anlagen. 
Sie ersetzen defekte Teile, eruieren Gefahrenteile und 
informieren Sie über empfehlenswerte Reparaturen. 
Abschließend vermerken sie ihre Arbeiten im gesetzlich 
vorgeschriebenen Prüfbuch. Die Wartungsintervalle und 
fälligen Termine können Sie direkt mit unserem Team 
abstimmen und optimieren.

Halten Sie Ihre Wartungskosten gering
Die Vorteile unseres Servicevertrags sind eindeutig: Die 
regelmäßige Wartung und Überprüfung der Anlagen 
führt zu einer höheren Lebensdauer. Zudem können Sie 
sich sicher sein, dass auch bei Volllast keine unerwarte-
ten Ausfälle eintreten. Unabhängig von den Vorteilen für 
Ihr Unternehmen, halten Sie so auch die gesetzlichen 
Bestimmungen der Kältemittelverordnung ausnahms-
los ein.

Chaque entreprise est individuelle et a ses propres 
 exigences en ce qui concerne l‘entretien de son parc 
d‘installations et de machines. Avec le contrat de ser-
vice de Kolb Kälte, vous obtenez un paquet de prestati-
ons taillées sur mesure et à un prix attractif. Contactez-
nous sans engagement. 

Voici comment rendre votre chaîne de 
 réfrigération sûre
L‘entretien régulier de vos installations est exigé par 
la loi. Pour répondre à cette exigence, nous vous 
recommandons un contrat de service qui vous aide 
de manière préventive et temporelle. Du contrôle 
d‘étanchéité en passant par le nettoyage jusqu‘à 
l‘inspection générale de votre installation, toutes les 
tâches y sont comprises. 

L‘équipe de spécialistes expérimentés de Kolb Kälte 
vous contacte afin de fixer avec vous une date appro-
priée, à laquelle nos spécialistes viendront entretenir et 
contrôler vos installations. Ils remplaceront les pièces 
défectueuses, détecteront les parties dangereuses et 
vous informeront sur les réparations recommandées. 
Puis ils consigneront les travaux effectués dans le livret 
des contrôles techniques exigé par la loi. Les intervalles 
d‘entretien et les rendez-vous peuvent être fixés et opti-
misés directement avec notre équipe.

Maintenez vos coûts d‘entretien à un niveau bas
Les avantages de notre contrat de service sont sans 
équivoque: l‘entretien et le contrôle réguliers des instal-
lations augmentent leur durée de vie. Vous pouvez aussi 
être sûr de ne pas avoir de pannes inattendues, même 
à pleine charge. En plus, indépendamment des avanta-
ges pour votre entreprise, vous respectez les dispositi-
ons légales de l‘ordonnance sur les fluides frigorigènes.
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Energie sparen und Stromkosten senken.
Economiser de l’énergie et réduire les frais d’électricité.

Ganzheitliche Lösungen für maximale Energieeffizienz.
Des solutions globales pour un maximum d’efficacité énergétique.
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Des conseils judicieux pour
 vous aider à économiser des 
frais d’énergie

La réfrigération a une influence primordiale sur la 
consommation d’énergie totale d’une boulange-
rie-pâtisserie. Le choix d’un procédé de réfrigération 
 optimal peut par conséquent avoir un effet détermi-
nant sur les coûts de production.

La dimension idéale de l’installation de réfrigération, 
le procédé, un contrôle parfait, une bonne isolation 
des parois, portes et joints, un dégivrage et entretien 
réguliers, des systèmes de repère et de surveillance 
centraux, ainsi qu’un dispositif de récupération de 
chaleur sont d’autres facteurs importants dans
l’économie d’énergie. 

Etant donné les différentes exigences individuelles  
de chaque entreprise, une analyse précise de la  
situation réelle et une planification optimale 
 s’avèrent d’abord nécessaires. Chez Pitec, 
nous avons acquis une grande expérience dans le 
domaine des différents concepts de réfrigération. 
Profitez de ce savoir-faire et contactez-nous si vous 
voulez être sûr de prendre la bonne décision.

Pour les installations nouvelles, le frigorigène 
CO2 devrait être en général préconisé. Une 
 partie du surplus de coûts qui en résulte peut 
être couverte en Suisse par une demande d’aide 
financière. Certifiée CE, Kolb Kälte est un expert 
dans les demandes de subside et la planifica-
tion énergétique.

Richtige Beratung hilft 
Energiekosten zu sparen

Kühlung hat einen wesentlichen Einfluss auf den 
Gesamt energieverbrauch einer Bäckerei-Kondi-
torei. Die Auswahl des richtigen Kühlver fahrens 
hat dabei den grössten Einfluss auf die Kosten.

Weitere wichtige Faktoren zum Thema Energie-
sparen sind die ideale Grösse der Anlage, die Art 
der Kälteversorgung, eine perfekte Steue rung, 
gute Isolierung von Wänden und Türen, regel-
mässiges Abtauen und Warten, zentrale Über-
wachungs- und Leitsysteme sowie der Einsatz 
von Wärmerückgewinnung.

Da die individuellen Anforderungen in jedem 
Betrieb anders sind, kommt es schon im Vorfeld 
auf die genaue Analyse der Ist-Situation und die 
optimale Planung an. Wir von Kolb Kälte kön-
nen auf langjährige Erfahrung mit verschieden-
sten Kälte konzepten zurückgreifen. Nutzen Sie 
 dieses Know-how und reden Sie mit uns, damit 
Sie auch sicher sind, die richtige Entscheidung 
zu treffen.

Bei Neuanlagen sollte generell das natür-
liche Kältemittel CO2 eingesetzt wer-
den. Ein Teil der dadurch entstehen-
den Mehrkosten kann über die in der 
Schweiz erhältlichen Förderungen abge-
deckt werden. Die CE-zertifizierte Kolb 
Kälte ist ein Experte in Förderanträgen und 
Energieplanung.
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Von einfachen Schränken bis zu  
kompakten Rohstoffzellen – bei uns 
finden Sie einfach alles

Des simples frigos aux chambres 
frigori fiques compactes – chez nous, 
vous trouverez simplement tout

Kühl- und Tiefkühlschränke 
Armoires frigorifiques et armoires 
de congélation

Gärvollautomaten
Die Bäckerlinie von Panem umfasst Gärvollauto maten die 
Kühlen / Frosten und Gären können, vollautomatisch und 
Computer gesteuert.  Auf Wunsch als Schrank oder auch
befahrbar erhältlich. 

Armoire de fermentation entièrement automatique
La ligne de boulangerie de Panem comprend des 
armoires de fermentation qui peuvent réfrigérer / conge-
ler et fermenter de façon entièrement automatique et sur 
commande par ordinateur. Si souhaité, également dispo-
nible comme armoire mobile. 
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Kühl- und Tiefkühlzellen
Für die Lagerung von Rohstoffen, Teiglingen und Gebäck.  
Kompakt und preisgünstig. Temperaturbereich: 
Gärverzögerung von -5 bis +5 °C, Gärunter brechung von  
-10 bis -20 °C. 

Cellule frigo et cellule de congélation
Pour le stockage des matières premières, des pâtons et de 
la pâtisserie. Compactes et avantageuses. 
Niveaux de température: fermentation retardée de -5 à +5 °C, 
fermentation interrompue de -10 à -20 °C.
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Stressfreies Arbeiten mit Gärräumen 
 im Baukasten  system  und 
praktischen Fettbackgeräten 

Un travail sans stress grâce aux chambres  
de fermentation à système modulaire  
et à des friteuses pratiques

Isolierter Gärraum
Komplett aus Edelstahl. Mit voll automa tischer Klimaeinheit. 
Regelt präzise die Temperatur und die Feuchtigkeit nach 
Ihren Einstel lun gen und sorgt so für ein optimales Gärklima.

Etuve isolée
Entièrement en acier inoxydable. Avec unité de climatisation 
entièrement automatisée pour un réglage précis de la tem-
pérature et de  l’humidité selon vos besoins, et pour une fer-
mentation optimale. 

Klimagerät
Die vollautomatische Klimaeinheit kann 
sowohl fertig eingebaut in Gärräumen, wie 
auch als separate Einheit für den Einbau in 
vorhandene Gärräume geliefert werden. 

Appareil de climatisation
L’unité de climatisation entièrement auto-
matisée peut déjà être installée dans les 
 secteurs de fermentation ou être livrée 
 séparément pour une installation dans les 
chambres de fermentation existantes. 
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Gären / Backen
Fermentation / Cuisson

Fettbackgeräte
Tisch-, Stand-, Gärschrank- oder Gärwagen geräte. Für alle 
Bedürfnisse, ob gross oder klein, auf Wunsch als Halb- oder 
Vollautomat.

Friteuses
Appareils de table, sur socle, avec étuves ou chariot mobile 
dans l’étuve. Pour tous les   besoins, grands ou petits, sur 
demande semi ou entièrement automatique.
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Backöfen für jedes System  
und jedes Anwendungsgebiet

Des fours pour chaque système  
et chaque domaine d’application

Mondial-Modulofen
Leistungsfähiger Konditor-, Pizza- und 
Bäcker-Ofen für optimale Backentwicklung 
Ihrer Produkte. Er wächst mit Ihren Bedürf-
nissen.

Four modulaire Mondial
Donne pleinement satisfaction pour une 
cuisson optimale de vos produits de 
 pâtisserie, pizza et boulangerie. S’adapte  
à vos besoins.

Mondial Elektro-Etagenbackofen
Der neue, für die Schweiz entwickelte Deko-Universal 
Elektroofen mit Einzelherdsteuerung ist 3-seitig anstellbar 
 und überzeugt durch beste Backresultate.

Four à étages électrique Mondial 
Le nouveau four électrique universel, spécialement 
développé pour la Suisse, avec commande individuelle pour 
chaque étage, accès nécessaire uniquement sur l’avant et 
convainc par ses excellents résultats de cuisson.
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Mondial-Ringrohr-Dampfbackofen
Ein System, das kräftiges, sanftes Backen garantiert. 
Wählen Sie: Heizöl, Gas oder mit Holz oder Pellets befeuert. 
Klassisch gemauert oder als komplette Stahl-Ausführung.

Four à tubes de vapeur Mondial
Un système qui garantit une bonne cuisson tout en douceur. 
Choisissez entre un chauffage au mazout, au gaz, à bois 
ou pellets. Exécution en brique classique ou entièrement en 
acier. 

Etagen-Ringrohrbackofen Ecomondial
Der moderne Ringrohrbackofen garantiert geringe 
Temperatur differenzen vom Energieträger zum 
Backraum. Für perfektes und gleichmässiges 
Backen.

Four à étages Ecomondial avec tubes de vapeur
Le four moderne à tubes de vapeur garantit des 
 différences de température minimes entre le conduc-
teur d’énergie et la chambre de cuisson. Pour une 
cuisson régulière et parfaite.  
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Ein Feuerwerk von heissen Ideen:  
Mondial Stikkenöfen

Un feu d’artifices d’idées lumineuses:  
armoires de cuisson Mondial

Basic Stikkenöfen
Grosse Leistung auf kleinstem Raum. 
Stikkenöfen für die Showbäckerei und 
die Konditorei.

Fours rotatifs Basic
Grand rendement sur une petite sur-
face. Armoire de cuisson pour magasin 
et pâtisserie.

Mondial Techno RSX
Der ideale Stikkenofen für Euro-, 
Gastro-, und Doppelt-Gastrobleche.

Mondial Techno RSX
L’armoire de cuisson idéale pour les 
plaques gastro- ou euronormes ainsi 
que pour les plaques doubles GN.
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Stikkenofen Techno FSX
Der leistungsfähige Heissluftumwälzer mit dem extra grossen Wärmetauscher garantiert 
einen hohen thermischen Wirkungsgrad.

Four rotatif Techno FSX
Le convecteur à air chaud garantit un très grand échange de chaleur et un niveau élevé 
de rendement thermique.
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Die einzigartige Revent-Technologie steigert 
Ihre Backqualität auf ein noch höheres Niveau

La technologie unique de Revent qui élève votre 
qualité de cuisson à un niveau supérieur

Stikkenofen Revent 725

Four rotatif Revent 725

Das Revent TCC-System

Das speziell einzigartige Umluftsystem TCC (Total 
Convection Control System) - die patentierte Regu lie-
rung von Luft ge schwindigkeit und Luftvolumen - ahmt den 
Unterhitzeeffekt eines Etagenbackofens nach. Indem die Luft 
von unten nach oben geführt wird, erhalten die Backwaren 
nicht nur mehr Unterhitze, sondern die Luft kann auch effekti-
ver zur Mitte der Backbleche zirkulieren. 

Ihr Nutzen:
• mehr Volumen Ihrer Produkte
• weniger Luftgeschwindigkeit = geringeres  
 Austrocknen der Gebäcke
• absolute Gleichmässigkeit

Le système TCC de Revent 

Le système spécial et unique de distribution d’air, 
baptisé TCC (Total Convection Control System) – 
régularisation brevetée du flux d’air – ressemble à 
un effet de chaleur de sole d’un four à étages. Vu 
que l’air est pulsé du bas vers le haut, les pâtons 
obtiennent plus de chaleur de sole. L’air circule aussi 
plus efficacement vers le  centre des plaques de cuis-
son. 

Vos avantages:
• des produits plus volumineux
• léger flux d’air = faible dessèchement 
 de vos produits
• une cuisson régulière absolue



407

Backen
Cuisson

Der Revent Stikkenofen mit runder Back kammer 
erzielt in allen Belangen Top Werte. Niedriger 
Energieverbrauch, grosse Backfläche, kleine Stell-
fläche, einfache Bedienung. Er überzeugt durch 
revolutionäres Design, Zuverlässigkeit und einfa-
che Installation. In der runden Backkammer wird 
die Wärme gleichmässig verteilt. Das gewährleistet 
gleichmässiges Backen aller Produkte.

Revent Stikkenofen mit runder Backkammer

Le four rotatif Revent  avec chambre de  cuisson 
ronde offre d’excellents résultats dans tous les 
domaines. Faible consommation d’énergie, 
grande surface de pose, manipulation aisée.  
Il convainc par un design révolutionnaire, sa fia-
bilité et sa simplicité d’installation. La chaleur est 
répartie de manière égale dans la chambre de 
cuisson ronde, garantissant ainsi une cuisson 
uniforme de tous les produits. 

Le four rotatif Revent avec chambre de 
 cuisson ronde
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Die einzigartige Revent-Vakuum-Technologie steigert 
Ihre Backqualität auf ein noch höheres Niveau

La technologie unique de Revent qui élève votre qualité 
de cuisson à un niveau supérieur

Das Brot kann bei Verwendung der Vakuum-
Kühlanlage kürzer gebacken werden, da der 
Backprozess noch während des Kühlens fortge-
setzt wird. Für kostengünstiges Kühlen, für beste 
Produktqualität und Haltbarkeit. Die Revent 
Vakuum-Kühlanlage kann praktisch für alle 
Backwaren eingesetzt  werden.

Revent Vakuum-Kühlanlage

Le temps de cuisson du pain peut être 
réduit  en utilisant un refroidisseur sous vide,
étant donné que le processus de cuisson se 
poursuit durant le refroidissement. Pour une 
 réfrigération avantageuse, pour une meilleure 
qualité de produit et de conser vation. Le refroi-
disseur sous vide Revent peut être utilisé prati-
quement pour tous les produits de boulangerie. 

Refroidisseur sous vide Revent
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Vorteile der Vakuumtechnologie 
in der Lebensmittelproduktion

Das Volumen und Aussehen Ihrer 
Produkte wird verbessert. Ihr Pro-
dukt bekommt mehr Stabilität.

Während dem sehr kurzen Kühl-
prozess wird der Backprozess fort-
gesetzt, dadurch wird die Backzeit 
im Ofen verkürzt. Wir sparen Zeit, 
Ofenkapazität und Energie.

Durch das schnelle Abkühlen der 
Produkte können sich Bakterien, 
Sporen wesentlich weniger vermeh-
ren und die Kontamination von aus-
sen wird durch die gefilterte Luft 
verhindert. Sie erhalten eine längere 
Haltbarkeit für Ihre Produkte.

Das Produkt kann direkt nach dem 
Kühlen weiterverarbeitet werden.

Was in der Backstube auf 
einem Ausbackwagen, in 
der Backindustrie auf einer 
Auskühlstrecke oder in einem 
Kühlturm passiert und je nach 
Produkt bis zu 90 Minuten dauert 
wird in der Vakuumkühl-anlage in 
wenigen Minuten erledigt.

Les avantages de la mise
 sous vide dans la production 
alimentaire

Le volume et l’aspect de vos pro-
duits sont améliorés. Votre pro-
duit obtient une meilleure stabilité. 

La cuisson se poursuit durant le 
très court processus de refroidis-
sement, ce qui réduit le temps de 
cuisson au four. Nous épargnons 
du temps, de la capacité de four 
et de l’énergie. 

Grâce à un refroidissement rapide 
des produits, les bactéries et spo-
res peuvent moins se propager 
et la contamination de l’extérieur 
est évitée grâce à l’air filtré. Vous 
obtenez une plus longue conser-
vation de vos produits. 

Le produit peut être travaillé à 
peine refroidi. 

Ce qui se fait sur une plaque de 
refroidissement dans le labora-
toire, sur une ligne de refroidisse-
ment dans la boulangerie industri-
elle ou dans une colonne de réfri-
gération et qui peut durer jusqu’à 
90 minutes selon le produit, est 
réalisé en quelques minutes avec 
l’installation de refroidissement 
sous vide.
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Backen ohne Kompromisse

La cuisson sans compromis

WP Zyklotherm-Etagenbackofen 
(elektrisch-, gas- oder ölbeheizt)
Mit dem bewährten Zyklotherm-
Heizsystem zum perfekten 
Backergebnis.

Four à étages Zyklotherm WP 
(brûleur gaz ou huile)
Avec le système chauffant éprouvé 
Zyklotherm pour un résultat de 
cuisson parfait.

WP Elektro-Etagenbackofen
Schuss-auf-Schuss-Backen leicht-
gemacht mit dem Elektro-Etagen-
backofen, auf Wunsch auch mit 
Einschiesssystem.

Four à étage électrique WP
La cuisson coup sur coup faci-
litée avec ce four à étages élec-
trique, également avec système 
d’enfournement, si souhaité.
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WP Rototherm 
Sanftes Backen mit hohen Luftmengen für ein bestechendes Backergebnis 
in Einzel- und Doppelstikkenwagen Ausführung.

Rototherm WP 
Cuisson douce grâce à une quantité d'air élevée pour obtenir un résultat 
impressionnant. Conception pour un ou deux chariots rotatifs.
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Thermoöl-Etagen ofen
Ein Ofen, der schnell 
und flexibel reagiert, 
aber trotzdem mit wei-
cher, kräftiger und stabi-
ler Hitze backt.

Four à étage,  chauffé à
l’huile 
Un four qui réagit vite et 
qui assure une cuisson  
à une chaleur douce, 
forte et stable.

Thermo-Roll
Der einzigartige befahrbare 
Etagenofen mit Strahlungs- 
und Kontaktwärme. Backen 
auf Stein mit der patentierten 
1-Mann Beschickung.

Thermo-Roll
L’unique four à étages 
mobiles à chaleur rayon-
nante et chaleur de contact. 
Cuisson sur pierre avec un 
système d’enfournement 
manipulé par 1 personne.

Die ganz besonderen Backöfen  
für ganz besondere Backergebnisse

Des fours tout à fait parti culiers  
pour des résultats de cuisson exceptionnels
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Thermoölbeheizter 
Stikkenofen
Der Stikkenofen ist die jüng-
ste Innovation aus Bell. Die 
Tempe-raturführung ist präzise, 
die Hitze niemals aggressiv, das 
System energieeffizient und sehr 
leise. Zudem benötigt der Ofen 
durch Anschluss an das zentrale 
Thermoöl Heizsystem keinen 
zusätzlichen Brenner mit Kamin 
in der Backstube.

Four rotatif chauffé à l'huile
Le four rotatif est la dernière 
innovation en provenance de 
Bell. Le contrôle de température 
est précis, la chaleur n’est jamais 
agressive, le système est éco-
nome en énergie et très silen-
cieux. En outre, en se connec-
tant au système de chauffage 
central à huile thermique, le four 
n’a pas besoin d’un brûleur sup-
plémentaire avec un système de 
gaz de combustion dans le labo-
ratoire.

Thermo-Roll Heizzentrale Thermoöl-Etagenofen

Ein temperaturbestän-
diges Spezialöl zirku-
liert rasch und erhitzt 
die Strah  lungs körper. 
Dadurch entsteht eine 
 weiche Hitze, die aus 
dem Teig knus priges 
Brot werden lässt.

Une huile spéciale 
résistant à la cha-
leur traverse rapide-
ment les radiateur de 
chauffage et génère 
une température cons-
tante. Le résultat: un 
pain délicieusement 
croustillant. 
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Ladenbacken schafft Erlebnis  
und steigert den Umsatz

La cuisson en magasin crée l’évènement  
et augmente le chiffre d’affaires

Dibas / EBO Variostation
Die Kombination aus Umluft und 
Etagenofen deckt alle 
Bedürfnisse  optimal ab.

Dibas / EBO Variostation
Le combinaison de four ventilé et 
four à sole couvre tous les besoins 
de façon optimale.

EBO Etagenofen
Der Etagenbackofen mit dem Sie 
traditionell auf Stein backen.

Ebo four à étages
Le four à étages avec lequel vous 
pouvez cuire sur soles

Euromat E3
Setzt neue Massstäbe in 
Sachen Backraumkapazität 
und funktionalem Design.

Euromat E3
Nouvelle capacité des chambres 
de cuisson, design fonctionnel et 
nouvelle conception.
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Minimat Schaubackofen
Die kleinen Heissluft-Backöfen 
 begeistern durch attraktives Design 
und minimalen Platzbedarf.

Four de magasin Minimat 
Les petits fours ventilés  plaisent par 
leur design et leur petite taille.

Dibas Ladenbackofen
Diese patentierte Backofentür 
„verschwindet” beim Öffnen 
 einfach im Gehäuse.

Four de magasin Dibas
Cette porte de four brevetée
 «disparaît» dans le bâti lors de  
son ouverture.

Dibas Nostalgie
Der Hightech Ofen im „Retro 
Design“.

Dibas Nostalgie
Le four de haute technologie 
et de «design rétro».
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Atollspeed – kleine Mahlzeiten und 
Snacks – sekundenschnell

Atollspeed – petits repas et snacks –  
en quelques secondes

60 s60 s90 s

Der Hybridofen kombiniert in einzig artiger Weise 
Aufprallhitze, Heissluft und Mikrowelle.

Mit Atollspeed können Sie Ihren Kunden zu jeder 
Tageszeit warmes Essen anbieten. Von verschiedenen 
kreativen Snacks über Gegrilltes oder Gebackenes bis zu 
kompletten Menüs. Alles auf einfachstem Weg, wirklich 
schnell und in höchster Qualität.

Le four hybride combine de façon exceptionnelle l’air 
pulsé, la chaleur résiduelle et le micro-ondes.

Avec Atollspeed, vous pouvez pro poser à vos clients des 
mets chauds  à tout moment de la journée. De différents 
snacks créatifs à des produits grillés ou cuits au four en 
passant par des menus complets. Simplement, en peu de 
temps et d’excellente qualité.
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20 s 85 s

• 230 V - überall einsetzbar
• Minimaler Stromverbrauch
• 230 V - Peut être utilisé partout
• Consommation d'engergie minimale

• Robuste, langlebige Bauweise
• Neuer ergonomischer Griff
• Construction robuste et durable
• Nouvelle poignée de porte ergonomique

• Perfektes Brat-/Backergebnis
• Gleichmässige schnelle Bräune und 

Krustenbildung
• Sensationelle Geschwindigkeit
• Résultats de cuisson parfaits
• Brunissage uniforme et rapide de la croûte
• Vitesse sensationelle

• Geringe Abstrahlungswärme
• Schnell zur Betriebstemperatur
• Perfekte Kombination aus energieeffizienter 

Heizung und Mikrowelle
• Rayonnement à peu de chaleur
• Température de fonctionnement rapide atteinte
• Combinaison parfaite d'un chauffage économe 

en énergie et d'un micro-ondes puissant

• Einfache, schnelle Reinigung
• Wartungsfrei
• Cooldown-Modus
• Nettoyage aisé et rapide
• Sans entretien
• Mode cooldown

• Einfache, schnelle Bedienung
• Farbtouchscreen-Steuerung
• 100 Programme inkl. USB-Anschluss   

für Datentransfer
• Fonctionnement simple et rapide 
• Ecran tactile coloré
• 100 programme dont une connexion USB  

pour le transfert de donneés
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Maschinen, die in einer modernen 
Konditorei/Confiserie nicht fehlen dürfen

Des machines qui ne doivent pas manquer 
dans une pâtisserie/confiserie moderne

Planetenrührmaschinen in sämtlichen Grössen
Die Planetenrührmaschinen von Varimixer sind sowohl 
als Tisch- wie auch als Standmodell verfügbar. Ideal 
zum Schlagen und Rühren von unterschiedlichsten 
Massen. Auch für kleine Chargen geeignet.

Batteurs mélangeurs planétaires  de toutes tailles
Les batteurs-mélangeurs planétaires de Varimixer sont 
disponibles aussi bien comme modèles de table que sur 
socle. Idéals pour battre et mélanger les masses les plus 
variées. Conviennent également pour les petites quanti-
tés de production.
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Konditorei / Confiserie
Pâtisserie / Confiserie

Industrielle und Semi-Industrielle 
 Planetenrührmaschine
Der absenkbare Kessel ermöglich das Entfernen 
des Rührkessels ohne Demontage der Werk-
zeuge. Schnelle Chargenwechsel garantiert.

Batteur mélangeur planétaire industriel et 
semi-industriel
Le mécanisme d'abaissement de la cuve permet 
de retirer la cuve sans démontage ni outils.
Changement de charge rapide garanti.

Hebekipper
Einfaches und sicheres Heben und 
Kippen sämtlicher Rührkessel im 
Betrieb.

Elévateur de cuve
Soulèvement et basculement aisés 
de toutes les grandes cuves.
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Alles was Sie zum Rühren, Reiben, Sprühen  
und Verarbeiten brauchen

Tout ce dont vous avez besoin 
 pour mélanger, râper et traiter

Konditorei-Kombination
Bestehend aus: 1 Planetenwerk 40 Liter, 1 Rührmaschine 
20 Liter, 1 Universal-Reib- und Schneidemaschine,  
1  Walzenreibmaschine.

Combinaison à quatre éléments
Composée de: 1 planétaire 40 litres, 1 batteur 20 litres,  
1 machine à râper et à effiler universelle, 1 broyeur à 
cylindre.

Artech Rührmaschine
Schweizer Qualität, die keine Wünsche offen 
lässt. Wählen Sie aus: 1-er Rührmaschine oder 
eine Kombi nation aus mehreren Schlag- und 
Rührmaschinen aus.

Batteur-mélangeur Artech 
La qualité suisse qui satisfait tous les désirs. 
Choisissez entre un seul batteur-mélangeur ou la 
combinaison de plusieurs batteur-mélangeurs.



421

Konditorei / Confiserie
Pâtisserie / Confiserie

Jelly Satelite ECO
Die Gelee-Sprühmaschine zur 
Verarbeitung aller Gelee-Arten.

Jelly Satelite ECO
Le pulvérisateur de gelée pour 
tous les types de gelées.

Artech Walzenreib maschine
Zum Reiben von Nüssen, 
Mandeln, Mohn, Marzipan etc.

Broyeur à cylindre Artech
Pour broyer les noix, les 
amandes, le massepain, etc. 

Rego Planeten-Maschinen
Zum Schlagen von Massen 
und   Kneten von Teigen 
(12 bis 200 Liter Kesselinhalt).

Planétaires Rego
pour battre et pétrir des masses de  
pâte (cuve d’une capacité 
de 12 à  200 litres).
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Dressieren, dosieren, portionieren, dekorieren 
und abfüllen – so einfach wie noch nie

Dresser, doser, portionner, décorer et remplir – 
 plus simple que jamais

Fahrbare Pumpe
Zum Fördern von flüssigen 
und pasteusen Massen.

Pompe mobile
Convoyage idéal de 
masses liquides et lourdes.

iSpot
Direkt aus Kessel oder Kübel 
dosieren oder dekorieren.

iSpot
Doser ou décorer
directement à 
partir  de la cuve.

Multi Station
Die Multi Station ist die perfekte 
Lösung fürs schnelle und präzise 
Abfüllen von Flüssigkeiten, Cremen 
und zum Dressieren von Massen.

Multi Station
La Multi Station est la solution parfaite 
pour le remplissage rapide et précis 
de matières liquides, crèmes ainsi que 
pour le dressage de masses.
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Universal 1000i
Die komfortablen Dosier-
maschinen mit dem inte grierten 
Lift für einfachste Bedienung.

Universal 1000i
Les machines à doser munies 
d'un lift intégré pour une utilisa-
tion aisée.

Elf 400
Das Tischmodell für 9 bis 419 ml.

Elf 400
Le modèle de table pour des por-
tions de 9 à 419 ml.

Pro 2000i FS Servo
Die Hochleistungs-Dosiermaschine 
speziell für das schnelle und saubere 
Dosieren und von Massen mit gros-
sen Stücken im Hygienebereich.

Pro 2000i FS Servo
La machine à doser hautement per-
formante, spécialement conçue pour 
le dosage rapide et propre de masses 
contenant de gros morceaux.
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Schokolade überziehen 
Die perfekte Lösung zum 
Überziehen jeglicher Produkte mit 
Schokolade.

Enrobage de chocolat
La solution parfaite pour enrober 
de chocolat toutes sortes de pro-
duits.

Schokolade giessen 
Zum Giessen von Formen oder 
Tafeln das ganze Jahr über.

Remplissage de chocolat
Pour remplir des moules ou tablet-
tes durant toute l’année.

One-Shot-Depositor 
Produktion von gefüllten 
Produkten wie Pralinen in 
nur einem Arbeitsschritt. Die 
Füllung und Hülle werden
 gleichzeitig gegossen.

One-Shot-Depositor 
La production de produits 
fourrés, comme les pralinés, 
réalisée en une seule opéra-
tion. La garniture et l’enrobage 
sont effectués simultanément.

Unsere Schokoladenseite

Notre côté chocolat
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Komplette Produktions-Linie 
Komplette Produktions-Linien für Pralinen aus einer Hand.

Ligne complète de production
Lignes complètes pour la production de pralinés.

Dragier-Maschine 
Zum Dragieren von verschie-
densten Produkten. Ideal für 
kleine bis mittlere Produktions-
mengen.

Tambour à dragées 
Pour produire des dragées de 
différents produits. Idéal pour 
les petites et moyennes quanti-
tés de production.
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Confiseure finden bei uns  
viele kosten- und zeitsparende Helfer

Les confiseurs trouvent chez nous l’aide nécessaire  
qui leur fait économiser beaucoup d’argent et de temps

Dressiermaschine
Perfektes Dressieren von Massen direkt aufs Backblech als Stand- und 
Tischmodell.

Machine à dresser 
Dressage parfait des masses directement sur la plaque à pâtisserie. Modèle 
sur socle 
et de table.

Gebäckformmaschine
Die Maschinen sind das ganze Jahr 
eine wertvolle und zuverlässige 
Unter stützung für die Herstellung 
vieler Spezialitäten.

Machines à former les biscuits
Les machines sont un soutien 
 précieux et fiable tout au long 
de l'année pour la production de 
 nombreuses spécialités.
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Rahmmaschine
Für Rahm mit hoher Stand
festigkeit und grossem Volumen.

Cuiseur à crème Chantilly 
Pour une crème ferme et  
volumineuse.

Chargen-Temperiermaschine 
Mit der Temperiermaschine können Sie 
einen kompletten dreistufigen Temperier
prozess anpassen, abspeichern – und 
gleichzeitig zwei individuelle 20 kg Chargen 
erzeugen.

Tempéreuse
Avec cette tempéreuse, vous pouvez adap
ter et mémoriser un processus  complet 
pour tempérer en trois étapes –  et 
produire en même temps deux charges 
individuelles de 20 kg. 

Cremekocher
Mit zentralem Rührwerk und Thermo
ölheizung zum Kochen von Cremen, 
Konfitüren und diversen Massen.

Machine à crème Chantilly 
Avec batteur central et chauffage 
à l’huile thermique pour la cuisson 
de crèmes, confitures et diverses 
masses.
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Perfekte Technik für Glace und Softice 
mit italienischer Tradition

La technique parfaite pour la production 
de glaces et softice de tradition italienne

Pasteurisier-Reifegerät
Pasteurisieren, homogenisieren, konser-
vieren und reifen für höchste Ansprüche.

Pasteurisateur / Maturateur
Pasteuriser, homogénéiser, conserver  
et porter à maturation. Pour les hautes 
exigences.

Chargenfreezer
Leistungsstarkes Premium-Modell 
für perfektes Speiseeis.

Freezer charges
Modèle premium performant pour 
des glaces parfaites.

Cremekocher
Vielseitiger, leistungsstarker 
Cremekocher für die Konditorei 
und Gastronomie.

Cuiseur à crème 
Modèle polyvalent, performant 
pour la pâtisserie et la gastro-
nomie.
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Glaceherstellung
Fabrication à glace

Softeis-Maschinen
Leistungsstarke Standmodelle für 
grosse Chargen.

Machines à softice
Modèles performants sur pieds, 
pour les grandes charges.

Softeis-Maschinen
Kompakte Tischmodelle,  auch 
für Frozen Yogurt gibt es 
entsprechende Modelle.

Machines à softice
Modèles de comptoir compacts. 
Modèles correspondants égale-
ment disponibles pour la pro-
duction de frozen yogourts.

Turbo-Mixer
Emulgator und Hochleistungsmixer für 
perfekt homogene Eismix mit hohem 
Luftvolumen.

Mixeur turbo
Emulgateur et mixeur à haute perfor-
mance pour une homogénéisation par-
faite des mélanges à glaces à grand 
volume d’air.

Exklusiv-Partner für Carpigiani-Produkte für die Deutschschweiz und Liechtenstein.
Partenaire exclusif pour les produits Carpigiani en Suisse alémanique et au Liechtenstein.
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Zusätzliche Dienstleistungen,  
die zusätzliches Geld bringen

Des prestations supplémentaires  
qui rapportent de l’argent

Brotschneidemaschine JAC
Brot, Toastbrot und Spezialbrot 
sicher, schnell und exakt schnei-
den.

Machine à trancher le pain JAC
Coupe le pain, le pain toast et 
le pain spécial de manière sûre, 
rapide et exacte.

JAC Kreismesser-
Brotschneidemaschine
Überzeugt Schnitt für Schnitt. 
Verstellbare Schnittbreite von  
5 bis 25 mm.

Trancheuse à pain 
à lame circulaire JAC 
Convainc à chaque tranche coupée. 
Epaisseur de tranche réglable de 5 à 
25 mm.

Rotec Kreismesser-
Brotschneidemaschine
Exzellenter Schnitt dank dem rotie-
renden Kreissägeblatt. Verstellbare 
Schnittbreite von 3 bis 24 mm.

Rotec – la machine à couteau 
rotatif 
Excellente coupe grâce au couteau 
 rotatif.Epaisseur de tranche réglable 
de 3 à 24 mm.



431

Nachbearbeitung
Traitement ultérieur

Brötchen-Schneidemaschine
Die Gebäcke laufen automatisch 
zum Doppelmesser.

Machine à couper les petits pains 
Les petits pains sont automatique-
ment dirigés vers la lame à double 
tranchant.

Restbrotzerkleinerer
Hervorragend geeignet zur Restbrot-
Zerkleinerung, Bröselherstellung, 
Nüsse und Mandeln mahlen, Käse 
 reiben und vieles mehr.

Concasseur de restes de pain 
Convient parfaitement pour convasser 
des restes de pain, confectionner de la 
panure, moudre des noisettes et des 
amandes, râper du fromage et bien 
d’autres choses encore.

Automatische  
Belaugungs-Maschine
Für sicheres, sauberes und ratio-
nelles Belaugen Ihrer Gebäcke.

Machine automatique pour 
 l’application de saumure
Pour appliquer de la saumure sur 
vos produits de manière sûre, 
propre et rationnelle.
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So sollen Arbeitstische sein

Voici comment les tables de travail  
devraient se présenter

Spültisch
Standard-Spültisch mit Becken 
wahlweise links oder rechts und mit 
gerillter Abtropffläche.

Evier
Version standard avec évier à 
gauche ou à droite et égouttoir 
 rainuré.

Arbeitstisch
Arbeitstische für jegliche Anwendungszwecke 
wahlweise mit Edelstahl- / Holz- oder 
Granitarbeitsplatte.

Table de travail
Tables de travail pour tous les usages. A choix, 
avec plan de travail en acier inoxydable / bois ou 
granit. 
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Systemtisch
Modulares, flexibles, individuelles und kundenspezifisches 
Tischsystem, welches dem Kunden sämtliche Wünsche erfül-
len kann.

Système de table
Système de table modulaire, flexible, individuel et personnalisé, 
qui peut répondre à toutes les exigences du client. 

Arbeitstische
Tables de travail
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Verkürzen Sie die tägliche Reinigungszeit  
auf ein Minimum

Réduisez au minimum le temps  
de nettoyage quotidien

Jeros Kisten-Korb-Spülmaschine
Mit einzigartigem und besonders effektivem 
Waschsystem.

Machine à nettoyer les caisses Jeros 
Avec système de nettoyage unique et parti-
culièrement efficace.

Jeros Spülmaschinen
In jeder Grösse, passend für jeden 
Betrieb. Reinigt rasch und sauber.

Lave-vaisselle Jeros
Disponible dans différentes tailles pour 
chaque entreprise. Rapidité et propreté 
garanties.
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Blechreinigungsmaschine mit Beladeroboter
Blechreinigungsmaschine mit oder ohne 
Beölung, geeignet für alle Blechgrössen. 
Zur automatisierten Beschickung auch mit 
Blechladeroboter erhältlich.

Machine à nettoyer les plaques avec 
robot de chargement
Machine à nettoyer les plaques, avec ou sans 
graissage. Pour toutes les dimensions de 
plaque. Egalement disponible ave robot de char-
gement pour un remplissage automatique.

Multiwasher Kisten- und Wagenwaschkabine
Die Multiwasher wäscht, spült und schleudert in wenigen 
Minuten ganze Stikkenwagen, inkl. Bleche, jede Menge 
Gerätschaften und Utensilien sowie Brotkörbe.

Cellule de lavage pour caisses et chariots
Le Multiwasher lave, rince et essore en quelques minutes 
des chariots de cuisson, y compris des plaques, de nom-
breux équipements et ustensiles ainsi que des paniers à pain.

Hygiene und Reinigung
Hygiène et nettoyage
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Dank optimalem Luftmanagement: 
saubere Luft, bestmögliche Hygiene 
und interessanter Arbeitsplatz

Grâce à une gestion d’air optimale: 
air salubre, hygiène parfaite 
et place de travail agréable

Reinigungs- und Entstaubungsanlage
Unsere Ex-geschützten Sauger wirken der Gefahr von Staubexplosionen in der Nahrungsmittel-
Industrie entgegen. Nicht zuletzt sorgen unsere robusten Sauggeräte für ein angenehmes 
Arbeitsklima. Außerdem ist eine einfache Handhabung hinsichtlich Betrieb und Entleerung 
gewährleistet.

Centrale de nettoyage et de dépoussiérage
Nos aspirateurs agissent contre le danger d’explosion de poussière dans l’industrie alimentaire. 
De construction robuste, ils assurent également un climat de travail agréable. Nos aspirateurs 
sont aussi faciles à manipuler qu’à vider. 
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Hygiene und Reinigung
Hygiène et nettoyage

Mehlstaub-Absaug-Anlage
Hilft der Gesundheit und hält den 
Arbeitsplatz sauber.

Système d’aspiration de la 
poussière de farine 
Ménage la santé et garde propre 
la place de travail.



Backstuben-Service: 
Der beste und schnellste 
 der ganzen Schweiz

Service de dépannage: 
le plus compétent et le plus 
rapide de toute la Suisse



Backstuben-Service und Reparaturen
Service de dépannage et réparations
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Ein Pitec Servicetechniker ist  
immer erreichbar. Tag und Nacht. 
Und im Notfall schnell bei Ihnen.

Un technicien de maintenance de Pitec 
 est toujours atteignable. Jour et nuit. 
Et rapidement sur place en cas d’urgence. 

Markus Enz

Josef Thurnherr

Patrick Rohner

Hildy Ruegg

Maja Nutt

Sandra Thurnherr

Marlies Heeb

Alina Siegrist

Petra Wüst

Serviceleiter mit  
dem Gesamtüberblick

Leiter Disposition

Produktmanager Service 
und bei schwierigen Fällen  

„das Ass im Ärmel“ 

Dispo West/Tessin

Dispo Zentral

Fakturierung

Dispo Ost

Dispo Zentral

Fakturierung
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Backstuben-Service und Reparaturen
Service de dépannage et réparations

L’équipe de techniciens de maintenance de  
Pitec comprend 40 collaborateurs qualifiés. 
Ils  ont été spécialement formés, sont polyvalents  
et jouissent d’une grande expérience.

Un technicien de maintenance pourra certaine-
ment vous aider en cas d’urgence, même s’il 
s’agit simplement de vous fournir une solution 
provisoire. Cela signifie pour vous que vous  
pourrez continuer de travailler sans devoir subir 
une perte de production.

Das Pitec Servicetechniker-Team besteht aus 
40 gut ausgebildeten langjährigen Mitarbeitern 
– speziell geschulte, echte „Allrounder“ mit viel 
Erfahrung. 

Ein Servicetechniker hilft Ihnen im Notfall sicher 
weiter. Und sei es fürs Erste durch eine rasche 
provisorische Lösung. Das bedeutet für Sie:  
 Sie können weiter arbeiten und haben keinen 
Produktionsausfall.

Service-Hotline 
 rund um die Uhr

Hotline service 
24 h/24

Jürg Sigg

Ramona Haltiner

Yoel Camenisch

Alessia Chiavaro

Yvonne Kaiser

Leiter Ersatzteilwesen

Office Ersatzteilwesen

Lager

Office Ersatzteilwesen

Lager
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Servicetechniker / Techniciens

Kälte-Servicetechniker / Techniciens réfrigération

Stützpunktlager Service / Entrepôts

Gränichen
Buchs AG

Villars-Ste-Croix

Wo immer Sie auch sind –  
ein Pitec-Servicetechniker  
ist in Ihrer Nähe

Où que vous soyez –  
un technicien de maintenance 
de Pitec et proche de vous
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Backstubenservice und Reparaturen
Service de dépannage et réparations

Buchs AG

Oberriet

Rüthi SG
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Ein Pitec Servicevertrag lässt Sie  
ruhiger schlafen

Avec un contrat de service Pitec  
vous n’avez aucun souci

Der Pitec Servicevertrag:
 Höchste Sicherheit bei 
fixen Kosten.

Sicher ist sicher, sagen viele Schweizer  Bäcker und 
Konditoren und buchen für die wichtigsten  Maschinen 
und Anlagen Service-Verträge. Sie sind dadurch auto-
matisch VIP-Kunden mit vielen Vorteilen. 

Rufen Sie uns an.   
Wir beraten Sie gerne.
Tel. 071 763 83 02 

Appelez-nous. 
Nous vous conseillons volontiers. 
Tél. 071 763 83 02

Le contrat de service Pitec:
sécurité élevée et prix fixes.

Sûr est sûr, disent de nombreux boulangers et confi-
seurs suisses en concluant des contrats de service 
pour leurs plus importantes machines et installations. 
En tant que clients VIP, ils profitent automatiquement 
 de nombreux avantages. 

Josef Thurnherr
Leiter Disposition
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Backstuben-Service und Reparaturen
Service de dépannage et réparations

SNR-Geräteprüfungen 
direkt vor Ort 

Nach einer elektrischen Reparatur /Wartung bei 
Maschinen muss eine Geräteprüfung gemäss SNR 
462638 (VDE 0701/0702 ) durchgeführt werden. 
Die SNR 462638 beschreibt Prüfungen, um nachzu-
weisen, dass von elektrischen Geräten bei bestim-
mungsgemässen Gebrauch keine elektrische Gefahr 
für den Benutzer oder die Umgebung ausgeht.

Seit dem 01. Januar 2019 sind alle Pitec 
Servicetechniker mit den nötigen Instrumenten aus-
gerüstet um diese Prüfung durchzuführen. Die repa-
rierten Geräte mit Eurostecker bis 32A & T-Stecker 
müssen nicht extra in eine Werkstatt gebracht wer-
den, sondern der Techniker kann direkt vor Ort die 
Prüfung vornehmen.

Le contrôle des appareils 
selon la norme SNR effectué 
directement sur place

Un contrôle de l’appareil selon la norme SNR 462638 
(VDE 0701/0702) doit être effectué après une répa-
ration électrique / maintenance des machines qui ont 
une prise européenne jusqu’à 32A et une prise T. La 
norme SNR 462638 décrit les tests prouvant que les 
appareils électriques ne posent pas de risque électrique 
à l’utilisateur ou à l’environnement lorsqu’ils sont utilisés 
comme prévu.

Depuis le 1er janvier 2019, tous les techniciens de ser-
vice de Pitec disposent des instruments nécessaires
pour effectuer ce contrôle. Les appareils réparés ne 
doivent pas être apportés dans un atelier, étant donné
que le technicien peut effectuer le contrôle directement 
sur place.
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deutsch
französisch

Pitec AG
Oberfeldstrasse 13
CH-5722 Gränichen

Tel. 062 855 05 50
Fax 062 855 05 55
info@pitec.ch
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Schnell-Reparatur-Service
Réparation-Service-Rapidité

Il n’est pas nécessaire de se débarrasser d’un petit 
appareil simplement parce qu’il ne fonctionne plus. 
Dans notre atelier de réparation rapide parfaitement 
bien aménagé, à Gränichen, nous réparons les appareils 
professionnels de toutes marques, peu importe où vous 
les avez achetés: les mixers, mixers plongeants,
 cutters, ouvre-boîtes, balances, appareils à crème 
fouettée Mussana, etc. 
 
Un devis pour la réparation vous sera remis automa-
tiquement ou sur demande, si le coût de la réparation 
dépasse les 50 % du prix d’achat d’un appareil neuf. 

Nous sommes aussi spécialisés dans:
• la fabrication de mixers turbo broyeurs pour les
 cuisines de collectivité
• la réparation des fouets de machines
• Aiguisage de couteaux

SERVICE DE RÉPARATION RAPIDE PITEC
Heures d’ouverture:  
Lundi au vendredi à 8:00–11:45 heures  
et de 13:00–17:00 heures

Nombreuses sont les  
réparations qui en valent 
 la peine

Nicht jedes Kleingerät muss man entsorgen, wenn  
es einmal streikt. In unserem perfekt eingerichteten 
Schnell-Reparatur-Service in Gränichen reparieren wir 
Profi-Geräte aller Marken, egal, wo Sie diese gekauft 
haben: Mixer, Stabmixer, Cutter, Dosenöffner, Waagen, 
Mussana-Rahmmaschinen etc.
 
Eine Kostenaufstellung für die Reparatur erhalten  
Sie automatisch, wenn der Reparaturpreis 50 % des 
Neu wertes übersteigt. Oder auf Wunsch.

Wir sind auch Spezialisten für:
• Herstellung von Passiermaschinen für Grossküchen
• Bedrahtung von Maschinenbesen
• Messerschleifen

PITEC SCHNELL-REPARATUR-SERVICE
Öffnungszeiten:  
Mo–Fr 8:00–11:30 Uhr, 13:30-16:30 Uhr

Viele Reparaturen  
zahlen sich noch aus

Pitec AG
Oberfeldstrasse 13
CH-5722 Gränichen

Tel. 062 855 05 50
Fax 062 855 05 55
info@pitec.ch

Wir reparieren Kleingeräte aller Marken.Nos ateliers réparent les petits  appareils de toutes marques.
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Occasionen: 
Wie neu und trotzdem  
Geld gespart

Occasions: 
Comme neuves et en 
économisant de l’argent

Wählen Sie bei Occasionen 
 aus drei Preisgruppen:

Totalrevidiert
In der Pitec-Werkstatt total demontiert und 
 revidiert. Innen und aussen neu lackiert.  
Lieferung frei Backstube Schweiz/Liechtenstein, 
Garantie 12 Monate.

Betriebsbereit
Von Pitec überprüft und gereinigt.  
Defekte  Teile werden ersetzt. 
Lieferung frei Backstube Schweiz/Liechtenstein, 
Garantie nach Verein barung.

Ab Platz
Maschinen werden gekauft, wie sie vor Ort  
gesehen werden. Keine Garantie.

Pour les occasions, choisissez 
parmi trois groupes de prix:

Révison complète
Entièrement démontées et révisées dans l’atelier 
de Pitec. Peintes à neuf à l’intérieur et à l’extérieur. 
Livraison franco domicile en Suisse/Liechtenstein, 
garantie 12 mois. 

Prêt à fonctionner
Vérifiées et nettoyées par les soins de Pitec.  
Les parties défectueuses sont remplacées.  
Livraison franco domicile en Suisse/Liechtenstein, 
garantie selon convenance. 

Sur place
Les machines sont achetées sur place dans leur 
 état actuel. Pas de garantie.

total- 
revidiert révision

complète
betriebs- bereit

prêt àfonctionner



449

deutsch
französisch

449

Occasionen
Occasions

Teigteil-Wirkmaschine unrevidiert
Diviseuse-Bouleuse non révisée 

Die Occassions geräte 
werden in der eigenen 
Werkstatt in Oberriet 
komplett zerlegt und 
technisch als auch 
optisch fachmännisch 
überholt. 

Les machines d’oc-
casion sont entière-
ment démontées dans 
notre propre atelier à 
Oberriet et totalement 
révisées.

Teigteil-Wirkmaschine generalüberholt
Diviseuse-Bouleuse révision complète
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1. Allgemeines
Sofern keine abweichenden schriftlichen Ver ein-
barungen getroffen wurden, gelten für sämtliche 
Geschäftsabschlüsse die folgenden allgemeinen 
Liefer- und Geschäftsbedingungen.

2. Bestätigung des Bestellungseingangs
Der Kunde verpflichtet sich gegenüber der Pitec 
AG mit seiner Bestellung. Eine Verbindlichkeit für 
die Pitec AG entsteht erst nach deren schriftlichen 
Bestätigung, dass die Bestellung ausgeführt wird, 
vorbehalten bleiben die Absage seitens des Lie fe-
ranten der Pitec AG und Fälle von höherer Gewalt.

3. Preise
Sofern nichts anderes schriftlich vereinbart ist, 
sind die Preise in Schweizer Franken, exkl. 
MWST. Die Preise sind freibleibend und können 
jederzeit geändert werden, sofern nichts anderes 
schriftlich vereinbart ist. Es werden die am Tage 
der Aus lieferung gültigen Preise berechnet.

4. Technische Unterlagen
Sämtliche technischen Unterlagen (Zeichnungen, 
Projekte, Pläne usw.) bleiben unser geistiges 
Eigentum und dürfen weder kopiert noch 
vervielfältigt noch Dritten in irgendwelcher Weise 
zur Kenntnis gebracht werden.

5. Lieferfrist
Die Pitec AG ist bestrebt, angegebene Liefer-
fristen pünktlich einzuhalten; eine Verbindlichkeit 
kann Pitec AG jedoch nicht übernehmen. Bei 
Streiks der Lieferanten, der Transportanstalten, 
der Zollbeamten und bei anderen Fällen von 
Drittverschulden verlängern sich die zugesagten 
Fristen automatisch um die Dauer der Ver zö-
gerung. Im Verzugsfall ist der Kunde zur Stellung 
einer angemessenen Nachfrist verpflichtet. 
Schadenersatzansprüche aus Lieferverzögerung 
sind ausgeschlossen.

6. Lieferung
Sofern keine andere schriftliche Vereinbarung 
getroffen wurde, sind Lieferungen innerhalb der 
Schweiz und ins Fürstentum Liechtenstein ab 
einem Auftragswert von CHF 200.00 frei Haus. 
Bei Lieferungen mit unserem eigenen LKW ist 
unser Personal bei der Einbringung behilflich. 
Der Kunde hat ebenfalls Hilfspersonal und falls 
notwendig die technischen Hilfsmittel (Kran, 
Stapler, etc.) zur Verfügung zu stellen. Freie Zufahrt 
zur Abladestelle und passende Ein brin gungs-
mög lichkeiten vorbehalten. Teillieferungen sind 
zulässig. Änderungen nach Bestellungseingang, 
auch solche, die aus baulichen Gründen 
notwendig sind, werden dem Kunden zusätzlich 
in Rechnung gestellt. Technische Änderungen 
können von der Pitec AG im Interesse des 
technischen Fort schrittes bis zur Auslieferung 
unaufgefordert vor genommen werden.

7. Versand
Bei Lieferung durch Camion muss dem Fahr-
zeuglenker ein allfälliger Transportschaden sofort 
bei Ankunft der Ware mitgeteilt werden. Der 
Schaden ist dabei auf dem Lieferscheindoppel 
zu vermerken. Bei allen anderen Transportarten 
(z.B. Bahn, Kurier, Post etc.) verpflichtet sich der 
Empfänger, sich für eventuelle Transportschäden

von der Transportanstalt eine Tat be stands auf-
nahme aushändigen zu lassen.

8. Montage
Ist die Montage durch Pitec AG vorgesehen, so hat 
der Kunde die Ware vom Zeitpunkt der Lieferungen 
bis zur Montage auf seine Kosten und sein Risiko 
in sicheren und trockenen Räumen einzulagern. 
Während der gesamten Montagezeit sind unserem 
Montagepersonal zumutbare Ar beitsbedingungen 
zu gewährleisten (z.B. be heizte Räume im 
Winter, Beleuchtung usw.). Vor Mon tagebeginn 
müssen alle erforderlichen Vor ar bei ten wie z.B. 
Bodenabsenkungen, Fundamente, Durchbrüche 
usw. nach unseren Angaben und Plänen erstellt 
sein. Kann die Montage nicht rechtzeitig begonnen 
werden oder muss sie unterbrochen werden, 
weil bauseitige Gründe vorliegen, so behalten wir 
uns die Berechnung der dadurch entstehenden 
Kosten und Wartezeiten vor. Sofern in unseren 
Angeboten oder Verträgen nicht anders vermerkt, 
sind die folgenden Leistungen immer vom Kunden 
zu erbringen:
- Sämtliche Zu- und Ableitungen (Strom, Wasser, 
 Öl, Gas, Dampfabzug, Kamin usw.) bis zum 
 Objekt hin und von diesem weg, inklusive 
 Anschluss an das Objekt.
- Die Maurer-, Stemm-, und Verputzarbeiten.
- Die Bereitstellung von Strom, Wasser,   
 Heizmaterial, Baugerüstund die für die 
   Inbetriebnahme und die Testläufe notwendigen
 Materialien.
- Die Einbringungsöffnungen für die von uns 
   gelieferten Waren.
- Fundamente, Konsolen, Podeste usw.
- Abhilfe bei abnormalen Schwankungen in 
 der Stromversorgung bzw. Abhilfe bei hohen 
   Induktionsströmen.
- Bei Abweichungen zwischen vereinbartem 
 Lieferumfang gemäss Angebot oder Auftrag 
 und der tatsächlichen Lieferung behalten wir uns 
  vor, die tatsächlich gelieferten Mengen zu 
   berechnen (z.B. Leitungen).

9. Zahlungsbedingungen
Sofern nichts anderes schriftlich vereinbart wird, 
beträgt die Zahlungsfrist 30 Tage nach Rech-
nungsstellung ohne Abzug von Skonto. Der 30. 
Tag nach Rechnungsstellung gilt als Verfalltag. Die 
Zahlungsfrist ist auch bei berechtigten Ge währ-
leistungsansprüchen einzuhalten. Für den Zah-
lungs eingang ist der Tag massgebend, an dem 
die Pitec AG über den Betrag verfügen kann. 
Der Schuldner verzichtet darauf, allfällige For de-
rungen gegen die Pitec AG mit dem Kaufpreis zu
verrechnen.

10. Zahlungsverzug
Überschreitet der Kunde einen Zahlungstermin, 
so kommt er ohne vorherige Mahnung in 
Verzug und die Pitec AG ist berechtigt, ihm 
zusätzlich Verzugszinsen von mindestens 7 % 
des geschuldeten Betrages zu belasten. Pitec 
AG behält sich bei Zahlungsverzug des Kunden 
vor, vom Vertrag zurückzutreten. Befindet sich 
der Kunde mit einer Teilzahlung in Verzug, hat 
die Pitec AG das Recht, neben der Forderung 
der fälligen Teilzahlung den Restpreis in einer 
einmaligen Zahlung zu fordern oder vom Vertrag 
zurückzutreten.

11. Eigentumsvorbehalt
Sämtliche Objekte bleiben bis zur vollständigen 
Bezahlung Eigentum der Pitec AG. Pitec AG 
behält sich vor, den Eigentumsvorbehalt eintragen 
zu lassen.

12. Gewährleistung
Die gesetzlich vorgesehene Ge währ lei stungs-
pflicht der Pitec AG für Mängel ist hiermit 
wegbedungen. An ihre Stelle tritt der Anspruch 
des Kunden auf kostenlose Nachbesserung. Der 
Kunde hat das Objekt nach Erhalt umgehend zu 
prüfen und der Pitec AG allfällige Mängel sofort 
mitzuteilen. Versäumt er dies, gilt das Objekt als 
genehmigt, ausser es handelt sich um Mängel, die 
nicht erkennbar waren. Ergeben sich später solche 
Mängel, muss der Kunde dies der Pitec AG sofort 
mitteilen, ansonsten das Objekt auch hinsichtlich 
dieser Mängel als genehmigt gilt. Sofern nichts 
anderes schriftlich vereinbart wird, beträgt die 
Gewährleistungsfrist 1 Jahr. Bei Schicht be trieb 
reduziert sich die Gewährleistungsfrist auf die 
Hälfte. Die Gewährleistungsfrist beginnt am Lie-
fertag. Pitec AG behält sich an Stelle der Nach-
besserung vor, Teile des Objektes zu ersetzen. 
Ersetzte Teile gehen in das Eigentum der Pitec AG 
über. Natürliche Abnützung gilt nicht als Mangel. 
Bei Mängeln, die auf unsachgemässe Be hand-
lung oder Bedienungsfehler zurückzuführen sind, 
besteht kein Anspruch des Kunden. Ebenso 
besteht kein Anspruch des Kunden, wenn er oder 
Dritte Eingriffe oder Veränderungen am Objekt 
vorgenommen haben. Nachbesserung wird nur 
gegenüber dem Kunden geleistet. Die Ge währ-
leistungsfrist wird durch die Nachbesserung 
nicht verändert, sondern setzt sich ohne Unter-
bre chung fort. Für neu eingesetzte Teile gilt 
die noch verbleibende Gewährleistungsfrist der 
aus gewechselten Teile. Der Kunde hat keinen 
Anspruch auf Ersatz eines durch den Mangel des 
Objektes entstandenen allfälligen unmittelbaren 
oder mittelbaren Schadens (wie z.B. entgangener 
Ge winn, Produktionsverluste etc.). Dieser Haf-
tungs ausschluss gilt sowohl für vertragliche 
Ansprüche sowie im gesetzlich zulässigen 
Rahmen auch für ausservertragliche Ansprüche.

13. Datenschutz
Die Pitec AG erfasst und verarbeitet Daten nur 
zur Pflege der Geschäftsbeziehungen, um dem 
Kun den bestmöglichen Service und bequemen 
Zugriff auf Produkte und Dienstleistungen bieten 
zu können.

14. Anwendbares Recht
Es ist schweizerisches materielles Recht 
anwendbar.

15. Gerichtsstand
Gerichtsstand ist Oberriet SG.

Preisänderungen und Druckfehler
 vorbehalten.

Liefer- und Geschäftsbedingungen
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Liefer- und Geschäftsbedingungen
Conditions générales de vente et de livraison

1. Généralités
En l’absence de stipulations écrites contraires, 
toutes les affaires sont soumises aux conditions 
générales de vente et de livraison suivantes.

2. Confirmation de commande
Le client est engagé par sa commande vis-à-vis 
de Pitec SA. L’engagement de Pitec SA n’existe 
qu’après sa confirmation écrite d’acceptation de 
la commande, sous réserve toutefois d’un dédit 
d’un des fournisseurs de Pitec SA et de cas de 
force majeure.

3. Prix
Sans autres conditions conclues par écrit, les prix 
s’entendent en francs suisses, hors TVA. Les prix 
sont sans engagement et peuvent être révisés à 
tout moment. Nous facturons les prix valables le 
jour de la livraison.

4. Documentation technique
L’intégralité de la documentation technique 
(dessins, projets, plans etc.) reste notre propriété 
intellectuelle, qui ne peut être copiée ou reproduite, 
ni communiquée à des tiers sous quelque forme 
que soit.

5. Délais de livraison
La société Pitec SA s’efforce de respecter 
ponctuellement les délais de livraison prévus, Pitec 
SA ne peut toutefois assumer aucune responsabilité 
à cet égard. En cas de grève des fournisseurs, des 
compagnies de transport, des douanes, et dans 
d’autres cas où le retard serait imputable à un tiers, 
les délais prévus sont automatiquement pro longés 
en rapport au retard intervenu. Dans ce cas, le 
client est tenu d’accorder un délai supplémentaire 
adéquat. Il ne peut être exigé de dommages-
intérêts pour raison de retard de livraison.

6. Livraison
Sans autre arrangement conclu par écrit, les 
livraisons en Suisse et au Liechtenstein sont 
effectuées franco domicile à partir d’une valeur de 
commande de CHF 200.00. Lorsque les livraisons 
sont effectuées par notre propre camion, notre 
personnel aide à entrer la marchandise. Le client doit 
également mettre du personnel aidant à disposition 
et, si nécessaire, des moyens techniques (grue, 
chariot élévateur, etc.). Il doit aussi prévoir un accès 
libre du lieu de déchargement et des possibilités 
convenables pour entrer la marchandise. Des 
livraisons partielles sont acceptées. Toute 
modification après réception de la commande, y 
compris celles nécessaires pour des raisons de 
construction, seront facturées en supplément au 
client. Dans un souci d’adaptation à l’évolution 
des techniques, Pitec SA est en droit d’apporter 
de sa propre initiative des modifications techniques 
aux marchandises objet du contrat jusqu’à leur 
délivrance.

7. Expédition
En cas de livraison par camion, tout 
dommage éventuel causé par le transport doit 
immédiatement être signalé au chauffeur à 
l’arrivée de la marchandise et doit être inscritsur 
le double du bulletin de livraison. En cas de 
transport par chemin de fer, coursier ou par poste, 
le destinataire s’engage, en cas de dommage, à 

faire établir et à se faire remettre un procès-verbal 
par les fonctionnaires préposés au transport.

8. Montage
Lorsque le montage doit être réalisé par Pitec SA, 
le client est tenu d’entreposer la marchandise 
dans un endroit sûr et sec et ce depuis le moment 
de la livraison jusqu’au montage, en assumant 
tous les frais et tous les risques. Durant tout le 
temps que dure le montage, des conditions de 
travail acceptables doivent être assurées à notre
personnel de montage (p. ex. pièces chauffées en 
hiver, éclairage, etc.). Avant le début du montage, 
tous les travaux préliminaires nécessaires, comme 
creusement du sol, fondations, traversées de 
plafonds, etc. devront être réalisés suivant nos 
indications et nos plans. Dans le cas où le 
montage ne peut être commencé à la date prévue 
ou doit être interrompu parce que les travaux de 
constructions ne sont pas terminés, nous nous 
réservons le droit de facturer les frais occasionnés 
et les temps d’arrêt. En l’absence de stipulations 
contraires dans nos offres ou contrats de vente, 
les prestations et travaux suivants sont toujours à 
la charge du client:
– toutes les conduites d’amenée et de descente 
  (eau, électricité, gaz, hottes à vapeur, 
 cheminée, etc.) jusqu’à la marchandise objet 
 de la vente et toutes celles qui en partent, 
 y compris les raccordements;
– tous les travaux de maçonnerie, de percement
  et de revêtement;
– la mise à disposition d’électricité, d’eau, de  
 matériel de chauffage, d’échafaudages ainsi  
 que de tout le matériel nécessaire à la mise en  
 service et aux marches d’essai;
– les ouvertures nécessaires à la mise en place  
 des marchandises fournies par nous;
– les fondations, consoles, praticables, etc.;
– le dépannage en cas de fluctuations anorma 
 les de l’alimentation électrique ou de courant  
 d’induction trop élevé.
– En cas d’écarts entre la quantité de livraison  
 convenue selon l’offre ou la commande et la  
 livraison effective, nous nous réservons le droit 
 de facturer les quantités effectivement livrées  
 (p. ex. conduites).

9. Modalités de règlement
Sans autres conditions conclues par écrit, nos 
factures sont payables 30 jours nets à compter 
de la date d‘établissement de la facture, sans 
déduction d’escompte. Le 30ème jour à partir 
de la date de facture est considéré comme jour 
d’échéance. Le délai de paiement de trente jours 
est respecté lorsque Pitec SA peut disposer du 
montant intégral au plus tard le 30ème jour à partir 
de la date de facture. Le délai de paiement est à 
respecter même dans le cas où le client peut faire 
valoir une prétention légitime dans le cadre de la 
garantie. Le débiteur renonce à déduire du prix 
d’achat toute réclamation éventuelle qu’il aurait à 
faire valoir auprès de Pitec SA.

10. Retard de paiement
En cas de non-paiement à l’échéance fixée, le 
client est automatiquement mis en demeure 
sans avis préalable et Pitec SA est en droit de le 
débiter d’un intérêt de retard de 7% du montant 
dû. Pitec SA se réserve le droit de résilier le contrat 

si le client est en retard de paiement. En cas de 
paiement par acomptes, si le client est en retard 
dans le versement d’un acompte, Pitec SA se 
réserve le droit de réclamer, outre l’acompte dû, 
le solde de la somme, payable en une fois, ou de 
résilier le contrat.

11. Réserve de propriété
Jusqu’au paiement complet, toutes les 
marchandises objets du contrat d’achat restent 
propriété de Pitec SA. Pitec SA peut, si elle le 
désire, inscrire la réserve de propriété au Registre 
des Pactes de réserve de propriété.

12. Garantie
Cette clause rend caduque l’obligation de garantie 
sur vices de Pitec SA prévue par la loi, et est 
remplacée par le droit du client à une réparation 
gratuite à condition que ce dernier signale le ou les 
vice(s) survenu(s) immédiatement après avoir reçu 
et soigneusement vérifié l'objet. S'il le néglige, 
l'objet en question est considéré comme accepté
sauf si le défaut ne s'est pas manifesté. Si 
le défaut se manifeste plus tard, le client doit 
en informer Pitec SA immédiatement, autrement 
l'objet sera considéré comme accepté malgré le 
ou les défauts. Sauf en cas d'un autre arrangement 
par écrit, la durée de la garantie est d'une année 
en débutant le jour de la livraison. Pitec SA 
se réserve le droit de remplacer des pièces 
défectueuses au lieu de les réparer. Toute pièce 
remplacée devient propriété de Pitec SA. Des 
dysfonctionnementss dus à une usure normale ne 
seront pas considérés comme des défauts. En cas 
de dysfonctionnementss causés par des erreurs 
de maintenance ou de manipulation ne sont pas 
considérés comme défauts et le client n'a droit à 
aucune revendication. Ceci s'applique également 
dans le cas d'interventions, de modifications 
ou de fausses manipulations du client ou d’un 
tiers sur l'objet en question. Des réparations ne 
s'effectuent que vis-à-vis du client. La durée de 
la garantie ne sera pas modifiée par la réparation 
et sa validité continue sans interruption. Pour 
des pièces remplacées le solde de la période de 
garantie de celles-ci devient valable. Le client ne 
peut revendiquer le remplacement de dommages 
directs ou indirects, tels que perte de gain, perte 
de production, etc. subis en raison d’un vice de la 
marchandise objet du contrat. Cette exclusion de 
garantie est valable tant pour les revendications 
contractuelles que, sous réserve de limitations 
légales, pour les revendications non fixées dans 
le contrat.

13. Protection des données 
La société Pitec SA saisit et traite des données 
dans le seul but d’entretenir des relations 
d’affaires, afin de pouvoir offrir au client le meilleur 
service possible et un accès facilité aux produits 
et prestations de service.

14. Droit applicable
Le droit applicable est le droit suisse.

15. For
Le for juridique est à Oberriet SG.

Sous réserve de modification de prix et 
 d’erreurs d’impression.

Conditions générales de vente  et de livraison



452

A
Abdeckgitter 129
Abdeckscheibe 159
Abdichtband  129
Abfallbehälter 319
Abfallcontainer  319
Abfallsäcke 318
Abfalltonne 319
Abfüllmaschine 207, 422-423
Abrollgerät für Einwegschutzhauben 324
Absetzständer für Dressiersäcke 69
Abstreifbehälter für Tortenmesser 20
Abstreifer zu Pâtisserierahmen  184
Abtrenngitter Fusionchef 129
Abtropfbehälter  288
Abtropfgestell für Tranchierbretter 41
Abtropfsiebe 70
Abziehstahl 24
Allzweckbrett 39, 40
Alufolien-Backformen  169 ff
Alu-Schablone 36
Animo Filterkaffeemaschinen 158
Anstreichbürsten 17, 309
Anti-Dampf-Kugeln Fusionchef 130
Apfelausstecher 23
Apfelschälmaschinen 30, 112
Apfelteiler 30
Aräometer / Zuckerwaage 80
Arbeitsstation  269
Arbeitstische 262, 432-433
Aschenbecher  320
Atollspeed Hybridbackofen   124, 416-417
Aufhängegestelle 282
Aufhängeschienen  282
Aufsatz für Decortüllen 66
Aufschnittmaschinen 111 ff
Aufsteckrahmen zu Gläserkörben  296
Aufstreichmatte 36
Auftischgeräte Inducs 131
Ausbackschüssel  200
Ausbackwagen  271
Ausbeinmesser 24
Aushebehilfe zu Multiformen  186
Auslegetabletts für Sandwiches  242
Ausrollmaschinen 108, 378-379
Ausstechersätze 32 ff
Ausstechmatten 31
Ausstellkörbe  245
Ausstellplatten 240, 241
Austernöffner 26

B
Back- und Bratschale  148
Backbleche  164-165
Bäckermeter 80
Bäckersauger  314
Backformen aus Alufolie 169 ff
Backmatten 125, 172
Backmatten Silpain und Silpat  173
Backöfen 402-415
Backofenbürste  310
Backperlen  187
Backplatten Atollspeed 125
Backrahmen  185
Backschüsseln  199

Backtrennmatten 125, 172
Backwarenkühlschrank  251, 252
Backwarenschocker  253
Backwarentiefkühlschrank  252, 253
Bag-Clip  267
Baguettschneider 113
Bainmarie 43
Bamix 98
Bankettwagen 344-345
Baumstammformen 178
Becher mit Hochleistungsmesser Rotor  97
Behälter weiss  288
Behälterwagen REA 278
Berlinerfüllmaschinen 207
Berliner-Tülle 67
Berliner-Wendestäbe  206
Besen 301 ff
Besteckbehälter  297
Besteckkasten 297
Bircherraffel 37
Bisquitkapseln 185
Blancotherm Boxen  277
Blattstempel  231
Blech für Schokokuss 167
Blech- und Topflappen  322
Bleche 164 ff
Blechrechen  269, 270
Blechreinigungsmaschine 435
Blechschaber  311
Blechschüssel  200
Blixer Robot Coupe  102
BLU’BOX Behälter 275
Bodenlappen  310
Boden-Padhalter  306
Bodenreinigungsgeräte  
Kärcher 315-316, 358-359
Bodenrost  330
Bodenrost REA 285
Bodenschaber  304
Bonbon-Gläser  244
Bonbon-Schneidewalzen 201
Bouillonkessel  142
Bouillonsiebe  72
Braten-Thermometer 83
Bratpfannen  140, 143
Bratschaufeln 47, 52, 54
Brennersystem Hot & Safe  152
Brennflüssigkeit  152
Brezellaugengerät  208
Brezelständer  245
Brioches Alufolien 169
Brot- und Cakesform  171, 176, 177, 194
Brotanlage 376-377
Brotanstreicher  17, 309
Brötchen- und Baguetteschneider 113-114
Brötchenständer  246
Brötchenstempel  205
Brotkörbe  245
Brotmesser 19
Brotregal mobil  246
Brotschieber 199
Brotschneidemaschinen 113-114, 430-431
Büchsenöffner 54 ff
Buffetlösungen 346-347
Buffet-Wärmelampe 153
Bunny Schokoladeformen 219 ff
Buntschneidemesser 25

C
Cakes- und Brotform  171, 176, 177, 194
Cakespapier  171
Caramelstäbe  233
Carrierwalze  233
Cassataform 44
Cellophan-Tüten 228
Ceranabstreifer  118
Chafing Dishes 151-152
Charlotte Flexipan 193
Chinoise Siebe 71-72
Christstollen-Formenverband  178
Container Brute  319
Container ISO  270
Cornet-Ablage  244
Cornet-Spitzen 186
Coupe-Fix Rasierklingenhalter 23
Couverture-Thermometer 82
Cremekocher 354-355
Crèmerollen-Formen 186
Crêpièren 119
Crisp-Platten 125
Cutter Robot Coupe 101

D
Dampfreiniger Kärcher 316-317
Dariolform / Timbal-Form 187
Datenlogger Testo 87 ff
Deckel  139, 287, 288, 291
Deckel zu Abfalltonne  291, 319
Deckel zu Bainmarie 43
Deckel zu Schale Bern  242
Deckel zu Universaleimer  292
Deckel zu Zutatenbehälter 279, 280
Decor-Beutel 68
Decormesser 25
Decortüllen 66
Desinfektionsreiniger Micro Clean 298
Desinfektionsschrank Messer 323
Dessertringe 183
Diamond Fusionchef 128
Dispenser für Folien 262
Dörrautomat  116
Dosenöffner 54 ff
Dosierflaschen 64
Dosiergerät Pralinenfix  228
Dosiermaschine Unifiller 207, 422-423
Drahtständer zu Sous-Vide  
Einfülltrichter 63
Dreieck-Schneidewalzen 202
Dreikönigsfiguren  232
Dreikönigskronen  233
Dressiermaschine 426
Dressiersack-Absetzständer 69
Dressiersäcke 68
Drinkmixer Hamilton Beach 96
Dübör Produkte 210
DUO Bicolor Spritztüllen 67

E
Eichhörnchen Schokoladeform 224
Eierbox  290
Eierkocher  116
Eierstückler 28
Eierteiler 28
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Ei-Halbformen  219
Eimer 82
Einfülltrichter 63
Einlegeböden  151
Einweg-Backformen  169 ff
Einweg-Dressiersäcke 68-69
Einwegformen 169 ff
Einweg-Passiertuch 72
Einweg-Schürzen  320
Einweg-Schutzhauben  324
Eisbehälter 43
Eisbombenformen 43
Eisdipper 42
Eisportionierer 42
Eisspachtel / Gelatischaufel 42
Eiswannen 159
Eiswürfelbereiter Hoshizaki  259
Eisziegelformen 44
Elefant 336
Elektrobackofen 402-403, 410-411
Elektrobesen Kärcher 312
Endkappen für Wandschiene  307
Engel-Formen 225
Englischbrot-Formen 178
Entkalker 300
Entsteiner 30
Ersatzfilter zu Bäckersauger Kärcher  315
Ersatzfilter zu Vito  326
Ersatzsiebgewebe 70
Etagenbackofen 400-401, 408, 410
Etiketten zu Thermodrucker  265
Etikettiergeräte Meto 266
Euro-Paletten 330

F
Fächermessersätze zu  
Apfelschälmaschine  113
Fasnachtskuchen-Gitter  206
Fässchen-Doppelformen  226
Feingebäcklinie 380-381
Fenstersauger Kärcher 312
Fettbackgeräte 400-401
Filetiermesser 19
Filterkaffeemaschinen Animo 158
Filterpatrone zu Qeamer  135
Fisch-Formen 188, 194
Fischgräte-Pinzette 27
Fischheber 53
Fischschere 27
Fleisch- und Tranchiergabeln 21, 48, 54
Fleischgrill BeefCraft  134
Fleischhaken 26
Fleischpastetchen Alufolien 169
Fleischpastetenformen 44
Fleischthermometer 83
Fleischtöpfe 139, 142
Fleischwolf 110, 112
Flexipan (Formen und Matten) 189 ff
Flexipat (Formen und Matten) 197
Florentinerformen Schokolade 226
Florentinerkamm  233
Folien zu Wrapmaster  262
Folienabrollgeräte 263
Foliendispenser Wrapmaster  262
Folienschweissgerät  263

Frischhaltebehälter  289, 290
Friteusen 115, 340-341
Frittieröltester Testo 87
Friturefiltrationsgeräte Vito  326
Friturekellen 46
Frottée-Handschuhe  322
Fünfangelbesen 62
Fusionchef Geräte 127 ff
Fussball Schokoladeformen 226, 227
Fussbodenschaber  311

G
Garderobenschrank-System  329
Gärkörbchen 206
Gärraum 400
Gärvollautomaten  254, 398
Gasbrenner 77
Gastronorm-Schalen 145 ff
Gebäck- und Konfektzange 51
Gebäck-Abdeckscheibe  244
Gebäckfüllapparate 207
Gebäckfüllmaschine elektrisch  207
Gebäckzangen 51, 53
Gelati Lagerschränke 350
Gelatischaufel / Eisspachtel 42
Geléesprüher 208
Gelée-Sprühmaschine 421
Gemüsehobel Mandoline 29
Gemüserüstmesser 17
Gemüseschneider  103, 110
Gemüsewaschstation 342
Geschirrkorb-Lagerwagen  298
Geschirrkorb-Stapelwagen mit 
Niveauregulierung  298
Geschirrspülmittel Renosan  299
Getränkewärmebehälter Animo  157-158
Getränkewärmer  339
Gewürzbox 75
Giessformen für Schokolade 214 ff
Gipfelstrasse 381
Gitter  168
Gitterschneider  203
Glacebehälter 43
Glace-Löffel 42
Glacevitrinen 353
Gläserspülkörbe  296
Glasier- und Sprühstation  208
Glaskaraffe Animo  156
Glocken  232
Glockenform-Tortenringe 182
GN-Bleche 147, 164, 165
GN-Bratschalen 146
GN-Deckel   147, 150
GN-Schalen  145, 146, 149
GN-Schalen mikrowellenfest  150
GN-Schalen Zwischenstege 147
Grillbürsten 310
Grillomax Elite  134
Grillpfannen 144
Grillpinsel 16
Grillzangen 50
Grissini-Blech  167
Grossbrotanlage 377
Grossbrühanlage 338
Grundspülkörbe  296

Guetzli-Matten 31
Gugelhopf-Form  187-188, 194
Gummischaber 58
Gummi-Schablonen 36

H
Hackmesser / Küchenhaubeil 24
Haken für Wandschiene  307
Halbkugelform 43
Halterung für Rahmbläser  129
Hand-Entsteiner 30
Handgriff zu Crisp-Platte 125
Hand-Padhalter  306
Handschneebesen 53, 59-60
Handwaschbecken  323
Handwasserschieber  303
Handwischer  305
Harassengestell fahrbar  278
Hasen-Schokoladeformen 219 ff
Haton-Brotanlage 377
Hauchschutz  159
Hebekipper 419
Heber 47
Hefegebäckformen Alufolie 170
Hefering-Formen 188
Herdplatten 131-132
Herz-Doppelformen für Schokolade 226
Herzform-Tortenringe 182
Heuft Thermoöl-Ofen 412-413
Hobel für Tranchierbretter 41
Hochdruckreiniger Kärcher 315
Hochleistungsschränke 252
Hochzeitstortenständer  238
Hold-o-mat 133
Holzbackofen 366
Holzschüssel 199
Horn  204
Hot-Dog Apparat  118
Hybridbackofen Atollspeed  124, 414-415
IFI Gelato Coolbox  276

I
Igel-Formen  188
Induktionsgeräte 131-132
Industriesauger 358
Infrarot-Thermometer 86
Insektenvernichter 327
iSi Gourmet Whip 76
ISO-Container  270
Isolier- und Transportboxen 275
Isolier-Pumpenkrüge  156

K
Kaisersemmel-Wirkgerät  205
Kälteanlage 382-397
Kammtülle 66
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Kärcher-Produkte 312 ff
Kartoffelpresse 29
Kartoffelschälmaschine 342
Käse- oder Früchtekuchen Alufolien 170
Käsekronenreibe 38
Käsemesser 26
Kasserollen 138, 141
Kasserollenbürste  310
Kegelrundwirker 377
Kehrichtsäcke 318
Kehrschaufeln 305
Kerntemperaturfühler zu Diamond  129
Kesselablage 283
Kessel-Absetzring 57
Kesselbesen Handmodell 61
Kesselbesen Robot Coupe  100
KIGAS Nachfüllflaschen 77
Kippbratschaufel 47
Kistenspülmaschine 435
Kitchen-Aid Professional 108
Klammern zu Plexi-Giessformen  227
Klappmesser 23
Klappthermometer 84
Klarspüler Renosan  300
Kleinbrotanlage 374-375
Klima-Gärraum 398
Klingen zum Teigschneiden 23
Klipp-Klapp Zimtstern-Ausstecher 31
Kneifer-Rädchen  203
Knetmaschinen 108-109, 370-371
Knoblauchpresse 28
KOBRA Hygienesortiment  301 ff
Kochkoffer 22
Kolb Kälte 382-397
Kompaktwaagen 90-91
Konditorei-Kombinationen 420
Konditorenschüsseln 56-57
Konfekt- und Gebäckzange 51, 53
Konfekt-Ausstechmatten 31
Konfektdosen 244
König-Maschinen 374-375
Königsfiguren 232
Kontaktgrill Panini 117
Kotelettklopfer 25
Kuchenbleche 175-176
Kuchenbrett-Aufhängehaken  199
Kuchenbretter 198-199
Küchenhaubeil / Hackmesser 24
Küchenmesser 18
Kuchenplatten und Ständer 239
Küchentuch  309
Kuchenzange 50
Kühl- und Tiefkühlvitrinen 257-258, 352
Kühlschrank  251 ff
Kühltische 255
Kunststoffkapseln  174
Kupferkessel und -schüssel 57

L
Lachhasen  222
Lachsmesser 19
Ladenbacköfen 414-415
Lagergestelle REA 284-285
Lager-Kühl und -Tiefkühlschränke  250-251
Lagerregale 284, 462-463

Lagerschrank 330
Lagertiefkühlschänke 250-251
Laminieranlagen 378-379
Langwirkmaschine 373
Laugenschutzbrille  321
Lebensmittelbehälter  286 ff
Lebensmittel-Thermometer 83 ff
Lebkuchen-Ausstecher 35
Lebkuchenbilder  232
Lebkuchenständer  244
Leichtbleche 164
Likörtrichter / Saucendosierer 62
Lineal 80
Linzertorten-Stanze 32
Litermass 80-81
Lochbleche  165
Lochtüllen 64
Löffel zu Schale Bern 242
Lolly-Formen 218-219
Lyoner-Pfannen 142

M
Madeleine-Formen-Blech  167
Magnetleiste 41
Maikäfer-Formen und -Füsse 224
Mandelbogen-Blech  167
Mandelprofi 121-122
Mandoline 29
Margeritentülle 66
Markierungsband Fusionchef  130
Marmitenspatel 59
Marzipankneifer  231
Marzipankoffer  231
Maschinenbesen  61
Maschinenkessel 57
Massbecher 80-81
Massstab 80
Mäuse- und Insektenvertreiber  328
Mehl- und Staubzuckersiebe 69
Mehlschaufel 49
Mehlwagen  280-281
Mehlwischer  308, 310
Mehrzweckreibe 4-seitig 37
Mehrzweckwagen   272
Menagere 74
Messer zu Schneiderahmen 23
Messerbalken für Schubladen 41
Messer-Desinfektionsschrank  323
Messereinsatz für Schubladen 41
Messerkoffer 22
Messerleiste 41
Messgerät für Zuckergehalt 80
Meter 80
Metzgermesser 24
Micro Clean Desinfektionsreiniger 298
Microfasertuch  309
Mikrowellen Panasonic   122-123
Milchmasse 81
Milch-Thermometer 82
Mini-Käschüechli  169
Mini-Thermometer 84
Mixer 96
Modellierstäbe  231
MODULUS Frischhaltebehälter 289
Muffins-Blech  167

Muffins-Formen 191
Multiformen  185
Muskatreibe 37
Mussana Rahmmaschinen 114, 427

N
Nachfüllflasche KIGAS 77
Nass- und Trockensauger  
Kärcher 313-314, 317
Nestbacklöffel 73
Nikolaus-Giessformen 225
Noser Hotel Pfannen 141 ff
Nudelschneidemaschinen 107

O
Oberflächen- und Fenstersauger  
Kärcher 312
Ofenhandschuhe 321-322
Ofen-Protector Atollspeed  126, 299
Ofen-Reiniger 126, 299
Ölfilter  325
Orangenpressen 76, 97

P
Pacojet 105
Padhalter  306
Panem 398-399
Panini-Grill 117
Papiermützen 321
Pariserbrotbleche 166
Pariserbrotkorb  245
Pariserlöffel 25
Parmesanmesser 26
Partybrot-Tortenringe 181
Passevite 73
Passier- und Bouillonsiebe 72-73
Passiermaschine  336
Passiertücher 72
Passierwerk  110
Pasta-Einsatz 71
Pastakocher 115
Pastetchen-Ausstecher 32
Pâtisseriebleche 166
Pâtisserierahmen  184
Pâtisseriezangen 50
PATT-Anlage 388
Pearl Fusionchef 127
Peddigrohr Teigkörbchen 206
Pfannen Noser Hotel  141 ff
Pfannen Pujadas 138 ff
Pfannendeckelhalter  140
Pfeffermühlen 74-75
pH- / Temperatur-Messgeräte  83
Pinsel 16
Pinzette Fischgräte 27
Pinzettenzangen 50
Pizza-Schneiderad 28
Pizzaschüssel  200
Planetenrührwerk 418-421
Plattformwaagen 92
Plattformwagen für Gläserkörbe  298
Podest-Set 243
Pomati Temperiermaschinen 229, 424-425
Praliné- und Konfektzangen 51
Pralinenfix Dosiergerät 228
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Praliné-Rahmenformen  214-215
Pralinéschneide-Apparate 234
Pralinézangen 51
Pralinézwischenlagen 243
Präsentationsplatten 240 ff
Preisrechnende Waage 93
Preisschilder  233
Prüfbehälter für Zuckerwaage 80
Puderzuckerdosen 74
Pumpenkrüge  156
Püréeformen 45
Püréesieb 29
Putzmittelschrank  329

Q
Qeamer SiSiSi 135
Quarz-Wärmebrücken Scholl  153
Quiche-Backformen  170

R
Rahmbläser 76
Rahmmaschinen Mussana  114, 427
Rahmrollen 187
Rasierklingenhalter Coupe-Fix 23
Räucherofen Helia  116
REA-Behälterwagen  278
REA-Bodenrost  285
REA-Lagergestelle 284-285
Reduirspatel 48
Refraktometer 80
Regal für Pfannen und Kellen  282
Regaltablare 283
Regalwagen 271-272
Regalwagen für Geschirrspülkörbe  297
Rehrücken-Formen 177
Reibe 37
Reinigungspads 306
Relief-Matten  197
Revent-Backofen 406-407
Rezepthalter  284
Rillwalze  233
Ritzer 23
Robot Cook  106
Rollhölzer 200-201
Roll-In Gärvollautomat  254
Rollis 277, 285-286
Rondo Ausrollmaschine 108, 378-379
Röstipfanne Noser 143
Röstiraffel 37
Rotor Memory Blender 97
Rototherm Stikkenofen 411
Rouladen-Aufstreichgerät  234
Rucksacksauger Kärcher  313
Rührmaschinen 109, 418-419
Rührschüssel 56-57
Rührspatel 59
Rührwerk Robot Coupe 100
Rusticobrot-Stempel  205
Rüstmesser 17

S
Sackschaufel 49
Sacktransportwagen  281
Saft-Dispenser 158
Saftkrüge 155

Saftzentrifuge Robot Coupe 98
Salamander 133
Salatschleudern 71
Salatsiebe 70
Salatzangen 50, 52
Salz- und Pfeffermühlen Set 74
Salzstengel-Blech  166
Santoku-Messer 19
Saucendosierer / Likörtrichter 62
Saucenflaschen 64
Saucenkellen 46
Saucenpfännchen Noser 143
Saucenwärmer / Temperiergeräte 151
Sauger Kärcher 313-314, 317
Sauteusen 139, 141-142
Sautoir  138
Savarins 191 ff
Saveris Online Temperaturüberwachung 89
Schalen Bern  242
Schaubacköfen 414-415
Schaufeln  48-49
Schaufeln zu Atollspeed  126
Schaumkellen 46, 54
Scheibenständer Rotor  104
Schellen  232
Schere 26
Schieberegale 462-463
Schlagmesser 24
Schlagrahm-Bläser 76
Schlagrahm-Maschine 114, 427
Schneebesen 53, 59, 60
Schneekessel 57-58
Schneide- und Gleitöle Dübör 210
Schneidebretter 39-40
Schneidedrähte zu Pralinéapparate 235
Schneidemaschinen für Aufschnitt 111 ff
Schneiderahmen  184, 235
Schneideroller  203
Schneidewalzen 107, 201
Schneidscheiben zu Rotor 103-104
Schnittenbleche  185
Schnittenblechmesser 23
Schnittenformen 183
Schnittenrahmen  184
Schnittschutz-Handschuh 321
Schockfroster  256, 351
Schokokuss-Blech  167
Schokolade- / Toppingwärmer  121
Schokoladenformen 214 ff
Schokoladenkühlschrank  253
Schoko-Riegel  218
Schokospäne-Hobelmaschine  229
Scholl Wärmebrücken 153
Schöpfbesteck 46, 52 ff
Schöpfkellen 45, 52 ff
Schöpflöffel 52, 54
Schrubber  302
Schürzen 320
Schüsseln 56-57
Schutzhaube zu Regalwagen 324
Schutzhauben zu Blechrechen  324
Schutzhauben zu Tellerständer  161
Schwerlast-Rollboy  286
Selbstbedienungskorb  288
Servier- und Ausstellplatten 240-241, 274
Servier- und Transportwagen  272-273

Serviertabletts  274, 357
Set Kehrschaufeln 305
Siebe 69-70
Silformen 198
Silikon-Backtrennpapier  172
Silikonpinsel 16
Silpain- und Silpat-Backmatten  173
SiSiSi Qeamer  135
Sitzbank zu Garderobenschrank  329
Smiley  195
Smoothfood-Formen 45
Snackwellen 243
Softeismaschine 428
Spachtel abgekröpft 21
Spaghettilöffel 45, 54
Spaghettizangen 50, 53
Spargelschäler 28
Sparschäler 27-28
Spatelmesser 20
Spätzlimaschine 74, 343
Spätzlisiebe 73
Speiseausgabewagen 154-155
Speisenausgabebuffet 346-347
Speisenwärmer Scholl  154
Spezialreiben 37
Spinnrad Gemüseschneider 29
Spiralenschneider 29
Spiralknetmaschine 370-371
Spitzsiebe 71-72
Springformen 188
Spritzflaschen 63
Spritzhaube 210
Spritzpistolen 209
Spritztüllen 67
Sprühflaschen 209
Spülkörbe  296
Spülmaschinen 334
Stabmixer 98-100
Stahlspachtel 21
Ständer zu Likörtrichter 62
Stapelboy  286
Staubsauger Kärcher 313, 436
Steckschilder  233
Stempel 205
Sternaufsatz zu Apfelschälmaschine 113
Sternform-Tortenringe 182
Sterntüllen 65
Stielbürsten 308
Stiele zu Besen, Schrubber und 
Wasserschieber  304

S
Stiele zu Lolly  219
Stiele zu Waffeln am Stiel  120
Stielhalter für Wandschienen  307
Stielkasserollen 138, 141
Stiel-Wok-Pfannen  140
Stikkenofen 404-407
Stollen Alufolien 171
Stopfdeckel  293
Suppentöpfe 115
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T
Tablett- und Tellerkörbe  296
Tablettwagen 345
Tafel-Schokoladenformen 215 ff
Tannenzapfen-Halbformen 226
Tartelette-Formen 187
Teig- und Caramelstäbe  233
Teigabstecher  203
Teigbehälter 287, 288
Teigbehälter-Rechen  268
Teigbretter 198
Teigklinge 23
Teigkörbchen Peddigrohr  206
Teiglteilwirkmaschine 373
Teigmesser 23
Teigrädchen  202
Teigschneider  202
Teigstupfer  204
Teigteilmaschine 372
Teigtücher  174
Teigwannen 289
Teigwaren-Einsatz 71
Teller- und Tablettkörbe  296
Tellerclochen 159
Tellerhalter und -ständer 159-160
Tellertransportwagen 273
Tellerwärmer 154-155
Temperaturüberwachung Testo   87, 89
Temperiermaschinen Pomati 229, 424-425
Terrinenformen 44
Testo Messgeräte 83 ff
Testo Saveris 89
Tetrapackerhitzer   157
Thekenbleche 243
Thermo Whip 77
Thermoboxen 274
Thermo-Etikettendrucker 265
Thermometer 82 ff
Thermoölbacköfen 412-413
Thermoskannen  156
Tiefkühlschränke 250-251
Tiefkühlvitrinen  258-259
Timbal-Form / Dariolform  187
Timer 81
Tischbainmarie Scholl  154
Tische 262, 432-433
Tischfriteusen Valentine  114
Tischgrill 117
Tischschaber  311
Tischwaagen 91
Toastbrot-Formen 179
Toaster 118
Toastzangen 53
Tomatenschneider 29
TopCoat Bleche 164
Topflappen 322
Toppingwärmer 121
Torchon  309
Torten-Abdeckglocken 239
Tortenband für Tortenringe  186
Torteneinteiler  205
Tortengitter  168
Tortengitterstanzen 32

Tortenplatten 239
Tortenring-Aufhängehaken  182
Tortenringe 180-181
Tortenringständer  281
Tortensäge-Apparate 204
Tortenschaufeln 51
Tortenunterlagsscheiben  238
Tortenzangen 51
Tourniermesser 17
Traiteur-Schalen und -Schüsseln 241-242
Tranchier- und Fleischgabeln 21, 48, 54
Tranchierbretter 39-40
Tränkflasche 63
Transipat-Abziehapparate 270
Transport- und Isolierboxen 275
Transport- und Vorratsbehälter  293
Transportbehälter 286, 287
Transportboxen BLU’BOX  275
Transporteimer  293
Transportwagen 280
Trempierapparate 229-230
Trempiergabeln 230
Trennmittel Dübör  210
Tretabfalleimer 318
Trichter 62-63
Trinkgläser Kunststoff  156
Tritthocker  281
Trüffelfüller 62
Trüffelschneider 38
Tüllensätze  65-66
Tüten zu Schokoladeformen 228

U
Überziehmaschine 424
Überzuggitter  168
Ultraschall-Mäuse- und  
Insektenvertreiber  328
Unifiller Dosiermaschinen 207, 422-423
Universalbehälter   291
Universaleimer farbig  292
Universalheber 48
Universal-Regalwagen  279
Unterbau zu Rührmaschine CR20  110
Untergestell zu Plattformwaage 92
Untersatz zu Zutatenbehälter 279
Untersteller zu Qeamer  135

V
Vakuum-Kammermaschinen 264-265
Vakuum-Kühlanlage 408-409
Venezianische Friese  197
Verkaufshandschuhgerät  325
Vermicelles-Pressen 75
Vermicelles-Tülle 67
Verrines Abfülltüllen 67
Verschluss-Clips  267
Vertikal-Cutter Robot Coupe  102
Vigdis 336
Vito Ersatzfilter 326
Vorratswagen  280-281

Bezeichnung Seite Bezeichnung Seite Bezeichnung Seite

W
Waagen 90-91
Waffeleisen   119-120
Wagen zu Gelato Coolbox  276
Wähenbleche 175-176
Wähenbleche 175-176
Wähenbretter 198-199
Wandprofile  283
Wandschienen Aluminium  306
Wandtablare 283
Wärmebrücken Scholl  153
Wärmelampen und -strahler 152-153
Wärmeplatten 153
Warmhaltegeräte 151-152
Warnschild   322
Waschbürsten 308
Wasserbad 43
Wassereimer 82
Wasserkühlgerät 369
Wassermischgerät  208, 369
Wasserschieber  303
Wecker 81
Weggenschere 27
Wegglidrücker  206
Weichkäsemesser 26
Wender 47
Wespenfalle  328
Wiesheu Schaubacköfen 414-415
Wok-Pfannen 140
Wrapmaster Foliendispenser 262
Würfeleinsätze zu Varimat 104
Wurstheber 47

Z
Zester 25
Zimtstern-Ausstecher Klipp-Klapp 31
Zitronendecormesser 25
Zitronenpresse 75
Zitronenschaber 25
Z-Multi-Diener  269
Zubehör Atollspeed  125
Zubehör Bäckersauger 314, 317
Zubehör Container Brute  319
Zubehör Crêpièren 119
Zubehör Geschirrspülkörben  297
Zubehör Insektenvernichter 328
Zubehör Meto Etikettiergeräten  267
Zubehör Pacojet  106
Zubehör Rahmbläser 77
Zubehör Schokolade- / Toppingwärmer  121
Zubehör Testo 85
Zubehör Universal Rührmaschine  110
Zubehör Waffeleisen 120
Zuckerschüssel 57
Zucker-Thermometer 82
Zuckertopf Kupfer  144
Zuckerwaage Aräometer 80
Zutatenbehälter 279-280
Zutatenständer  268
Zutatenwagen  268
Zweierspritztülle 67
Zwischengärschrank 377
Zwischenstege für GN-Schalen  147
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A
Accessoire pour conteneur Brute  319
Accessoires pour aspirateur Cleanfix 317
Accessoires pour Atollspeed  125
Accessoires pour étiqueteuses 267
Accessoires pour siphons à crème 77
Adoucissants  300
Appareil à découper pralinés 234
Appareil à étendre roulades  234
Appareil à filtrer l’huile Vito  326
Appareil à fourrer  207
Appareil à hot-dogs  118
Appareil à saumure  208
Appareil à souder manuel  263
Appareil à tenir au chaud Scholl  154
Appareil à tremper 229-230
Appareil à ultrasons 328
Appareil de mesure pH et température 83
Appareil pour couper fonds de tourtes  204
Appareil pour gant de vente  325
Appareil pour griller les amandes  121
Appareil transipat  270
Armoire à produits de nettoyage  329
Armoire de congélation rapide  253
Armoire de désinfection couteaux  323
Armoire de réfrigération chocolat  253
Armoire de stockage 330
Armoire vestiaire  329
Armoires de congélation  250-253
Armoires de fermentation  254
Armoires de réfrigération  250-253
Aspirateur à eau pour fenêtres  312
Aspirateur à vapeur  317
Aspirateur dorsal   313
Aspirateurs eau et poussière   313-314
Atollspeed four hybride 124
Autolaveuses Kärcher  315-316
Automates à crème Mussana  114

B
Bac à couverts 297
Bac à glace 159
Bac à pâte blanc  288
Bac égouttoir  288
Bac GN 145-150
Bac GN perforé 146
Bac GN pour micro-ondes  150
Baguettes pour boules de Berlin  206
Bain-marie 43, 154
Balai  301
Balai électrique  312
Balances  90-93
Balayette  305
Banque réfrigérée 255
Baquet à pâte  289
Barre pour couteaux 41
Bassine en cuivre 57
Bassines 56-57
Bâtonnets pour gaufre sucette  120, 219
Bâtons  231
Battoir à côtelettes 25
Blancotherm, conteneur chauffant  277
Blender de cuisine  96
Blixer Robot Coupe  102

BLU’BOX  275
Bois à fendre les petits pain  206
Boîte à biscuits  244
Boîte à épices 75
Boîte à oeufs  290
Boîte de stockage  289, 290
Boîte de transport isotherm  275
Bonnet en papier  321
Boy à empiler  286
Brosse à casserole  310
Brosse à farine  308, 310
Brosse à four  310
Brosse à manche  308
Brosse à pain  309
Brosse à récurer  302, 308
Brosse extra fine  302
Brosse industrielle  301
Brosse pour gril  310
Brosses à dorer 17
Brûleur, système Hot & Safe  152

C
Cadre à découper  184
Cadre avec moules 177-179
Cadre avec moules pour bonbons chocolat  
214, 215
Cadre pour biscuit  185
Cadre pour pâtisserie / tranches 184
Caillebotis  330
Caisses de couleur pour denrées 
alimentaires  286
Caisses de transport  287
Caloribac / trempeuse d’appoint  151
Canneleur à citron 25
Capsule pour biscuit  185
Carafe en verre Animo  156
Carafe incassable Rubbermaid  155
Casseroles 138-144
Casserolette en cuivre  144
Cellules de refroidissement  256
Cendrier  320
Centrifugeuse Robot Coupe 98
Cercle pour desserts 183
Cercle pour pain surprise  181
Cercle réglable  181
Cercles à tourtes 180-182
Chablon à découper les milans 31
Chablons 36
Chafing Dish 151-152
Chalumeau à gaz 77
Chariot à farine  280, 281
Chariot à glissières  271-272, 279
Chariot de défournement  271
Chariot de service et transport  272-273
Chariot distributeur de repas 155
Chariot mobile pour harasses  278
Chariot multi-usage  272
Chariot pour bacs à pâte  268
Chariot pour le transport de sacs  281
Chariot pour paniers à vaisselle 298
Chariot pour provisions  280
Chariot REA pour bacs  278
Chariots pour assiettes  273
Chauffe chocolat / sauces  121

Chauffe-assiettes mobile   154-155
Chauffe-boissons Animo  157-158
Chevalet multifonctionnel en forme Z  269
Chiffon microfibre  309
Chinois avec étamine en inox 72
Chinois passe-sauce 71
Cire de séparation Dübör   210
Ciseaux 26-27
Claie de sol REA  285
Clip de fermeture pour sac  267
Cloche pour assiette  159
Cloches  232, 239
Coffret pour modelage  231
Conteneur à ordures  319
Conteneur Animo  157
Conteneur Brute  319
Conteneur chauffant 277
Conteneur de transport / stockage  293
Conteneur Iso  270
Conteneurs isothermes BLU’BOX  275
Corne  204
Coupe-Fix 23
Coupe-légumes  110
Coupe-oeuf 28
Coupe-pâte  202-203
Couperet de cuisine 24
Coupe-tomates 29
Coupe-truffe 38
Coupeuse à pain  113-114
Couronnes des Rois  233
Couteau à battre 19-26
Couteau à saumon 19
Couteau à tourner 17
Couteau de boucher 24
Couteau diviseur en forme d’étoile  113
Couteau Santoku 19
Couteau-scie 19, 23
Couteau-spatule 20
Couteaux 25
Couvercle  288 - 291
Couvercle GN  147, 150
Couvercle pour poubelle  319
Couvercle pour récipient 279-280
Couvercles de couleur pour seaux 292
Couverts de service 46
Crémaillères  283
Crêpière  119
Crochet  307
Crochet à viande acier inoxydable 26
Crochet pour moules  227
Cuillère à spaghetti 45, 54
Cuillère de service 52-53
Cuillère parisienne 25
Cuillère portionneuse à glace 42
Cuiseur à oeufs  116
Cuiseur à pâtes 115
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Cuit-pâtes triangulaire 71
Cul de poule 56
Cutters Robot Coupe 101, 102
Cylindres de coupe pour Imperia  107

D
Découpoir en forme d’éventail  113
Découpoirs 32-35
Démouleur multimoules  186
Dénoyauteur manuel 30
Dérouleur pour film alimentaire  262, 263
Déshydrateur / séchoir  116
Dessous de tourtes  238
Destructeur d’insectes 327-328
Disques pour machine 103
Distributeur de jus 158
Divise-pommes 30
Diviseur pour tourtes  205
Douille à marguerite 66
Douille à St-Honoré 66
Douille à vermicelle 67
Douille à verrines 67
Douille pour boules de Berlin 67
Douilles  64-67
Dübör   210

E
Echelle à plaques 269, 270
Econome-éplucheurs 27
Ecumoire à poisson 53
Ecumoires 46-47
Egouttoir  288
Egouttoir pour planches 41
Emporte-pièce étoile Klipp-Klapp 31
Emporte-pièce pour pains d’épices 35
Emporte-pièce pour vol-au-vent 32
Empreinte forme feuille  231
Empreinte pour pain  205
Enregistreur Testo 87-89
Ensemble de lampes chauffantes   153
Ensemble podium, set de 4 hauteurs  243
Entonnoirs 62-63
Escabeau mobile  281
Essoreuse à salade  71
Essuie-couteau 20
Essuie-eau manuel  303
Etagère à pain mobile  246
Etagère Eko-Fit Cash & Carry  284
Etagère mobile universelle  279
Etagère pour casseroles et louches  282
Etagère REA  284
Etagères murales 283
Etamine 70-72
Etiqueteuses Meto 266
Euro-Palette  330

F
Feuilles de cuisson  125, 172
Fèves / rois  232
Film alimentaire pour Wrapmaster  262
Filtre à huile  325
Filtre de rechange pour aspirateur  

Kärcher  315
Filtre de rechange pour Vito  326
Flacon doseur 64
Flacon verseur 63
Flexipan  189 - 197
Fond perforé 151
Fouets 53-60
Four hybride Kolb Atollspeed  124
Four micro-ondes  122-123
Fourchette à tremper  230
Fourchette à viande 21, 48, 54
Friteuses Valentine  114, 115
Fumoirs Helia  116
Fusil de boucher 24
Fusion Chef 127 - 129

G
Gant de fournil  321, 322
Garniture pour couteaux 41
Gaufriers  119, 120
Gelato Coolbox  276
Godets en matière synthétique  174
Gougelhopf mini-moules  187
Grelots  232
Grignette 23
Gril BeefCraft  134
Gril de contact Panini 117
Gril de table 117
Grille  168
Grille pour glacer  168
Grille pour merveilles  206
Grille pour tourtes  168
Grillomax Elite  134
Guitare 234

H
Hachoir à viande 110, 112
Hold-o-mat  133
Hot & Safe brûleur 152
Housse de protection pour chariots 324
Housse de protection pour Plate-Mate  161
Housses de protection jetables  324
Huile Dübör 210
Humecteur 63

I
Induction modèles de table  131

K
Kärcher  313 - 317
Kitchen-Aid Professional  108
Klipp-Klapp emporte-pièce 31
K-Mix mélangeur 208

L
Lame coupe pâte (Grignette) 23
Laminoir Rondo  108
Lampes chauffantes Scholl  152-153
Lave-mains  323

Légumiers 18
Linge de cuisine  309
Liquide combustible  152
Louche à sauce 46
Louche ajourée 53
Louche perforée 54
Louches 45-46, 52, 54
Lunettes de protection  321

M
Machine à café à filtre Animo 158
Machine à glaçons  259
Machine à napper  208
Machine à pâtes Imperia  107
Machine à pommes  30, 112
Machine à râper les copeaux  229
Machine à Spätzli  74
Machine à tempérer 229, 239
Machine sous-vide  264, 265
Manche pour brosse 304
Mandoline 29
Marmite  138, 139
Maryse 58-59
Mélangeur et doseur d’eau 208
Mélangeur-planétaire  109
Mesures graduées 81
Meto étiqueteuses 266
Micro Clean 298
Mini guitare  234
Mini thermomètre 84
Minuterie / Timer 81
Mixer / blender de cuisine  96
Mixer plongeant  98
Mixer pour boissons  96
MODULUS boîte de stockage GN  289
Moule “smoothfood” 45
Moule à chocolat  214-232
Moule à glace 43-44
Moule chocolat Noël 225-226
Moule chocolat Pâques 219-224
Moule démontable  188
Moule en couronne  188
Moule en feuilles alu  169-171
Moule pour barres chocolat  218
Moule pour bûche de Noël  178
Moule pour cornets  186
Moule pour financier  177
Moule pour florentins  226
Moule pour gougelhopf  188
Moule pour hannetons  224
Moule pour hérissons  188
Moule pour pain et cake  176-179
Moule pour pâtés à viande 44
Moule pour poissons  188
Moule pour sucettes chocolat 218-219
Moule pour tablettes chocolat 215-217
Moule pour tartelettes  187
Moule pour terrine 44
Moule pour tranches  183
Moule Timbale / Dariole  187
Moulin à poivre 74-75
Multimoules  185
Mussana  114
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N
Natte de cuisson  125
Natte Flexipan 189-197
Nettoyant pour Atollspeed  126, 299
Nettoyant pour fours  299
Nettoyeur à vapeur Kärcher  315-316
Nid à friture 73
Nonettes 183
Noyaux de cuisson  187

O
Ouvre-boîtes 54-55

P
Pacojet système 2 PLUS  105
Pad de nettoyage  306
Panier à baguettes / pains 245, 246
Panier à pâte en jonc 206
Panier à vaisselle  297
Panier d’exposition  245
Panier de libre-service  288
Panier pour verres  296
Panier rectangulaire  245
Panneau de sécurité 322
Papier à séparer siliconé  172
Papier pour cakes  171
Passe-bouillon 72
Passe-tout  110
Passe-vite 73
Passoire 70, 73
Pattes pour hannetons  224
Peigne à florentins  233
Peigne pour cadre à pâtisserie  184
Pèle-pommes  30, 112
Pelle à défourner  200
Pelle à enfourner  199
Pelle à frire 47, 52
Pelle à pizza / plaques 200
Pelle à retourner 47
Pelle à rissoler 47
Pelle à snack pour Atollspeed  126
Pelle à tourtes 51
Pelles  48-49
Pèse-sirop 80
Pétrin  108-109
Piège à guêpes  328
Pince à arêtes 27
Pince à filets 50
Pince à massepain  231
Pince à pâtisserie / confiserie 50-53
Pince à salade 50, 52
Pince à saucisses 50
Pince à spaghetti 50, 53
Pince à toast 53
Pince à tourte 51
Pinceaux 16
Pique pâte  204
Pique prix  233
Pistolet pulvérisateur  209
Planche à gâteaux avec manche  199
Planche à pâte  198
Planche à trancher  39-40

Planche universelle 40
Plaque à flûtes  166
Plaque à gâteaux 175-176
Plaque à grissini  167
Plaque à induction  131-132
Plaque à madeleines / muffins 167
Plaque à pâtisserie  166, 185, 243
Plaque à rôtir induction  132
Plaque à têtes de choco  167
Plaque à tuiles  167
Plaque chauffante Scholl  153
Plaque de séparation pour bonbons 
chocolat  243
Plaque GN  147-148
Plaque légère alu  164
Plaque perforée alu  165
Plaque pour pains parisiens 166
Plat à tourtes  239
Plateau à gâteaux 239
Plateau d’exposition  240-243
Plateau de service 274
Plate-Mate  160
Poêle à frire  140
Poêle à griller Melior  144
Poêle Wok  140
Poignée pour plaque crisp 125
Porte-assiettes mobile Plate-Mate  160
Porte-cornets  244
Porte-couvercles  140
Porte-manche  307
Porte-pad 306
Porte-rouleau pour housse de protection 324
Portionneuse à glace 42
Poubelles 318-319
Présentoir à petits-pains 246
Présentoir ondulé noir  243
Presse à pommes de terre 29
Presse-agrumes Sunkist 97
Presse-ail 28
Presse-citron 75
Presse-oranges Hamilton Beach 76
Produit à vaisselle Renosan  299
Produit de rinçage Renosan  300
Profils muraux /  crémaillères  283
Protection KREA  210
Protection pour pâtisseries  244
Pulvérisateur Food Matic 209

Q
Qeamer SiSiSi  135

R
Rabot 41
Raclette à eau  303
Racloir 21
Racloir à eau  303
Racloir pour le sol  304
Racloir pour plancher  311
Racloir pour plaques  311
Racloir pour surfaces vitrocéramiques  118

Racloir pour tables  311
Rail de suspension  282
Rail mural en alu  306
Ramassoire  305
Râpes 37-38
REA 284
Recharge KIGAS 77
Réchaud Scholl  154
Récipient à couverts  297
Récipient à glace 43
Récipient à ingrédients 279-280
Récipient avec dispositif essuie-couteau 20
Récipient de contrôle pour pèse-sirop 80
Récipient universel blanc  291
Réfractomètre 80
Règle 80
Règle à pâte et à caramel  233
Robot Cook  106
Rois / fèves  232
Rollboy pour corbeilles de transport  286
Rotor Memory Blender RMB3 97
Rouleau à découper  201
Rouleau à pâte  200
Rouleau cannelé  233
Rouleau pour confectionner des grillages 203
Rouleau pour découper des triangles  202
Rouleau quadrillé  233
Rouleaux à la crème  187
Roulette à découper  203
Roulette à pâte  202, 203
Roulette à pizza 28
Ruban pâtissier / rhodoïde  186
Ruck-Zuck  202

S
Sachets pour chocolats 228
Sacs à dresser 68, 69
Sacs pour poubelles 87 L 318
Saisie-plaques  322
Saladiers  241-242
Salamandre Salvis  133
Santoku 19
Saupoudreur 74
Sauteuse multi-métal  139
Sautoir  138
Seau universel de couleur  292
Seaux 82, 292-293
Séchoirs 116, 282
Serpillière  310
Set d’accessoires pour aspirateur 314
Set emporte-pièces 32-35
Set ramassoire  305
Set Testo 926 85
Silform  198
Siphon à crème  76
SiSiSi Qeamer  135
Smoothfood moules 45
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Socle rouleur pour paniers à verres  298
Soupière électrique  115
Spatule à réduire 48
Spatule ajourée 47
Spatule coudée 21
Spatule portionneuse à glace 42
Spatules 58-59
Spray de protection Atollspeed  126, 299
Support mobile 285, 286
Support mobile pour récipients 279, 285
Support mural pour recettes  284
Support pour assiettes 159
Support pour balance plate forme 92
Support pour bassines 57
Support pour biscômes  244
Support pour bretzels  245
Support pour cercles  182, 281
Support pour lame à raser 23
Support pour planches à gâteaux  199
Support pour plateau à gâteaux  239
Support pour Qeamer  135
Support pour sac à dresser 69
Support pour tourtes de mariage  238
Supports 62-63

T
Table à condiments  268, 269
Table de travail  262
Table échelle 280
Table réfrigérée pâtisserie 255
Tablier  320
Tamis  69-70
Tempéreuse 229, 230
Testeur d’huile Testo 270 87
Testo 83-89
Thermo incassable  156
Thermo Whip 77
Thermobox Combi  274
Thermomètres 82-89
Thermos à pompe Animo  156
Timer / Minuterie  81
Toaster 118
Toile à couche  174
Toile à macarons  173
Toiles Silpain  173
Toiles Silpat  173
Toque en papier  321
Torchon  309
Tranche-oeuf 28
Trancheuses 111
Transipats  270
Traverse intermédiaire pour bacs GN  147
Trempeuse 229
Trempeuse d’appoint / Caloribac  151

U
Unifiller 207
Ustensile pour empreintes empereurs  205
Ustensiles pour fabriquer les grillages de 
tourtes  32

V
Valises pour cuisiniers 22
Verre à bonbons  244
Verre 156
Vide-pommes 23
Vignettes pour biscômes  232
Vitrine de congélation  258
Vitrine de réfrigération  257

Z
Zesteur 25
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Pitec AG
Staatsstrasse 51
CH-9463 Oberriet
Tel. +41 71 763 81 11
Fax +41 71 763 81 22
www.pitec.ch, info@pitec.ch

Pitec SA
 La Pierreire 6
CH-1029 Villars-Ste-Croix  
Tél. +41 21 632 94 94
Fax +41 21 632 94 99
www.pitec.ch, info@pitec.ch

Pitec Schnell-Reparatur-Service
Oberfeldstrasse 13
CH-5722 Gränichen
Tel. +41 62 855 05 50
Fax +41 62 855 05 55
www.pitec.ch, info@pitec.ch

Pitec AG Kältetechnik - Anlagenbau
Industriestrasse 10
CH-9464 Rüthi
Tel. +41 71 767 76 20
www.kolbkaelte.ch, info@kolbkaelte.ch

Pitec AG Kältetechnik - Service
Aarauerstrasse 25
CH-5033 Buchs
Tel. +41 62 834 02 60
Fax +41 62 834 02 71
www.kolbkaelte.ch, info@kolbkaelte.ch

So finden Sie uns schnell
Comment nous trouver rapidement
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Kleben Sie hier die Etikette mit Ihrer 
persönlichen Kundennummer ein. 

Ihre Kundennummer

Sollten Sie das Begleitschreiben nicht (mehr) haben – auch nicht so 
tragisch. Gerne nennen wir Ihnen Ihre Kundennummer telefonisch.



Telefon Pitec direct
Téléphone Pitec direct 0844 845 123

Bäckereitechnik - Service-Hotline (24 Stunden)
Technique de boulangerie  - Numéro du service (24 h)

 Ostschweiz: 0844 845 856
 Zentralschweiz: 0844 845 857
 Suisse Romande: 0844 845 858
 Tessin / Ticino: 0844 845 859

Schnell-Reparatur-Service Kleingeräte
Réparation – Service rapide sur petit matériel

Kältetechnik - Anlagenbau 
Installations frigorifiques

Kältetechnik - Service-Hotline (24 Stunden)
Service frigoriste - Numéro du service (24 h)

062 855 05 50

062 834 02 60

071 767 76 20

Pitec SA
Technique de boulangerie 
 et gastronomie
La Pierreire 6
 CH-1029 Villars Ste-Croix

Tél. +41 21 632 94 94
Fax +41 21 632 94 99

info@pitec.ch
www.pitec.ch

Pitec AG
Bäckerei- und 
Gastrotechnik
Staatsstrasse 51
 CH-9463 Oberriet

Tel. +41 71 763 81 11
Fax +41 71 763 81 22




